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INTRODUCCIÓN 


$ 1. La lengua hebrea 


1. Se llama hebreo ala lengua en la que está escrita la 
Biblia (Antiguo Testamento), con excepción de las partes arameas de 
Esd 4,8-6,18; 7,12-26; Da 2,4-7,28; Je 10,11, y dos palabras en Ge 
31,47. Más exactamente, ése sería el hebreo antiguo, que se distingue 
del hebreo medio de los escritos bíblicos más tardíos (en parte 
apócrifos o deuterocanónicos) y de los escritos rabínicos, así como 
del hebreo moderno de nuestros días ($ 5,7). 


2. La denominación lingiística M'IIY “¡brit (Yadayim 4,5), 
M2Y YU? lásón “ibrí (TP. Megilla 710), N'N3Y 119 lásón 
“ibrit (Tos. Megilla 2,6) aparece por primera vez en la literatura 
rabínica, y no se encuentra en la Biblia. Sin embargo, es más 
antigua, como puede verse en el Prólogo de Ben Sira (v.22). Ese 
nombre se emplea sobre todo para el hebreo antiguo y el medio, y a 
veces también para la lengua aramea coloquial (Giftin 9,8). La 
expresión no es muy apropiada, ya que en su origen corresponde a 
un concepto sociológico, y no étnico ni geográfico. Además, el 
hebreo antiguo no es una lengua independiente, sino que, como uno 
de los grupos dialectales de Palestina, se encuentra históricamente 
enraizado en el cananeo ($ 4,2c). Por eso Is 19,18 habla 
consecuentemente de la "lengua de Canaán" (wa nv séfat 
Kéná'an). Pasajes como 2Re 18,26.28 (cf. ls 36,1113), emplean en el s. 
VIII a. C. el término Ayum yéhudit para referirse al judeo como un 
dialecto local dentro del hebreo antiguo, y lo mismo hace Ne 13,24 
en el s, V a, C. El nombre griego correspondiente es 'EBpaTos, o el 
adverbio “eBpattorí (Prólogo de Sir. 22). Con mayor frecuencia que 
el término rabínico “12Y “ibrí, “EBpaTos se emplea no sólo para el 
hebreo antiguo, sino también para el arameo. Véanse algunos casos 
de lo primero en Josefo, Ant. 11, 159; Apoc 9,11; de lo segundo, en 
Ant. 18, 228; Jn 5,2. Los rabinos emplean preferentemente la 
expresión TIPA PI lésón haggódes (Sota 7,2) al referirse a la 
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lengua del Templo, de la Sagrada Escritura y de la vida intelectual, 
abarcando por tanto el hebreo antiguo y el medio. 


3. La expresión "hebre o", a través de Hebraeus = 
"EBpaTos, proviene del arameo pal. “ebraya. Así llamaban en 
ocasiones los griegos y los romanos a los judíos. En la Biblia quedan 
algunos indicios de su empleo como gentilicio (Ge 14,13; Jon 1,9). 
Generalmente se emplea para gentes de baja posición social, 
especialmente para los esclavos por contrato (v. gr. Ex 21,2ss.). Según 
una opinión extendida, 'ibrí tiene que ver con el término acadio 
Babiru / “apíru, con el que puede compararse el ugarítico 'prm y el 
egipcio “pr (= sumerio SA.GAZ). Con ese nombre se denominaba a 
bandas guerreras de procedencia diversa, detectadas en el "Creciente 
Fértil" desde el tercer o segundo milenio a. C., que se ponían muchas 
veces al servicio de la población del lugar! Tales "hebreos" de 
posición jurídico-social inferior se encuentran todavía en Palestina 
mucho tiempo después de que las tribus israelitas se conviertieran en 
sedentarias tras haber superado el status de "hebreos" (1Sa 14,21). 
Puesto que por esa razón la expresión "hebreo" como adjetivo 
gentilicio se presta a malentendidos, empleamos el término "hebreo" 
únicamente refiriéndonos a la lengua. En cambio, a los que hablan 
esa lengua les llamamos israelitas, o bien israelitas del Norte y 
habitantes de Judá en la época preexílica, y judíos en la época que 
sigue al destierro, 


$ 2. Las lenguas semíticas 


1. El hebreo pertenece a un grupo de lenguas flexivas que tiene 
su lugar propio desde Mesopotamia al Mediterránco, desde las 
mesctas armcnias hasta la costa sur de Arabia, y que gracias a 
conquistas y asentamientos se extiende durante periodos más o 


Es NAMCO Mot), Hat li ROO ed. 111, 1038, (o0n bibliografia). [Véase 
Envialo 0 Dorado, MabirozHobiko: Dino aorto/lingulatisoho Studia Uber dio Hotkuntt dos 
Uuntilictns bi o A pelle vr babira (Morla 1984). N. 1] 


$ 2. LAS LENGUAS SEMÍTICAS 27 


menos largos por parte de Europa y especialmente de África. A esta 
familia lingiística se la llama desde A. L. Schlózer! y de acuerdo 
con Ge 10,11, semítica; a los hablantes del tipo lingúístico semítico se 
les denomina Semitas.? 


2. Ya en la época del Mesolítico, en el natufiense, esto es, hace 
unos 10.000 años, se encontraban asentados en Palestina hombres 
delgados y de cráneo alargado emparentados con los habitantes de 
Byblos de la edad del bronce (hacia 3400 a. C.) y con los del Egipto 
predinástico (hacia 3000 a. C.).? A pesar de que las condiciones de 
vida poco favorables no permitían un gran desarrollo, representan 
claramente el prototipo de la llamada raza oriental, que es la que 
daría el sello característico a los semitas de los tiempos históricos, al 
menos mientras no se mezclaron v. gr. con la población de origen 
armenio de Asia Menor. Esa situación apoya la hipótesis de que al 
comienzo de la época histórica a la que tenemos acceso, los semitas 
de Siria podían remontarse ya a una larga serie de antepasados. Así 
lo ha confirmado en tiempos recientes el importante descubrimiento 
en el N. de Siria de la metrópolis cultural y comercial de Ebla (Tell 
Mardikh), unos 80 km. al SO. de Aleppo, que tuvo su época de 
esplendor hacia el 2500 a. C. y que como asentamiento genuinamente 
semítico se remonta hasta mediados del cuarto milenio a. C.* A los 
grupos que vivían en Siria en la segunda mitad del cuarto milenio a. 
C. les damos el nombre de semitas occidentales antiguos. 

Probablemente por esa misma época se diferenciaba de ellos un 





1. Cf. J. G. Eichhorn, Repertorium fir biblische und morgenlándische Litteratur VIII 
(Leipzig 1781), 161. 

2. B. Spuler, "Ausbreitung der sem, Sprachen". En: HO III 1, 25-31. 

3. D. A. E. Garrod, D. M. A. Bate, The Stone Age of Mt. Carmel I (Oxford 1937); W. F. 
Albright, Von der Steinzoit zum Christentum (Bern 1949), 129 [trad. española: De la Edad de 
Prodra al Cristianismo (Santander 1959) N. T.) G. E Wright, "The Archasology of Palestine”. 
Cw Homenaje a Albright, 73 102, 1.15, 

4. Cf, sobre este tema como introducción general acerca de Ebla, el índice s. v. Ebla, Tell 
Mardikh, Igualmente, las alusiones literarias más antiguas que conocemos, procedentes de 
Egipto (hacia 2350-2200), hacen al menos probable que esos semitas estuvieran ya asentados 
en el país mucho tiempo antes que los amorreos; S, Moscati, The Semites in Ancient History 
(Cardiff 1959), 82, n. 14. 
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grupo que en el delta oriental del Nilo aportaría al egipcio ciertos 
elementos que todavía hoy se pueden reconocer. 


En Mesopotamia hay que contar también en la misma época 
prehistórica con un componente semítico de población. Desde el 
punto de vista lingúístico, al apoderarse del país los sumerios poco 
antes del 3000 a. C. tuvieron que encontrarse. con una población 
parcialmente semítica. En el territorio en el que estaban asentados 
estos semitas, que se extendía a partir de Kis, la predecesora de 
Babilonia, siguiendo el cauce del Eufrates hacia el Noroeste, parece 
haber despertado su fuerza expansiva como pueblo, al mismo tiempo 
que su hegemonía político-cultural.? En este caso hablamos de 
semitas orientales, o bien, teniendo en cuenta el primer gran reino 
semita de los Sargónidas (hacia 2350-2150 a. C.), de acadios. 

Además, desde muy antiguo vivían también semitas como 
seminómadas en los territorios que colindaban con el desierto 
siro-arábigo. Gracias a la trashumancia estaban en comunicación con 
las zonas cultivadas; de los desiertos de Arabia se apoderarían como 
plenamente nómadas una vez domesticado el camello, hacia 1200 a. 
C. La atracción que sentían estos grupos por las tierras de cultivos y 
de pastos del "Creciente Fértil" les llevaría desde finales del tercer 
milenio a. C. a tres oleadas de invasiones de larga duración; desde el 
punto de vista de la historia de la lengua esas invasiones tuvieron 
especial importancia, ya que en cada ocasión llegarían al poder 
llevando uno de los grandes grupos de dialectos. Dentro del marco 
de la primera oleada, llamada amorrea (hacia 2000-1700 a. C.), los 
inmigrantes, a pesar de su superioridad, abandonarían en el Este su 
lengua en beneficio del acadio; por el contrario, en Siria conservaron 
su lengua originaria, considerada todavía justamente como semítico 


LE Zyhlerz, “Ursprang und Sprachoharaktor don Alia" Za. E Wingeborenenprachan 
23: 01932/39), 241-234; A. SoharI A Moortgat, Agypten und Vorderasion di Alta 0% 
Monchen 1939), 15 19 A. Sebartt] 

20 Hehnbk ol, "Gonelilulta der Alten Vorderanien HOM Van Miner, Vw 


Sumetlana (Chicago 1963), 41-43, 
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occidental antiguo, si bien no se puede olvidar que se señalan ya en 
ella algunos rasgos del semítico occidental reciente. La oleada 
semítica occidental reciente — aramea (hacia 1400-900) significó la 
supremacía del arameo, que fue ganando terreno progresivamente a 
partir del s. VIII a. C., para convertirse en la lengua de la 
administración del Próximo Oriente en el Imperio Persa (539-330 a. 
C.); como lengua coloquial, que únicamente sufriría la competencia 
de la koiné griega en las ciudades, no sería reemplazada por el 
árabe hasta el s. VII d. C. Ya en el siglo IX a. C. se harían notar los 
árabes; sin embargo, sólo después de movimientos migratorios 
seculares durante la era cristiana en torno a los terrenos de cultivo, 
llevaría la oleada árabe a partir de Mahoma al absoluto predominio 
del árabe entre los pueblos de habla semítica.? 


3. La clasificación de las lenguas puramente semíticas es 
actualmente objeto de debate. En las páginas que siguen se emplea 
una división geográfica que incluye los rasgos comunes de tipo 
fonético, y en parte también el parentesco en la formación de las 
palabras y en la flexión, pero que deja totalmente abierta la mutua 
relación entre los grupos que de esa forma se originan? Se 
distinguen así un grupo semítico oriental, un grupo semítico 
nordoccidental y otro semítico meridional. El semítico oriental está 
representado por el acadio con los dos dialectos babilónico y asirio. 
Como consecuencia de una separación muy temprana y de la 
simbiosis con el sumerio, sufriría una evolución peculiar.* Frente al 
semítico oriental se encuentran el semítico nordoccidental y el 





1. W. J. Moran, "The Hebrew Language in lts Northwest Semitic Background". En: 
Homenaje a Albright, 57, con alusión a A. Caquot, Annales archéologiques de Syrie 1 
(Damascus 1951), 216. 

2. W. v. Soden, "Semiten". En: RGG 3* ed. V, 1690-1693. [Esta teoría de las "oleadas" ha 
sido puesta en cuestión por algunos expertos como H. Rabin, en "The Origin of the 


Hubdivisions of Semitic”, Homenaje a Driver, 106 sx., ofreciendo otra explicación de los hechos 

basada en los principios de la guografía dialectal o lingúística. Asimismo puede verse un 

enfoque diverso, no menos interesante, en Y, Blau, "Hebrew and North West Semitic: 

Willuwtlons on 1he Clasallicstion ol the Hemitio Languages”, Hob.An.Rev. 2 (1978), 21 ss. N. T.] 
Ll Hemineraha lindo, "Hed tlawhis Apraclioa”, En: ROO 3% od, Y, 1694-1696, 


A OAO, la 
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semítico meridional, que forman una unidad de nivel superior en el 
semítico occidental. Al semítico nordoccidental pertenecen el 
cananeo ($ 4) y el arameo, más reciente. Este último es 
esencialmente unitario en la época precristiana, pero más adelante se 
divide en arameo occidental y Oriental! De ambas ramas han 
quedado modernos dialectos residuales. El grupo semítico meridional 
se divide en a) árabe septentrional, documentado en forma 
epigráfica desde el s. IV d. C. y como lengua escrita desde el s. VI 
d. C., y que ha continuado hasta nuestros días tanto en forma de 
lengua culta como de numerosos dialectos vulgares;? b) en 
sudarábigo, la lengua principalmente de las inscripciones sabeas y 
mineas que se extienden hasta el s. VI d. C.3 c) en abisinio, del que 
el ge“ez, etiópico, representa la lengua eclesial. También el 
sudarábigo y el abisinio han sobrevivido en dialectos modernos.* 


4. El egipcio, continuado en el copto, tiene igualmente, 
como ya se ha dicho, un componente semítico. Además de reflejarse 
en una parte del vocabulario, ese componente se manifiesta de 
manera especial en el llamado seudo-participio, que presupone 
claramente la conjugación aformativa del semítico occidental en un 
estadio en el que se encontraba todavía estrechamente unida con el 
"permansivo" o "estativo" acadio Se da además un parentesco 
originario semito-camita, si bien se discute entre los investigadores 
hasta qué punto se puede reconocer todavía ese parentesco en las 
lenguas históricas.é Por otra parte, el indoeuropeo, el semítico y el 


1, F. Rosenthal, Die aramaistische Forschung (Leiden 1939); C. Brockelmann, "Das Aram. 
einschliesslich des Syr". En: HO III 2/3, 135-162. 

2. C. Brockelmann, "Das Arab. und seine Mundarten”. En: HO HI 2/3, 207-245. [Puede 
verse también W. Fischer, ed., Grundriss der arabischen Philologie. 1 Sprachwissenschaft 
(Wiesbaden 1982). N. T.] 

3. M. Hófner, "Das Siidarab. der Inschriften und der lebenden Mundarten". Ibid. 314-341. 

4. E. Littmann, "Die áth. Sprache”. Ibid. 350-375, [Puede consultarse también R. Hetzron, 
"La division des langues sémitiques”, Actes du Prem. Cong. Inter, de Ling. Sém. et Cham.-sém. 
(La Haya-Paris 1974), 181-94. N. T.] 

5. E, Edel, Altág. Grammatik l, $ 570-596; H. Kees, "Altágypt.” En: HO 1 1, 68-72. 

6. Cf. la discusión suscitada por O. Róssler, "Verbalbau und Verbalflexion in den 
semito-hamitischen Sprachen”. ZDMG 100 (1950), 461-514. Véase bibliografía sobre el tema en 
S, Moscati, The Semites in Ancient History, 19-22. 
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camita están relacionados entre sí, distinguiéndose por la flexión 
nominal y verbal de todas las restantes lenguas de la humanidad. 


$ 3. Semítico común 


1. Las lenguas semíticas muestran un parentesco tan estrecho 
que, a pesar de que en la mayor parte de los casos se nos han 
transmitido sin vocales, se pueden señalar con relativa facilidad una 
serie de elementos lingúísticos comunes. En ese semítico común 
confluyen todas y cada una de las lenguas con un sello más o menos 
individual, y conociendo los rasgos fundamentales de esos elementos 
comunes se llegan a comprender esas lenguas sensiblemente mejor. 
Tratando de entender de manera genética la conexión entre las 
distintas lenguas semíticas, se ha querido reconstruir un 
protosemítico como lengua originaria de la que se derivarían todas 
las lenguas históricas. Sin embargo, todos los intentos de este tipo 
deben considerarse como fracasados a la luz de los materiales de 
que disponemos, ya que los semitas - igual que otros grandes grupos 
étnicos que se irían diferenciando más adelante - no tuvieron nunca 
una lengua coloquial común, sino sólo dialectos con las 
características de un determinado grupo fundamental, de acuerdo 
con sus diversas fragmentaciones sociales. 


2. Recogemos a continuación algunos rasgos más importantes de 
las lenguas semíticas, que no son todos exclusivamente semíticos, 
pero que, cuando se presentan juntos, proporcionan su sello 
característico al semítico.! 

a) Si prescindimos de las modificaciones de cada lengua, que, 
como en el caso del acadio, pueden estar también condicionadas 


1. G. Bergstrásser, Einfúhrung in die sem. Sprachen (Miinchen 1928), 3-19; B. Spuler, "Der 
sem. Sprachtypus". En; HO III 1, 3-25. Asimismo: An Introduction to the Comparative Grammar 
of the Semitic Languages. By S. Moscati, A. Spitaler, E. Ullendorff, W. v. Soden. Ed. by S. 
Moscati, Porta Linguarum Orientalium N. S, VI (Wiesbaden 1964). [Cf. asimismo E. Ullendorff, 
"What is a Semitic Language? A Problem of Linguistic Identification". Orientalia 27 (1953), 
66-75. N. T.] 
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étnicamente en muchas Ocasiones, el semítico llama la atención por 
sus guturales ', h, h y “; fuera del semítico y del egipcio * está 
documentado en muy pocos Casos, y h no parece encontrarse en 
absoluto. Lo mismo ocurre con la velar q y las velarizadas LIS y 
d. Esos sonidos y, en conexión con ellos, la base fonética 
particularmente profunda, proporcionan al semítico un tono oscuro. 

b) De acuerdo con la concepción semítica que se encuentra ya 
en la base de los textos alfabéticos más antiguos, el concepto de una 
palabra va unido al elemento consonántico. La vocal no hace sino 
proporcionar una "vibración" a la consonante, y ayuda a determinar 
de manera más concreta la significación de la raíz en el sentido del 
concepto particular. En las tablillas ugaríticas aparecen ya tres 
vocales, a, i, 4 O bien á, T, 4 como sonidos fundamentales en el 
límite de la realización vocálica. De acuerdo con esto, no pueden 
originarse diptongos por la yuxtaposición de varias vocales. El 
diptongo aw (au) o ay (ai) consiste siempre en la unión de una 
semivocal con una vocal heterogénea. El predominio de las 
consonantes se fue formando a lo largo de la evolución prehistórica. 
Los sustantivos permiten reconocer parcialmente un estadio más 
antiguo en el que la vocal, como en indoeuropeo, tenía la misma 
importancia que la consonante. 

c) Las raíces se componen en la mayor parte de los casos de 
tres consonantes o radicales (qtl = 1 q, It, II D), exceptuando los 
pronombres, las auténticas partículas y sustantivos arcaicos. Antiguas 
raíces birradicales con vocal intermedia larga toman una tercera 
consonante como radical intermedio (raíces II w / y), o si tienen 
vocal breve reduplican la segunda consonante de la raíz (raíces de TI 
geminada). A partir de la raíz se originan las formas concretas 
mediante mutaciones vocálicas y alargamientos, aumento de las 
consonantes internas (reduplicación, alargamiento, infijos), o 
mediañte prefijos y sufijos. Por falta de auténticas preposiciones no 
se dan compuestos nominales ni verbales, 

d) En el verbo es primaria la conjugación preformativa, 
tradicionalmente llamada "imperfecto". Se flexiona mediante prefijos 
y desinencias. En acadio se ha dividido en un "pretérito" o "puntual" 
(iprus) y un "presente" o "durativo" (iparras). Si hasta ahora este 
presente no tenía más forma correspondiente en el semítico 
occidental que el indicativo etiópico yegáttel junto al yusivo yéqgtel, 
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parece que el ugarítico cuenta también junto al pretérito / yusivo 
yaqtul y el narrativo yagtulu con un presente o durativo yagattalu. 
Sin embargo, la escritura consonántica del ugarítico no permite sacar 
conclusiones definitivas. Por contra, los textos de Mari presentan 
algunas veces la forma subjuntiva acadia iparrasu de manera 
sintácticamente incorrecta, o al menos llamativa, lo que puede 
explicarse fácilmente si el escriba amorreo se encontraba bajo el 
influjo de su lengua materna, semítica occidental, en la que 
yagattalu sonaba igual pero tenía distinto significado. De este modo 
quedaría probada la existencia de la forma yagattalu en el semítico 
occidental antiguo; de hecho en hebreo, incluyendo el samaritano, 
con su sustrato semítico occidental antiguo, se encuentran formas del 
tipo yagattalu hasta en los textos de Qumran.? En el semítico 
occidental reciente - como en el estadio principal del hebreo, lo 
mismo que en todo el fenicio, arameo y árabe - el antiguo 
Yaqgattalu desaparece o se transforma en intensivo creando 
analógicamente las formas que faltan. : 

En contraste con el acadio, la conjugación preformativa del 
semítico occidental se diferencia por el hecho de que, si 
prescindimos del pretérito / yusivo yaqtul, no conoce más que 
estadios temporales subjetivos (pasado, presente, futuro), así como un 
aspecto constativo (puntual) y otro cursivo (durativo); además, ha 
desarrollado como modos en el sentido propio de la palabra el 
"indicativo" o "narrativo" yaqtulu, el "subjuntivo" o "fina]" yaqtula y 
el "enérgico" yaqtulan(na). Para los dos primeros modos emplearemos 
en adelante sólo la denominación "narrativo" y "final", 

La conjugación aformativa o el "perfecto" gatila, qatula, 
qatala representa en su origen la unión de un verbo estativo o de 
estado o de un adjetivo con un pronombre personal enclítico. 


—_—_———— 


1, W. J, Moran en Homenaje a Albright, 65 s., en desacuerdo con A. Finet,. L'accadien des 
lettres de Mari (Bruselas 1956), 262 ($ 91 s.). 

2. R. Meyer, "Spuren eines westsem. Prás.-Fut. in den Texten von Chirbet Qumran”. En: 
Homenaje a Eissfeldt, 118-128; del mismo autor, "Das hebr. Verbalsystem". SVT VIL 309-317. 
[Véase una opinión discrepante sobre este tema, compartida hoy por algunos estudiosos, en T. 
L. Fenton, "The Absence of a Verbal Formation *yaqattal from Ugaritic and North/West 
Semitic”, JSS 15 (1970), 31-41, N. T.] 
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Aparece en su forma más pura en el "permansivo" o "estativo" 
acadio (halgáku, "yo soy dependiente"); en ugarítico se hace notar 
todavía con mucha fuerza su carácter estativo; se encuentra 
igualmente en la conjugación participial del siriaco. En el semítico 
occidental tendría lugar un desarrollo ulterior, extendiendo la 
conjugación aformativa estativa a la expresión de un proceso o 
actividad gracias a la forma verbal de acción gatala. De este modo 
se crearía la base para que en lo sucesivo la conjugación aformativa 
gatala pudiera emplearse cada vez más como puntual, sobre todo 
con función de pretérito, entrando de esta manera en concurrencia 
con el pretérito / yusivo yaqtul y el narrativo yaqtulu. F 

Otra nota peculiar del verbo son las numerosas formas verbales: 
activa, pasiva (en el semítico occidental), media, reflexiva, intensiva, 
conativa, causativa. Sin perder la concentración expresiva dan a la 
lengua la posibilidad de establecer finos matices. 

e) En el pronombre, en el verbo y en el nombre se distinguen 
dos géneros, masculino y femenino, empleándose este último además 
para el neutro; hay tres números: singular, dual y plural. 

f) El nombre dispone en singular de tres casos: el nominativo 
como sujeto en -u, el genitivo adnominal en -i y el acusativo 
adverbial en -a. En dual y plural se encuentra un caso recto en -4 0 
ú y un caso oblicuo en -ay o -T. Si el nombre está aislado, aparece 
en "estado absoluto". Cuando va unido a un genitivo que le sigue, el 
nombre adopta una forma más breve, el "estado constructo". 

La determinación, esto es, una concreción mayor 
correspondiente a nuestro artículo, se encuentra sólo ocasionalmente 
en el semítico antiguo; para ello se utiliza en acadio (Sarrum-ma "el 
rey") y ugarítico (“ilu-ma "el dios"?) la enclítica -ma, que puede 
tener diversos sentidos. Más tarde se indicará el nombre determinado 
mediante un elemento deíctico proclítico, y en ocasiones también 
mediante un elemento enclítico (como en el caso del arameo). En el 
primer caso se habla del "artículo", en el segundo, del "estado 
enfático" o "estado determinado". 





1. GAG, $$ 38 h; 123. 
2. J. Aistleitner, Woórterbuch, Nr. 1494, * 
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g) Exceptuando el acadio, que conoce un posesivo adjetival, no 
se dan más que pronombres sustantivos. El pronombre independiente 
se encuentra por lo general sólo en nominativo; sin embargo se 
conocen algunos casos de genitivo / acusativo independiente, como 
en ugarítico *huwati, y en acadio Suati, "de él", "a él". Para indicar 
la relación de atributo o de objeto, el pronombre se une de manera 
enclítica, como sufijo, a la palabra de la que depende; los sufijos de 
genitivo y acusativo tienen a veces distinta forma. 

h) Los numerales, fuera de los adjetivos para "uno" y "dos", son 
sustantivos. "Veinte" es originariamente el dual de "diez"; de "treinta" 
a "noventa" son plurales de "tres" a "nueve", y siguen un principio 
decimal. Los cardinales de "tres" hasta "diez" no concuerdan en 
género con los vocablos a los que acompañan: si éstos son 
masculinos el cardinal va en femenino, y a la inversa. En los casos 
restantes, el objeto numerado se encuentra unas veces en el caso que 
le corresponde como aposición, y otras veces en acusativo, 

i) La sintaxis es sencilla en sus rasgos fundamentales. Así, en el 
caso de una relación atributiva entre dos sustantivos, la construcción 
genitival, aparece en primer lugar el nomen regens en estado 
constructo, y a continuación el nomen rectum en genitivo y en estado 
absoluto. Los dos juntos forman una unidad acentual. Por otra parte, 
se diferencia la oración nominal - originariamente sin la cópula del 
verbo "ser", y casi siempre con el orden sujeto / predicado - de la 
oración verbal, en la que el verbo suele ir al comienzo. Cuando el 
verbo va en esta posición, se da con frecuencia falta de 
concordancia con el sujeto que sigue. En la estructura oracional 
predomina la parataxis. La transición hacia la hipotaxis la 
constituyen las oraciones subordinadas asindéticas que pueden 
encontrarse todavía en la sintaxis árabe cultivada. La oración de 
relativo aparece a veces en forma paratáctica junto a su antecedente, 
y Otras veces también en una relación ideal de genitivo; cf. el acadio 
awát iqbú "la palabra [que] él dijo". Por lo demás, las distintas 
lenguas siguen en la sintaxis caminos muy dispares. 


3. De todas las lenguas, el árabe es la que ha desarrollado el 
carácter del semítico hasta su más alto grado. Es la que ha 
conservado con mayor pureza el estado fónico originario y la que ha 
dado plena expresión a la esencia del semítico a pesar de un cierto 
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esquematismo producido por la misma tendencia del sistema. Sin el 
árabe no se puede captar el tipo básico del semítico ni entender una 
lengua determinada. Tiene especial significación para la gramática 
hebrea por el hecho de que la gramática árabe resultó de 
fundamental importancia para la actividad de los masoretas. Sin 
embargo, la investigación reciente ha puesto de manifiesto que no se 
puede tomar sin más el árabe como punto de referencia para la 
historia de la lengua o para la comparación lingúística. A fin de 
entender el hebreo, que en parte tiene rasgos más arcaicos, 
tendremos que recurrir sobre todo al acadio - a pesar de su 
temprana evolución particular - y a los dialectos semíticos 
occidentales antiguos de Siria. 


$ 4. Cananeo 


1. Si no hay acuerdo acerca de la agrupación de las lenguas 
semíticas en el marco general de su familia lingiística ($ 2,3), 
tampoco lo hay sobre la cuestión de hasta qué punto los dialectos 
prearameos y no arameos de Siria pueden englobarse en una unidad 
superior, esto es en una "lengua". Los dialectos antiguos de Siria y 
los grupos dialectales que mencionaremos a continuación comparten 
total o parcialmente algunas características, gracias a las cuales se 
diferencian del tipo lingúístico arameo; por eso sigue pareciendo 
justificado hablar de dialectos "cananeos", y al mismo tiempo de la 
"lengua cananea" como concepto de rango superior, lo que no 
excluye en principio la evolución particular de cada uno de los 
dialectos, e incluso el que puedan tener en ocasiones algunos rasgos 
comunes con el arameo. 


2. Gracias a las excavaciones italianas en Ebla, cuya repercusión 
científica no se puede todavía vislumbrar plenamente, sabemos que 
la Siria septentrional del tercer milenio a. C. no es precisamente un 
desierto atravesado por gentes seminómadas, sino un territorio con 
una civilización en otro tiempo brillante. Con sus cerca de 20.000 
tablillas, cuatro veces más de lo que hasta ahora se conocía del 
cuarto y tercer milenio a. C., nos ofrece una nueva lengua semítica 
cuyo vocabulario es en su mayor parte semítico occidental, mientras 
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que su morfología y sintaxis corresponden a un estadio primitivo del 
acadio. Este "eblaíta", redactado en un 80% en logogramas sumerios, 
demuestra que el semítico occidental se remonta a una época muy 
antigua de la Historia, y, al mismo tiempo, que el complejo 
lingúístico al que damos el nombre de "cananeo" está cimentado 
profundamente en el pasado de Siria! A pesar de ello, hay que 
seguir diciendo que es muy poco lo que conocemos con seguridad 
sobre los dialectos cananeos. Lo que puede saberse actualmente 
acerca del segundo y primer milenio a. C. se distribuye en la región 
de Siria de la siguiente manera: 

a)Cananeo septentrional. Si prescindimos de 
los nombres amorreos v. gr. en Alalakh, al Norte de Siria, que 
proceden de la época de Hammurabi (1728-1686 a. C.) y del s. XV? 
hasta ahora el ugarítico es el único dialecto cananeo septentrional 
del que podemos formarnos una imagen completa. El ugarítico 
recibe ese nombre de la antiquísima ciudad portuaria de Ugarit, que 
se remonta al periodo del Neolítico precerámico (séptimo - sexto 
milenio a. C.); según documentación que se encuentra v.gr. en la 
correspondencia de Mari (s. XVIII a. C.) y El Amarna (s. XIV a. C.), 
era en el segundo milenio a. C. una metrópolis industrial y comercial 
de gran importancia. Las excavaciones francesas comenzadas en 
1929, reanudadas tras la interrupción de la guerra y hoy todavía no 
concluidas, sacaron a la luz tablillas de arcilla en escritura 
cuneiforme alfabética que pertenecen sobre todo al último momento 
de esplendor de Ugarit en el s. XIV a. C. Estos textos presentan un 
dialecto semítico nordoccidental antiguo, relacionado con el amorreo 
de las tablillas de Mari, con el fenicio y el hebreo, sin ser idéntico a 
ninguno de esos dialectos. El ugarítico resulta muy valioso para la 





1. De entre las numerosas publicaciones sobre el tema pueden mencionarse: G. Pettinato, 
"The Royal Archives of Tell Mardikh-Ebla". BA 39 (1976), 44-52; del mismo autor, Ibla (Ebla). 
A. Philologisch. Ibid., 13-20; I. J. Gelb, "Thoughts about Ibla: A Preliminary Evaluation. March 
1977". SMS 1 (1977), 3-28 (con bibliografía); A. Archi, "The Epigraphic Evidence from Ebla and 
the Old Testament”. Biblica 60 (1979), 556-67; Ebla, 178-199 (con bibliografía). 1. J. Gelb, "Ebla 
and the Kish Civilization”. La Lingua di Ebla. Atti del Convegno Internazionale (Napoli, 21-23 
aprile 1980), a cura di L. Cagni (Napoli 1981), 9-73 (con bibliografía). 

2. D. J. Wiseman, The Alalakh Tablets (London 1953); cf. sobre este tema W. J. Moran en 
Homenaje a Albright, 67, n. 16 s. 
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hebraística, en especial porque por un lado nos hace remontar al 
semítico occidental antiguo del periodo preamorreo, mientras que 
por otro lado sólo ha participado parcialmente en la evolución hacia 
el semítico occidental reciente.! A partir de la caída de la 
ciudad-estado de Ugarit en las agitaciones bélicas de diversos 
pueblos en torno a 1200, no vuelve a detectarse este dialecto arcaico.? 
bCananeo medio. El grupo dialectal cananeo del 
centro de Siria, en el que se encuentran ciudades tan conocidas como 
la antiquísima Byblos, Sidón y Tiro, recibe el nombre de fenicio; en 
las colonias fenicias sobre todo del Norte de Africa, y en todo el 
resto de la cuenca mediterránea se conoce con el nombre de púnico.? 
En forma epigráfica, en alfabeto lineal, está documentado el fenicio 
desde el s. XI/X a. C., y bajo la forma de púnico se encuentra 
todavía en los primeros siglos después de C. Hasta el s. XIV a. C. 
nos llevan algunas indicaciones de gran valor de las cartas de El 
Amarna; en puntos concretos permiten que nos remontemos a un 
estadio antiguo del dialecto de Byblos.* No se nos ha conservado 
nada de la literatura escrita originariamente en fenicio. 
c)Cananeo meridional. En la correspondencia de 
El Amarna entre los faraones egipcios Amenofis HI (1413-1377 a. C.) 
y Amenofis IV (1377-1358 a. C.) y los príncipes vasallos de Siria y 
Palestina, se encuentran dentro de textos redactados en acadio 
cananeísmos y glosas cananeas de carácter arcaico; v. gr., 





1, C. H. Gordon, Textbook; PRU Il; J. Aistleitner, Wórterbuch; A. Kuschke, H. Donner, O. 
Eissfeldt, "Ugarit”. En: RGG 3* ed. VI, 1100-1106 (con bibliografía); A. Jirku, Kan. Mythen und 
Epen aus Ras Schamra-Ugarit (Gitersloh 1962), Cl. F.-A. Schaeffer, "Neue Entdeckungen in 
Ugarit”. AO 20 (1963), 206-215; el mismo autor (ed.), Ugaritica IV. Mission de Ras Shamra. 
Tome XV (Paris 1962). 

2. [La bibliografía existente sobre el ugarítico ha sido recogida en los cuatro volúmenes 
de la Ugarit-Bibliographie 1928-1966, editados por M. Dietrich, O. Loretz, P. R. Berger y J. 
Sanmartín (Neukirchen 1973) y Ugarit-Bibliographie 1967-71, ed, por M. Dietrich, O, Loretz y 
W. C, Delsman (1986). Como trabajos recientes en castellano véanse J. L. Cunchillos, "Las bases 
de la cultura ugarítica, l. Prohistoria, Protohistoria y Longua de Ugarit”. UF 17 (1985), 73-93; G, 
del Olmo, "Fenicio y Ugarítico: correlación lingiística", Aula Orientalis 4 (1986), 31-49. N. T.] 

3. Z. S, Harris, A Grammar of the Phoenician Language (New Haven 1936); J. Friedrich, 
Phón.-pun. Grammatik; KAI l, 1-32, 

4, W. J. Moran en Homenaje a Albright, 57-65; J, Deshayes, "Byblos". En: RGG 3? ed. 1, 
1557 s. (con bibliografía). 
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'abadat (EA 288,52: Jerusalén), que puede compararse con el hebreo 
"TIN 'abedá "ella está perdida", y el yusivo yazkur-mi (EA 228,19: 
Hazor), comparable con el hebreo “23H yizkor "que él se acuerde". 
Estos textos, entre los que se encuentran algunas cartas escritas 
parcialmente en cananeo, apuntan a una lengua sobre la que cabe 
preguntarse si se trata de un dialecto independiente o debe 
considerarse como protohebreo. Teniendo en cuenta que el hebreo 
representa un grupo dialectal relacionado con un territorio (8 5,3), 
en las páginas siguientes al cananeo de las cartas de El Amarna, en 
cuanto presupone el territorio palestinense que será más tarde lugar 
de residencia de Israel, lo llamaremos protohebreo. También entra 
dentro del cananeo meridional el hebreo ($ 5), el grupo dialectal 
que más nos interesa, y cuyas fuentes hacen su aparición a partir del 
s. XI a. C. Además hay que mencionar el moabita. Para ese dialecto 
vecino del hebreo al Este del Jordán contamos ante todo con la 
inscripción del rey Mesa (hacia 850 a. C.; cf. 2Re 3,4-27).! En los 
casos en que se separa del hebreo, el moabita coincide en parte con 
el fenicio, o sigue sus propios caminos.? Del ammoneo y del edomita 
sólo se conservan algunos restos.? 


3. Presentaremos algunos rasgos más importantes de la 
evolución interna del cananeo que pueden ser significativos para la 
comprensión histórica del hebreo: 

ajJMutaciones fonéticas: Con el acadio y en 
parte también con el etiópico, los dialectos cananeos tienen en 
común el paso de las dentales fricativas del antiguo semítico, d y £, 
así como d y £ a las sibilantes z, 5 y s. En ugarítico esos sonidos se 


1, KALI, 33. 

2. Algo distinta es la opinión de S. Segert, "Die Sprache der moab. Kónigs-inschrift”. 
Archiv Orientální 29 (1961), 197-297. Véase asimismo W. L. Redd, F. V. Winnet, "A Fragment 
of an Early Moabite Inscription from Kerak". BASOR 172 (1963), 1-9. [Cf. también P. Swiggers, 
"The Moabite Inscription of el-Kerak", AION 42 (1982), 521-5; L. G. Herr, The Scripts of 
Ancient Northwest Semitic Seals, (Missoula 1978). N. T.] 

3, O. Pardee, "Literary Sources for the History of Palestine and Syria Il: Hebrew, 
Moabite, Ammonite, and Edomite Inscriptions”, Andrews University Seminary Studies 17 
(1979), 47-70. K. P. Jackson, The Ammonite Language of the Iron Age. Harvard Semitic 
Monographs 27 (Chicago 1983). 
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mantienen todavía fundamentalmente. Sólo d se ha transformado, 
aunque no de manera completa, en d, como en arameo tardío (desde 
aproximadamente el s.VII a. C.), y £ en el estadio tardío (s. XIV a. 
C.) se pronuncia total o parcialmente como 3, tal y como se deduce 
de la tablilla ugarítico-acadia PRU II 189. Una prueba segura de ese 
cambio se encuentra en una tablilla de arcilla del s. XII a. C., en la 
que í y $ se reproducen mediante el mismo signo. Además, las 
guturales y velares h y kh, * y £, que todavía se diferencian en 
ugarítico, se fusionan en h y '. Se trata por lo demás de un largo 
proceso que en hebreo se continúa parcialmente hasta la época 
helenístico-romana ($ 22,3). Aparte de esto, se considera 
característica cananea el paso de á acentuada a 0; sin embargo, no 
se encuentra todavía en ugarítico, y en los restantes dialectos no se 
ha impuesto de manera tan generalizada como en fenicio-púnico. 
Esto vale especialmente para el hebreo, que utiliza a la vez el 
vocalismo en a- y o- ($ 23,1a).2 

b) El nombre. Mientras que el ugarítico conoce todavía la 
flexión casual completa, más tarde se pierden las desinencias del 
singular; en dual y plural desaparece el caso recto y toma sus 
funciones el caso oblicuo. 

c) El verbo. Como lo prueba el ugarítico, el cananeo 
antiguo cuenta con una conjugación preformativa sintácticamente 
bien definida. Como modo narrativo, abarcando todos los estadios 
. temporales y con predominio del aspecto constativo (puntual), se 
emplea el narrativo yaqtulu, junto al final yagtula y muy 
probablemente el durativo yagattalu (cf. $ 3,2d) con significación 
predominante de presente / futuro, mientras que el enérgico 1 (y el 
ID) se emplea como terminativo y para reforzar el sentido. A ello 
hay que añadir el antiguo yaqtul como presente / yusivo, así como 
el imperativo / infinitivo qtul / qutl. En lugar aparte queda el 
estativo nominal para indicar el estado. Al desarrollarse cada vez 
más la forma gatala de acción, sobre todo con función puntual de 


1. C. F.-A. Schaeffer, "Neue Entdeckungen in Ugarit”. AO 19 (1959/60), 194. 
2. R. Meyer, "Bemerkungen zu den hebr. Aussprachetraditionen von Chirbet Qumran", 
ZAW 79 (1958), 39-48, 
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pretérito, se modifica la estructura del sistema verbal. En un primer 
momento ese sistema parece haber quedado destrozado; es el estadio 
que nos descubren los textos ugaríticos ($ 100,12 a; 101,1). Poco a 
poco se va cristalizando el esquema semítico occidental reciente: la 
conjugación aformativa gatala va ocupando el lugar de yaqtul con 
valor de pretérito, y toma del narrativo yaqtulu casi todas las 
funciones de pasado, aunque no las de presente / futuro. Este último, 
reducido sustancialmente a presente / futuro, se confunde con el 
durativo yagattalu, que desaparece morfológicamente (cf. $ 3,2d). De 
esta forma se encuentran juntos gatala con aspecto constativo o 
puntual, con función sobre todo de pretérito, y yaqtulu con aspecto 
durativo o cursivo con función predominante de presente / futuro. 
Será lo que determine la evolución ulterior de toda la sintaxis 
verbal en el estadio lingiístico semítico occidental reciente. 

A partir de aquí se impone desde el final del segundo milenio 
a. C. una simplificación morfológica y sintáctica del sistema verbal 
que lleva en último término a que el puntual gatala se convierta 
secundariamente en pretérito, a que el durativo yaqtulu ceda una 
parte de sus funciones cursivas al participio, empleado como forma 
verbal finita, apareciendo en adelante como presente / futuro, 
poniendo el acento en esa segunda función, y a que el participio 
forme un durativo 1 para el presente y II (con verbo auxiliar) para 
el pasado, con lo que se alcanza un sistema temporal de tres estadios. 

Es cierto, sin embargo, que cada una de las lenguas sigue sus 
propios caminos. Para el hebreo en particular hay que observar que 
ni en gatala > gátal ni en yagtulu > yigtol pueden verse 
exclusivamente los aspectos constativo y cursivo, ya que han 
conservado buena parte de sus antiguas funciones; a ello hay que 
añadir que el antiguo pretérito / yusivo yaqtul se ha mantenido 
hasta bastante tiempo después del destierro como "imperfecto 
consecutivo” con valor de pretérito, wayyiqtol, y que el enérgico, por 
ejemplo, jugará todavía un papel importante, al menos desde el 
punto de vista morfológico. 
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$ 5. Historia del hebreo 


1. El hebreo se divide en tres estadios: hebreo antiguo, hebreo 
medio y neohebreo de nuestros días, conocido oficialmente con el 
nombre de "ibrit". El hebreo antiguo, objeto de esta gramática, se 
llama en forma abreviada "hebreo", y abarca, como lengua de la 
Biblia, una época de unos 1000 años. Se suele distinguir un estadio 
lingúístico más antiguo, que llega aproximadamente al año 500 a. C., 
y otro más reciente; este último se entrecruza en Sir (hacia 190 a. C.) 
y Qo con el hebreo medio. Como fuentes se pueden citar, además de 
la Biblia, el calendario agrícola de Gezer (s. X a. C.), los ostraca de 
Samaria (s. VIII a. C.), la inscripción de Siloah procedente de 
Jerusalén y la inscripción funeraria de Sebna (?), ministro de 
Ezequías (cf. Is 22,15), que se encuentra en Silwán junto a Jerusalén 
(hacia 700 a. C.), sellos con inscripciones hebreas, los ostraca de 
Lakis (hacia 600 a. C.), monedas, sellos de jarras y pesos con alguna 
palabra escrita! A esos breves textos hay que añadir el papiro 
semítico más antiguo, el palimpsesto judaico Mur. 17, de los siglos 
VIN/VI a. C., que contiene un fragmento de carta y un texto breve 
de carácter económico.? 


2. De especial importancia para la historia del hebreo son los 
manuscritos encontrados en el desierto de Judá junto al Mar Muerto, 
sobre pergamino y papiro, ostraca y graffiti, de una época que va 
del s. Ml a. C. al s. II d. C. Los principales lugares donde se han 
encontrado son: Qumran,? donde en once cuevas se escondieron más 
de 500 manuscritos, en su mayor parte textos fragmentarios de la 
Biblia y otros escritos literarios (de los siglos MI/II a. C. al I d. C.),* 


1. F. M. Cross, jr., "Epigraphik 1". En: RGG 3? ed. 11, 523-526 (con bibliografía); KAI l, 
34-36. [Véase una relación algo más completa en A. Sáenz-Badillos, Historia de la Lengua 
Hebrea (Sabadell 1988), con la que pueden ampliarse los temas tratados en este capítulo, N. T.) 

2. DJD Il, 93-100. 

3. Sobre el nombre cf. R. Meyer, "Das Gebet des Nabonid”. SAL 107/3 (Berlin 1962), 9, n.9. 

4. M. Burrows, "Qumran 1". En: RGG 3* ed. Y, 740s. (con bibliografía); R. Meyer, 
"Qumran 3". Ibid., 742-745 (con bibliografía). [Puede consultarse también G. Vermes, Los 
manuscritos del Mar Muerto. Qumran a distancia, (Barcelona 1981), así como M. Delcor - F. 
García Martínez, Introducción a la literatura esenia de Qumran, (Madrid 1982). N. T.] 
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y Wadi Murabba'át, con cinco cuevas que contenían - además del ya 
mencionado papiro Mur. 17 - sobre todo fragmentos bíblicos y 
documentos jurídicos y económicos (en su mayor parte del s. II d. 
C.), así como dos cartas originales de Simon ben Kosiba (Bar 
Kokba). Junto a esos dos lugares, se debe mencionar también Nahal 
Heber, en donde en 1960 se encontraron quince cartas de la 
correspondencia de Simon ben Kosiba y, en 1961, otros numerosos 
documentos, que ofrecen una buena perspectiva de la situación 
lingiística de Judea hacia el año 130 d. C! 


3. Al conquistar el país entre los siglos XIV y XII a. C. los 
israelitas encontraron el hebreo como dialecto propio de ese 
territorio. Los últimos en llegar, esto es, los que completaron la 
conquista, hablaban una lengua emparentada con el antiguo arameo 
(Cf. De 26,5), pero abandonaron su lengua materna influyendo a su 
vez en la "lengua de Canaán".? Así, el hebreo presupone el cambio 
de 4 ao en sílaba larga acentuada (8 4,3a), documentado en la 
correspondencia de El Amarna; por otra parte, sin embargo, aparece 
á v.gr. en qám, "levantándose" junto a la forma menos frecuente, que 
coincide con el vocalismo fenicio,? qóm (2Re 16,7). Lo mismo que en 
moabítico, se encuentran a veces diptongos en formas que en 
cananeo lo tienen reducido, v.gr. *bet/bayt "casa", *yenlyayn "vino" y 
*mótlmawt "muerte"; hay que observar que los ostraca de Samaria de 
la segunda mitad del s. VIII a. C. conocen únicamente *yén.* 


4, Aunque el hebreo no es en su origen un dialecto homogéneo, 
sino que representa un grupo dialectal, en la Biblia se han 
conservado sólo pequeñas huellas de diferencias dialectales. Por 
ejemplo, los efraimitas pronunciaban $ como % según Ju 12,6; la 
distinta manera de formar el infinitivo los verbos de HI y podría 


tener asimismo un fundamento dialectal. Los textos de Qumran 





1. C. H, Hunzinger, "Qumran 6". Ibid. 754-756 (con bibliografía). 

2. Sobre el problema del cambio de lengua, cf. también A. Jepsen, "Kanaaniisch und 
Hebráisch", En: Akten des 25. Internationalen Orientalistenkongresses (Moscú 1960), 316-321. 

3. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 168, 

4. KAI I, 34. 
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muestran muchas más peculiaridades dialectales que la tradición 
masorética. Así, junto a hu "él" y hí "ella" se encuentran en esos 
textos las antiguas formas completas hú'á y hi'a, que corresponden a 
ugarit. y árab, huwa y hiya, Aparte de esto, Qumran presenta 
construcciones paralelas al samaritano, hasta el punto de aportar luz 
totalmente nueva a la tradición de pronunciación samaritana.! 
Téngase en cuenta, sin embargo, que el estadio tardío de Qumran no 
permite clasificar con seguridad desde el punto de vista de la 


geografía dialectal esas formas de pronunciación tan entremezcladas. 


5. A pesar de la unificación que se produce como consecuencia 
de la historia de la tradición, se pueden constatar en la lengua 
ciertas huellas de evolución. Debemos contar entre ellas en primer 
lugar las líneas evolutivas comunes a todas las lenguas cananeas que 
hemos señalado más arriba; por otra parte se observa, lo mismo que 
en fenicio, un influjo creciente del arameo; sin embargo, no resulta 
fácil precisar en cada caso qué fenómenos pueden explicarse a partir 
de la evolución interna de la lengua y, dejando aparte algunos casos 
totalmente claros, cuáles se deben a influjo arameo. Así, la 
simplificación en el uso del verbo, con la pérdida de los tiempos 
consecutivos, puede explicarse por evolución interna de la lengua, lo 
mismo que la sustitución de las formas verbales sufijadas por formas 
seguidas de la partícula de acusativo con el sufijo, teniendo en 
cuenta que ya en ugarítico se encuentran documentadas junto al 
sufijo de acusativo, al menos en la 3* pers. sg. masc. y fem., las 
formas independientes *huwati y *hiyati ($ 3,2g). Lo mismo puede 
decirse de la historia del estilo, que en la época más antigua es 
conciso y concentrado, mientras que más adelante se amplifica y 
aligera. Otros aspectos, en cambio, presentan claramente influjo 
arameo como, dejando a un lado palabras concretas, la construcción 
del infinitivo en la forma básica de acuerdo con el arameo 
magqtal ($ 40,4a), y en la forma intensiva según gattálat (3 38,5c), así 
como la utilización cada vez mayor del participio. 


1. A. Murtonen, Vocabulary; el mismo, en: KG, 338-356 (apéndice 11). 
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6. El hebreo sólo fue la lengua dominante entre los israelitas en 
la época preexílica. El arameo, que se había impuesto en Siria 
central y septentrional desde el cambio de milenio, extendiéndose 
más y más durante los grandes imperios, se introducirá también en 
Palestina junto con la dominación asiria y neobabilónica. Los pasos 
decisivos en esa evolución los constituyen la caída de Samaria (721 
a. C.) y la de Jerusalén (587 a. C.). El arameo aparece como lengua 
diplomática hacia 701 a. C. (2Re 18,26), y en torno al año 600 en el 
papiro arameo más antiguo que conocemos hasta ahora, la súplica 
del rey de una ciudad filistea al Faraón. Es también la lengua de 
los mercenarios judíos de Elefantina, que salen de Palestina como 
muy tarde a comienzos del s. VI a. C.? y la lengua en la que se 
redacta la correspondencia del sátrapa persa Arsames, escrita sobre 
cuero (s. V a. CJ. La elevación del arameo a la categoría de lengua 
de comunicación en todo el Próximo Oriente semítico por parte de 
los Aqueménidas no fue sino la culminación del proceso iniciado por 
Asiria. El bilingiismo llevó cada vez más al predominio del arameo, 
mientras que el hebreo quedaba excluido del uso diario y se 
convertía en una lengua literaria y propia de minorías cultas. 


7. El dominio de la lengua coloquial aramea incluso en el 
territorio de Judea no tuvo como consecuencia el que el hebreo 
quedara reducido a lengua "muerta". Por el contrario, en la época 
postexílica se formó el hebreo medio, en el que se distinguen dos 
estadios: uno más antiguo, en el que se redactarían v. gr. Qo, Tob, 


Sir, y los textos no bíblicos de Qumran, y otro más reciente, llamado 


también muchas veces "neohebreo" o "hebreo miénaico",* y que hasta 


hace poco no se conocía más que por la Misnah, la Tosefta y los 


1. KAI l, 51 (n* 266); R. Meyer, "Ein aram. Papyrus aus den ersten Jahren Nebukadnezars 
Il", En: Festschrift fiir F. Zucker (Berlin 1954), 253-262. 

2. A. E. Cowley, Aramaic Papyri of the Fifth Century B.C. (Oxford 1923); E. G. Kraeling, 
The Brooklyn Museum Aramaic Papyri (New Haven 1953). 

3. G, R. Driver, Aramaic Documents of the Fifth Century B.C. (Oxford 1954); el mismo, 
Aramaic Documents of the Fifth Century B.C., abridged and revised edition (Oxford 1957; 
véase la segunda edición corregida y ampliada de 1965). j 

4. K. Albrecht, Neuhebr. Grammatik (Miinchen 1913) = CLS V; M. Segal, A Grammar of 
Mishnaic Hebrew, 2? ed. (Oxford 1958). 
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midrasim tannaíticos, redactados a comienzos del s. III d. C. Los 
documentos de Murabba'át y Nahal Heber nos remontan ahora a un 
siglo antes, y parece que se trata de un dialecto judío mucho menos 
enraizado en la tradición del antiguo hebreo de lo que lo está el 
hebreo medio más antiguo. Este hebreo medio más reciente pudo 
crecer orgánicamente, pero no representa una "lengua del pueblo" en 
el pleno sentido de la palabra. Por el contrario, la estadística, a 
partir de la documentación de que disponemos, nos hace ver que se 
encuentra totalmente bajo el influjo del arameo, especialmente en el 
vocabulario y la gramática, y que en Judea, donde tenía su territorio 
propio, se empleaba además en la época helenística y romana la 
lengua griega. Ese trilingiiismo bajo el dominio del arameo no se 
vería alterado lo más mínimo por la oleada de nacionalismo 
religioso del tiempo de Simon ben Kosiba.! 

A partir del s. III d. C, retrocede cada vez más el hebreo medio. 
Como demuestran las tradiciones palestinense y babilónica, el 
arameo domina incluso en el ambiente académico, hasta el momento 
en que se ve superado por el árabe en el s. VII d. C. Pero el 
florecimiento de la cultura islámica significaría también para el 
hebreo un renacer en la gramática y la literatura y llevaría a su 
fijación definitiva. En el siglo XIII comienza el declive del judaísmo, 
y a partir de ese momento el hebreo no sigue evolucionando como 
lengua viva. Desde hace tan sólo algunos años, y bajo el influjo del 
sionismo, ha tenido lugar una revitalización del hebreo, que como 
"ibrit" representa la lengua oficial del nuevo Estado de Israel? 


8. En la transmisión de los escritos bíblicos hay que distinguir 
rigurosamente el texto consonántico por una parte y la tradición de 
pronunciación por otra; se puede contrastar v.gr. el texto 
consonántico r's, que debe leerse ra's, y la pronunciación tradicional 
rós "cabeza". Una comparación de los fragmentos bíblicos de 





1. DJD Il, 69s,; sobre este tema, R. Meyer, "Der gegenwártige Stand der Erforschung der 
in Palástina neugefundenen hebr. Handschriften: 47, Die vier Hóhlen von Murabba'at",. ThLZ 
88 (1963), 24s, 

2. [Para un estudio más detallado, véase A. Sáenz-Badillos, Historia de la Lengua Hebrea 
(Sabadell 1988). N. T.] 
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Qumran (hasta aproximadamente el 70 d. C.) con los de Murabba'át 
(alrededor del 130 d. C.) permite observar que ha tenido lugar la 
fijación del texto consonántico en el marco de la reorganización del 
judaísmo bajo los dirigentes fariseo-hillelitas de la Sinagoga. Si en 
Qumran, por ejemplo, se pueden demostrar todavía en el caso del 
Pentateuco tres líneas de tradición, una proto-masorética, otra 
proto-samaritana, y otra independiente que serviría de base para la 
traducción griega de la Septuaginta, de Murabba'át se desprende que 
los rabinos han fijado normativamente el texto bíblico utilizando el 
tipo proto-masorético que ya era predominante en Palestina en el s. 
I d. C. y excluyendo las restantes tradiciones. Ese texto unificado, 
que no es un "texto originario" sino una "recensión", es el que 
nosotros llamamos "texto masorético" (TM). Al imponerse en todo el 
judaísmo en un periodo de tiempo relativamente corto ese texto que 
había sido uniformado de acuerdo con consideraciones de carácter 
dogmático, no es de extrañar que los manuscritos bíblicos no 
ofrezcan ya, a partir de ese momento, variantes de importancia. 


9. Muy distinto es el caso de la tradición de pronunciación, que 
no fue fijada normativamente hasta el s. IX d. C. En este capítulo 
distinguimos el empleo de matres lectionis, que puede remontarse al 
siglo IX y tal vez al X a. C.? el uso de transcripciones griegas y 
latinas en la época helenística y romana, y finalmente la puntuación, 
Esta última se puede documentar en el judaísmo a partir del s. VI d. 
C.; a P. E. Kahle le corresponde el mérito de haber puesto de 
manifiesto su evolución y problemática, y de haber provocado, 
gracias a su labor de pionero, una amplia discusión científica que 
todavía no puede darse en modo alguno por cerrada? A los 
estudiosos de la Escritura que, además de la transmisión del texto 
consonántico, se ocuparon de la pronunciación y acentuación, se les 
denomina Masoretas. Se distinguen los Masoretas del Este 
(Babilonia), de los del Oeste (Palestina). El modelo para la 





1, R, Meyer, "Qumran 3". En: RGG 3* ed. V, 742-745. 

2, Cross - Freedman; R, Meyer, "Die Bedeutung der linearen Vokalisation fúr die hebr. 
Sprachgeschichte”. WZ Leipzig 2 (1953/1954), 85-94, 

3. KG, 55-199, 
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puntuación lo ofrecieron los sirios orientales nestorianos ($ 10). 
Tanto en Palestina como en Babilonia se pueden distinguir diversos 
sistemas. La puntuación más antigua palestinense y babilónica es de 
carácter supralinear, esto es, se trata de sistemas que ponen el signo 
de la vocal encima de las consonantes. Los sistemas más antiguos son 
muy sencillos y muchas veces indican la pronunciación únicamente 
en los lugares en los que faltan matres lectionis; en cambio, las 
puntuaciones complicadas se basan en consideraciones sistemáticas de 
carácter fonológico, fonético, y morfosintáctico, que pretenden 
asegurar definitivamente el empleo del texto sagrado en el culto 
litúrgico y su claridad dogmática. 

Nuestras gramáticas se basan en el sistema complejo de los 
masoretas de Tiberias, y más exactamente en la vocalización y 
acentuación de la familia de los masoretas Ben 'Ajer (BA), a la que 
se puede seguir durante cinco generaciones (desde el final del s. VII 
hasta el comienzo del s. X d. C.), y que, de acuerdo con P. Kahle, 
debe considerarse como caraíta.! Estrechamente unida con ella está 
la escuela de Ben Naftalí (BN), de la que sabemos muy poco.? A 
ellas hay que añadir ahora una tercera dirección cuya peculiaridad 
ha sido demostrada por 3, Morag al mismo tiempo que discutía la 
valiosa edición que preparara A. Sperber del famoso Codex 
Reuchlinianus (R) de los "ocho Profetas" (Jos-Doce Profetas) del año 
1105 y otros textos emparentados? Como demostró A. Díez Macho, 
esta escuela, llamada "Pseudo-Ben Naftalí" (PsBN) y 
"proto-tiberiense", está relacionada con la tradición de la puntuación 
palestinense antigua.* Los manuscritos PsBN, que presentan 
diferencias entre ellos mismos, estaban ampliamente difundidos en el 





1. Ibid, 82-119. [Actualmente se defiende con fuertes argumentos la opinión contraria, 
viendo a esta familia de masoretas como defensores claros de la tradición rabínica: cf. A. 
Dotan, Ben Asher's Creed. A Study of the Controversy. (Missoula 1977). N. T.) 

2. L. Lipschuetz, "Kitab al-Khilaf. Mishael ben Uzziel's Treatise on the Differences 
between Ben Asher and Ben Naphtali”. En: Textus 2 (1962), 1-58 [hebr.), A. Díez Macho, "A new 
list of the so-called "Ben Naftali" manuscripts, preceded by an inquiry into the true character 
of these Manuscripts”. En: Homenaje a Driver, 16 s, 

3. $. Morag, "The Vocalization of Codex Reuchlinianus: ls the "Pre-Masoretic” Bible 
Pre-Masoretic?”. JSS 4 (1959), 216-237. 

4. A. Díez Macho, Homenaje a Driver, 2-26. 
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s. X, de acuerdo con el testimonio del gramático hispano-judío 
Ménahem ben Saruq (hacia 960); su puntuación arcaizante ofrece 
importantes indicaciones sobre la prehistoria de la masora BA. 

El que dentro de la tradición tiberiense, que se impondría sobre 
la babilónica, BA se convirtiera en el canon para la posteridad se 
debe a Maimónides (1135-1204), quien señalaría como modelo el 
Códice de Aleppo, BA, que si no fue escrito por 'Aharon ben [Moeh 
ben] "Aer (primera mitad del s. X), fue vocalizado y acentuado por 
él! Es verdad que el texto BA no se ha impuesto en forma 
totalmente pura. El textus receptus contiene más bien una forma 
mixta en la que predomina BA, pero se encuentra también BN. 
Todas las ediciones impresas desde 1477 tienen ese carácter mixto. 
Lo mismo hay que decir de la "segunda Biblia rabínica" de 
1524-1525, en la que se basan los textos de los siglos XIX y XX, 
incluyendo la 2* ed. de la Biblia Hebraica (BH) editada por R. 
Kittel en 1912? Esta gramática ha tomado como base la 3* ed. de 
BH (1929-1937), la única científica de que disponíamos. Siguiendo el 
manuscrito B 19 A (L) de la Biblioteca Saltykov-Shchedrin de 
Leningrado, ofrece un texto que no es idéntico al códice modelo de 
Aleppo, pero que se basa en manuscritos de 'Aharon ben 'Ader, 
cuyas pequeñas divergencias se pueden reconocer todavía por las 
correcciones que contiene. Este códice del año 1008, comparado con 
el Códice de Aleppo, del que se ha perdido una cuarta parte, e 
incluso con otros valiosos manuscritos BA como el Códice de 
Profetas de El Cairo de Moseh ben "Aer del año 895, o el 
Pentateuco fragmentario de la British Library (Or. 4445) tiene la 
ventaja de conservarse completo; por eso se ha basado también en él 
la nueva BHS, a la que nos referiremos en lo posible en esta obra.? 





1. Yad-ha-házaqah. Hilk. s. Torah VIII, 4; 1. Ben Zvi, "The Codex of Ben Asher", Textus 1 
(1960), 1-16; M. H. Goshen-Gottstein, "The Authenticity of the Aleppo Codex", Ibid., 17-58. 

2. KG, 139-151, 

3. Como introducción a BH cf. E. Wiirthwein, Der Text des AT, 2* ed. (Stuttgart 1963). 
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$ 6. Historia de la escritura 


1. Tras su asentamiento en Palestina, los israelitas tomaron de la 
cultura cananea un alfabeto consonántico compuesto por 22 signos, 
de los que algunos eran polivalentes (por ejemplo, gade = z y 5); a 
ese alfabeto se le da a veces el nombre de "fenicio", pero resulta 
más apropiado el de "cananeo". La documentación epigráfica más 
antigua que se conoce con la forma generalizada de las letras y la 
escritura de derecha a izquierda nos la ofrecen tres puntas de flecha 
con inscripciones de al-Hadr, al Oeste de Belén, del s. XII a. C.! Ese 
límite temporal de la documentación no es decisivo para establecer 
la verdadera antigúedad del alfabeto lineal consonántico de Canaán. 
Formas antiguas de las letras lineares que aparecen en estos textos 
se encuentran en el alfabeto pictórico siro-palestinense que se 
remonta a 1800 a. C., y en los signos proto-sinaíticos empleados en 
sus inscripciones funerarias por obreros o esclavos cananeos de las 
minas egipcias de turquesas en la península del Sinaí hacia 1500 a. 
Cc? : 


2. El principio de la escritura consonántica procede 
probablemente del arte de la escritura egipcia, ya que el antiguo 
egipcio tenía 24 signos monoconsonánticos, obtenidos a partir de 
fonogramas que incluían una única consonante fuerte.? Pero mientras 
que los egipcios no elaboraron nunca ese principio de manera 
sistemática con el fin de utilizar exclusivamente un alfabeto, los 
semitas occidentales, debido tal vez a su capacidad especial para la 


l. [Sobre esas y otras inscripciones de la misma época puede verse J. Naveh, Early 
History of the Alphabet. (Jerusalem - Leiden 1982), 33 ss, N. T.] 

2. F. M. Cross, jr., "The Evolution of the Proto-Canaanite Alphabet". BASOR 134 (1954), 
15-24; el mismo, "Epigraphik 1”. En: RGG 3* ed. II, 523-526 (con bibliografía). 

3. E. Edel, Altág. Grammatik 1, $$ 35 s.; 109-146, 
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abstracción lingúística y la sistematización, dedicaron a ello su 
atención en ese territorio de paso que era Siria, y de esa manera se 
convirtieron en los descubridores del alfabeto, uno de los grandes 
logros culturales de la humanidad. Para designar cada una de las 
letras se empleó el método acrofónico, esto es, se eligió v. gr. para 
bla palabra *bétu (cananeo antiguo) o *bét (fenicio), que comenzaba 
por esa consonante, empleando el signo correspondiente con la forma 
esquemática de una casa, que más adelante se convertiría, mediante 
un proceso de abstración, en la letra lineal "bet". 

Para la historia del alfabeto cananeo tiene excepcional 
importancia el alfabeto cuneiforme de Ugarit con sus 30 signos 
consonánticos. Ese alfabeto, que fue descifrado simultáneamente en 
1930 por H. Bauer y E. Dhorme, se basa, de acuerdo con su forma, 
no en los jeroglíficos egipcios, sino en la escritura cuneiforme 
acadia. No obstante, la sinopsis cuneiforme ugarítico-acadia ya 
mencionada, PRU II 189, descubierta en 1955,' prueba que el alfabeto 
ugarítico, que se encuentra también esporádicamente en Palestina, se 
basa sólo en la técnica de la escritura cuneiforme, pero no en los 
signos silábicos concretos del acadio. Por el contrario, las letras se 
han inventado libremente, y, en cuanto se pueden sacar conclusiones 
de la forma rígida de las cuñas y ángulos, parecen haber tomado 
como referencia, al menos en parte, el alfabeto cananeo. En realidad, 
el alfabeto de las tablillas ugaríticas es más reciente que este último, 
como se ha visto confirmado por la arqueología.? Las tablillas con el 
alefato que se nos han conservado no sólo presuponen el orden de 
las letras como algo ya fijado, sino que insinúan también que los 
escribas ugaríticos pretendían completar las letras cananeas en los 
casos en los que un solo signo reproducía más de un fonema. El 
hecho de que las consonantes correspondientes no se incluyan nunca 
en el lugar en el que fonéticamente deberían estar (por ejemplo, 
g se encuentra detrás de £, y no detrás de ), no deja ninguna duda 





1. Cf. $ 4,3, 

2. Cf, C. H. Gordon, Textbook, 12, nota 1: "The simultaneous existence of both the 
Phoen. and Ugar, alphabets has long been clear. As of now, the Phoen. happens to occur first. 
Father A. Pohl, S.J., informs me that Phoen. letters of the 18th century B.C. are inscribed on 
unpublished antiquities.” 
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sobre el carácter secundario del alfabeto cuneiforme. A eso hay que 
añadir que contiene tres signos silábicos - "alef con a al comienzo 
del alefato, *alef con i, u al final - con lo que se ha roto 
tardíamente el principio puramente consonántico. Considerando que 
el alfabeto ugarítico se encontraba ya bien establecido en el s. XIV 
a. C., tiene que haberse formado como muy tarde en el s, XV a, C; 
de ahí se deduce que el alfabeto consonántico cananeo ya estaba 
fijado en su forma y en el orden de letras hacia 1500 a. C. y quizá 
algún tiempo antes. Por tanto, debió de originarse, gracias a una 
abstraccion bastante temprana de sus predecesores pictográficos, no 
mucho más tarde del descubrimiento del principio puramente 
consonántico, que tuvo lugar en Siria poco después del año 2000 a. C. 

El alfabeto ugarítico no pudo sobrevivir a las agitaciones del s. 
XII a. C. En cambio, el sistema consonántico cananeo no sólo se 
consolidó en Siria, sino que hacia el año 800 a. C. los fenicios 
transmitieron a los griegos el alfabeto cananeo que ellos habían 
adoptado algunos siglos antes. Estos últimos utilizaron de forma 
consecuente para las vocales los signos de las guturales así"como las 
letras waw y yod, completando de esta manera el alfabeto ($ 9,2). A 
través del griego llegaría a ser el origen de todas las escrituras 
europeas. 


3. Entre los israelitas se utilizó el alfabeto cananeo del s. X al 
Ss. VI a. C.; era la "escritura de la gente" (Is 8,1), la "demótica", en la 
que escribieron todos los breves textos de esa época que hasta ahora 
conocemos, Se le da muchas veces el nombre de "paleo-hebrea", pero 
la denominación "hebreo-cananea" sería más adecuada. Además, esa 
escritura hebreo-cananea siguió viva en el judaísmo entre los siglos 
VI a. C. y II d. C. Monedas de la provincia persa de Jerusalén-Judá 
con la inscripción *Yehud utilizan la escritura hebreo-cananea, lo 
mismo que los sellos de los príncipes-sacerdotes hasmoneos (s. II - 1 
a. C.) o las monedas de la primera y segunda revuelta judía contra 
los romanos (66-73 y 132-135 d. C.). Como demuestran los 
descubrimientos de Qumran, la escritura hebreo-cananea se sigue 
empleando también en ocasiones para la Sagrada Escritura en la 
época helenístico-romana; y por su parte, los samaritanos continúan 
utilizando para su Pentateuco ese tipo de escritura un tanto 
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ornamentada incluso en nuestros días.. A mediados del s. II d. C. los 
rabinos declararon que la escritura hebreo-cananea ("13Y 23M3 
kétáb “ibri) era inapropiada para los textos sagrados (Yadayim 4,5), 
eliminándola así en la práctica. 


4. Lo mismo que los fenicios y los israelitas, también los 
arameos tomaron el alfabeto cananeo y lo fueron modificando. Esa 
forma de escritura aramea, junto con el arameo, lograría la 
preeminencia en todo el imperio neoasirio a partir del s. VIII a. C., 
y bajo los Aqueménidas (539-332) se apoderaría de todo el Próximo 
Oriente. F. M. Cross jr., a quien hemos de agradecer de modo 
particular el esclarecimiento de la historia de la escritura judía -lo 
que ha sido posible en los últimos años gracias a los descubrimientos 
de Qumran y Wadi Murabba'at-? ha demostrado que la que 
determinó la evolución posterior no fue la escritura lapidaria 
aramea que se impuso de forma generalizada desde el s. VI a. C., 
sino la escritura de la cancillería persa. En la misma medida en que 
los judíos del Imperio persa hablaban arameo desde Egipto hasta 
Babilonia, utilizaron también fundamentalmente la escritura aramea, 
que a lo largo del tiempo fue tomando características particulares, 
de modo que desde la mitad del s. MI a. C. se puede hablar de una 
escritura judeo-aramea diferenciada de otros tipos de la misma 
familia. 

En el proceso de historia de la escritura que podemos seguir a 
partir de ese momento, F. M. Cross jr. distingue un periodo judío 
antiguo (hacia 250-150 a. C.), otro hasmoneo (hacia 150-30 a. C.) y 
otro herodiano (hacia 30 a. C. - 70 d. C.). La evolución llega a su 
término dentro de la reorganización interna y externa del judaísmo 
que tiene lugar en torno al año 100 d. C.: bajo el influjo del 
rabinato que busca la uniformidad, de entre todas las formas 
tradicionales se impone de forma generalizada un tipo barroco 


1. Cf. S. Talmon, Selections from the Pentateuch in the Samaritan Version (Jerusalén 
1956/7). 

2. F, M. Cross, jr., "The Oldest Manuscripts from Qumran”. JBL 74 (1955), 147-172; el 
mismo, "The Development of Jewish Scripts". En: Homenaje a Albright, 133-202 (con 
bibliografía). 
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post-herodiano, llamado escritura libresca, como demuestran los 
textos de Murabba'át; ese tipo de escritura se llamó YM 3NI 
kétáb mérubba', "escritura cuadrada", o también nun 23 kétáb 
'“asSúrt, "escritura asiria", y se le confirió validez canónica para la 
preparación de textos sagrados. Junto a ella existía una escritura de 
cancillería semicursiva y otra puramente cursiva cuyas primeras 
huellas se pueden seguir hasta el s, Il a. C. 


5. Cuando la tradición judía afirma que Esdras trajo consigo 
del exilio la escritura "asiria", esto es, siria o aramea (TB Sanhedrin 
21b), no es históricamente correcta; sin embargo, semejante 
afirmación tiene cierto valor, ya que reproduce un juicio dogmático: 
los rabinos repudiaron la escritura hebreo-cananea, y se decidieron 
de manera autoritativa en favor de la judeo-aramea, recurriendo 
para ello a la figura de Esdras. Ese tipo de escritura, con sus tres 
variantes, libresca, de cancillería y cursiva, tendría un influjo 
decisivo en la evolución de los próximos siglos, lo que de ninguna 
manera excluye el que con el tiempo se desarrollaran sobre esa base 
distintas variantes secundarias de escritura. Así, dentro de la 
escritura cuadrada, por ejemplo, se distingue el tipo de letra 
alemán-polaco, más anguloso, y el sefardí, más redondeado; como 
semicursiva se encuentra con frecuencia a partir de la Edad Media 
la llamada escritura Ragi (que recibe ese nombre de R. 3glomoh ben 
Yishaq, muerto en 1105), y además existen numerosas formas de 
cursivas ¡penas locales distintas entre sí, con simplificaciones y 
ligaduras.! 


$ 7. Los signos gráficos 


1. Si contamos en hebreo b g d k p t como una sola letra, y $, 
$ como un único signo, tenemos en total 22 consonantes. Su 





1.S. A. Birnbaum, The Hebrew Scripts. Part Il: The Plates (London 1954-1957). Cf. 
también A Handbook of Asian Scripts. Edited by R. F. Hosking and G. M. Meredith-Owens 
(London 1966), 3-8. [La escritura semicursiva se llama de modo más técnico "masa it" N. T.] 
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pronunciación no será fijada con exactitud hasta la época de los 
masoretas. 


2. El orden actual de las letras está ya documentado, gracias al 
alfabeto ugarítico, en el s. XIV a. C,, pero como se explica en $ 6,2, 
podría ser bastante más antiguo. 


3. Se escribe y se lee de derecha a izquierda. Al escribir se 
empiezan todas las letras de la escritura cuadrada por la parte 
superior izquierda. Las cinco letras 3, 1, 3, D, Y tienen al final de 
palabra la forma %, D, 1, M, Y (letras finales). El kaf final no 
vocalizado recibe un 38wa' quiescente ($ 13,2) para diferenciarse del 
nun final: ; cf. D3D "tu (fem.) caballo", y 1919 "su (fem. pl.) 
caballo". Al final de línea no está permitido cortar las palabras. 
Cuando queda espacio libre se ensanchan las letras Nx, mn, pa a, ”. 


4. Junto a las letras existían originariamente verdaderos signos 
numéricos, que en el caso de Israel se pueden seguir hasta el año 
800 a. C., pero que son sin duda más antiguos. El sistema de cifras 
utilizado por los israelitas tuvo su origen probablemente en Siria; se 
halla ya documentado en el ugarítico,. y está emparentado con los 
sistemas egipcio y babilónico. Se extendió bajo los Aqueménidas 
junto con el arameo por todo el Próximo Oriente semítico y por 
Egipto, y se basa en una combinación del principio decimal y el 
sexagesimal. Los símbolos fundamentales son "]", una raya vertical: | 
(en ugarítico, una cuña vertical), y "10", originariamente una raya 
horizontal: -. El signo para "10" se transforma muy pronto; así, en los 
textos económicos de Samaria ($ 5,1) tiene la forma de una lambda 
griega - A - (en ugarítico, un ángulo), mientras que "S", la mitad de 
"10", parece un gimel hebreo-cananeo - A -. Cuando el número de 
unidades es superior a "2" se separan en grupos de tres; así, v. gr, 
"6" se escribe Ill Il. Algunas veces se encuentra también, como en el 
caso de Samaria, un signo especial para "4" consistente en una raya 
vertical cortada seguida de otra horizontal; de acuerdo con esto, "16" 


1, C. H. Gordon, Textbook, $ 7,2. 
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v. gr. puede representarse como 10+3+3 o como 10+4+2. Símbolos para 
"100" y "1000" se encuentran hasta ahora documentados únicamente 
para el antiguo arameo, sin embargo puede suponerse que eran 
también usuales en Israel. Este sistema numérico, que contaba con 
diversas formas cursivas y ligaduras, se impuso dentro del mundo 
judío, y se hallaba todavía en pleno apogeo en los textos económicos 
de Murabba'at! Muchos de los errores en los datos numéricos de la 
Biblia podrían deberse a la mala lectura de las cifras? 

En el s. II a. C., probablemente bajo influjo helenístico, 
comienzan a usarse las letras con valor numérico. En este sistema, 
las unidades se representan por N "1" hasta Y "9", las decenas, por 
* "10" hasta Y "90", y las centenas por p? "100" hasta 53 "400". Las 
centenas superiores a "400" se indican mediante 53M "400" más las 
restantes cifras: PA "500", 15 "600", WA "700", AA "s00”, 
pan "900". Algunas veces, para "500" a "900":se utilizan las cinco 
letras finales siguiendo el orden alfabético. En cifras compuestas, los 
números más altos se escriben a la derecha: N* 11 N PL, 
2271: "632" (= 400+200+30+2). Para evitar lá sílaba M*, que 
representa la primera parte del nombre divino M7, la cifra "15" se 
escribe 1D (2 9+6), y casi siempre también "16" 13 (= 9+7) para 
evitar la sílaba Y que aparece en los nombres teóforos. Los millares 
se representan sobre todo mediante las unidades con dos puntos 
encima: Ñ "1000", 3 "2000". Para que se pueda reconocer un grupo 
de letras como una cifra se emplean dos comillas inclinadas entre 
los dos últimos signos, lo mismo que en las abreviaturas: 37 33M = 
"623". En el contexto de la Biblia no hay huellas de este sistema ni 
tampoco de los auténticos símbolos numéricos; probablemente sería 
en la época hasmonea cuando comenzaron a transcribirse con 
exactitud las cifras en la Sagrada Escritura y en los restantes escritos. 


5. En nuestras ediciones de la Biblia no aparecen abreviaturas, 
pero se encuentran en manuscritos medievales, hasta el punto de que 


1. DJD ll, 97 s. (con bibliografía). 
2. H. L. Allrik, "The Lists of Zerubbabel (Neh.7 and Esr.2) and the Hebrew Numeral 
Notation". BASOR 136 (1954), 21-27. 
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algunos textos se han conservado totalmente en forma abreviada. 
Aparte de eso, muchas faltas de coincidencia en el TM o diferencias 
entre el TM y la Septuaginta sólo se explican si en una época 
antigua se emplearon abreviaturas que más tarde serían mal 
entendidas.? En los antiguos manuscritos la abreviatura se indica con 
un punto en la parte superior, 3; más tarde, mediante una comilla 
inclinada, '141 = 193) "etc."; en el caso de la abreviatura formada por 
las iniciales de un grupo de palabras, con una doble comilla 
inclinada delante de la última letra, v. gr. 335 = DN ama 
e'3A) "Ley, Profetas [y] Hagiógrafos"3 


$ 8. Las consonantes 


1. N ”, comienzo firme de la voz, corresponde a la parada entre 
la a y la o en la palabra española "a-hogo"* (o en la alemana 
"be'achten"), pero es una verdadera consonante, y como tal puede 
encontrarse al comienzo o al final de una sílaba: 9% 'áyil "carnero", 
VIN? ya dir "él exalta". Sobre el N que no se pronuncia, quiescente, 
cf. $ 22,3a. 


2.2317)>39Dbgdkpat (letras bégadkéfan), 
originariamente sólo oclusivas, tienen en tiberiense una doble 
pronunciación, explosiva, correspondiente a nuestras consonantes b 2 
d k p t, y fricativa: b, como w alemana, sin que se pueda decidir si 
debe pronunciarse como labiodental (= v francesa) o más bien 
bilabial (= v española); ¿, como la g del castellano en "daga", d como 
la d española en "boda", k como la velar sorda castellana en "jarra"; 
f como fricativa sorda y £ como la z dental sorda española en 





1. Cf. v. gr. KG, 184. 

2. Sobre este tema cf. G. R. Driver, "Abbreviations in the Massoretic Text". En: Textus 1 
(1960), 112-131. Textus 4 (1964), 76-94. 

3. G. H. Hándler, Lexicon der Abbreviaturen (Anhang zu: G. Dalman, Aram.-neuhebr, 
Handwórterbuch 3* ed. [Frankfurt/M. 1938)). [Cf. también S. Ashkenazi - D. Yarden, Ozar Rashe 
Tevot. Thesaurus of Hebrew Abbreviations (Jerusalem 1966). N. T.] 

4. [En la descripción de la pronunciación de las consonantes hebreas hemos recurrido a 
ejemplos del castellano en lugar de los alemanes del original. N. T.) 
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"caza". En “ibrit se ha abandonado la articulación fricativa de g d t. 
La pronunciación explosiva se indica en tibcricnse mediante un 
punto diacrítico colocado dentro de las letras, el llamado dage3 lene 
(8 141): 337 3 9 A, mientras que la articulación fricativa se 
marca mediante el rafeh ($ 14,6), que en nuestras ediciones impresas 
ha sido suprimido, y que tiene:la forma de una raya horizontal 
colocada encima de las letras correspondientes: 5313 5354A. 
Sobre la pronunciación babilónica y palestinense, cf. $ 22,2, 


3. M1 h, fricativa laríngea sorda, corresponde a la kh alemana en 
"hart". Cuando al final de palabra M debe pronunciarse como 
consonante, recibe un punto diacrítico (mM), el llamado mappiqg ($ 
14,3). En los demás casos no es en esta posición sino un signo de 
vocal o mater lectionis ($ 9,5). 


4. 1w (u), corresponde a la w inglesa en "water", 11 
wáw "clavo"; sobre su función como vocal y consonante, cf. $ 22,4. 


5. Y z, equivale a la z francesa: 1N 'áz, "entonces". 


6. M h representa en tiberiense un sonido faríngeo fricativo 
sordo, que se obtiene al comprimirse la glotis, correspondiendo con 
el árabe z, 29n hillel, "El profanó". En su origen, M reproduce 
tanto h como la velar sorda k, en árabe ¿: 72M hálál < 
*halal "perforado"; cf. $ 22,1.3c. En “ibrit kh y k (9) tiberiense se 
pronuncian igual, como h. 


7. BD tes una t velarizada sorda; se pronuncia con el dorso de 
la lengua sobre los alveolos, 211 t0b "bueno"; en “brit, como A +. 

8. * y (i) corresponde a y castellana en "yodo", “1% yád "mano"; 
sobre su función como vocal y consonante, cf. $ 22,4. 


9. 9 s, reproduce una s sorda, como en español "sala". 
10. Y es una faringea sonora producida al contraerse las 


cuerdas vocales, correspondiente al árabe ¿, 13Y 'Gbad "Él sirvió". 
En “ibrit se pronuncia como N ”. 
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11. X s, s velarizada sorda pronunciada entre la parte posterior 
de la lengua y la parte anterior del paladar, ¡33% saddig "justo"; en 
“ibrit se pronuncia de manera fricativa, esto es, como fs o como la 
z alemana. 


12. P q, una k sorda que se pronuncia entre la raíz de la lengua 
y el velo del paladar, 9» gol "voz". 


13. Y r fue siempre una r alveolar. En la Edad Media se 
conocía una doble pronunciación del res en forma de una 
articulación fuerte y otra débil que hoy no podemos conocer más 
exactamente, y que se indicaba, como en las 3313 3 9 n, 
mediante dage3 lenc y rafeh. La primera debe distinguirse de la 
reduplicación o alargamiento del rej que a veces todavía se 
encuentra, y que se indica mediante el llamado dage3 forte (8$ 14,1; 
28,3b).. Del hecho de que comparta algunas características con las 
guturales no podemos deducir que se pronunciara como r uvular, 


14. Y” indicaba en un principio tanto $ (cf. "Schule" en alemán) 
como el sonido emparentado $, intermedio entre s y $, producido al 
acercar la punta de la lengua hacia los alveolos encorvando 
ligeramente el dorso de la misma. Según Ju 12,6, los efraimitas 
pronunciaban Y únicamente como £ ($ 5,4), mientras que en 
samaritano $ y 3 se fundirían ambos sonidos en 5. La pronunciación 
tiberiense se encuentra dentro de una tradición que se da también en 
Palestina y Babilonia y que no distingue entre $ y s (9) ($ 22,5). El 
hecho de que $ se pronunciara como s provocaría más tarde la 
diferenciación gráfica entre $in y ¿in mediante un signo diacrítico. 
En esta cuestión se procedió de maneras diferentes. Así, en 
babilónico y palestinense, aunque no se siguió un método 
consecuente, se solía poner un pequeño Y encima del Y para indicar 
el $, y un pequeño Y para indicar el $. En lugar de eso PsBN 
utilizaría un punto en el espacio interior izquierdo del Y para $, y 





1. P. Kahle en: BL, $ 8,1”. 
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en el espacio interior derecho para 3: Y = $, Y = 3. La práctica que 
se impondría con el tiempo sería la de BA y BN: poner un punto 
diacrítico encima del ángulo superior izquierdo de la letra para $ y 
en el derecho para $: Y $, Y 5.1 Un Y simple en un texto 
vocalizado se pasa por alto en la pronunciación: 13Wb> 
Yis$akár "Yissakar", 


15.5 3,1 m n, se pronuncian como nuestros sonidos 
correspondientes. 


$ 9. Las matres lectionis 


1. El ugarítico emplea el 'alef con a-, i-, u-; gracias a eso se 
pueden reconocer en determinados casos en la misma escritura las 
vocales fundamentales a, i, u ($ 3,2b) así como € < ay y 6 < aw? 
Sin embargo, si dejamos a un lado esa irrupción silábica en medio 
de la escritura puramente consonántica, hasta comienzos del primer 
milenio a. C. no sólo no se indicaban las vocales en el alfabeto 
cananeo, sino que se daba además la tendencia a eliminar de la 
escritura de la palabra los sonidos intermedios débiles 
(semiconsonantes) cuando perdían su función consonántica; 
compárese v. gr. fenicio “32 *banaya "él construyó" (hacia 1000 a. C.) 
con 123 *baná < *banaya en el estadio lingúístico más reciente? 


2. El carácter abstracto de la escritura consonántica* demostró 
ser poco práctico, debido a que la imagen de la palabra no era 
unívoca. Por esa razón, a fines del s. X a. C. se inventó la 
vocalización lineal, esto es, se incluyeron a continuación de las 
consonantes -en primer lugar al final de palabra- símbolos vocálicos 
(llamados matres lectionis) para poder precisar con mayor exactitud 


1. Más sobre este tema, Ibid. $ 8,a-f, 

2. C. H. Gordon, Textbook, $ 4,7. 

3. J, Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 63b, 

4, Para los apartados 2-4 cf. R. Meyer, "Die Bedeutung der linearen Vokalisation fiir die 
hebr. Sprachgeschichte”. WZ Leipzig 2 (1953/1954), 89-91, 
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desde el punto de vista morfológico de qué palabra se trataba, 
indicando gráficamente las desinencias. Para ello no se introdujeron 
nuevos signos, sino que en primer lugar se utilizaron los símbolos de 
las consonantes débiles he”, waw y yod. Según F. M, Cross y D. N. 
Freedman, a los que debemos contribuciones de primera importancia 
para la historia de la vocalización lineal, el descubrimiento de las 
matres lectionis, que quizá se deba a los arameos, se basó en la 
observación de que al caer una vocal final la consonante débil que 
le precedía podía indicar la presencia de una vocal pura. Veamos 
algunos ejemplos: *9 < *I7 < *liy < *liya (= ugarítico y fenicio) "a 
mí" ($ 46,20), MIIY Fabdó < *abdaw < *abdahi "su siervo", junto a 
MY *abdo < *abdaw (8 22,3b): en el primer caso se conserva el 
he” a pesar de la elisión y la formación subsiguiente del diptongo, 
mientras que en el segundo caso se elimina, y en su lugar se indica 
el diptongo -aw (8 3,2b) mediante el waw, que tras la contracción 
-4w > -6 tiene la función de mater lectionis; en moabítico mMía* 
*yamé < *ypaméh < *yameéhú < *yamayhu "sus días"; moabítico 
n993 *balela < *balélahá ($ 45,3c) "en la noche". 

Una vez descubierto el principio de la vocalización lineal, se 
difundió muy rápidamente por toda Siria. Resultó decisivo para ese 
proceso el hecho de que desde muy pronto se pasó al uso libre de 
las matres lectionis, prescindiendo de su origen etimológico; cf. v. gr. 
moabítico M3) *Nebó (tib. Nébo) "Nebo"; moabítico MI *baná < 
*banaya "él construyó"; hebreo MBN ammaá (tib. *ammá) < 
"ammat < *ammatu "codo" (8 42,3b); M3II' tib. yibne < *yibné < 
*yibnay < *yibnayu "él construye"($ 82,2a); moabítico 'M3óp 
*malakti (tib. máláktI) "yo soy rey"; hebreo 135 *hakkú o *hikku (8 
66,4a; tib. hikkú) "ellos golpearon" ($ 83,2b). 

Juntamente con el alfabeto consonántico tomaron también los 
griegos la vocalización lineal; desarrollaron de manera consecuente 
el vocalismo en la escritura, haciendo 'alef = alfa, he' = epsilon, het 





1. Cross - Freedman, 31-33, 
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= eta, yod = yota, “ayin = omikron y waw = ypsilon.. En cambio, en 
el ámbito lingiístico cananeo-arameo el uso de matres lectionis fue 
siempre libre, y los textos originales hebreos de la época preexílica 
contienen pocas letras que puedan considerarse claramente como 
signos vocálicos o matres lectionis, especialmente en interior de 
palabra. Para mayor dificultad, todos esos signos vocálicos siguieron 
conservando su valor consonántico originario, y nunca se llegaría a 
fijar claramente su valor fónico. 

De esta forma, alrededor del año 600 a. C. se pueden señalar en 
hebreo las siguientes matres lectionis: he' para d, €, 0; waw para ld y 
0, yod para [ y también "alef para ó (Laki3 : N* *lo; cf. ugarítico 
l = la; en arameo antiguo 9 *la) al final de palabra;? por otra parte, 
waw para ó (Laki3: WIN* *Ya'os "Ya'os") y u (Ibid: MDIND 
*ma'Gmah (tib. méúmá "algo, por poco que sea") y yod para í (en 
judeo EY junto a Bt Zip (tib. Zif) "Sif" en interior de palabra. Los 
diptongos contraídos ¿€ < ay y ó < aw no se indican generalmente en 
los textos originales preexílicos; no obstante, en la escritura se 
encuentran juntas, sin diferenciación sintáctica, formas antiguas con 
el diptongo reducido, y otras más recientes con diptongo ($ 5,3) - v. 
gr. moabítico bt = *bét y byt = *bayt "casa" (cf. $ 58,15), de forma 
que al pronunciarse uniformemente como contraídos, waw y yod 
podían considerarse como símbolos de é y 0. 


3. En la época helenística, la vocalización lineal se perfecciona 
de manera notable en hebreo, probablemente bajo influencia del 
arameo y también del griego. Aunque se limita todavía a los signos 
tradicionales, *alef, he”, waw y yod, se aprecia el esfuerzo por fijar 
con mayor exactitud su valor fónico, y los emplea no sólo para 
reproducir vocales largas, sino también breves. Al no estar fijado 
todavía de manera normativa el texto de la Escritura, esa nueva 
forma de vocalización, que sigue siendo libre, se introduce en parte 


1. Yota e ypsilon conservaron su carácter semiconsonántico. Cf. la instructiva tablilla 
alfabética publicada en: Lexikon der Alten Welt (Ziirich 1965) 2727 s. 

2. Esa lectura, lá ha sido confirmada; cf. un texto de Ugarit en 4 lenguas con la 
equivalencia sumeria nu, acadio la-a, hurrita ma-nu-ku, ugarítico la-a (según C. F.-A. 
Schaeffer, op. cit. 194). 
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con fuerza en el texto bíblico, e incluso en las secciones en las que 
se mantiene el antiguo uso restringido de las matres lectionis, se 
impone el nuevo principio. Resulta así el siguiente cuadro para el s. 
Il d. C.: 'alef se encuentra con el valor de a, y en algunos casos 
e tanto en el interior como al final de palabra; he' indica las vocales 
largas finales 4 y €, pero deja de representar 0; waw se emplea para 
o y u, lo mismo que yod para í y e, tanto en el interior como al 
final de palabra. Cuando "alef, waw o yod van en medio de palabra, 
pueden indicar vocal larga o breve. Al mismo tiempo se precisa que 
waw o yod al final de palabra son matres lectionis añadiéndoles un 
'alef protético, llamado también 'alef metatético. Sirvan de 
ilustración algunos ejemplos de un texto vulgar escrito antes del año 
100 a. C., el rollo de Qumran 10Q1s*: JNNY *awón (tib. 'Gwón "pecado" 
(1,15); MIN* *yakkeé (tib. yakke "él golpea" (30,31; $ 83,2b); M3'1 
*rinná (tib. rinná "júbilo" (35,10); constructo “IN *Yozné (tib. 'ázne) 
"orejas" (36,11); asimismo N'>D (TM *D) *mi "¿quién?" (en la lengua 
coloquial aramea en cambio, “3 [*Ni3] may "¿qué?"; M9 *pó "aquí"; 
N19 *ló "no", WIN O UNI *ros "cabeza" (1,5s.; $ 58,14). 

Al fijarse normativamente el TM hacia el año 100 d. C. se 
partió de manuscritos del Pentateuco en los que dominaba el 
principio consonántico. De acuerdo con ellos se elaboró también el 
texto de los restantes escritos bíblicos. Sin embargo, como 
demuestran las conocidas colecciones de variantes, no se llegó a una 
unificación. Hay que modificar la vieja norma (que se utiliza a veces 
para la historia literaria) de que el uso de matres lectionis es más 
frecuente en los escritos tardíos de la Biblia que en las obras más 
antiguas: los rabinos pusieron más cuidado en eliminar las matres 
lectionis de los textos importantes para la liturgia sinagogal que de 
otros escritos de menor significación para el servicio divino. 


4, Por otra parte, el uso de matres lectionis se continúa fuera 





l. Vetus Testamentum Hebraice cum variis lectionibus, ed. B. Kennicot (Oxford 
1776-80), J. B. de Rossi, Variae lectiones Veteris Testamenti I-1V (Parma 1784-1788). Como 
ejemplo de las vacilaciones en el modo de escribir, incluso tras la fijación del texto 
consonántico, puede examinarse en B. Kennicott Ju 4,19: junto a la forma habitual 
ANI "odre" aparece en los manuscritos 113 6 veces, IN] 27 veces y “INII 2 veces. 
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de la Biblia; cf. v. gr. en la Miénah 'N313 (Bérakot 6,3), en 
contraposición con “33 (tib. góbay) "saltamontes" en el TM. Además, 
en hebreo medio aparece a veces también el “ayin, que ya había 
perdido buena parte de su valor en el estadio de pronunciación de 
Qumran ($ 22,3d), junto a 'alef y he' para reproducir el sonido a al 
comienzo de palabra (Pésahim 3,1)! Finalmente se encuentra también 
en la misma línea de tradición la puntuación babilónica antigua ($ 
10,2), que se basa en una estilización del 'alef para á, del “ayin para 
alá, del waw para u y en los comienzos, de yod para i. 


5. Según la norma masorética, con excepción de á en interior de 
palabra, la vocal larga por naturaleza o procedente de contracción 
solía expresarse mediante una mater lectionis (letra vocálica). De 
acuerdo con eso se encuentra "alef para d, k, €, [, O, waw para O y 
U, y yod para E, €, [, mientras que he' al final de palabra indica la 
presencia de á, 2, €, 6. Sin embargo, esa regla no se aplicó de 
forma consecuente, ya que en el texto consonántico esa vocalización 
no es, ni mucho menos, regular. En consecuencia, se distingue el uso 
de matres lectionis como scriptio plena, "escritura plena", de la 
omisión de las mismas como scriptio defectiva "escritura defectiva"; 
desde el punto de vista de la pronunciación y de la morfología no 
hay diferencia alguna entre Ya1>* (plene) y Wap" (defective), tib. 
yáqúmu, "ellos se levantan". Algunas veces el TM contiene todavía 
matres lectionis para indicar vocales breves; v. gr. MOIDUN (= 1Q1s* 
18,4 *esgóta; cf. $ 68,2d), "trataré de estar tranquilo". Tales formas 
suelen quedar eliminadas por la pronunciación que se prescribe en la 
puntuación, el qere (“IP qére, "debe leerse"; $ 17,2), y en este caso 
concreto, mediante tib. 'eSq0t4. 


$ 10. La vocalización masorética 


1. Según el modelo de la masora siriaca oriental (nestoriana), los 
sabios judíos idearon sistemas de vocalización para evitar las 





1. K. Albrecht, Neuhebr. Grammatik, $ 7a. 
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ambigúedades del texto consonántico tradicional de la Escritura y 
para facilitar la lectura de los poemas sinagogales.! 


2. El lugar de origen de la vocalización masorética es 
probablemente la Mesopotamia de los siglos Y / VI d. C. (Nisibis?), 
de donde recibirían su impulso los estudiosos judíos. Se distinguen 
esencialmente tres sistemas: el palestinense simple antiguo, 
emparentado con la puntuación samaritana,? el babilónico simple, 
que no se basa en puntos y rayas, sino fundamentalmente en matres 
lectionis estilizadas (8 9,4)?, y la vocalización tiberiense. Respecto a 
la puntuación babilónica compleja y la vocalización yemenita, 
bastará de momento con mencionarlas. Teniendo en cuenta la 
posición de los signos vocálicos, a los sistemas palestinense y 
babilónico se les llama supralineales, puesto que las vocales se 
encuentran encima de las consonantes, y en cambio a la puntuación 
tiberiense se le llama infralineal, ya que los signos vocálicos con una 
sola excepción van debajo de las letras. La relación de los tres 
sistemas entre sí puede verse en el siguiente cuadro:* 


4 
Pal. 3a/a 3 sUu/á Y 0 
Tib. 2á Da 232 Se 31350230 


Babil. ar a 3 á 53 e 334 320 3 u 


El sistema tiberiense representa una mejora y perfeccionamiento 





1. Cf. P. Kahle en: BL, $ 7; asimismo $. Morag, The Vocalization Systems of Arabic, 
Hebrew and Aramaic. ('s-Gravenhague 1962), 17-44, 

2. KG, 72-79. 

3. Ibid. 71 s. 

4. De acuerdo con P. Kahle en: BL, 102. 
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de la puntuación palestinense simple o de otro sistema emparentado 
con ella.* Desarrollado progresivamente a partir del s. VIII d. C., se 
nos ofrece ahora en tres formas, PsSBN, BA y BN ($ 5,9). Mientras 
que los dos últimos no presentan más que pequeñas diferencias, las 
discrepancias entre BA y PsBN son muy notables, como tendremos 
ocasión de indicar en las páginas que siguen. Pero teniendo en 
cuenta que desde Maimónides BA representa la base para el léxico y 
la gramática, cuando en esta obra empleamos sin más el término 
"tiberiense” nos referimos a la puntuación BA, mientras que PsBN y 
BN se mencionarán expresamente cada vez. 


$ 11. Los signos vocálicos tiberienses 


Los signos vocálicos para las vocales plenas a, d, e, e, i, o, 
u indican, como en la mayor parte de las demás lenguas, solamente 
la cualidad (tonalidad), pero no la cantidad (larga o breve) de cada 
uno de los sonidos. En la pronunciación del sistema tiberiense se 
distinguen las tradiciones askenazí, babilónica, daguestánica, yemení, 
marroquí, persa, portuguesa, samaritana y sefardí.? Desde Reuchlin 
se sigue en la gramática la pronunciación sefardí, esto es, la de los 
judíos españoles, procedente de Babilonia, que es la que más se 
ajusta a la evolución histórica, con la pronunciación del qames largo 
como á en lugar de á u 6 tiberiense, 


l.a)El qames poj dá representa originariamente una 
combinación de la raya del patah (ver infra 2) y el punto del holem 
(ver infra 6): _ ; esta forma es la que se emplea en BHS, siguiendo a 





1. [Aunque ésa es la opinión más generalizada desde los estudios de P. Kahle, uno de los 
mayores especialistas actuales en esta cuestión, E. J. Revell, defiende un punto de vista 
distinto: el sistema palestinense representa una tradición lingiística más evolucionada que la 
recogida por el sistema tiberiense y sería, por tanto, posterior a él. Véase Hebrew Texts with 
Palestinian Vocalization. (Toronto 1970); Biblical Texts with Palestinian Pointing and their 
Accents. (Missoula 1977), N. T.] 

2, BL, $ 10 c'-n'; sobre la tradición de pronunciación yemení, cf. 3. Morag, The Hebrew 
Language Tradition of the Yemenite Jews. The Academy of the Hebrew Language Studies IV 
(Jerusalén 1963). 
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L, y la que se utiliza en la versión castellana de esta gramática, a 
pesar de que en la mayor parte de los textos impresos se sustituye el 
punto por una rayita vertical. El qames puede ser largo o breve. 
Como qames largo á - á en babilónico y sefardí, ó en tiberiense - 
representa una 4 etimológicamente larga ($ 23,1a): Dj2 qúám < 
*gám "poniéndose en pie", y también a procedente de a alargada de 
manera secundaria (ibid.): 1 yád < *yad "mano". 

b) El qames breve ad se pronuncia % abierta, para o < u, y se 
llama qames hatuf. Se encuentra en sílabas cerradas no acentuadas: 
Moan hákmá "sabiduría"; “33 hánnént, "séme propicio"; DINM-9) 
kál-há'ádúm "todos los hombres"; M9%1 wayyámát "y murió él”; 
también en sílabas abiertas: 19ya pa'ólo "su obra" ante hatef-qames 
($ 13,4); DI?YD paalkem "vuestra obra", delante de otro qames 
hafuf, así como en las formas plurales "WIP gadásim, junto a 
DUIP gódasTm "santuarios" (sg. WI) y *DWIY Sarásim "raíces" 
(sg. UN). En cambio, D'M3 "casas", debe pronunciarse bátim (8 
58,15). 

c) Según una antigua concepción, el qames simboliza un sonido 
intermedio ente a y o (cf. "wall" en inglés); como á (v. gr. en yemení 
y en parte también en askenazi), habría tenido su origen en un 
cambio fónico a > 6 ($ 23,1a) judeo-palestinense en la época 
post-cristiana. Sin embargo, a diferencia con el siriaco occidental, no 
puede demostrarse que existiera en el hebreo judeo-palestinense un 
cambio fónico continuado á4 > 0% al final de la época antigua; no 
obstante, el hecho de que en los textos de Qumran se encuentren 
juntos y con la misma función á y ó indica que durante siglos 
existieron en Palestina diversas tradiciones de pronunciación, 
dialectales en su origen. En consecuencia, hay que suponer que en 
Galilea se intentó regular las pronunciaciones divergentes a fin de 
unificar la lectura litúrgica. A eso correspondería la forma 
originaria del qames. En el sentido de quien lo ideó, debería 
significar en primer lugar que un patah completado por un holem 
tendría que leerse como o; pero al mismo tiempo se dejaba abierta 
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la posibilidad de elegir la lectura como a o como o. De esta forma 
se explicaría el hecho de que en PsBN, lo mismo que en la 
puntuación palestinense, se emplean indistintamente qames y patah 
para reproducir a/á. Así, se encuentra qames en lugar de patah en 
PSBN 1251 (Re 22,12 [R)), BA 121 ($ 82,42), waysaw "y él mandó"; 
y a la inversa, patah en lugar de qames en la forma pausal PsBN 
NT" (os 4,4 [R]) Yi$ra'el, BA dad Yisra'el "Israel". Por otra 
parte, para asegurar la lectura del qames como o, PsBN pone 
generalmente un Séwa' junto al signo de la vocal para o tanto larga 
como breve: _ (MW 11,58* [12]); de esta manera tenemos “IN (sic) = 
BA “DM 'ómar ($ 77,1b) "yo digo" (Jos 7,8 [R); 031y '“ozbám, BA 
O21Y “azbám ($ 84,2g) "al abandonar ellos” (Je 9,12 [R]). En ocasiones 
aisladas se encuentra también este uso en BA: J19Y? ya'kárka ($ 
84,2b) "él te hará desgraciado" (Jos 7,25 [L)). 


2.Patah MAñ3, _,a encarna un sonido a muy abierto, 
similar al 4 alemán. Por eso se encuentra con frecuencia en las 
transcripciones griegas como epsilon.? Sin embargo, los tiberienses 
distinguieron gráficamente el patah del ségol, mientras que la 
vocalización babilónica sólo conoce un signo, — dá para a y 
«e tiberienses. El patah es originariamente breve y largo; por eso 
puede intercambiarse con el qames en la puntuación palestinense y 
en PsBN (cf. supra lc). Hay que notar que el adverbio BIN? 
*le'ot "suavemente" (10QIs* 8,6) se vocaliza en BA como forma pausal 
pN> lé'at, en PSBN (R) como DN? el'ar (sic; cf. $ 14,6). De acuerdo 
con la fijación normativa de las funciones del qames y el patah en 
BA parece que este último es casi siempre breve -cuando no está en 
pausa-, tanto en sílaba cerrada como en sílaba abierta: 3? 


malki "mi rey”; vóv $amánt "él me ha puesto". 


3.58go01 230, .,«, á corresponde a la e abierta de "Pech" 
o la á de "Hánde" en alemán. En el estadio más antiguo de la 
vocalización palestinense no se diferencia de la e cerrada, ni 


1. R. Meyer, ZAW 70 (1958), 47. 
2. E. Brónno, Studien, 267 ss, 
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tampoco se distingue mediante matres lectionis en la vocalización 
más antigua; en babilónico es idéntico al patah. Lo encontramos 
como alternativa apofónica de a: DI yaedkam "vuestra mano" (en 
estado abs. 1: yád); pal yérah < *yarhu (= ugarítico) "mes", como 
alternativa apofónica de i: *Y2M hafsí < *hifsT "mi agrado"; DAN 
'atteem < *attimmáa (Qumran y samaritano) "vosotros"; para indicar 
una e no acentuada: Djp>* A wayyágom "y levantó él”, cf. el yusivo 

aj)? yáqém; como vocal auxiliar en los segolados (8 52,0, 120 
mélek "rey", que muchas veces no se distingue del ¿éwa” móvil. El 
ségol es un signo vocálico secundario, que puede ser largo o breve, 
encontrándose en sílaba cerrada o abierta, y pudiendo intercambiarse 
en ocasiones con el sere no sólo en PsBN sino también en BA (cf. 
infra 4). 


4 Sere "91%, .,e reproduce casi siempre e cerrada 
procedente de i, sin haber perdido del todo su función como 
e abierta derivada de a en beneficio del ségol, más reciente. Puede 
ser largo o breve, y encontrarse en sílaba abierta o cerrada. La 
opinión muchas veces defendida - a partir de Yosef Qimhi (en torno 
a 1200) - de que el sere indica siempre una vocal larga, resulta por 
tanto insostenible: Es larga, por ejemplo, en la forma pausal up 
qittél, pero breve en cambio en la forma contextual up qittel, que 
se puede intercambiar con 2 qittal y con 98 qitreel ($ 70,1d); lo 
mismo ocurre en la forma contextual 195 séfer "libro", 
correspondiendo con el patah paralelo en pj ná'ar "muchacho, 
siervo". El intercambio de sere y ségol puede ilustrarse con casos de 
vocal breve como mi néder y 2723 néder "voto", o de vocal 
larga, como la forma pausal PsBN BR? lemor junto a 158 9? 
lemór "a saber" (8 77,1d; Jos 1,10; 2,2 [R]). Formas con epsilon y eta 
en la Secunda tienen sere en tiberiense: Laryev - 189 mágen "escudo"; 
vnxap - 13) nékáór "extraño" (Sal 18,31.46). 


Ss. Hireq pi, , indica un sonido ¡ largo o breve. En 


1. Miklol, 31. N. 11, 
2. Sobre el dage3 en el lamed o, cf. la nota a $ 14,5. 
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sílaba átona se encuentra muchas veces en tiberiense - aunque no 
siempre - hireq breve como alternancia apofónica de patah no 
acentuado; compárese tiberiense 1373 midbár "desierto" con 
babilónico mádbar (MO, 197). Aparece también en palabras 
monosilábicas acentuadas, como BN "si", siempre que no se señale 
mediante maqqef ($ 16,1) que son átonas; igualmente, en sílabas que 
en su origen son doblemente cerradas, como 13 $3 wayyíben "y 
construyó él". 


6 Holem o71ñ, ", Tepresenta o cerrada (cf. en alemán 
"Los") y abierta (cf. "Post" en alemán). Desde el punto de vista 
etimológico, esa o es breve cuando se deriva de u: 93 kol <. 
*kullu "totalidad, todo", y larga, en cambio, cuando procede de la 
contracción de aw, 34D mosáb < *mawsabu (ugarítico *mótabu) 
"morada", o del cambio fonético de á en ó (88 4,3a; 23,1): 0194 
Sálóm < *Salámu (= ugarítico) "paz". Según eso, puede ser en 
tiberiense larga o breve; acerca de la regla de que el holem es 
siempre largo, que se remonta a Yosef Qimhi, cf. supra 4, Lo mismo 
que el qames hatuf puede encontrarse en lugar de holem (cf. supra 
lc), éste puede reemplazar en casos contados a aquél: PSBN 11393 
bé'obro "al pasar él”, tib. 112Y3 bé'ábro (Jos 6,5 [R]); semejantes 
formas! tienen gran valor desde el punto de vista de la historia de 
la pronunciación, ya que confirman que o y d eran equivalentes. 


7Sure q panó, qibbus P132 representan dos signos para 
u que en tiberiense se encuentran juntos desde un principio sin 
diferencia cuantitativa, y que tienen las formas 3 y .- Los mismos 
nombres de "Sureq" y "qibbus" se emplean indistintamente para 
ambos signos. El punto u, que en un principio se colocaba en todas 
las letras, al poder ser malentendido, se conservó sólo en el 3 como 
3 Sureq; en cambio, , Parece haberse originado por analogía con 3 y 
ahora se llama exclusivamente qibbus. Ambos signos pueden 
emplearse en principio para u y 3. Sin embargo, al haberse 


1, Que A. Sperber, Masoretic Hebrew, 65, considera equivocadamente como errores de los 
escribas, 
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conservado 3 sólo con el waw, en BA, a diferencia de PsBN, el 
Sureq es casi siempre largo, mientras que el qibbus se emplea tanto 
para u como para u. 


8. Como ocurre en nuestros días con el árabe hablado, las 
vocales hebreas no son muy definidas y no se distinguen claramente 
unas de otras. Este hecho llamó ya la atención de griegos y romanos. 
El sistema tiberiense representa un intento de fijar de manera 
sistemática el carácter fluctuante de las vocales sobre la base de la 
pronunciación siro-palestinense. 


$ 12. Escritura de los signos vocálicos 


1. Con excepción del holem, los signos vocálicos tiberienses se 
colocan debajo de la consonante tras la que deben pronunciarse: 
“ua? lámad "él aprendió”. Sólo el signo correpondiente al llamado 
patah furtivo ú (8 13,6) se coloca debajo de la letra delante de la 
cual debe pronunciarse, o a su derecha: pr yD (0) np ÚD 
másiáh "ungido". En las letras “1, 1 *, “% la vocal va debajo de la 
raya vertical: M5 ráwe "abrevado"; ” final lleva á en el centro: *. 
El holem se coloca encima de su consonante correspondiente, a la 
izquierda: Sup gótél. En el caso de Y se escribe en el ángulo que 
quede libre: DD Sofél "juez", MUY “se "el que hace". Si coincide 
con el punto diacrítico del W, tradicionalmente se fusiona con él: 
5un mosel "el que gobierna"; N3W $óné "el que odia". BA (A, C, L) 
pone el holem junto al punto diacrítico: 9Wb, N3Y, y lo mismo hace 
BHS. Por razones técnicas en esta gramática se ha renunciado a 
colocar ese segundo punto. La mater lectionis 1 y el N quiescente ($ 
22,3a) atraen hacia sí el holem: Y “9d "todavía"; INS són "ganado 
menor". No es el mismo caso sin embargo el de 1 y N consonánticos: 


-" 


VY 'Gwón "pecado", y 13: yábó¡ "ellos vienen". 


2. Allí donde las matres lectionis N, M, 1, * ($ 9) se 
encontraban ya en el texto, se añadieron los signos tiberienses. Así 
resultaron combinaciones como *, *., *., 1) 11,. En los sistemas 
habituales se llama a los signos *, *., ”, i, y al qames largo 
. "grandes" (magnum), en contraposición con el modo de escribir sin 
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matres lectionis, que se llama "pequeño" (parvum). De acuerdo con el 
uso de matres lectionis se habla también en los signos combinados 
de escritura plena y defectiva; compárese 135: (plena) con 
wm: (defectiva) = yáqúmi "ellos se levantan". Por lo regular se 
emplea la escritura combinada o plena en los casos en los que las 
matres lectionis están justificadas desde el punto de vista 
etimológico, > báneká < *banayka "tus hijos"; en ocasiones se 
encuentra también en el TM la costumbre que todavía se usa en 
árabe de añadir a fin de palabra un 'alef detrás de vocal final larga: 
compárese N"j23 con “23 "limpio", NIN con 33N "ellos [no] 
querían". Corresponde al uso difundido de matres lectionis en la 
época helenística y romana, y al esfuerzo consiguiente por definir 
con claridad como símbolos vocálicos las consonantes débiles que se 
empleaban para la vocalización; compárese N*9 (1QIs* 43,1) con tib. 
5 "a mí" (cf. $ 9,3). Se evita la escritura plena cuando tendrían que 
ir juntas dos letras iguales: DA en vez de D'%3 "pueblos": M3 por 
MX "mandamientos"; Y3N en lugar de “W9NN "yo digo". 


$ 13. El déwa' 


1. El sistema tiberiense, además de los signos para las vocales 
plenas, emplea otro distinto para señalar el sonido murmurado y al 
mismo tiempo la ausencia de vocal en una consonante, el ¿é¿wa'. En 
los sistemas más antiguos no se indicaba en un principio el sonido 
murmurado, O se representaba por la vocal plena correspondiente, y 
la ausencia de vocal no se marcaba. Las raíces del ¿éwa' tiberiense 
se encuentran en la vocalización siriaca oriental, en la que aparece 
una raya encima de las consonantes, méhaggéyáná o marhétána, que 
indica tanto el sonido murmurado como la ausencia de vocal e 
incluso la caída de la consonante en cuestión. El signo siriaco fue 
adoptado por los estudiosos judíos de Babilonia con el nombre de 
ND'M Airfa en forma de una raya encima y a la izquierda de las 
letras, con el fin de indicar la presencia de un sonido murmurado. 
Al mismo tiempo se marcaba con ese signo el N quiescente, el 
77 final y el % final sin vocal (Cf. también $ 14,6). Así resultó que 
el hitfa llegó a emplearse lo mismo que el sukún árabe para indicar 
la ausencia de vocal en cualquier consonante. Los tiberienses 
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tomaron el hitfa de los masoretas babilónicos, y lo colocaron debajo 
de las letras como , o en el interior de las mismas como +: ; la 
primera forma es la habitual en BA, con la excepción del kaf final, 
; la segunda se utiliza en PsSBN. Al emplearse preferentemente para 
indicar la ausencia de vocal, se le dio el nombre de "Séwa” NI1%, 
derivado de N1Y Sáw "nada", y se distinguió M3 NY Séwá 
náh "¿éwa” quiescente” de 13 NIY 3¿wá nád o NY Y2 Séwá 


T 
Ls nv 


ná' "Séwa' móvil". 
mE pao pe 

2.El sSéwa” quiescente se coloca en el interior de 
palabra debajo de cada consonante sin vocal, con la excepción de las 
letras quiescentes, v. gr. BUUNA ráastm "cabezas", e indica al mismo 
tiempo el final de la sílaba cerrada: MNIIA min-há "ofrenda". Al 
final de palabra, en la mayor parte de los casos no se escribe el 
séwa” quiescente: DIN 'ddám "hombre"; en BA y por consiguiente en 
las gramáticas más usuales se encuentra a fin de palabra solamente 
para distinguir el kaf final 7“ del nun final 7, y en casos de doble 
consonancia: 7211 hálak "él fue", 193 nerd "nardo", AN 'atr "tú 
(fem.)". No se escribe nunca debajo de N a fin de palabra, que de 
cualquier modo es quiescente: NM her "pecado". Sobre el ¿éwa” en 
A, y Y al final de palabra, ver infra 4. 

En opinión de muchos, se da ¿¿wa” quiescente en sílabas que no 
parecen totalmente cerradas, en formas como 22 malkeé (estado 
constructo pl.; $ 52,1e), en las que a veces se ha' tratado de ver la 
existencia de una vocal murmurada *maléke y un "Séwa” medio" que 
no tiene justificación en la masora.? En favor de tal teoría se aduce 
la fricación de las b g d k p t inmediatamente detrás de consonante, 
en la que influiría por asimilación una vocal que en otro tiempo fue 
breve, reducida ahora a sSéwa' (8 26,1). Sin embargo, hay formas en 
las que históricamente es imposible demostrar la existencia de tales 
vocales, y a pesar de todo se da la fricación. En tales casos la 
mutación fónica no es de carácter combinatorio, sino que es 





1. Cf. sobre este tema P. Kahle en: BL, $ 7e'-q”. [cf. 3. Morag, The Vocalization Systems 
of Arabic, Hebrew and Aramaic.('s-Gravenhage 1972) 24 ss. N. T.] 
2. G. Bergstrisser, Grammatik 1, $ 10e; P. Joion, Grammaire, 38d. 
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consecuencia de un cambio de la base de articulación; según las 
fuentes que hoy conocemos, estaría condicionado por el arameo, y se 
habría impuesto progresivamente en hebreo. Así, en el s. V a, C. el 
elemento cananeo *milk de los nombres propios judíos teóforos 
aparece en el ámbito lingúístico arameo de Babilonia como milhi. 
La Septuaginta nos permite observar la penetración creciente de la 
fricación en hebreo, y Orígenes utiliza en la Secunda un texto base 
judío que presupone una total fricación, tal como está documentada 
por textos rabínicos tanto para Palestina como para Babilonia desde 
el s. II d. C. (TB Bérakot 13b. 16b; TP Bérakot 2,1.4).? 

Junto a esto, en todo el ámbito lingiístico arameo se dieron 
préstamos y formas tradicionales de algunas escuelas en las que la 
fricación no llegaría a imponerse. El primero que llamó la atención 
sobre la doble pronunciación fue, según nuestras fuentes, el sirio 
Jacobo de Edesa (640-705). En siriaco es también donde se fijaron 
por primera vez las reglas de la articulación de las bg dk pt: 
oclusivas a comienzo de palabra, lo mismo que tras consonante o 
tras w, y consonánticas, y fricativas en los demás casos.? 

Siguiendo el modelo siriaco, los judíos tratarían de sistematizar 
a partir del s. VIII d. C. la pronunciación de las bg dkopt, 
generalmente fricativa, y sólo en algunos casos oclusiva. Pero 
también entre ellos se daban con frecuencia costumbres locales bien 
establecidas en la lectura litúrgica que tenían más fuerza. Así se 
produjeron numerosas inconsecuencias aparentes, cuando v. gr. el 
acusativo pronominal MBINN *etkímma "a vosotros" (Q, cf. sam. 
'itkímma; $ 87,3b) quedó fijado en el s. IX d. C. como DIMN 
'eetkoem, y a partir de entonces aparecería como la forma masorética 
ordinaria; o cuando PsBN precisa mediante rafeh ($ 14,6) y 38wa' 
qué en la forma cuidadosamente puntuada piñAl91 welintos "y para 


1. H. Y. Hilprecht, The Babylonian Expedition of the University of Pennsylvania. Series 
A: Cuneiform Texts IX (Philadelphia 1898), 77. 

2. Sobre esta cuestión y las que siguen, cf. KG, 189-195. [Téngase en cuenta sin embargo 
que esta tesis sostenida por P. Kahle y sus discípulos encuentra hoy fuerte resistencia entre 
los expertos. Puede consultarse A. Sáenz-Badillos, "El Hebreo del Siglo II d.C. a la luz de las 
transcripciones griegas de Aquila, Símmaco y Teodoción”, Sefarad 35 (1975) 1-24. N. T.] 

3. Th. Weiss, "Zur ostsyr. Laut- und Akzentlehre". BOS 5 (Stuttgart 1933). 
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desarraigar" (Je 1,10 [R]; cf. $ 68,2e) el nun no tiene vocal, al mismo 
tiempo que con el rafeh sobre el taw indica que ésta es fricativa. 
Este ¿éwa” no es por tanto sino un ¿8wa' quiescente que cierra la 
sílaba, mientras que la fricativa que sigue no es sino una concesión 
a la articulación condicionada por el arameo, sin tener en cuenta si 
en un estadio más antiguo había o no una vocal plena en lugar del 
séwa'. 


3.El ígéwa” móvil se encuentra al comienzo de palabra 
y de sílaba, y fonéticamente forma con la consonante a la que 
acompaña una introducción a la sílaba siguiente: YI bérit parto”: 
1931 Y yiS-petú "ellos juzgan”, way sa-fériú "ellos juzgaron"; mu) 
lim- médi ú "ellos enseñaron"; sobre el valor silábico, cf. $ 20,2a. Por 
eso es válida la regla general de que debe pronunciarse el ¿8wa” que 
se encuentra a comienzo de palabra, bajo una consonante con dages 
forte (8 14,2), y detrás de otro ¿éwa'. Este sonido murmurado es 
regularmente resto de vocales plenas, casi siempre breves ($ 23,2), en 
silabas abiertas; a veces sirve, no obstante, para evitar una doble 
consonancia originaria, como en 9] gétol < qtul ($$ 68,2e; 29,1). 
Habitualmente se considera el ¿¿8wa' móvil como una vocal 
murmurada de tono é; sin embargo, hay que observar que muchas 
veces presenta una tonalidad vocálica, resultando más frecuente que 
se adapte a la vocal siguiente que el lque conserve su sonido 
originario. y 

4, Delante o detrás de N, M, M, Y, y como resultado del 
esfuerzo por pronunciar las guturales lo más claramente posible, se 
originó en muchos casos una a, u otro sonido secundario acorde con 
la vocal principal. En el sistema babilónico simple se emplearon 
generalmente sin ninguna consecuencia los signos de las vocales 
plenas para indicar estas vocales murmuradas, mientras que en el 
sistema palestinense no se señalaron estos sonidos secundarios salvo 
en contadas ocasiones. Los tiberienses introdujeron progresivamente 
cierto orden para reproducirlos, añadiendo al ¿8wa' móvil (simple) 
otros signos para las murmuradas a, ee, o. Combinaron el ¿éwa' con 
patah, segol y qames : . E, . 06 (Séwa' compuesto), y, utilizando 
la expresión babilónica pee (cf. supra 1.), les dieron el nombre de 
"hatef-patah" Mn npn, "hatef-ségol" 9119 non y 


$ 13. EL «SÉWA» 77 


"hafef-qames" AÚN Pa?; cf. P'3N hánit "lanza"; “ay: ya'ábod "él 
sirve"; MEN "met "verdad"; '3P “óni "miseria", “DP? ya ómad "él 
será colocado". En la mayor parte de las ediciones de la Biblia, la 
vocal que precede a un sonido hafef recibe un acento secundario 
indicado por el meteg ($ 16,2a). Puesto que en la tradición BA mejor 
y más antigua no se incluye el meteg en los citados casos, hemos 


renunciado a incluirlo en esta gramática. 


5. El hatef-patah y el hatef-qames pueden acompañar también 
a consonantes no guturales: a) el hatef-patah se encuentra con 
frecuencia en lugar del séwa' simple en consonantes reduplicadas, 
especialmente en los verbos de II gem.: 1920 halálú en lugar de 
1990 haléla "¡alabad!"; también v. gr. en omio sórúrim "rebeldes"; 
a veces en % y 3, v. gr. ¡ n393xh tokálenná "tú lo comerás”, 13923 
bárákú "¡bendecid!"; alguna vez, en sibilantes tras waw copulativo: 
madi usábe "y cautiva” (Ju 5,12), en distintas consonantes detrás de 
¡, y en velares y sibilantes; b) el hatef-qames se encuentra a veces 
en lugar de séwa' cuando hay una u próxima, especialmente en el 
caso de velares, an? ? lugóhá, "ella fue tomada” (en lugar de 
*luglqleha: $ 68,3b); o señala una o que todavía se oye: *N” 
ró'í "ver" ($ 82,2h). Respecto al empleo de los sonidos hatef con 
guturales y no guturales, la tradición es muy poco precisa. 


6. Un signo que sólo aparece en tiberiense (y muy pocas veces 
en la antigua puntuación babilónica)' es el llamado patah furtivo, á, 
que indica un sonido murmurado de timbre a próximo al 
hatef-patah. Se emplea para acentuar el carácter consonántico de 
het, “ayin y he' (51; $ 14,3) al final de palabra, detrás de €, i, ó, U, y 
se coloca o bien, como es tradicional, debajo de las letras delante de 
las cuales se tiene que pronunciar: ma3 rúáh "espíritu"; yis 
zéróá' "brazo"; mi33 gábóah "alto"; o, de acuerdo con la antigua 
tradición BA, seguida también en BHS, a la derecha al lado de la 
letra. En esta gramática la vocal de la sílaba que precede al patah 


£ 


furtivo lleva un para señalar el acento. 


1. Cf. MB, 31; MO, 166. 
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7. En lugar del patah furtivo, PsSBN emplea en principio ¿¿wa' 
para marcar el carácter consonántico de het, “ayin y en parte he' 
(más frecuentemente 1; $ 14,3): M9 rúh (ls 17,4 [RJ mu yaggTh, BA 
Ds yageíáh "él ilumina" (Is 13,10); yip Aj wékitqo', BA yón 
weékitgód' "cuando tocó [el cuerno]" (Is 18,3), en donde en contra de 
la regla tradicional, el holem sería breve (8 75,2). De manera 
secundaria concurren en la misma forma el séwa' y el patah: Sim, 
BA yÚin: "Josué" (Jos 11 [RD); cf. en medio de palabra 1nyo 
masáhni (sobre el dages cf. $ 14,5), BA nó» másáhni "nosotros 
ungimos" (2Sa 19,11 [RD). Tales combinaciones podrían considerarse 
con A. Sperber como el punto de partida para los signos hatef.! 


$ 14. Dage3, mappiq, rafeh 


1. Dependiendo de su posición en la palabra o en la unidad 
acentual, y muchas veces también en función de su papel gramatical, 
la mayor parte de las letras hebreas tienen una pronunciación 
distinta, articulándose unas veces con más fuerza, y otras más 
débilmente.? En la observación de esas diferencias de articulación, 
que también se señalan de manera gráfica en siriaco y árabe, se 
basan los signos tiberienses para la articulación fuerte o débil, el 
dages y mappiq por una parte y el rafeh por otra. El dage%, wan, 
"que agudiza", tiene la forma de un punto dentro de la letra? y 
como dages forte ¡21M wan o “133 WA indica el alargamiento o la 
articulación fuerte de la consonante en cuestión, mientras que como 
dages lene, 5 “37, señala la pronunciación sorda u oclusiva de las 
bg dkopt. El mappiq "> "que hace salir", emparentado en su 
raíz con el dages, es en BA un punto que se escribe sobre todo 
dentro del he” a final de palabra (mM) para indicar su valor 
plenamente consonántico. En el empleo del dage3 y el rafeh los 


1. A. Sperber, Masoretic Hebrew, $ 78. 

2. Sobre lo que sigue, cf. P. Kahle en: BL, $ 8. 

3. En PsBN se emplea para Sin y sin el punto diacrítico en el interior, a la izquierda o a 
la derecha, por lo que el dage3 se señala en este sistema como un punto encima de la letra. 
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tiberienses siguen el modelo babilónico. El rafeh M3% o 137 "débil" 
indica la articulación débil y consiste en una raya encima de las 
letras. Está directamente relacionado con el marhétaná siriaco, ya 
que éste no sólo indica el sonido murmurado ($ 13,0), sino también 
sobre todo la caída de una consonante; como tal lo emplearon los 
masoretas babilónicos para marcar el carácter vocálico de N y ny 
para el kaf final no vocalizado (“), y los tiberienses lo utilizaron 
para señalar la articulación débil en general. 


2. En el dagej forte se distinguen los casos en los que el punto 
de la articulación es gramaticalmente imprescindible como dages 
forte necesario, de aquellos en los que se trata de asegurar una 
correcta lectura litúrgica del texto sagrado, y que por eso se llama 
dages forte eufónico. 

a)El dageó forte necesario se utiliza como 
signo de la contracción de dos consonantes iguales, de las cuales la 
primera no tiene vocal, 335) nátánnú "nosotros dimos”; para la doble 
consonancia que se origina por asimilación ($ 24,3b), 15" yitten < 
*yinten "él da", como signo de la reduplicación que se produce por 
exigencias de la gramática: 33 gannáb "ladrón", n=» limmed "él 
enseñó"; también en ID zikkárón "memoria", donde el dages forte 
protege a la vocal que se encuentra de suyo en sílaba abierta. 

b) Entre los tipos del dage forte eufónico se 
pueden mencionar el dage3 forte conjuntivo, el dages forte dirimente 
y el dageé forte de afecto. El dages forte conjuntivo se coloca como 
pa déhiq "comprimido" al comienzo de una palabra monosilábica 
o acentuada en su primera sílaba cuando va precedida de una 
palabra estrechamente unida a ella terminada en á o en 
é acentuadas: N3-M39 "¡vete!"; 199-npy) "¡hagámonos!" (Ge 11,4); 
como ¡»M2 “NN 'até mérahiq "que viene de lejos", se pone al 
comienzo de una palabra monosilábica o con acento en la primera 
sílaba, si le precede en estrecha unión una palabra terminada en á o 
Z no acentuadas: MN? Ny "tú has hecho esto" (Ge 3,14). Este 
dages se encuentra también irregularmente como déhigq en casos 
como N>? IMBN*1 "y ellos dijeron que no" (Ge 19,2), y como 'áté 
meérahiqg, v. gr. N2 1015 "¡levantaos y salid!" (Ex 12,31). Acerca del 
dage3 que sigue al artículo y a - M2, y que no está condicionado por 
el acento, cf. $$ 31,2; 32,2. El dage3 forte dirimente sirve para poner 
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de relieve que un ¿8wa' debe pronunciarse: *23Y 'inébe, estado 
constructo de D*233Y "uvas" (Le 25,5). El dages forte de afecto 
refuerza una vocal larga sobre la que recae el acento oracional, 
especialmente delante de pausa ($ 15,4), y va situado en la 
consonante que le sigue: 123 "ellos cesaron" (Ju 5,7), en 
contraposición a 1275 en contexto. 

c) Al final de palabra no suele escribirse por lo general el 
dages forte, v. gr. en DY “am "pueblo", en lugar de “amm (pl. DY 
'“ammim; acerca de JAN "att (y no *atté) "tú (fem.)", cf. $ 30,2b; sobre 
ADJ nátart "tú (fem.) has dado", cf. $ 24,3b. Aparte de eso, es muy 
frecuente no indicar la reduplicación en algunas consonantes, 
especialmente 3, >, >, 1D, 3, así como P y a veces las sibilantes, 
cuando llevan Séwa” móvil; N, M, M, Y y según regla general “ (8 
8,13) no llevan nunca dagej forte ($ 28,3b). 


3. El mappiq distingue el he” final consonántico (1) del 
he” como mater lectionis ($ 9): FIBAN 'arsáh "su país", frente a EAS 
'ársá "hacia la tierra" ($ 45,30). De manera similar, el mappiq puede 
indicar en ocasiones el carácter consonántico del 'alef: 18935 1 
wayyábí'¡ "y ellos tra jeron” (Ge 43,26). Con mucha mayor frecuencia 
se emplea este signo diacrítico, que procede de la puntuación 
palestinense, en PsBN, y no sólo en el caso de he' (11) y "alef (M), 
sino también en el waw final (3, 3) -pudiendo alternar con el punto 
del ¿éwa” (9, 1)-, y en el yod (*), para precisar su carácter 
consonántico (MW, 58* [4.5)); v. gr. *M, BA 1 hay "vivo"; 1133, BA 
133 bánáw "sus hijos" (Jos 3,10; 7,24 TR); 1351, BA 18%) waysaw "y 
mandó" (2Re 22,12 [R).. Esa tradición influye claramente en formas 
de BA como M3 bokiyá (y no *bokiyyá); cf. $ 82,21. 


4. El dageó lene sirve para indicar la pronunciación 
oclusiva de las b g d k p t ($ 8,2) en los siguientes casos: a) al 
comienzo de una oración: DIN NI MUNAI "Al principio creó 
Dios" (Ge 1,1), o de una parte de la oración; asimismo, después de 
acento separador (8 15,2), *D “13 "y ocurrió, cuando" (Ge 6,1; cf. $ 
15,2a [10)); b) al comienzo de una palabra o de una sílaba cuando 
precede una consonante sin vocal: T'ÚTAN 'et-píhá "su boca (de 
ella)"; ota FIY2 bésiddáh tásim "en su costado pondrás" (Ge 
6,16); PY) ma "Yahweh según su justicia", ya que 
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tradicionalmente se pronuncia '4dónáy késidgo (8 17,2), y 13 yóin 
NI Yéhosúa' bin-Nún con patah furtivo ($ 13,6); c) en la última 
consonante cuando la palabra termina en doble consonante: “153 
nerd "nardo", ¡AMD zákart "tú (fem.) te acordaste"; d) casi siempre en 
los prefijos 3 y 3 seguidos de determinadas consonantes, como -33, 
-233, -23, -93, incluso en el caso de que la palabra anterior 
termine en vocal y se encuentre estrechamente unida con esta 
palabra. 


5, El llamado dages ortofónico! se encuentra en el 
textus receptus, aunque no en BHS, en formas como MBYA 
Ra'má "Rama" (Ge 10,7), o 0197 Sy 'al-lésono "sobre su lengua" 
(Sal 15,3). Este punto procede de PsBN, donde el dage3 entre otras 
cosas no sólo indica que es breve la vocal de la sílaba abierta 
precedente, sino que puede ir también detrás de sílaba cerrada con 
vocal breve o abreviada;? aparece sobre todo en letras con una sola 
realización, y más raramente en las b g d k p t, con el fin de evitar 
su pronunciación oclusiva si no se da de por sí: “BSI31 ubnafs$t "y 
según mi voluntad” (1Sa 2,35 [R); ma3? libnót "construir": por otra 
parte, ViAJ? lintos "para arrasar" (Je 1,10 [RD junto a 1321 
Hulda "Hulda” (2Re 22,14 [R]). Este uso del dages no se puede 
incluir fácilmente dentro del esquema tradicional de las reglas del 
dages, basadas en BA;? puede resultar significativo para una 
exposición de la fonética o la morfología hebreas en cuanto evita 
que se utilice demasiado ingenuamente el sistema BA de manera 
histórico-genética para entender la lengua hebrea en el contexto de 
su evolución. 


6.El rafeh na "débil", una raya encima de la consonante 


1. Fr. Delitzsch, Complutensische Varianten zu den At.lichen Texte. 
Reformationsprogramm der Universitát Lepzig (Leipzig 1878), 12; E. Kautzsch, Grammatik, $ 
13c, 

2. A. Sperber, Masoretic Hebrew, $5 66-73; R.Meyer, "Die Bedeutung des Reuchlinianus 
fir die hebr. Sprachgeschichte. Dargestellt am Dage3-Gebrauch". ZDMG 113 (1963), 51-61, 

3. Cuando el dage3 de PsBN se encuentra después de sílaba cerrada o de acento separador 
se parece al dages lene de la concepción tradicional, aunque no coincide plenamente con él. 


82 PRIMERA PARTE: GRAFÍA 


(3 ñ), aparece en los manuscritos (incluyendo L) y ediciones casi 
únicamente para indicar que se ha omitido intencionadamente un 
dage3 o un mappiq, o también para señalar que un he' final es mater 
lectionis, o que las b g d k p t son fricativas. En BHS se ha 
prescindido del rafeh fuera de casos muy contados; cf. v. gr. la 
forma mixta pausal masorética ($ 17,1) ANIA No, en la que se 
puede elegir entre ANIMA N> lo tinaf "no cometerás adulterio", con 
el acento conjuntivo munah ($ 15,2a [19)) o AN3A N> lo tinráf con 
el acento separador tifha (ibid. [8)). En su origen, el rafeh tenía una 
significación mucho mayor. En la puntuación de PsBN no sólo indica 
las matres lectionis, el 'alef quiescente ($ 22,3a) o la fricación de las 
b 2 d k pt, sino al mismo tiempo el carácter consonántico de waw 
y yod en el interior de palabra (MW II, 58*[4.51), como ejemplo para 
el yod cf. M3 "casa", a lo que corresponde en BÁ m3 báyit (1Sa 
25,28 [RJ $ 52,38), o Ain? lihyot "ser" (1Sa 19,8 [RJ frente al 
nm? habitual. También parece indicar el rafeh en la preposición 
5 la pronunciación de una vocal protética documentada en 
samaritano: el (ibid. 57* [2], $ 87,2a), mientras que en formas como 
w1A39 lintos o “¿B331 ubnafsi (ver 5), junto con el séwa', señala el 
fin de sílaba lin-, ub-naf-. A eso se añade el que, en contraposición 
con el dage3 como signo de la articulación fuerte, puede indicar la 
articulación débil en las consonantes de una sola realización, lo 
mismo que todavía hoy en la tradición yemení.! Hasta ahora no ha 
sido posible elaborar una visión sistemática del uso antiguo del 
rafeh; sin embargo, es posible que, como en el caso del dages, se 
entremezclaran las costumbres de distintas escuelas, y la fijación 
normativa de la pronunciación de acuerdo con BA no diera lugar a 
que se realizara más adelante una sistematización de las mismas. 


— o 


1. H. Grimme, "Die jem. Aussprache des Hebr. und die Folgerungen daraus fúr die áltere 
Sprache". Festschrift fúr E. Sachau (Berlin 1915), 135; P. Kahle en: BL, $ 8b. [Cf. $, Morag, The 
Hebrew Language Tradition of the Yemenite Jews (hebr.). (Jerusalén 1963) N. T.] 
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$ 15. Los acentos 


1. En las ediciones de la Biblia, a toda palabra pronunciada con 
acentuación independiente se le ha añadido un acento. Los signos de 
los acentos tiberienses, que provienen de la antigua puntuación 
palestinense, lo mismo que los babilónicos, y que indirectamente 
están en relación con los signos de puntuación del griego, juegan un 
triple papel: a) como notas musicales; b) como signos para el tono o 
acentuación de la palabra, esto es, acentos en sentido propio; c) 
como signos de puntuación. 

a) como notas musicales los judíos dan a los 
acentos el nombre de M3%3 "melodías"? 

b) como signos para marcar el tono los acentos se 
encuentran en la sílaba acentuada, esto es, en la mayor parte de los 
casos, en la última sílaba, y con menor frecuencia en la penúltima: 
N23 (Ge 1,1), 17131 (Ge 1,2), A las palabras acentuadas en la última 
sílaba, oxítonas, los masoretas las llaman Y790 milra' acentuadas 
“desde abajo", mientras que a las acentuadas en la penúltima sílaba, 
paroxítonas, las llaman 9 mil'él, acentuadas "desde arriba". Si la 
consonante está vocalizada, los acentos se ponen arriba a la 
izquierda o abajo junto a la letra, P"9379 lárágía (Ge 1,7); 
únicamente cuando hay holem se ponen a la derecha 13) wabóhi. 
El yétib y el gran télida no se ponen en la sílaba acentuada, sino 
como prepositivos, al comienzo de palabra; en cambio, otros cuatro, 
ségolta, pasta, zarqa y el télida menor se ponen como postpositivos 
al final de palabra; véase el yétib en Yy '¿Eseb (Ge 1,11), en 
comparación con el ségolta Poo hárágíia' (Ge 1,7). Si los 
prepositivos y postpositivos no recaen sobre la sílaba acentuada, 
muchas veces, y especialmente en el caso del pasta, se repiten en ese 
lugar: 19h tóhú (Ge 1,2). 

c) como signos de puntuación los acentos 
indican la división lógica de la oración. Los signos de la oración 


1, Sobre lo que sigue, cf. P.Kahle en: BL, $ 9. 
2. S. H. Vantoura cree haber descubierto la clave de la cantilación del TM en su obra: La 
musique de la Bible révélée. (Paris 1976); cf. G. E. Weil, ibid. 502 s. 
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propiamente dichos son aquellos acentos que marcan los cortes de 

sentido. Reciben el nombre de D'2Y1 ¿¿ámim, "signos de sentido", o, 

por regir la oración, el de 00370 mélákim "reyes", y en nuestras 

gramáticas, el de distintivos o separadores. Los restantes signos, que 

sirven para la modulación e indican la unión estrecha entre palabras 
-»v2 


que no deben separarse, se llaman D'NTWD mésárétim "siervos", O 
acentos conjuntivos o de unión. 


2. El sistema acentual tiberiense consta de un sistema para la 
prosa, empleado en 21 libros de la Biblia, y un sistema para la 
poesía que se encuentra en Jb, Pr y Sal. 


a)el sistema de la prosa incluye 18 separadores 
(números 1-18) y 9 conjuntivos (números 19-27). Los acentos 
separadores son: 1. silluq PI70 antes del fin de oración (sof pasuq 
pi0B MÍ0),: 3, en la última sílaba acentuada de la oración, : 
PONT (Ge 1,1); 2. 'atnah TIMIMNN, 3, que señala la cesura principal: 
DON (Ge 1,1); 3. ségolta Ni2130, 3, postpositivo; 4. Saléelet 
novon, 13; 5. zaqef menor nop Apr, 3; 6. gran zagef 23 apt, 
3; 7. rébia' Y:37, 3; 8. tifha NODO, tarha NI, 3 2, van delante 
de 'atnah y silluq, y en oraciones breves pueden ocupar el lugar del 
primero, v. gr. on: 2003 D'9*2Nm) "y los ídolos, todos 
desaparecerán" (Is 2,18); 9. zarga Nj21, 3 3, postpositivo; 10. pañta 
NDyD, da postpositivo; 11, yétib 2", 3, prepositivo; 12. t8bir 
m3, 3 .3 13. geres uni, 32 3 14. doble geres ona, 32815 
pazer “019 33 16. gran pazer o qarnefara PAE! M3, M3 “35, 
3; 17. télisa Nygr>n, 3, prepositivo; 18. légarmeh mana), a, 
compuesto del conjuntivo munah y la linea vertical del paseq ($ 16,3). 


Los acentos conjuntivos del sistema de la prosa son: 19. munah 
M313, 3; 20. méhuppak o mahpak 3209, J2M3, 3; 21. merka 
NB, 2 23 22. doble merka MPIB) NIT, 2 > 23. darga 
NI7, 2; 24, azla NQIN, 3 3;25. télisa menor N3Bp Non, >, 
postpositivo; 26. galgal 53%, 3, que a veces se encuentra unido al 
separador gran pazer; 27. maila NINO, 23 2, que se encuentra 
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raras veces con el *atnah o con el silluq en la misma palabra o 
unidad tónica para indicar el acento secundario, v. gr. p3 =N221 "y 
salió Noé" (Ge 8,18). 


b)el sistema poético en Jb, Pr y Sal abarca doce 
acentos separadores (números 1-12) y 9 conjuntivos (números 13-21). 
Los acentos separadores son: 1. sillug en sof pasuq; 2. “olewéyored 
ma) noiy, 3 3 (v. gr. 13%), que forma una unidad acentual con el 
zarqa o rébia* menor que le preceden, y tiene mayor fuerza 
separadora que el *atnah; 3. el 'atnah, que divide versos cortos o 
sigue como separador secundario a un “olewéyored en la segunda 
mitad del versículo; 4, gran rébia', 3; 5. rébia* mugras am e3), 
3 3; 6. gran Salselet, IS; 7. sinnor “53% o zarqa NI, 3 EN 
postpositivo; 8. rébia" menor, 3, inmediatamente antes de 
“olewéyored; 9. déhi, “115, con el nombre antiguo de yétib, 23, 
que se encuentra regularmente como prepositivo delante del *atnah; 
10. pazer, 3 3; 11. méhuppak-légarmeh Mañ32 “30, 13; 12. 
"azla-légarmeh mana? N2IN, 233 

Acentos conjuntivos del sistema poético son: 13. merka, 233 14, 
munah, 3; 15. “illuy 3>9y, 3; 16. tarha, 3 2, de forma igual que el 
separador déhi (9), pero al revés que éste, se pone en la sílaba 
acentuada; 17. galgal, 3; 18. méhuppak, 2; 19. "azla, 3 3; 20. 
saléelet menor, 3; 21. sinnorit— Yai33, 3 3en sílaba abierta en la 
misma palabra delante de merka y méhuppak. 


3. Se encuentra doble acentuación en Ge 35,22 y en el decálogo 
Ex 20,2 ss, De 5,6 ss: "NN TIM *DIN "Yo soy Yahweh, tu 
Dios"; es consecuencia de una doble “división del versículo. 


4, El silluq y el 'atnah en el sistema de la prosa, lo mismo que 
el silluq, el “olewéyored y casi siempre el *atnah en el sistema 
poético, así como separadores pequeños, como el zaqef menor, 
precisan, en lugar de las formas contextuales ordinarias, de otras 
más completas, las llamadas formas pausales ($ 21,3b). Los acentos, 
sobre todo los llamados grandes separadores, son en la mayor parte 
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de los casos una valiosa ayuda para deducir la división lógica y 
sintáctica del texto. 


$ 16. Maqgef, meteg, paseq 


lMaqqef 2mpB "enlazador” es un guión - que presupone 
el sistema de los acentos conjuntivos, y reúne en una unidad 
acentual dos y a veces hasta tres y cuatro palabras. Casi siempre se 
trata de palabras cortas, proclíticas o enclíticas, que se unen 
mediante el maqqef a la palabra que lleva el acento principal. Con 
frecuencia, en las palabras átonas el maqgef provoca el cambio de 
e(<iD en e, y de o (< u) en á, lo que sólo tiene importancia para la 
pronunciación cuando sere y holem se emplean exclusivamente como 
símbolos para € y 0 ($ 11,4.6); compárese WN NN con 
VUN-AN "el poema", y DIN 23 con DIN-53 "todo hombre". 
Mediante el meteg (ver infra 2) se puede asegurar un acento 
secundario: AMWIN-"3 ki-hiShít "pues había corrompido" (Ge 6,12). 
Una vocal larga se puede conservar en una sílaba cerrada con 
acento secundario: “9-ny Sat-lÍ "él me ha dado" (Ge 4,25). Puede 
ponerse también el maqqef cuando van dos palabras unidas con dos 
sílabas acentuadas seguidas ($ 21,3a). 

Sobre todo se encuentra el maqqef detrás de las partículas 
-2N "no" (en prohibiciones; $ 86,5); -19 "para que no", -DN "si", 
MN "con" o señal de acusativo (sin maqqef MN), -1Y "hasta", 
-5y "sobre", -98 "a", -DY "con", -110 "de", así como delante de N2- 
"por favor"; igualmente, después de -"3 "que, porque", -D3 "también, 
-93 "todos" (sin maqqef 93), -]"N "no hay" (estado constructo de 
TÉ "nada"), y detrás del relativo AN. Además, pueden ir unidas 
con maqqef palabras más largas seguidas de otra monosilábica, o 
dos palabras de varias sílabas: 03-907 "caminaba Noé" (Ge 6,9); 
WY-ny2% "diecisiete" (Ge 7,11. 


2, El meteg mó "freno" se encuentra también en estrecha 
conexión con los acentos conjuntivos, y lo mismo que el magqgef 
puede ser sustituido a veces por uno de esos acentos. El meteg es 
una pequeña raya vertical que, con excepción del holem, se coloca a 
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la izquierda de la vocal! Se trata de un signo tiberiense, no 
conocido por la masora babilónica, y su valor ha ido aumentando 
progresivamente. Su uso varía mucho dentro de la tradición, por lo 
que las reglas que se basan en el textus receptus sólo tienen una 
validez relativa. El meteg indica el acento secundario, y a veces es 
también un signo gramatical. En el meteg, que antiguamente se 
llamaba casi siempre N3Y2 "levantamiento de voz", se distinguen 
varios tipos: a) el ligero; b) el pesado; c) el eufónico. 

a) El meteg ligero se coloca, como signo de acento 
secundario, en la última sílaba abierta antes del acento principal 
(con exclusión de la sílaba pretónica): DIN ha'ádám "el hombre”. 
Convencionalmente aparece también en la vocal breve en sílaba 
abierta delante de guturales que de suyo deberían reduplicarse (la 
llamada reduplicación virtual; $ 28,3b): 19709 miharten "os 
apresurasteis"; sin embargo, en la antigua tradición BA no se emplea 
en ninguno de los dos casos: DINA, JAN (Nu 31,47; Ex 2,18). No se 
pone en el waw copulativo en la forma 3, v. gr. mia "e hijas”, a no 
ser delante de sonidos hatef: 3513 "y oro" (Ge 2,12), MÍBYYI1 "y 
con huesos” (Jb 10,11). Puede repetirse en la última sílaba abierta 
antes del acento secundario, Mi313'/1 (Ez 42,6); sin embargo, de 
acuerdo con BA sólo se pone una vez: MNI'AMA "de las del medio". 
Si la penúltima sílaba antes del acento principal es cerrada, el meteg 
retrocede a la anterior o a la segunda sílaba abierta más próxima: 
O'Y 23780 "los cuarenta”; lo mismo, Dm1n- NP "la plenitud de los 
pueblos", o MAMADA "de los de abajo". Como ayuda para la 
lectura se pone meteg en la vocal larga en sílaba abierta separada 
mediante, $éwa' móvil de la sílaba que lleva el acento principal: 
M2>2N 'akélá "ella comió"; en cambio, sin meteg MÍIN 
'aklá "comida". Por analogía se forma 27 "¿quién [es] para ti?”. 
Se encuentra además en á, €, 6 en sílaba cerrada ante maqgef, 
“-n (ver supra 1), y a veces también en la sílaba que sigue al 
tono: YT JMX "que ama el conocimiento" (Pr 12,1), 1Y 32 "para 
exterminar" (Nu 24,22). Basándose en el textus receptus (incluyendo 


1. Sobre su colocación a la derecha, cf, BHS, IV. [Véase I. Yeivin, "The Ga'yot and their 
Function” (hebr.), Lésonenu 46 (1981/2), 39-56. N. T.] 
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la 2* ed. de BH) se mantenía hasta ahora la regla de que todas las 
vocales delante de un sonido hatef deben llevar meteg; i9po "su 
obra" (De 32,4); n2p > * "él sube" (Le 17,8). De acuerdo con lo 
indicado en $ 13,4, eso no es necesario; lo mismo ocurre en formas 


como BIN "los hombres" (Ju 19,25), y 1ONB "ellos despreciaban". 


(Is 5,24), en las que no está justificado de acuerdo con la antigua 
tradición BA. Acerca de 1Y2 y MDP? cf. $ 29,2b. Delante de 5” y 
M se pone meteg en Min? "él será", nm) "para vivir". Este meteg 
en sílaba cerrada debe proporcionar a la gutural un tono 
especialmente consonántico, y de esa forma indica que hay una 
sílaba cerrada; compárese con PsBN Aim? lihyót "para ser" ($ 14,6). 
En D'A2 "casas" ($ 58,15), o MIN "por favor", el meteg asegura la 
pronunciación del qames como á, lo mismo que en ma? “¿por qué?" 
señala en el textus receptus la acentuación en la penúltima lámmá. 


b)El meteg pesado acompaña con frecuencia al 
artículo delante de consonantes con ¿éwa' antiguamente reduplicadas, 
Oyúi37130 hamdabbérim < *hammédabbérim "los que hablan"; en 
consecuencia, se encuentra también cuando los prefijos 3, 3, 5 (8 
32,5) se fusionan con el artículo: n7093 bamsillá "en la calzada". 
No aparece, en cambio, delante de ' ye: m9 hayládim "los 
niños”; son excepciones “1? 1 "y ocurrió", y MA "y vivió él" delante 
de maqgef y con pasta ($ 15,2a [10) según el textus receptus, 
mientras que tampoco en este caso lo escribe la antigua tradición 
BA: 19-111 (2Re 7,20), “m3: (1Re 18,D. El meteg pesado tiene la 
función de indicar que son cerradas las nuevas sílabas que se 
forman; le corresponde en PsBN rafeh con S8wa' ($ 14,6): 2:39*5 
hayladim "los niños", junto a D'33PM (sic!) hazqentm "los ancianos" 
(IRe 12,8 [RD), donde además se emplea meteg. 

De manera convencional se escribe meteg en la partícula 
interrogativa M delante de guturales, a veces a la derecha del patah: 
Mano o MANO "¿eres tú?" (2Sa 7,5); pero también en este caso es 
más antigua la forma sin meteg, 287 "¿iré yo?" (Ex 2,7). 


c) El meteg eufónico coincide en lo esencial con el 
meteg ligero después de la sílaba acentuada: 15 ya "y le juró" 
(Ge 24,9). En el sistema acentual poético aparece como signo musical 
el Séwa”-gaya |, v. gr. Mim) "y será" (Sal 1,3). 


pe. qECCqIIútTñIOO 
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3. El paseq ¡99 "separador", llamado también pésiq "93, 
es una raya vertical entre dos palabras, |, y aparece junto al ¿al3elet 
13 y el légarmeh | 2 ($ 15,2a [4,18)). Hasta ahora su significado no 
ha sido bien explicado. Pudo servir en su origen para diversos fines, 
Según la tradición, este signo, que no existe en la masora babilónica, 
se escribe detrás de un acento conjuntivo a fin de anular la unidad 
verbal por él creada; tiene también como consecuencia la 
pronunciación oclusiva de las b g d k p t. En la Biblia se encuentra 
más de 480 veces, sobre todo en casos de palabras que terminan en 
la misma consonante con la que empieza la siguiente: am? | 
5172 "y hierro en abundancia" (1Cr 22,3); cuando van seguidas dos 
palabras iguales: Y? | DP? (Ge 46,2); para evitar blasfemias: 
YU) 1 27N ?bPATDN "si quisieras matar, oh Dios, al malvado" (Sal 
139,19), o para clarificar la sintaxis: 9 | ABNAN "y dijo ella: sí" (Jos 
2,4 [LCR]); para separar palabras que podrían leerse juntas 
fácilmente: 9N | yBY* "Dios [lo] oirá" (Sal 55,20), a fin de evitar el 
nombre NYoÚ >; en ocasiones, para señalar un pasaje textual 
llamativo y difícil, como nuestro signo de admiración (1) o (sich). 


$ 17. Observaciones gramaticales de los masoretas 


Gracias a los trabajos de P. Kahle, ha sido posible que en BHS' 
se presente no sólo el texto Ben "Ager, sino además las notas 
masoréticas de la familia de estudiosos tiberienses de ese nombre. 
Para la gramática resultan significativas de entre las notas de la 
Masora parva que se incluyen en nuestro texto bíblico:? 1. las formas 
mixtas por lo que se refiere a la vocalización; 2. el qere y ketib; 3. 
el sebir; 4. los puntos de anulación. 





1. Sobre la nueva elaboración de la masora para la BHS, cf. G. E. Weil, "La nouvelle 
édition de la Massorah (BHK IV) et l'histoire de la Massorah". SVT IX (1963), 266-284. 

2. Sobre la masora magna, casi una concordancia, cf. G. E. Weil (ed.), BHS ll, Masorah 
Magna l. luxta Codicem Leningradensem B 19 A. Vol. l: Catalogi (Romae, Stuttgartiae 1971). 
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l. Las formas mixtas (formae mixtae). Cuando la 
tradición de la pronunciación de algunas palabras no estaba fijada, 
los puntuadores ofrecían diversas posibilidades a elegir, vocalizando 
el texto consonántico en parte de una manera y en parte de la otra. 
Así, v. gr. o'Av "dos" puede leerse como o'Av sétáyim o como 
DAY Sittáyim; pdyov "tú (fem.) oíste" (IRe 111), como nyóv 
sámá'at y como AYBÚ Sáma't. Por otra parte, un tratado 
judeo-árabe sobre el Séwa”, nos hace ver que en Tiberias, en el s. X, 
en contra de la gramática tradicional, Mall se pronunciaba con 
vocal protética: constructo "MYN (BA AY) *istel tiene su 
correspondencia en el absoluto PSBN BAY estaym (Jos 15,60 [R]; $ 
59,1). Del mismo modo, en el segundo ejemplo PsBN (R) conoce 
únicamente la lectura Sama't. 


2.Qere “My ketib 2%M2. Diversos motivos, de los 
que aquí sólo nos interesan los gramaticales, movieron a los 
masoretas a apartarse en ocasiones del texto consonántico que tenían 
delante, y proponer lecturas procedentes de otros manuscritos o 
grupos de manuscritos, que se anotaban al margen.? Se distinguía 
entre el texto consonántico fijado, 3'113, "lo escrito", y el “32 que 
se proponía: "debe leerse", y se puntuaban las vocales del qere bajo 
el texto consonántico tradicional, mientras que las consonantes del 
qere se indicaban en el margen. Así, por ejemplo, en Ge 24,33 se 
encuentra en el texto Dr), mientras que al margen se propone 
DW. Para descifrar el qere se ponen a las consonantes de la 
lectura propuesta en el margen las vocales que se encuentran en el 
ketib, BY3I%1 o BY3*1 (= sam.) "y fue puesto”. Si se quiere leer el 
ketib hay que deducir primero su vocalización, que en este caso. 
sería DIY"ó1 (= Ge 50,26; cf. $ 80,31). 

En el caso de algunas palabras que aparecen con frecuencia se 
ha omitido el qere al margen del texto, y se han puesto sus vocales 
al ketib; se habla entonces de qere perpetuo. Así ocurre en 
NW "ella" en el Pentateuco, en el que el TM en su forma tradicional 


1. Cf. KG, 85 s. 
2. Cf. sobre el problema E. Wiirthwein, Der Text des Alten Testaments, 2* ed., 23, 
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tiene con muy pocas excepciones el masc. N11 en lugar del fem. 
Nm; en TY, que aparece en el Pentateuco con la forma 
“Y3 "muchacho" en lugar de la que se esperaría, M3YI "muchacha"; 
igualmente, agan que según el qere debe leerse ag, mientras 
que el ketib es Dia; “anvy: "YiSsakar" tiene el qere “np y el 
ketib 12WW* (? BN Ji; Septuaginta TODUXUD < "IDR 75 
$akar [tib. 73 sákár] ' "trabajador asalariado”), en DY y DAY “dos 
hay que pensar al parecer en un qere “3%, “ny y en un ketib 
oy y hy (ver también supra 1). Hay que notar especialmente el 
qere perpetuo ¡3M?, que tiene como base el ketib MM: "Yahweh", el 
antiguo nombre divino israelita, que tradicionalmente se leía 
“39N "Señor". La vocalización del qere, que se superpone a Mn", 
tras el cambio del sonido hatef en ¿éwa' móvil y del patah en qamej 
en la sílaba abierta final, da 117%. Esa forma de escribir influyó a 
su vez en la vocalización de “39N, que adoptó el qames, originando 
el nombre sagrado “39N "el Señor", distinto del profano “39N "mis 
señores". Cuando M1” se encuentra a continuación de “3UN toma las 
vocales de o0m7N "Dios"; de esa manera, en el TR el qere de “318 
Min es siempre amy “YN (Is 28,16). En la 3* ed. de BH y BHS 
se encuentra, de acuerdo con L, la forma más tardía M111*, que debe 
leerse como el arameo Ni9Y, hebreo BN "el Nombre”, y que parece 
encontrarse detrás de la forma targúmica 3? 

Cuando alguna palabra del texto tradicional no debe leerse, los 
masoretas no la vocalizan, y señalan al margen “> N91 3%) 
kétib wé-lo' qéré "escrito, pero no debe leerse". A la inversa, 
cuando hay que completar alguna palabra, los masoretas escriben sus 
vocales en un espacio vacío del texto corrido, y en el margen 
señalan las consonantes con las palabras: 252 No) “> qére: wé-lo' 
kétTb "debe leerse, pero no está escrito". Así, por ejemplo, en Ju 
20,13 se encuentra en el texto .. , con las consonantes 
correspondientes en el margen: “33; hay que leer por tanto el estado 
constructo “33 "hijos". 


1. Aparece también en A y C; cf, E. Wiirthwein, Der Text des Alten Testaments, 2* ed., 
150-53. 
2. Opina de distinta manera P. Katz, "Zur Aussprache von 111117", ThZ 4 (1948), 467-469. 
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3.Sebir “39 "debe suponerse". El sebir (3* ed. de BH, 
BHS: Seb), estrechamente unido con el qere, se escribe cuando se 
considera que la lectura del texto no es la correcta. Mientras que en 
el gere no se cambian las consonantes, en el sebir sí se cambian. La 
lectura que se considera correcta se escribe junto al texto 
transmitido; así, en Ge 19,33, junto a Nin n9193 se ha añadido el 
sebir Nin 19193 "en aquella noche", que coincide con la tradición 
samaritana. 


4Puntos de anulación (puncta extraordinaria). 
Indican que debe anularse una letra o una palabra. Así, en Ge 33,4 
1MpY*1 "y le besó" debe eliminarse. 
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$ 18. Generalidades 


Antes de que los masoretas sistematizaran el hebreo, éste había 
tenido ya una historia de más de 1500 años, en parte como lengua 
viva y en parte como lengua escrita y empleada por los sabios. Si en 
un principio se desarrolló dentro del marco cananeo, más adelante se 
vio expuesta a múltiples influjos por parte del arameo. 

Los descubrimientos de Qumran nos ofrecen ahora una notable 
perspectiva de su evolución y nos permiten acceder a un estadio 
lingúístico (s. III a. C. al s. I d. C.) que se nos ha conservado 
parcialmente en el samaritano, de manera que este dialecto ha 
alcanzado en muchos aspectos una significación totalmente nueva 
para la gramática hebrea. Un estadio ulterior de evolución fonética 
se nos presenta en la Secunda (s. III d. C.) con la desaparición casi 
total de las guturales, la pronunciación fricativa generalizada de las 
bedkopt yla pérdida v. gr. de la vocal final de la 2* pers. masc. 
sg. del perfecto y del sufijo de 2* pers. masc. sg. Algo similar ocurre 
en la puntuación palestinense más antigua. Aunque se conservaran a 
veces formas arcaicas de pronunciación -como en cualquier otra 
lengua-, cuando los masoretas trataron de fijar exactamente el 
hebreo se encontraron con una lengua fuertemente influida por el 
arameo y con las naturales diferencias locales. Bajo la influencia no 
sólo de la masora siriaca, sino también de la gramática árabe, 
esbozaron a partir de esta última su ideal del hebreo, lo que condujo 
a la revitalización de las guturales así como a la recuperación de 
algunas antiguas desinencias. Si a esto se añade la distinción 
sistemática de las fricativas y oclusivas, se aprecia claramente hasta 


, 


1. F. Diening, "Das Hebr. bei den Samaritanern”. BOS 24 (Stuttgart 1938); KG, 162-167; 
A. Murtonen, ibid. 338-356 (Apéndice II); el mismo, Vocabulary; en la actualidad contamos con 
la obra fundamental GSH. [Cf. además la obra básica de.Z. Ben-Hayyim, LOT, $5 vol. (Jerusalem 
1957-77), y sobre todo el vol V, (1977) dedicado a la gramática del hebreo samaritano. N. T.] 
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qué punto son artificiosas amplias secciones de la fonética 
masorética.! 

Además, se trató de reflejar el hebreo de manera fonética, y 
por esa razón surgieron a veces diferencias entre los masoretas del 
Oeste y los del Este. Si a eso se suman las tradiciones de las 
diversas escuelas, entre las que conocemos como concurrentes BA, 
BN, y PsBN, llegamos a la conclusión de que ninguno de los 
sistemas masoréticos puede considerarse como el resultado de una 
evolución histórica de la lengua, sino que cada uno de los sistemas, 
incluido BA, se compone de elementos heterogéneos. 

Junto a formas antiguas cuidadosamente conservadas se 
encuentran otras restituidas por los masoretas. A veces aparecen 
también formas fonéticas que son meramente teóricas o que, como 
consecuencia de una ruptura de la tradición, se han originado a 
partir de un mal entendimiento del texto consonántico tradicional. Si 
se tiene en cuenta, por otra parte, que para los masoretas el canto 
sinagogal y la lectura litúrgica del texto sagrado? fueron siempre un 
elemento decisivo, sólo podremos hablar de su fonética con bastantes 
reservas, y tendremos que evitar de manera especial adoptar un 
esquema evolutivo demasiado simple, así como dar valor absoluto a 
las reglas que pudieran observarse,? 

El estudio de la fonética y la sílaba abarca principalmente los 
sonidos, la formación de la sílaba, el acento de la palabra y de la 
oración, los cambios fonéticos por modificación de la base de 
articulación, y las mutaciones y cambios fonéticos de tipo 
combinatorio.* 


1. KG, 151-162; 167-199. [El autor sigue aquí claramente la opinión de P. Kahle sobre 
todas estas cuestiones; sin embargo, no son pocos los expertos que ponen hoy seriamente en 
duda tales teorías. Véase Sefarad 35 (1975), 109 ss. N. T.] 

2. Cf. el colofón de Mojeh ben "Ager al códice de El Cairo; ibid. 103 s, 

3. Véase sobre este problema $, Morag, "On the Historical Validity of the Vocalization 
of the Hebrew Bible". JAOS 94 (1974), 305-315, 

4. GVG 1, $$ 35-100; BL, $$ 10-26; Bergstrásser, Grammatik 1, $$ 13-30; H. Birkeland, 
Akzent und Vokalismus im Althebr. (Oslo 1940), 1-61, 
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$ 19. Clasificación de los sonidos 


1. Si se dividen los sonidos de acuerdo con su función, tenemos 
que distinguir sonantes (vocálicos) y consonantes; los primeros llevan 
el acento de la sílaba, mientras que los consonantes tienen función 
de acompañantes. Los sonantes incluyen las vocales puras, y a veces 
también las semivocales y, w, así como las sonoras 1 m n r. Las 
semivocales y las sonoras son, por tanto, en parte sonantes y en 
parte consonantes, si bien aquí sólo contemplaremos su función 
consonántica. 


2. Las consonantes, de acuerdo con su punto de articulación, se 
pueden clasificar en labiales, dentales, palatales, velares, laterales y 
guturales. Según el modo de articulación se distinguen las oclusivas, 
las fricativas y las sonoras; en razón del comportamiento de las 
partes que se articulan, se dividen en sonoras, sordas y "enfáticas" o 
mejor velarizadas; en función de su duración, en puntuales, como las 
oclusivas, y durativas, como las fricativas y sonoras. 





Tabla de sonidos 


Modo de Punto de articulación 
articulación 
Bi. La. In. Ap. Do. Pa. Ve. La. Gu. 

Ocl. son. b d g Mom. 
sor, p t k q ” Mom. 
vel. t Mom. 

Fric. son. b d z E *— Dur. 
sor, f t sés k h h Dur. 
vel. $ Dur. 

Son. r- l- r l Dur. 
nas. m n Dur. 

semiv. W y Dur. 


Nombres con los que se denomina la articulación: Bi., bilabial = 
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con los dos labios; La., labiodental = labio inferior en los dientes 
superiores; In., interdental = la punta de la lengua entre los dientes; 
Ap., apicoalveolar = la punta de la lengua en los alveolos; Do., 
dorsoalveolar = el dorso de la lengua en los alveolos; Pa., palatal = 
el dorso de la lengua en el paladar anterior; Ve., velar = el dorso de 
la lengua en el velo del paladar; La., lateral = el costado de la 
lengua junto a los dientes posteriores; Gu., gutural = en la zona de la 
laringe y la faringe. Otras abreviaturas: Ocl., oclusivas; Fric., 
fricativas; Son., sonoras; Sor., sordas; Vel., velarizadas; Nas., nasales; 
Semiv., semivocales; Mom., sonidos momentáneos o puntuales; Dur., 
sonidos durativos. 


$ 20. La sílaba 


1. Toda sílaba, y por tanto, toda palabra, comienza por una 
consonante: 1213 dá-bár "palabra", DBIW* yis-pot "él juzga". Se 
exceptúa en tiberiense la partícula 1 "y" en la forma 3 ($ 22,4b) ante 
2, 2, 9, v. gr. 1ITD) dmidbár "y desierto”, así como delante de 
consonante con Séwa”: 37) udébas "y miel". Según la teoría 
gramatical no se encuentra doble consonancia a comienzo de sílaba, 
pero cf. $ 29,1. 


2. Al final de sílaba puede haber vocal o consonante; en el 
primer caso se habla de una sílaba abierta, en el segundo, de una 
sílaba cerrada. De acuerdo con su posición en la palabra o en la 
unidad acentual se distinguen sílabas acentuadas, sílabas con acento 
secundario y sílabas átonas. 

a)la sílaba abierta puede tener, como en árabe y 
siriaco, vocal larga o breve. Las sílabas con vocal breve son casi sin 
excepción nuevas formaciones masoréticas. La sílaba abierta 
acentuada tiene casi siempre vocal larga: “2119 qóo-lÉ "mi voz". Se 
encuentra vocal breve, solamente alargada en pausa, en 9y:3 "señor", 
2718 "rey", IDIÓ "libro", P!3 "mañana" ($ 34); 2215 "él descubre" ($ 
82,2b); también en el sufijo de objeto directo -áni "a mí": 339) "él 
me enseñó” ($ 84,3). Igualmente, las sílabas abiertas átonas y las que 
llevan acento secundario tienen casi siempre vocal larga: 
Du "cánticos", DJININ "el hombre". Se encuentra vocal breve 
sobre todo en los siguientes casos: 1. si a continuación de a, 2 o 
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á hay una gutural con su correspondiente vocal hatef: “oy: "él está 
en pie", PIm "él se hace fuerte", i9po "su obra”; 2. si a, wo 4 van 
delante de una sílaba cerrada con gutural y la misma vocal: moy? 
ya'amdi "ellos están en pie", PI yehezqú "ellos se hacen fuertes", 
22Y9 pá'álká "tu obra" ($ 29,2b); 3. ante una gutural teóricamente 
reduplicada (la llamada reduplicación virtual): WI "él se dio prisa”, 
Om 700 "vosotros os disteis prisa", 2285 "¿iré yo?”. Las sílabas 
abiertas no acentuadas son siempre largas en tiberiense: bn 
débáreká "tus palabras". A las sílabas abiertas de mínima cuantidad, 
con Séwa' o vocal hatef, se les llama generalmente sílabas pre- o 
postónicas: 20M1239 débárim "palabras", ap: ya'ábod "él sirve". Sin 
embargo, esa clasificación no indica nada sobre la naturaleza de 
tales sílabas ultrabreves ni tampoco sobre la de las sílabas contiguas 
dominantes. 

b)La sílaba cerrada acentuada tiene vocal larga o 
breve: 237 dábar "palabra", YOY Sáma' "él ha oído". En penúltima 
cerrada se encuentran como vocales únicamente a, «. e, O, pero no 
en cambio i, a, u: nun "vosotros enviáis”, miiáan "vosotras 
habláis", 1390 "de él". La sílaba cerrada con acento secundario es a 
veces larga: “o-ny "él me dio" ($ 16,1), pero con mucha más 
frecuencia es breve: nya SS "que ama el conocimiento” (Pr 12,1). 
Por el contrario, la sílaba átona es siempre breve: “andén "mi 
familia", 037 wayyánáas "y huyó él”. Se cuentan también casi siempre 
entre las sílabas cerradas átonas ON "si", 19 "de", DY "con", ya que 
regularmente son proclíticas que dependen de la palabra siguiente, 
como lo indica el maggef ($ 16,1). En sílaba átona se encuentra « en 
lugar de e; compárese ops wayyáquem "y levantó él", con ap: 
yáqem "él levanta"; también puede llevar u y 4, pero nunca o; 
compárese D2%1 wayyágám "y se levantó él”, con DP? yágom "él se 
levanta”, así como D?3 kullám "todos ellos” con %3 kol "todo". 

c) La sílaba doblemente cerrada, esto es, cerrada 
por dos consonantes, sólo aparece al final de palabra. Se trata 
siempre de sílabas acentuadas, y la última consonante es una 
oclusiva, Suelen tener vocal breve a, e, i, o, alargada en la pausa ($ 
21,3b), de manera que e, ¡ se convierten en é: ana3 "tú (fem.) 
hablaste", 3*1 "y lloró él", 2%*1 "y llevó él prisionero", 
PY "verdad"; la forma pausal sólo se reconoce gráficamente en el 
caso de 4: ¡ANIIA dibbárt, mientras que en el caso de é 373 
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nérd "nardo", y de 6 up qost "verdad", sólo se identifica por el 
acento separador. Acerca del $8wa' en las letras finales, cf. $ 13,2. 

d) Se llama a veces "a guzada" auna sílaba que se cierra 
con la misma consonante con la que comienza la siguiente. Valen 
para ella las mismas reglas que para la sílaba simplemente cerrada. 
El límite silábico se encuentra en este caso en la consonante 
geminada, BN 'im-mó "su madre". A diferencia con el árabe, que 
admite la reduplicación de todas las consonantes, los masoretas 
excluyen de la geminación ($ 28,3b) a las guturales y % (cf. sin 
embargo $ 8,13). 


$ 21. Acento de la palabra y de la oración 


1. Para destacar una sílaba en una palabra o una palabra en 
una oración se puede incrementar la fuerza de la voz al hablar o 
bien emplear un tono más alto. En el primer caso se trata de un 
acento espiratorio o del acento de intensidad de la palabra y de la 
oración; en el segundo, del acento musical o melódico. Como en 
hebreo predomina el acento espiratorio, en la gramática nos 
referimos únicamente a la acentuación mediante el acento de 
intensidad. Lo mismo que en otras lenguas, en hebreo el acento en la 
palabra y en la oración no es siempre uniforme. Se distingue por eso 
el acento principal, al que en esta gramática se suele llamar 
simplemente acento, el acento secundario y la ausencia de acento. El 
signo para el acento secundario es el meteg, cuyo empleo es bastante 
variable a lo largo de la tradición ($ 16,2). 


2. a) La fijación del acento de la palabra por parte de los 
masoretas implica un proceso largo y complejo que no se puede 
esclarecer ya en todos sus detalles. Como es habitual en la masora, 
se entremezclan aquí elementos procedentes de la evolución 
histórica, tradiciones de las diversas escuelas, costumbres de aquel 
tiempo condicionadas por la lengua coloquial y exigencias de la 
lectura sinagogal. En la época en la que el hebreo era todavía una 
lengua hablada, el acento, antiguamente libre, recaía sobre la 
penúltima sílaba siempre que ésta fuera larga, o que la forma 
correspondiente se hubiera ampliado mediante aformativas, y en caso 
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contrario, en la antepenúltima. A este estadio de la posición del 
acento corresponde claramente todavía la vocalización empleada en 
los textos de Qumran. Debido a la pérdida de las vocales finales, 
que en parte tuvo lugar hacia el año 1000 a. C. y en parte mucho 
más tarde, el acento se desplazó una sílaba más hacia el final de la 
palabra, de manera que quedó situado entre la última y la 
penúltima; compárese *dábaru > *dábar, y de ahí sam. débar (tib. 
137 dábar) "palabra", y Q 019 Sódom, cf. Septuaginta XósouO (tib. 
059 Sédom [Is 1,10); asimismo -kímmá (Qumran y samaritano) > 
-kém ($ 30,30). 

b) De acuerdo con el esquema tiberiense, 21 acento de la 
palabra recae por lo general en la última sílaba, a diferencia del 
acento en la penúltima del samaritano; está justificado desde el 
punto de vista etimológico en D19% ¿álóm "paz", oy 
Strím "cánticos", 0099) néfaliém "habéis caído"; otras veces, es 
secundario, condicionado por la fijación de la pronunciación en 
tiberiense, como en 22353 (cf. supra 2.a), 2M3 kátáb (< *kátab < 
*kátaba), "él escribió", 2mi3 kotéb (< *kátib < *katibu) "el que 
escribe". Un acento en la última debido a la unión acentual con la 
aformativa se encuentra en el perfecto consecutivo contextual 
“A2D)) "yo escribiré" ($ 68,2g). 

c) Hay acento en la penúltima: 1. en la 1* pers. sg., 2* pers. 
masc. sg., 1* pers. pl. del perfecto y en la 2* y 3* pers. fem. pl. del 
imperfecto, v. gr. MIAI "tú (masc.) has escrito": Min "vosotras 
escribís"; 2. en el hif'il de todos los verbos, excepto los de III 1, en 
el gal y nif'al de los verbos II 1, en el qal, nifíal y hof'al de los 
verbos II gem., si terminan en á, 7, u: nyBin "ella ayudó", 
“130 "anuncia tú (fem), Mo) "ella se levantó", 103 "ellos huyeron", 
1mñ "ellos estaban asustados", m3: "ellos fueron golpeados"; 3. con 
pocas excepciones en el verbo, el sustantivo y las partículas seguidos 
de los sufijos ligeros de acusativo o genitivo, como 1ó0 "nuestro 
caballo", “3199 "él me enseñó", 2"Í33 "tus palabras"; 4. en las 
formas del imperfecto consecutivo con la última sílaba cerrada y al 
mismo tiempo con penúltima abierta y larga (excepto la 1* pers. sg.), 
en las que en las formas contextuales tiberienses, a diferencia con la 
masora babilónica, se ha conservado una posición del acento más 
arcaica (cf. supra 2.a): op%1 "y se levantó él”; 5, la mayor parte de 
las veces cuando se emplea el adverbio de lugar -á: MINÑ "hacia la 


100 SEGUNDA PARTE: FONÉTICA 


tierra"; 6. casi siempre en los segolados: “YP3 "muchacho", 226 "rey", 
“2 "libro" y ua "santuario" ($ 52). 

d) en las expresiones fijas MANSO hálgé'á "fuera, adelante" (Nu 
17,2; Le 22,27) y M2nÉn há 'óhelá "a la tienda" (Ge 18,6), el acento 
parece recaer en la antepenúltima, pero en realidad lé y h% no 
tienen pleno valor silábico. Las verdaderas antepenúltimas o aún más 
alejadas del final sólo pueden tener acento secundario ($ 16,2a). 


3. a) En la acentuación de la palabra influye mucho el ritmo de 
las unidades mayores. Palabras muy relacionadas por su contenido 
forman unidades acentuales (compases de habla) en las que la última 
sílaba acentuada lleva el acento principal, y las anteriores acento 
secundario: PIÑA ri "malké hú'áres" "los reyes de la tierra", 127 
NT débar ha'ís "la palabra del hombre". Mediante maqgef ($ 16,1) 
se indica también que una partícula es átona: %' yn->3 
kal-há'ír "toda la ciudad". En el habla, el acento principal puede 
repercutir hacia atrás (regresivo) o hacia delante (progresivo); así los 
monosílabos se hacen proclíticos o, con menor frecuencia, enclíticos, 
como m3-92 lék-ná "ve por favor". Si al fijar el acento masorético 
se encuentran dos sílabas acentuadas en una misma unidad de habla, 
pierde el acento la primera de las dos sílabas mediante el magqgef, 
33- Sun: yimsal-bák "él domina sobre ti", en lugar de *yim3ól 
búk (Ge 3, 16), o el acento de la primera sílaba pasa a la precedente 
(en la masora: nasog *ahor “inmi 2110) o nésigah M3'D3 "retroceso del 
acento"): m7 NA) gára laylá [la] llamó noche" en lugar de *gára 
láylá (Ge 15) En la atracción que se da en el primer caso se 
esperaría más bien la forma pausal *yim3ól-bák < *yimsol béki < 
*yámsul bíki (cf. sam. yámsil bek); en el segundo, en cambio, la 
nésigah no significa. sino que se conserva la antigua pronunciación 
en la forma pausal gárá láylá < *gára láyla < *gára'a láyla (cf. sam. 
gára líle). 


b) El final de una sucesión de palabras que forman una unidad 
sintáctica, tanto si es una interrupción provisional como si se trata 





1. Sobre sam. cf. A. Murtonen: KG, 338-356. [Cf. Z. Ben-Hayyim, LOT V, 48-53, N. T.] 
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de la terminación de oración o párrafo, se llama pausa (en hebreo 
hefseq 995 "interrupción", y se indica fundamentalmente mediante 
los grandes separadores sillug con sof pasuq : . + 'atnah 2 
'olewéyored | “ ,, y zaqef menor ' ($ 15,4). Al llevar consigo un 
acento fuerte, la pausa condiciona numerosas formas distintas de las 
que suelen presentarse en el texto seguido. En consecuencia, se 
distinguen las formas pausales y las contextuales. En la pausa 
pueden alargarse las vocales breves, como en la forma pausal 
0% "agua" en lugar de la contextual D:Ó, así como en la forma 
pausal np? "él tomó" frente a la contextual Mj2?. De acuerdo con 
esto, también «, e, o se alargan, aunque no se reconozca 
gráficamente, v. gr. 26 "rey", en contexto mélek, en pausa mélek. 
Puede producirse también un cambio fonético, v. gr. á y ¿ en lugar 
de 2 0 á como cabría esperar: en pausa PIN, en contexto 
PIN "tierra"; en pausa 93 N*, en contexto 53N> "él come". A veces 
se ha conservado en la forma pausal el acento más antiguo en la 
penúltima, y con él una tonalidad vocálica más próxima a la 
original: en pausa MIM3 nátáná < *natána < *nátanat ($$ 64,2a; 
68,2f), en contexto n353 "ella dio", en pausa 19unp: yimsóla < 
*yimsólú < *yamsúla ($ 68,2a), en contexto un "ellos dominan"; 
en pausa "338 'ánóki (cf. acad. 'anáku), en contexto “DIN "yo". A 
la inversa, también la acentuación antigua en la penúltima de la 
forma contextual puede ser sustituida por el acento en la última: en 
contexto MB31 wayyámát, en pausa MD) wayyámot "y murió él". En 
los casos en los que no hay acentos originales para indicar el ictus 
de la pausa, se ha puesto en esta gramática un 'atnah ' 


$ 22. Mutaciones de las consonantes 
por cambio de la base de articulación 


1. En cananeo la í del semítico común se transforma en s,d en 
z, dlz en s. Mientras que en ugarítico se ha conservado z, el paso de 
t a 5 sólo se da en el estadio más tardío, y d aparece todavía en 
algunas ocasiones, transformándose otras veces en d como en arameo 
antiguo, en hebreo se ha realizado completamente el cambio fónico 
cananeo. Por otra parte, los sonidos guturales y velares que en 
ugarítico todavía se diferencian, se fusionan en hebreo, al menos 
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gráficamente: h/h > h; '1g > “; la fusión definitiva en la pronunciación 
parece haber tenido lugar en época más tardía ($ 4,3a). De esta 
forma, resultan los siguientes sonidos en el hebreo antiguo: ”, b, 2, d, 
Wz2zhli+thtyklmns'lreglpsqró$s0 


2.Las oclusivas bg d k pt, que en cananeo reciente 
son en parte aspiradas, no fricativas, por influjo arameo se van 
transformando a partir del s. VI a. C. en fricativas. Este proceso 
concluye hacia el s. IM d. C. con predominio de la fricación. Acerca 
del sistema tiberiense de la doble pronunciación, b gdkf 
£ después de vocal y de 38wa” móvil, y en los restantes casos b g d 
k p t, cf. 88 13,2; 14,4. Sobre la fricación en los sistemas babilónico 
antiguo y palestinense, compárese tib. 123709 midbár con babil. 
mádbar (MO, 197) "desierto", y pal. ¿alta (cf. infra 3a) con tib. en 
pausa D2NU 54'Glrá "tú has preguntado" (MW 1, 49s.). 


3. Las guturales se conservaron en líneas generales 
hasta la época de la Septuaginta. Más tarde, perdieron casi todo su 
valor consonántico. Ese es el estadio que presuponen la Secunda y la 
puntuación palestinense. Animados claramente por un ideal 
lingúístico en la línea de la lengua del Corán, en tiberiense y 
babilónico se restituyeron de diversa manera y con desigual 
resultado las guturales ”, h, h, ? De ese esfuerzo proceden los 
sonidos hatef ($ 13,4), y el patah furtivo (8 13,6.7), así como la 
confusión en torno al alargamiento compensatorio y a la 
"reduplicación virtual", Finalmente se produjeron también de esta 
manera formas artificiales que no habían existido nunca en la lengua 
viva. 

a) N se elide ya parcialmente en proto-hebreo al final de 





1. El orden del alfabeto ugarítico es el siguiente: a, b, g,h, d, h, w, z, h, t, y, k,5, 1, m, 
d,n,z,s,',p,s, q, 1, t, g, t, 'i, 'u, 3; cf. PRU 1 184, 

2. KG, 174-181. [La opinión que aquí se expone sigue de nuevo en este punto la teoría 
de Kahle, con la que, como ya hemos indicado, numerosos expertos no están de acuerdo. Puede 
verse sobre esta problemática J. Blau, "On Polyphony in Biblical Hebrew", Proceedings of the 
American Academy of Sciences and Humanities VI (1982), 105-183; A. Sáenz-Badillos, "El 
Hebreo del s. II d. C. a la luz de las transcripciones griegas de Aquila, Símmaco y Teodoción", 
Sefarad 35 (1975), 107-130. N. T.] 
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sílaba con alargamiento de la vocal precedente, a” > 4 > ó, como en 
*ra'Su > *rásu > *rosu (rúsunu = *rósunu "nuestra cabeza", EA 
264,18) > WNA "cabeza", y *sa'nu > *sánu > *sónu (zúnu, EA 263,12) 
> INY "ganado menor". En ugarítico se conserva todavía ” ri'j = 
*ri'Su (acad. regu, aram. res); sin = *si'nu (acad. sénu). En hebreo 
suele darse la contracción, y así a' se convierte en á en '"neSp < 
*gara'ti "he llamado"; i' en € en *si'tu > MNNY "salir"; y u' en 6 en 
*bu'ru > N3, 3 "pozo". Si después de la caída de las vocales 
finales N cerraba la palabra, caía igualmente: NY2 < *mása (Q) < 
*masa' < *masa'a "él halló". Se encuentra "alef consonántico, con 
mayor frecuencia en tiberiense que en babilónico, en interior de 
palabra: WIN wéya'dir "y Él engrandece” (cf. PSBN 13833 [Is 
42,21, $ 14,3); MIN2 na" haz "él fue cogido". 

El N que comienza sílaba es consonántico al principio de 
palabra: VIN 'ámar "él ha dicho"; sin embargo, en interior de 
palabra en la Secunda y la puntuación palestinense! se produce la 
desaparición de guturales; compárese pal. háres con tib. PINO "el 
país", y la forma de la Sec. xaiQaAW0 con tib. Mi9*N3 "como la 
cierva” (Sal 18,34), LaxoBrL con tib. D'3IN 23 "dolores" (Sal 32,10); y 
asimismo tib. 32% (Ez 28,16; cf. Q 159 *malú [1QIs* 14,211) junto a 
1N9D "ellos están llenos"; y BWIN "como Dios", *31Nó "a mi 
señor”. Se conserva, sin embargo, el N en la Sec. en ecoonen, tib. 
OITNWÍA "de sus destrucciones" (Sal 35,17). Lo mismo ocurre en babil. 
Vekol = lekol, tib. 238? "para comer", junto a mé'ekol, tib. 
238 (MO, 188). 

El N quiescente sirve muchas veces de mater lectionis ($ 9,3), 
pero también puede caer: *B” en lugar de *BN3 "toro salvaje" (Sal 
22,22), “MÍ? en lugar de “NNÍ* "yo salí" (Jb 1,21). Formas restituidas 
por los masoretas son DN5, NU "mundo inferior", cf. Sec. 0wA (Sal 
49,15) y pal. $01 (Sal 30,4); pero también la forma pausal DON "tú 
has preguntado" junto a pal. Salta (Sal 40,7), y “AN23 junto a sam, 
ber < *bi'r < *bi'ru (=ugarítico) "pozo". 





1. KG, 178. 
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b) El Mm, reproducido en acadio como ú en PRU II 189,6! (cf. 
EA 245,35 ba-di-ú; ugar. bdh = *badihú "en su mano"), ya en 
ugarítico se elide en ocasiones después de vocal o en posición 
intervocálica? pero desaparece de manera progresiva en los 
dialectos cananeos más recientes. En hebreo, el M intervocálico en el 
sufijo de 3* pers. masc. sg. se elide con frecuencia, y a veces 
también en el sufijo de 3* pers. masc, y fem. pl., v. gr. *lahu (cf. 
ugar. lh = *lahu > *law > 19 "a él"; *abThú > W2N 'ábiw "su padre”; 
*barahímma (sam. bara'ímma) > ON73 bérá'úm “él los creó" (Ge 
5,2). Del mismo modo el 5“ del artículo se elide tras los prefijos 
*bi "en", *ka "como", *la "a": *bihayyad > 13 bayyad "con la mano". 
Cuando se conserva 5 suele servir únicamente como mater lectionis; 
formas como c:ópos "en el cielo" (Sal 36,6) deben atribuirse en 
consecuencia a la restitución masorética de las guturales. El 
rl intervocálico desaparece a veces en el infinitivo nifíal e hifíil, 
199301 abikkásélo "y cuando se tropiece” (Pr 24,17), N03? 
lábi "para traer" (Je 39,7). Se mantiene, en cambio, en el sufijo de 3* 
pers. fem. sg. *-há > M y M,, y en parte también en el sufijo de 3 
pers. masc. sg. y en 3* masc. y fem. pl. tras formas plurales en -é: 
m9) "su totalidad (de ella)", ni3N "el padre de ella”, WiÑA "le 
vieron a él", D7"33 "sus hijos (de ellos)", II"1Y "sus ciudades (de 
ellas)", Bm'NiDIO "sus yeguas (de ellos)", véase además $ 46. 

La elisión del he” intervocálico tiene especial significación por 
haber provocado la doble forma gráfica del sufijo de 3* pers. masc. 
sg; compárese el gen. del antiguo Byblos NUDWE *mispatihú "su 
juicio" (hacia 1000 a, C.) con WIN "adataw < *adatahu "su señora" 
(hacia 915 a. C)3 De acuerdo con el paso ahú > aw > 6 se empleó 
como mater lectionis he' o waw (8 9,2), a menos que se escribiera en 
forma totalmente defectiva a la antigua usanza, como en fen. WNA 





1. Cf. sobre este tema R. Labat, Manuel d'épigraphie accadienne, 3* ed. (Paris 1959), 144 s. 
[318 Deimell, 

2. C. H. Gordon, Textbook, $ 5,39. 

3. De acuerdo con Levi della Vida, Rivista degli studi orientali, 39 (1964), 301, es quizá 
más exacto leer *'addataw < *'adattahú; cf. masc. *adinu "señor". En cambio, J. Friedrich, 
Phón.-pun, Grammatik, $ 39,2, defiende la lectura "addataw. 
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*ru so (ros6[?]) < *ru'¿aw < *ra'¿aw < *ra'Sahil! (hacia 825 a. C.). En 
la época preexílica dominaba -h = -0; cf. moab. MEAN 'arsó? "su 
país" (hacia 850 a. C.) y jud. MIDY “abdó "su siervo" (hacia 600 a. 
C.). Como consecuencia de la progresiva difusión de la vocalización 
lineal en la época helenística y romana (8 9,3), -h = -ó retrocedió 
fuertemente en beneficio de -w = -0. Por eso más tarde en el TM 
predominaría -w = -ó; sin embargo, también aquí se encuentra a 
veces -h = -ó, como en Mio "su vestido" (Ge 49,11). 

En cambio, el he” es simple mater lectionis y, por tanto, no 
deducible etimológicamente -en contra de la opinión más difundida 
desde B. Stade?- v. gr. en el fem. 328 malká < *malká < *malkat < 
*malkatu (8 42,3b), o en la 3* pers. fem. sg. nov? gátéláa < 
*gatála (= sam. yaláda [Ge 4,22] "ella dio a luz") < *gátalat "ella 
mató" ($ 64,2a), donde el he' señala la presencia de la vocal larga 
final -4 que se ha originado en la pausa al caer el taw. Este he' = 
a podría haberse producido a partir de formas como m9 (tib. n992) 
*lela < *lelah < *lelahá "noche, por la noche" ($ 45,3c), o del sufijo 
de 3* pers. fem. sg. M- -á < *-ah < *ahá (8 46,2c). Una vez creado, 
cabría ya la posibilidad de emplearlo en cualquier momento para 
indicar la presencia de una -a, fuera cual fuera su fundamento 
morfológico. De esa forma deja de ser concluyente la derivación del 
fem. 71, -4 <-4 < *ah < *at < *atus* 

c) Todavía en ugarítico se encuentra het como fricativa 
faríngea sorda junto a la fricativa velar ha. Bajo influjo arameo, y 
quizá ya en el mismo marco cananeo, tiene lugar el cambio 4 > h en 
hebreo, que llevará finalmente a su elisión o al menos a un fuerte 
debilitamiento. En época precristiana se puede hacer notar la 
confusión de het con “ayin, tal como se encuentra en la errata del 
copista de 1QIs? 37,30, 'YW *sSa'is en lugar de TM 9'TIY, tib. 
sáhis "lo que nace sin sembrar". Se da elisión total en la Sec. 
OvaABBo Tm, tib. MÉ3M) "y el que confía" (Sal 32,10), y en pal. méróg, 


1. Cf. J.Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 22; Cross-Freedman, 19. 
2. De otra manera en Cross-Freedman, 37, pero cf. ibid. n.7. 

3. B. Stade, Lehrbuch der hebr. Grammatik (Leipzig 1879), 34-38. 

4. KG, 178. 
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tib. pin "desde lejos"; en cambio se encuentra con articulación 
débil en Sec. awoty, tib. B'YAN "los que buscan refugio" (Sal 18,31), y 
con articulación fuerte en Sec. aBBwtEElLn, tib. BUMIPLIN "los que 
confían" (Sal 49,7). La restitución de las guturales generalizó la 
pronunciación de het y ha como k, de manera que v. gr. S59n (raíz 
hl1)"El atravesó" y 99H (raíz hll) "él profanó" no se distinguen en la 
pronunciación, que es en ambos casos hillel. 

d) Junto a la faríngea “ayin se da en antiguo cananeo la velar 
fricativa gain. En la época de Septuaginta comienza el paso de ga!, 
que también en este caso termina en parte en la elisión total y en 
parte en un debilitamiento. Ocurre lo primero en Sec. eptu, tib. 
OY "hizo tronar" (Sal 29,3), en pal. yazob, tib. 31 y? "él abandona" 
(Sal 37,28)? lo segundo, en Sec. eeuedes, tib. n3óyn, "tá has 
levantado" (Sal 31,9). En tib. Y no reproduce más que *, por lo que 
Many (raíz 'rb) "ella era agradable", no se distingue ni en la 
pronunciación ni en la grafía de MIAY (raíz grb) "cayó la tarde". 

e) La tradición de pronunciación samaritana se detuvo en el 
estadio de la articulación débil o elisión de las guturales;? compárese 
MN sam. ad, tib. 'ahad "uno", 339Y sam. éraeb, tib. '£rab "tarde" 
(Ge 1,5); Y'9 UM sam. árgl', tib. hárágia' "el firmamento”, WYM sam. 
wiyas, tib. wayyá'a$ "e hizo él" (Ge 1,7); NN sam. dor, tib. 
há'ór (Gé 1,4). Que no se trata de fenómenos tardíos lo muestran los 
siguientes ejemplos judeos de la época en torno al año 100 a. C.: 
AAN) *wé'atta en lugar de Mya, tib. wé'attá "y ahora" (1QIs* 5,5); 
5y1 *wé'al por 581, tib. wé'al "y no" (Ibid. 6,9); MW *wayasé < 
*waya $2 por TOY (TM WY3, tib. wayyaas "e hizo él" (Ibid. 5,4), y 
móop *misséla por VDD, tib. misséla' (PsSBN [R] Y 981) "de Sela" 
(Ibid. 16,1).* 


4. Las sonoras waw y yod se han conservado en las 
reduplicaciones, casi siempre al comienzo de palabra y de sílaba, y 





1. KG, 178. 

2. Ibid. 

3. A. Murtonen, Vocabulary, 17; GSH, $ 33. 

4, Cf. R. Meyer, "Der gegenwártige Stand der Erforschung der in Palástina 
neugefundenen hebr. Handschriften: 14, Zur Sprache von "Ain Feschcha”. ThLZ 75 (1950), 722 s. 
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algunas veces también al final de sílaba; han sido igualmente objeto 
de restitución; y junto a esto, en no pocos casos se ha producido su 
elisión. 

a) Con excepción de *wa > 1, 1 "y", w inicial se convirtió ya en 
y en antiguo cananeo;' son formas poco usuales 22 (Ge 11,30), cf. 
ugar. wId = *waladu "muchacho", *11 "clavo" (Ex 38,28), 
“11 "culpable" (Pr 21,8), así como algunos nombres propios. 

Del hebreo medio son *31 "cierto", =yi "reunión", 
Ya) "yugular", voy! "faringe", P*M] "hábil", paí "tisis", IM) "era 
liberal", 13) "resto", J1M1 "generoso". En hebreo moderno el 
número de formas de 1 3 es algo mayor. 

b) Si al comienzo de sílaba 1 y * van delante de una vocal, se. 
forma un diptongo ascendente. Como tal, *wa- "y" tuvo muy pronto 
a su lado a *4-. En tib. *wa se reduce casi siempre a wé-; delante 
de 2, 2D, D y de séwa' móvil se encuentra ú-; delante de yé-, la 
contracción wI: B'ADI "y casas", 19 "y para tocar", DBAJW3N "y 
vosotros os sentasteis"”. La masora babilónica tiene también wi- en 
sílaba cerrada no acentuada, wilzámmer "y para tocar" (MB, 59), así 
como wé- ante 2, D, D, wébatim "y casas" (MB, 27). Al comienzo 
de palabra, yé- se fusiona no sólo con el 1 "y" que le precede, sino 
también con los prefijos 3, 2, e resultando *3, *3, o: en los demás 
casos se conserva en tiberiense. 

En babilónico aparece con frecuencia yé como 1; compárese tib. 
“IT con [hi "él vive” (MO, 165). El empleo vocálico (cf. sir. 7 da” < 
yéda' "él conoce") se encuentra también en parte en la Sec., 18QBBep, 
tib. 1237? "él habla” (Sal 49,4), junto a OviESQBBEo, que 
correspondería a una forma tib. *227%3 (Sal 18,48). Al parecer, la 
tradición tiberiense ha sistematizado una pronunciación fluctuante. 
De acuerdo con la Secunda, parece también que antes de la masora 
ú- en lugar de wa-/wé- "y" era más frecuente que después de que se 
fijara la regla masorética. Debe observarse además que en PsBN 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 5,21, 
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ú- ante Séwa' y ante 3, D, 2 es brevey cf. API) usdaga "y 
justicia", “BBIDA ubnaf$T "y según mi voluntad" (Je 923; 1Sa 2,35 [R). 

c) Diptongos decrecientes se dan al final de sílaba, donde w y 
y deben considerarse como consonantes que la cierran. Pueden ser 
originarios: *baytu "casa", pero también secundarios, cuando se 
producen por la caída de las vocales breves finales: *$adayu > 
“y "campo". En los casos de -¿y y -uw tuvo lugar muy pronto la 
simplificación en [, 4: 3B** < *yiytab "él es bueno”, 1935 < 
*huwrad ' 'se le hizo bajar a él". El diptongo -iw se convirtió en i, 
mn < *rasiwtáa "estabas contento"; se conservó en caso de 
geminación del w: 13Y "ciego", y lo mismo en pl. DNP “iwrim < 
*“iwwérim, nin < *tanwari$ "tú empobreces" (Ge 45,11). El 
diptongo -uy se encuentra como d, AY < *yuysar "él fue formado", 
o bien como [: cf. tib. JD" < Asa! 'él será fundido", si bien sam. 
tiene también aquí "9% (Ex 30,32). 

La contracción ay > € y aw > d se da ya en el antiguo cananeo; 
cf. ugar. bt = *bétu (acad. bitum) < *baytu "casa", mt = 
*Motu (nombre de una divinidad) < *mawtu "muerte" para ambos 
estados. En hebreo las formas contraídas, sin diptongos, provienen 
del estadio lingiístico más antiguo, Bajo el influjo de las tribus 
procedentes del desierto, lingúísticamente conservadoras al modo de 
los beduinos, y sólo de manera restringida, se darían formas con 
aw y ay; compárese acad. Ausi' = *HawSi' como transcripción del 
nombre del rey yYin "Oseas" (732-724 a. C.), con las construcciones 
sin diptongo documentadas en el mismo territorio lingiístico de 
Samaria por esa época ($ 5,3). El uso simultáneo de -aw/ó y 
zayle con predominio de o, € se daba todavía en Palestina en los 
tiempos de Orígenes. 

Cuando en tiberiense -aw y -ay se encuentran en una sílaba 
con acento principal doblemente cerrada, se deshace la doble 
consonancia mediante una vocal auxiliar ($ 29,30): Mv3 báyit < 
*bayt, mó máwet < *mawt, y las formas contraídas Ma y 
nin quedan relegadas secundariamente (') al estado constructo. Sin 
embargo, no hay una consecuencia total: cf. el antiguo estado 


1. A. Sperber, Masoretic Hebrew, $ 73; R. Meyer, ZDMG 113 (1963), 59, 


$ 22. MUTACIONES DE LAS CONSONANTES 109 


absoluto 2*2 "noche" (Is 21,11), junto a 5, El diptongo se conserva 
v. gr. en Moyá báyió (PsSBN MASa [ls 14,17 (R))) "a casa”, y en 1212 
láyláa (PsSBN 119%? [Ju 9,32 (R)] "noche"; cf. sobre este tema $ 45,3c. 

Cuando va acentuado, y en otros casos, el diptongo 
-ay originado por la caída de las vocales breves finales (cf. infra d), 
es en tib. 2 y en babil. d: MN“ (cf. et. yér lay "él ve", babil. 
hézá tib. mañ < *higay "gemir" (MB, 68). Se conserva -ay en formas 
como 'M "vivo", pl. B'N, y en el sufijo de 1* pers. sg. tras pl./du.: 
*3Y "mis ojos" (cf. proto-hebreo kinaya = 'Enáya EA 144, 17), en 
nombres propios: *3'9 "Sinaí", interjecciones: *21N "quizá", y en 
formas arcaicas y a veces en las restituidas: “iv junto a 
MY "campo", N*i junto a N*i "valle". Si el acento es secundario o 
no hay acento, el sonido más antiguo es €, como en el constructo 
m3Y. Cuando se conserva el diptongo aw o se forma de nuevo, 
aparece como aw al final de palabra: 12 "cuerda", 181 "y mandó él", 
o como áw: en pausa 12, NY "nada, malo" (cf. árab. saw'un); en 
interior de palabra, como aw: m4 "yo estaba tranquilo", o con 
geminación, “13 "tu (fem.) espalda", 'YWY junto a “YY Saw'I (Sal 
5,3) "mi petición de ayuda". Nuevas formaciones son 
na "impiedad", y el qere nn21y para el ketib -¡n2Y "maldad" (Sal 
92,16; Jb 5,16). 

d) Cuando w, y, van entre vocales, muchas veces se eliden. En 
hebreo tras vocal breve y ante larga por lo regular caen w, y, 
dominando la última: 333 < *banayú "construyeron"; en.caso 
contrario, se conservan: “133 < *banúyu "construido". Si ambas 
vocales son breves, se da elisión y se contrae en ú si la segunda 
vocal es a: M33 < *banaya "él construyó"; si es otra vocal distinta 
de a, se contrae en 2/é: -ayul-ayi > -ay > -elé (cf. supra c), y 
-iyul-iyi > -iy > -T > (21€, si bien tal contracción sólo se puede 
detectar al final de palabra. Si en ugarítico la última de las dos 
vocales breves era una vocal de flexión, en caso de elisión de la 
semivocal se piensa que era ésta la que predominaba, lo mismo que 
en acadio: ¿d (raíz ¿dy) = nom. *$adu, gen. *Sadí o *$ade (= 
acadio), acad. *Sadá "campo". De la forma ugarítica no contraída 


1. Bergstrásser, Grammatik l, $ 17i-n. 
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bny "el que construye" se pueden deducir las formas antiguas 
cananeas nom. *bániyu, gen. *baniyi > *báni, acad. *bániya. A 
consecuencia del carácter lingúístico conservador de los inmigrantes 
israelitas, formas no contraídas serán el punto de partida para la 
mencionada regla fonética del hebreo, que de esta manera sigue en 
parte por sus propios caminos; v. gr. *Sadayu > ¿aday (“1Y) > abs. 
Mi, constr. MAY, *baniyu > *boniyu (así todavía en moabítico) > 
*boniy > *bóní > absoluto ma, constructo M33; cf. además $ 82. 

Con frecuencia aparecen también w, y, de manera secundaria, 
quizá por presión del triconsonantismo: D*11W% "bueyes" (Os 12,12), 
291% "calles" (Can 3,2), a veces reducidos a ', como en el pl. 
constructo MÍN3 né'51t "pastizales" (Je 9,9), junto a Ma néwot (So 2,6). 


5. El cambio de $ en s se debe a influjo arameo; cf. la 
fluctuación en la ortografía móxv, mó "estupidez". 


$ 23. Mutaciones de las vocales 
por cambio de la base de articulación 


Ya a mediados del segundo milenio a. C, se fijaron en Ugarit 
en el límite de la abstracción fónica los sonidos independientes que 
nosotros llamamos vocales fundamentales, a, i, u. Son los únicos que 
se pueden reconocer cuando van unidos en una sílaba con 'alef, 
mientras que e y o no se expresan gráficamente. 


lVocales largas. a) dá larga por naturaleza en sílaba 
acentuada se convierte en cananeo, a excepción de ugarítico, en 0: 
=p) sálóom < *salóm < *Salam < Salámu (cf. ugarit. $im = *Salamu, 
árab. salámun) "paz"; igual ocurre con 4 < a' en UNA ros < *ras < 
*rasu < *ra'5u ($ 22,33). Debido a un desplazamiento posterior del 
acento, se encuentra hoy muchas veces esta ó < á4 en sílaba átona: 
0% hólém < *hólim < *hálim < *hálimu (cf. árab. hálimun) "el que 
sueña". Pero también aparece la antigua 4 en DP qám < qám "él se 
levantó, levantándose", y a veces se pueden documentar en tib. á y 
9 una junto a otra: part. masc. pl. DM9ÍP qómim (2Re 16,7) al lado 
de la forma más ordinaria 232 qámim; WWE Siryón (1Sa 17,5) 
"armadura", junto a 11WY Siryán (¡Re 22,34). 
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Se encuentra también á en las formas "qattal" (8 38,5) 
Mb "cocinero", e igualmente ó junto a 4 en Ni33 gannó "celoso" (Jo 
24,29), N3p (Ex 20,5) qganná < *qanná < *qanná' < *qannd'u, que 
puede compararse con el antiguo cananeo qá-na-a-u "envidioso" de 
un vocabulario hitita trilingie descubierto no hace mucho tiempo.! Se 
debe a influjo arameo la vocal a de los préstamos 353 "escritura", y 
35 "combate"; acerca de MID Pérát < Pérat "Éufrates", cf. la 
vocalización desaparecida en la tradición masorética MID *Purat (= 
Furat [?)), acad. Purattu, en 1QM 2,11 (hebreo) y 1Q IV 21,17 (aram.). 
La vocal á originariamente átona es menos frecuente que J: MAN 
'attá < 'átra (= Qumran, samaritano; $ 30,3b) "tú (masc.)”, NY» 
mása < *mása < *mása < *másaa ($$ 22,3a; 81,1b), aunque también 
io? lámo < *lámmo < *lahímmo < *lahímma ($ 30,3c) "a ellos”. 
Junto a 4 larga por naturaleza y con alargamiento compensatorio, es 
frecuente 4 secundaria < a. 

La alternancia de 4 y 6, muchas veces en la misma forma, 
procede de épocas antiguas y nunca se vio sometida a un proceso de 
unificación; puede compararse 1QS 5,21 BIMA *rahóm con tib. BRA 
rúhám < rúháam "su espíritu (de ellos)". Ese hecho animó a los 
tiberienses a establecer como norma para la pronunciación del 
hebreo el vocalismo del tipo ó. Su expresión gráfica sería el doble 
signo del qames ($ 11,1a.c.). Esa pronunciación, que corresponde a la 
de Siria occidental, no se impondría en babilónico; el siriaco oriental 
conservaría asimismo la antigua a; cf. BA 119 lásón, que se 
pronuncia en tib. lógón y, en cambio, en babil. lasón "lengua". El 
hebreo samaritano, aunque estrechamente emparentado, no se vería 
afectado por esto. Sobre la pronunciación moderna del qames, cf. $ 
11 (observación preliminar). 

b) La vocal 7 larga por naturaleza se encuentra v. gr. en 
pn3 "justo", y en la proclítica “9 "quién". Al final de palabra 
aparece E (babil. á < [, MB "boca" (cf. sam. fT = tib. constructo “p), 
aunque también “22D (Q, sam. málkí "mi rey". Sobre el paso de la 
vocal 7 (contracción de iy) a e/e, cf. $ 22,4d. 

c) También d se conserva la mayor parte de las veces: 





1. Aún no publicado; agradezco la referencia que me ha proporcionado W. v. Soden. 
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ñA3 "joven". 101): "se levantan". A veces, y más en babilónico que 
en tiberiense, alternan 4 y ó, como consecuencia del límite impreciso 
que hay entre ambos sonidos. Cuando no hay acento, en tiberiense 
0<dyo<aw se convierten en z, si bien no ocurre lo mismo en 
babilónico: PÍM%2 (masc.), M21M (fem.) "dulce"; tib. “MID (BAD), 
babil. mégóray "mi estancia entre extraños" (Ge 47,9), Sobre el 


"4 


acortamiento de ¿- "y" ante ¿8wa' y 3, 1D, D en PsBN cf. $ 22,4b. 


2.VWVocales breves. a) En sílaba cerrada se encuentra 
ya en antiguo cananeo a junto a í; cf. en ugarítico 'aqt!l = 
*aqtulu junto a 'iqtl = igtalu (1* pers. sg. imperfecto), y en 
protohebreo yazkur-mi "que se acuerde" (EA 228,19), junto a 
yitrus "parezca justo" (EA 103,40). En general puede decirse que en 
tiberiense en sílaba cerrada no acentuada predomina i, y en 
babilónico a o á, y que a es muchas veces la originaria. 

En tiberiense se encuentra a en sílaba no acentuada casi 
siempre junto a las guturales, así como delante de | y r: 
28n59 "falta", ur? "vestido", AND "rostro"; pero también 
OY "cabras", MP2 "pastizal"; es distinto el caso de MIA "regalo". 

Del predominio de a junto a las guturales se solía deducir que 
en estos casos se había conservado la vocal a originaria. Sin 
embargo, nos encontramos más bien ante una sistematización 
masorética artificial, directamente relacionada con la restitución de 
las guturales. 

Además se encuentra a en las formas "qattal" ($ 38,5), 
mat "cocinero", ante consonante geminada, 5130 "diluvio", en el 
estado constructo n3>?, en las formas contextuales 
23" "envejecerá", en interior de palabra, pm?) "vosotros caísteis”. 
En los demás casos predomina i: 1370 "desierto", E EN "te he 
engendrado" (Sal 2,7); en cambio, '1912% en sílaba cerrada acentuada. 
En sílaba cerrada a al recibir el acento de la oración se convierte 
en á, cf. en contexto n253, en pausa MIMI "tú has escrito". En 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,8. Hay que hacer notar que, siguiendo a C. H. Gordon, se 
emplea aquí qtl únicamente como abstracción para el paradigma. La raíz como tal no está 
documentada en ugarítico. 
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sílaba abierta acentuada no aparece a sino raramente; acerca de 
“39w0p géráláni cf. $ 84,2f; sobre nuevas formas como 
“y3 "muchacho", véase $ 20,2a. En sílaba abierta pretónica a se 
convierte en á con el llamado alargamiento pretónico, fenómeno 
lingúístico muy reciente: 3M23 "él escribió", 1? "lengua", y en 
formas como la contextual 1959 "ellos reinaron”, (sam. malákú [Ge 
36,311, y lo mismo Q). Ese denominado qames pretónico está sujeto a 
las variaciones que se producen en la palabra y la oración por el 
desplazamiento del acento: BMIM3 "vosotros escribisteis”, “Yi? "mi 
lengua". Rara vez se encuentra Séwa” antes del acento allí donde 
esperaríamos á < a, como en 1NY "llevad", que representa una 
reducción de la forma premasorética *24'1 (= samaritano) tras el 
desplazamiento del acento. En MB, acad. makirum "precio de 
compra", no3n, acad. takiltum "púrpura", tenemos al parecer 
palabras que han entrado en el hebreo a través del arameo. La 
á breve en malákú (Qumran y samaritano [cf. supra]), en hebreo 
masorético se reduce siempre a ¿éwa' cuando es pretónica en la 
forma contextual 33719; sobre la forma pausal 1970 ver $ 21,3b. 

b) La vocal ¡ breve se encuentra en tiberiense en sílaba cerrada 
no acentuada en "199 "mi libro", 1BN "su madre", 3'N "tu (masc.) 
enemigo", y en las proclíticas BN "si", BY "con". Las formas de la 
Secunda e€l, tib. DY "con" (Sal 89,39), euuavow, tib. 18y "con 
nosotros" (Sal 46,8.12), 0eSk1, tib. “93 "mi justicia” (Sal 35,27), 
tey8£2, tib. 9737 "se hará grande" (Sal 35,27), tepe, tib. MN“! "él ve" 
(Sal 49,10), apoyan la hipótesis de que esa i procedente de una 
antigua e < ¡ es en muchos casos una nueva formación. En tiberiense 
aparece e <i¡ como « generalmente antes o después de guturales: 
21 "tu (fem) ternero”, cf. árab. '¡¿lun. También se encuentra i, 
Min; "él vive", o «e junto a i: ÍMDBN (Sal 147,5), y 1MNTON (La 2,17) 
"su dicho"; por el contrario, siempre ¿ en el perfecto hif il róvn . 
hizo oír", con la excepción de los verbos de I gutural, AMIPN "é 
puso en pie". También ante una velar se encuentra en tiberiense a 
veces «: “333 "frente a mí", “323 "mi descendiente". 

La sílaba abierta pretónica tiene unas veces € y otras ¿éwa: 
23) < *lebab < *libabu "corazón"; “323, cf. sam. béni (Ge 21,10), "mi 
hijo", M323)3, cf. sam. kabéda (Ge 18,20), "ella era pesada", “DN, cf. 
árab. himárun "asno". Algunas veces, en igual situación respecto al 
acento, puede encontrarse lo mismo e que Séwa': ma" "la que da a 
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luz" (Os 13,13), n> D (e 16,3). En sílaba acentuada cerrada y 
abierta se encuentra a veces e < i como e: en pausa, a: “ÍN 'yeb, cf. 
Sec. W6inB, "enemigo" (Sal 31,9), en pausa 295 séfar "Libro"; otras 
veces, como e: 137 yédabber, Sec. 18QBBep, "él habla" (Sal 49,4), en 
contexto 20 séfar. Aparece también e breve < ¡ en formas 
contextuales como M324m "ellas se regocijan". Con frecuencia se 
encuentra a en lugar de e < í tanto en situación de acento 
secundario en formas "qatil" ($ 35,2), 191 (en estado abs. 1P1) 
"anciano", como con el acento principal, món "ellas dan a luz". 

c) La u originariamente breve en sílaba cerrada se ha 
conservado al parecer en babilónico; compárese SurSo, "su raíz (de 
él)" con acad. SurSum. Por el contrario, en palestinense alterna 
muchas veces con o, á, que, de acuerdo con lo señalado en $ 11,1b.c 
no representa sino una variante gráfica de o breve. De esta manera, 
a la forma babil. Surfo corresponde en tib, WWW Sarso, y en PsBN 
wa sorgo (Ez 31,7), y en lugar de oxkw8aí de la Sec., la tradición 
tiberiense lee “MPN "mis leyes" (Sal 89,32). Tenemos también esa o < 
u en 93, cf. árab. kullun; regularmente se escribe 4 delante de 
maggef, -23, delante de los sufijos pesados, B32BpP*, y casi siempre 
en los segolados, *31N "mi oreja". Y puesto que a y o reproducen el 
mismo sonido breve o, se da también una fluctuación entre d y u, 
como en el caso del hof'al, en el que se encuentra >upn junto a 
201; también en “1y (Sal 28,7), junto a “1Y (Ex 15,2), y PsBN 
“y (Is 12,2 [RD "mi fuerza", Cuando u se conserva en una sílaba 
pretónica de suyo abierta, como ocurre en las formas de la antigua 
pasiva de qal, la consonante siguiente se reduplica de manera 
secundaria: np? luggah "él fue tomado" (Ge 3,23). En sílaba abierta 
pretónica aparece en la masora S$twa' en lugar de o < u: m2 * (Q 
*vakóla) "ella pudo", 124" (Q *yiSmóru) "ellos guardan", “on (Q 
*hólí "enfermedad"; antes de pausa se encuentra o en Pp: "ellos 
cosechan" (Ru 2,9). Las sílabas cerradas y abiertas pueden llevar o y 
o: en contexto map: yitrof, en pausa E DW? yitroóf "él depreda"; en 
contexto ua gódees, en pausa up dódes "santuario". 
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$ 24. Asimilación de consonantes 


1. Como en todas las lenguas, en hebreo la cadena fónica hace 
que dos sonidos distintos, inmediatamente consecutivos o muy 
próximos, se asimilen a veces de manera parcial o total. La 
asimilación se da hacia adelante, si el primero de dos sonidos 
consecutivos es más fuerte que el segundo, o hacia atrás, cuando el 
más fuerte es el segundo. En el primer caso se habla de asimilación 
progresiva, y en el segundo, de asimilación regresiva. 


2.Asimilación progresiva. a) Se produce 
asimilación parcial progresiva en contacto inmediato, cuando el 
Mn del prefijo -5Mí3 de hitpa'el, mediante metátesis ($ 28,2) se sitúa 
detrás de Y. En ese caso, JM se transforma en 1: pID3) "nos 
justificamos" (Ge 44,16). Tiene lugar asimilación total en 1335 
hizzakkú < *hizdakkú < *hiztakkú "purificaos" (Is 1,16). 

b) Debido a una asimilación total, el M del sufijo de 3* pers. 

masc. y fem. sg. puede asimilarse al Mo 3 que le preceden sin 
vocal: 133) < *génábáthi "ella le robó a él" (1b 21,18), MAÍneN < 
* ahózátho "ella la agarró" (Je 49,24); en pausa, 13óp> < 
*yiggahénhú "él lo toma" (Jb 40,24); en pausa, nin»: < 
*viggahenhá "él la toma" (De 20 7). Junto a ellas se dan también 
formas no asimiladas: en pausa, mniny "ella le amaba" (1Sa 18,28), 
1333: "él lo protege" (De 32,10). Muchos opinan que también en 
este caso se trata de nuevas formas creadas por los masoretas!, pero 
en ugarítico se encuentra ya w'aqbrn,”? que debe compararse con 
1322/3N3, junto a w'aqbrnh, que correspondería a m3i3ape) "yo le 
enterraré", 


3.Asimilación regresiva. a) Mediante 
asimilación total, el M del prefijo de hitpa'el se asimila a d o £ que 
le siguen: 1373 por *mitdabber "el que habla" (Ez 2,2), N9Y* por 
*vittammá "él se hace impuro" (Le 21,1). No tiene nada peculiar la 


1. Cf, BL, $ 15b, nota 2. 
2. C. H. Gordon, Textbook, $ 6,17. 
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forma pausal DMA "tú te muestras íntegro" (Sal 18,26). Algunas 
veces el M del reflexivo se asimila al 3, 3, % que le sigue: 
1935 por *titkónen "ella será reconstruida" (Nu 21,27); 183237 por 
hitnabbé'ú "ellos predijeron" (Je 23,13), DIN por *etrómám "yo 
me levantaré"; obsérvese también DeiA "tú te haces daño" (Qo 
7,16), junto a Didi "él está aturdido" (Sal 143,4). 

La dental % se asimila al M de la desinencia femenina -1 (8 
42,3): M9 < *latt < *lidtu "nacimiento" (1Sa 4,19); DON < "ahattu (= 
ugarítico!) < *ahadtu "una"; Y "seis" presupone *Sis3u < *Sidíu (cf. 
ugar. t£ = *tittu< *tidíu? y árab. sittun "seis" junto a 
sádisun "sexto"); sobre el paso £ > 3 en antiguo cananeo, cf. $ 22,1. 

Probablemente la asimilación de las dentales 1 y Y al prefijo 
A- que les sigue, ha tenido lugar igualmente en casos en los que no 
se puede reconocer debido al condicionamiento histórico de la grafía 
oa Formaciones analógicas, como di “abátta "tú serviste: , 


gracias a > da lectura de Q *NAB < AAA *arátti < *arádti "yo 
excité" (11Q Ps* col. 21,16 [Sir 51,20a). 

b) La sonora 3, lo mismo que en antiguo cananeo, se asimila 
totalmente a la consonante que le sigue: on por a95- ya "del 
Este"; Sec. HegO0wA < *mis$ol, tib. >INY- -V3 min-Séól "del mundo de 
los muertos" (cf. $ 34,6), y13m (raíz nb') "fuente"; Nor < 
*vinmáleé "él se llena"; 13% < *yingaj "él se acerca"; “DN (cf. árab. 
'ánfi) "mi nariz"; IAN, ugar. 'at = Yatta < *antá "tú (masc.)"3 No se 
da asimilación generalmente cuando sigue una gutural: PN3* "él 
desprecia"; DM31 "él gruñe”, DY 3' "él es agradable" (Pr 2,10). 
Probablemente el fundamento de este fenómeno radica en la 
debilidad de las guturales, que antes de la masora en la mayor parte 
de los casos no se pronunciaban; compárese tib. m9 yanhil con 


1. Ibid. $ 5,27. 
2. Ibid., $ 7,11. 
3. Ibid., $ 6,1. 
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sam. yanill "él da en propiedad”. Constituyen una excepción el 
imperfecto, imperativo e infinitivo nif'al de los verbos de 1 gutural: 
BON: por *yin'ásef (8 73,3a) "él se reúne", MD” ($ 76,2a) "él baja" 
(Je 21,13), junto a MIMI "y bajó ella” (Sal 38,3), También se 
exceptúan, lo mismo que en ugarítico, los verbos de III 3: "my "yo 
habité", y la partícula JO delante del artículo: pIÉN-19 "del país"; 
siguen otro camino, sin embargo, 1M3 "dar", v. gr. ná) "yo di", así 
como algunas formas nominales, como ¡ABN < *amintó "su 
fidelidad" (en estado abs. MBN). No tienen nada de particular 
construcciones como M33%M "ellas habitarán" (Ez 17,23). 

c) En 133 < *karkaru "círculo, talento", 3 se ha asimilado al 
2 que le sigue. 


4 Asimilación parcial de consonantes de la raíz. 
En algunas palabras se observa una asimilación parcial, unas veces 
estando las consonantes contiguas, y otras, a cierta distancia. En 
arameo tardío se produce asimilación de £ como segundo radical a la 
q que le precede, convirtiéndose en f; compárese el antiguo arameo 
gil y el árab. gátala con el arameo imperial gétal y el hebreo >up. 
Hay que considerar, por tanto, 20p como préstamo del arameo 
imperial, lo que está de acuerdo con su tardía documentación 
literaria (Sal 139,13; en pausa, 24]? "asesinato" [Abd 9)). Sin embargo, 
este fenómeno no se da únicamente en la evolución lingúística 
tardía. Así, MB'P? "humo", NADP "ofrenda humeante” y los 
denominativos 1BP* e “BM "presentar una ofrenda humeante", 
tienen ya en ugar. qtr = *qilutár "humo, ofrenda humeante", un 
precedente del antiguo can.; cf., en cambio, acad. qutrum y árab. 
qutárun. Del mismo modo, BP "pequeño, joven", está ya 
documentado en antiguo cananeo; cf. ugar. qtn = *gatáanu "fino", y el 
nombre propio qtn = en cuneiforme qa-tu-na y, por otra parte, acad. 
gatnum "fino". Como ejemplo de asimilación en posición alejada de 
k > q tras consonantes velares en antiguo cananeo se puede aducir v. 
gr. ugar. shqg = *sahiga junto a zhg = *zahiga, hebr. ¡»M3 "reír", al 
que corresponde el árab. dáhika. En cambio, el caso de PIO; acad. 


1. A. Murtonen, Vocabulary, 140: yanil. 
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parzillum (ugar. brdl, fen. brzl, arameo antiguo przl, asa. przn, árab. 
firzilun) "hierro", no sirve para demostrar el paso de p del acadio a 
b en semítico occidental delante de sibilante sonora, ya que se trata 
en realidad de un antiguo vocablo cultural b/parzil "hierro 


meteórico". 


$ 25. Asimilación vocálica recíproca 


1. En la tradición tiberiense da la impresión de que en los 
segolados el patah en sílaba abierta acentuada se asimila a la vocal 
siguiente, anaptíctica, «2 ($ 29,3), compárese árab. nafsun con vai < 
*napíu "alma". Pero no se trata en realidad sino de una asimilación 
gráfica, ya que a abierta y 2 están muy próximas; compárese Sec. 
aps con yaÑ "tierra" (Sal 35,20), y por otra parte S5£px con 
20% "camino" (Sal 32,8). En cambio, se da verdadera asimilación 
vocálica con el sufijo pronominal, en cuyo Caso la vocal de unión se 
asimila a la vocal final del sufijo; v. gr. en pausa, 5910 súseká < 
*susáka "tu (masc.) caballo"; “91D súsek < *suséki < *súsiki (fem); 
igualmente, en formas como ¡IN! yir há < *yiréha < *yar' tha "él 
la ve", en contraposición con “INN yir'ént < *yar' Tní "él me ve" (cf. 
$$ 46,2c; 84,2a; 85,7). 


2. La regla antigua de que en tiberiense las vocales reducidas 
de 3 "en, con", > "para", 3 "como", 1 "y" cuando sigue una gutural 
con hatef toman la vocal plena correspondiente, debe modificarse en 
el sentido de que los sonidos hatef llevan el timbre vocálico de la 
vocal que reciben los prefijos tras la elisión de la gutural ($ 13,4); 
compárese la forma tiberiense no restituida bNó% lemor (PSBN 
BR9; Jos 1,1 [RD "a saber”, con SIN? la £kol, babil. lekol, "comer", 





1. Según M. Ellenbogen, se trata de un préstamo sumerio: BAR.GAL = (?) bar-zil; cf. 
Foreign Words in the Old Testament (London 1962), 52 s. 
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y “B3Y3 ba'ásámay, pal. basamay "en mis huesos".. En el mismo 
sentido hay que entender “1N3 "como un león", y 02M) "y sé sabio". 


$ 26. Asimilación de vocales a consonantes 


1. En hebreo no se puede detectar una asimilación de 
consonantes a vocales. La supuesta asimilación de las bg dk pta 
la vocal plena o murmurada precedente? es en realidad un cambio 
fonético condicidonado por el arameo; cf. $ 13,2. 


2. En formas como “13 < *gadyu "cabritillo” se supone una 
asimilación a > i, provocada por el yod consonántico, que en sílaba 
abierta pretónica se ha reducido a ¿éwa” ($ 23,2b.). Sobre la forma 
fundamental, cf. árab. ¿adyun y babil. ¿ádyotáyik "tu (fem.) cabrito" 
(MB,71). 


3. Antes de M, M, Y al final de palabra se encuentra casi 
únicamente en tiberiense detrás de €, 1, 0, ú el llamado patah 
furtivo, que de acuerdo con $ 13,6.7 tiene como. función primaria 
indicar el carácter consonántico de las guturales al final de palabra, 
y no debe entenderse, siguiendo una opinión muy difundida, como 
resultado de la asimilación a la gutural de vocales anteriores largas 
y heterogéneas.? 


4. Las vocales breves están expuestas a muy diversos influjos 
consonánticos. 

a) Delante de una gutural se encuentra por lo regular a en 
sílaba cerrada, allí donde ante otras consonantes aparece i: 
YD "fuente", 21M? "él piensa", lo mismo que Na21 "él vio"; en 
cambio, MM "subsistencia", MN”? "Él ve"; cf. sobre esta cuestión $ 
23,2a. 


1. KG, 178. 
2. BL, $ 19, 
3. Ibid., $ 18 j.k. 
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b) En sílaba abierta átona en el sistema tiberiense la gutural 
precedente hace que aparezcan vocales reducidas como hajef: 
9011717 "muertos", INN "ella amó", AS "Dios, dioses", 
“y "miseria". Sin embargo, muchas veces se encuentra en lugar del 
sonido originario hatef-patah tras M, Mm, Y, y hatef-ségol o 
hatef-patah tras N: “IBN "asno", cf. árab. himárun (8 23,2b), 
D'D)Y "uvas", cf. árab. “fnabun. Los sonidos hatef aparecen también 
con las velares UD, %, ¡?, v. gr. 12011 "fueron arrojados" (Je 22,28), 
DuJ1p "santuarios" (junto a DWIP; $ 11,1b), “93 "bálsamo", 
igualmente, en formas como 1920 "alabad", 1953 "bendecid”, 
mn) "y para separar" (Ge 1,18), en el constr. 3m13 "y oro" (Ge 
2,12), cf. sobre este tema $ 13,5. 


$ 27. Disimilación 


1. Al contrario de la asimilación, la disimilación significa la 
transformación o eliminación de un sonido con el fin de evitar la 
repetición o acumulación de sonidos iguales o similares. Al mismo 
tiempo puede conservar algunos sonidos que en otras circunstancias 
habrían desaparecido. En general se trata más de fenómenos léxicos 
que gramaticales. 


2.Disimilación de consonantes. Desde 
muy pronto N al final de una sílaba que comenzaba por NX se elidió 
con alargamiento compensatorio de la vocal precedente: SIN < 
*akal < *a'kulu "yo como"; cf. árab. 'ákulu. Del mismo modo, el 
| que cierra sílaba cuando le precede otro M se elide en idénticas 
condiciones: *hahlaka > *hálaka > *hólika ($ 23,1a) > *hólik 09m 
holík "él dejó ir", hasta el punto de que se origina secundariamente 
un hif'il análogo al de los verbos de lI Y ($ 78,9b). Muy antigua es 
también la desaparición de la geminación con el subsiguiente 
alargamiento compensatorio en los temas intensivos de los verbos de 
II gem. como consecuencia del efecto disimilador de la segunda de 
las consonantes repetidas: 1333D* "él le rodea" (De 32,10). En 
hebreo medio retroceden notablemente estas formas en favor de la 
construcción ordinaria, 2252 "él ha maldecido", que por otra parte 
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también está documentada en la lengua más antigua, como es el 
caso de 330 "trocar" (2Sa 14,20). Son frecuentes las disimilaciones 
en formas reduplicadas de raíces birradicales; así, se encuentra 
todavía en ugar. *kabkabu "estrella" junto a la forma con asimilación 
*kakkabu, correspondiente al acad. kakkabum2? En hebreo, en 
cambio, se produce disimilación: *kabkabu > *kawkab (así en árabe) 
> 3713, Por otra parte, 5 tras 9 se convierte en 3 en yo, 999 "pasar 
la noche" (cf. 59 "noche"), y en préstamos arameos w entre l y O se 
disimila en y: nir>229 malkúyot, cf. arameo bíblico 
malkéwátá "reinos" (Da 8,22). 

Cuando los prefijos 3 y 3 van detrás de vocal acompañada de 
acento conjuntivo, se les pone casi siempre dages lene con el fin de 
evitar el encuentro de b-k, b-f, b-m, b-b, k-k: 122 MI "y le 
enterraron en su casa” (1Sa 25,1; sobre el acento, cf. $ 15,2a [21). La 
pronunciación hebrea pre-tiberiense no conoce todavía semejante 
diferenciación; cf. $ 13,2. 


3.Disimilación vocálica. El paso 4 > 6 ($ 23,0) 
puede no darse en ocasiones, debido quizá al influjo de un sonido 
ulo que precede: m?é (ugar. tlhn = *tulhánu "mesa"; 1372 "ofrenda", 
avia "residente". Sin embargo, hay que observar aquí que eso no 
tiene validez para fijar la pronunciación en BA, ya que en ella 
resulta Sulhán = Sulhón, qorbán = gorbón, tósab = toS0b. A veces se 
da disimilación de u y o (a) en i/e: JiX'M, "exterior", derivado de 
pan "fuera" con el sufijo 1 ($ 41,0, NI'A "interior" (in "medio”), 
inox (AX) "su palabra". En cambio, no se da necesariamente 
disimilación de este tipo en WN (BNA "cabeza") "primero"; cf. el 
nombre propio ugar. Ri'$n = *Ri'Sáanu. En sílaba cerrada no 
acentuada, a, que suele intercambiarse muchas veces con i, puede 
deber su existencia a la disimilación en formas como 
nui "modelo", nn "alumno". A veces a se convierte en i al 
modificarse las condiciones fonéticas de la segunda sílaba: 
compárese el absoluto P 323 con el constructo P 39 "guarida". 





1. Para el ugarítico cf. C, H. Gordon, Textbook, $ 9,49. 
2. Ibid., $ 8,38. 
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$ 28. Haplología, metátesis, geminación 


lHaplología. Si una consonante sólo se pronuncia una 
vez cuando esperaríamos encontrarla dos veces según la gramática, 
se da una haplología. Tal es el caso en la desaparición del prefijo 
del participio 1H en “im mémáa'én 'attá > MAN IND DN "si tú te 
niegas" (Ex 7,27), y *hamméma'ánim > D'N9n (en Je 13,10 por error 
D* 3N97) "los que se niegan". Reducción por haplología se da 
también en la unión de la desinencia *-tumu de la 2* pers. masc. pl. 
del perfecto con el sufijo pronominal: "302 < 
*samtumúnt "vosotros ayunasteis para mí" (Za 7,5); y lo mismo 
ocurre cuando se escribe una sola vez en grupos de letras como 
iyi en 2mMIY junto a D''7DY "hebreos". Además, se evitan por lo 
general formas como *hámitóti (cf. nión, empleando en su 
lugar *nón yO maté", Finalmente, puede desaparecer el prefijo 
3 "cn, junto a" delante de m5 y de nng, por lo que encontramos cl 
constructo M3 "en casa” (Ge 24,23), y ng "en la puerta" (Ge 19,11); 
cf. aram. bét "dentro". Es verdad, sin embargo, que en estos casos se 
podría pensar también en un acusativo adverbial ($ 106,2a). 


2.Metátesis. Mediante la metátesis, que consiste en el 
cambio de posición de sonidos casi siempre contiguos, se tiende 
también a hacer más cómoda la pronunciación. Tiene importancia 
gramatical la metátesis de ( en el hitpa'el con el primer radical 
cuando éste eszs5s 55353: 5300 "él se arrastra pesadamente" (Qo 
12,5), de 2309; IIMÍPD "el que se hace asalariado" (Ag 1,6), de “DP; 
“mau: "él se protege" (Mi 6,16) de 1908; 131 (< *hizdakku) 
"purificaos" (Is 1,16), de M2; PILI) "nos justificamos" (Ge 44,16) de 
P1x; sobre las dos últimas, cf. $ 24,2a, 


3.Geminación. a) La reduplicación de una consonante, 
expresada mediante el dage3 forte ($ 14,2), se debe primariamente a 
la formación de la palabra y a la asimilación. Junto a ella se da 
también la geminación secundaria, por la que a una vocal de suyo 
en sílaba abierta se la preserva de los cambios de cualidad y 
cantidad producidos por el acento de la palabra o de la oración. 
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Aparece geminación secundaria detrás del artículo ha- derivado de 
la antigua partícula deíctica *ha: Din < *hayom. El mismo trato 
recibe la partícula *ma "¿qué?" dentro del contexto: mio < 
*má-2%2 "¡qué es esto? NUi3-Ma "¡qué terrible!”; e:igualmente, la 
partícula de relativo 3«2- o Sa- "el cual". También en el imperf. 
consec. la consonante y, t o n que sigue al prefijo con' vocal breve 
wa- "y" recibe reduplicación secundaria. En numerosas palabras el 
segundo o el tercer radical tiene geminación, como el estado 
absoluto 11331 "recuerdo" (aunque 131131 "su memoria”), 
ejer! "camellos", MIB¡? "pequeña", 0323 "arroyos", BN "voto de 
prohibición" (en cambio, MJPN "su voto (de ella)”), no "éstos", 
Mpoy "profunda" (fem. de PDY), 12: "fue engendrado" (perfecto 
pasivo de gal). 

b) La reduplicación puede desaparecer tanto al final de palabra 
como en medio de la misma; así en tiberiense cerrando palabra: 
53 (< dall; $ 33,3c) "débil", NA < *rittu < *tintu "dar"; 20? (pero 3* 
pers. fem. pl. n339m) "él rodea", en cambio, en babilónico tiene 
lugar al parecer regularmente la geminación al final de palabra; 
compárese babil. sádd con tib. 19 "tajo" (MB,69). En el caso de las 
guturales y %, cuando por analogía con el árabe debería esperarse 
reduplicación, con pocas excepciones ($ 8,13) se da alargamiento de 
la vocal precedente, a > á, i> €, u> 06, lo que sucede regularmente 
ante % , con frecuencia ante N y Y y más rara' vez ante M y M. 
Cuando aparece una vocal breve se habla de reduplicación virtual 
de la gutural o de dages forte implícito. Tenemos ejemplos de 
alargamiento compensatorio en nad "él sirvió", IND! "él se negó", 
abia fte) "rápida", “WIN "se retrasó", YI "encender"; de reduplicación 
virtual: MDNI "ella cometió adulterio", “MD* "él se apresura”, 
nú "él corrompió", 1Y3 "él encendió". Se encuentra siempre 
alargamiento compensatorio en los verbos de I gutural en imperfecto 
e imperativo nifal: MON” "se reúne". En el trato de las guturales los 
masoretas se apartan sustancialmente de la gramática árabe. Influye 
claramente en ello la desaparición casi completa de las guturales 
antes de la época de la masora; a eso corresponde igualmente la 
falta de reglas en el uso del alargamiento compensatorio y de la 
reduplicación virtual. 

La geminación se evita muchas veces en consonantes con séwa', 
elidiendo al mismo tiempo la vocal reducida; así ocurre con w, y, l, 
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m, n, q, con las fricativas alveolares, especialmente si van seguidas 
de gutural, y también con otras consonantes: BY (en sg. “11Y) 
"ciego" (PsBN D'13Y 'iwrTm, Is 30,18 [R]); 111 wayhií en lugar de 


*wayyéhí "y ocurrió", en todos los casos de waw consecutivo ante 
* (pero no ante ¿); cf. también D'/PIDA hambagóTm en lugar de 


*hammébagqésim "los que buscan" (Ex 4,19). Por otra parte, por 
analogía con el sg. 32M, a pesar del ¿éwa' se forma el pl. "329 
hammélákim "los reyes". Con b'g d k p t se da en general dage3 
forte con $¿wa” MA33 "ella habló", pero también en estado 
constructo “1173 "los dispersos” (Is 11,12), junto a 1193 (Je 49,36). 


$ 29. Desarrollo de nuevas vocales 


1. Doble consonancia a comienzo de palabra. De ordinario en 
hebreo no se acumulan consonantes a comienzo de palabra. En los 
casos en que de acuerdo con la estructura de la forma se esperarían 
dos consonantes, aparece en tiberiense un Séwa' móvil; cf. los 
llamados segolados invertidos (8 52,5) u37 débas "miel", ¡hal 
Sékem "hombro", 7309 sébok "matorral", en estado absoluto; y 
también en estado constructo YIWY Séba' "siete", YN téSa' "nueve" 
($ 59,1) y YO zéra' (Nu 11,7) "semilla", junto al más frecuente PJ 
zcera' para ambos estados. Delante de z, s y f se evita a veces la 
doble consonancia, como ocurre generalmente en árabe, formando 
una sílaba átona adicional con N protético: Yi%1 > yi3ry "brazo"; 
MIYPY > MIPIN "ajorca", 9immn > 9DNN "ayer". Este fenómeno se 
encuentra ya en antiguo cananeo, como lo prueba ugar. 'usb't = 
*usbu'átu, hebr. MYIXN "dedo", sir. seb'a (raíz sb' "señalar"). 


2. Doble consonancia en el interior de palabra. Se evita sobre 
todo en el caso de las guturales. Para ello cada una de las escuelas 
masoréticas ha seguido caminos diversos. En el sistema tiberiense la 
gutural al final de una sílaba átona unas veces no tiene vocal, y se 
trata como una consonante fuerte: 1oÍx> ya'dimú "se ponen rojos" 
(cf. $ 22,32), DM? yehsar "falta", VYD ma'yán "fuente"; otras veces, 
con mayor frecuencia, recibe una vocal hafef cuyo timbre depende 
del de la vocal precedente: 13Y* ya'ábor (cf. en cambio, árab. 
yá'buru) "él pasa", NDN? ye'esof, "él recoge". En babilónico MN y 


A A A 
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Fl no llevan vocal casi nunca, mientras que N y Y tienen vocal 
plena, si bien no se pronuncian debido a que la consonante anterior 
no lleva vocal; compárese tib. WDYA ta'dmod con babil. 'imod = 
túmod "tú estás en pie" (MB, 31; 54). En este tratamiento tan poco 
uniforme de las guturales se refleja claramente el esfuerzo de los 
masoretas por superar la elisión de las guturales, ya largo tiempo 
establecida; compárese Sec. ovaiadel con moya "y se regocijó él" 
(Sal 28,7), y pal. yazob con 33Y: "él abandona" (Sal 37,28). 

b) Si en tiberiense sigue una consonante con ¿8wa' a una gutural 
con hatef, se pone en lugar de éste la vocal plena breve 
correspondiente: 1M3Y? ya'abrú "ellos pasan", 910? ye hazqu "ellos 
fortalecen", 72Y3 pá'alká "tu obra". Así se produce de forma 
secundaria una sílaba cerrada átona, y al mismo tiempo una forma 
que se aparta del tipo fundamental yaqtul; compárese tib. 1319? con 
Sec. teleBov "ellos abandonan" (Sal 89,31). 

c) En tiberiense después de m, n, l, r, q, z, 5, $, 3 y a veces 
también de otras consonantes, se encuentra a veces un Séwa” que 
puede adoptar el timbre de á o ó; v. gr., en estado constr. 
ninpú "abrevaderos" (Ge 30,38), 502) (Pr 28,22) junto a 5133 (Sal 
30,8) "asustado". Sin embargo, las más de las veces se da un S¿wa' 
simple y se indica que es móvil mediante un dages forte dirimente 
($ 14,2b): "239 'inébe "uvas" (estado constructo). 


3. Doble consonancia cerrando palabra. a) Al final de palabra 
puede haber doble consonancia si el segundo de los dos sonidos es t, 
q0b,d, kt: BUD qost "verdad", PYr1 wayyasq "y dio él de 
beber", 34/*1 wayyisb "y llevó él cautivo", 393 nerd "nardo", 92321 
wayyebk "y lloró él", ¡DI zákart "tú (fem.) te acordaste". Algunas 
veces, siguiendo la opinión de David Qimhi, se toma el segundo 


1, KG, 173. 
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séwa” como móvil!: 193 nerdé; sin embargo, contradice esa teoría v. 
gr. el qere de “nb> "tú (fem.) enseñaste" (Je 2,33), que únicamente 
tiene sentido si se elide la vocal final y se debe leer limmadt en 
lugar del ketib *limmád+ti (8 64,2a). 

b) De ordinario al final de palabra se evita la doble 
consonancia mediante una vocal auxiliar, que tiene originariamente 
el valor de un ¿éwa” y no puede llevar sobre sí el acento, Allí donde 
parece ocurrir tal cosa, como en AN23 < *bi'ru "pozo", se trata de 
formas especiales (cf. infra e). La vocal auxiliar o anaptíctica se 
encuentra ante todo en los segolados ($ 34,1), así como en las formas 
fem. en -t (no en -at; $ 57), NIY "sentarse" (< *Sibtu), y en las 
formas breves del imperfecto qal e hif'il de los verbos de III Y. Esa 
vocal es en tiberiense casi siempre «e, o, delante de AM, M y N, así 
como después de y y muchas veces también de NM es a; v. gr. 
20 "camino", 19h "gracia", 50 "libro", ua) "santuario”, 
m33 "altura", yaí "simiente", “pj "muchacho", m3 "torrente"; sin 
embargo, en$ par, >7Ñ "tienda", Ejemplos de qal de los verbos de 
III 1 son paí 'y construyó", an 1 "y se estableció"; ejemplos de 
hif“il, PES y "y desterró", 9y%] "e hizo subir", en este caso, po AtADión el 
imperativo añ "multiplica". 

c) En palabras como mawt, bayt la vocal auxiliar no está 
documentada antes de la masora; Orígenes nos transmite todavía 
formas con diptongo.? Los masoretas llevarían a cabo la segolización 
de manera sistemática, vocalizando la antigua forma bayt como mí 
báyit "casa", y mawt como mí máwcot y fijándolas así para el 
estado absoluto, dejando Mi y M3 para el estado constructo; cf. 
también $ 22,4c. 

d) En los radicales que terminan en waw y yod, w y y son 
vocálicos tras la pérdida de las vocales finales breves; compárese 
árab, lahyun con el hebr. mm) "mejilla", y el árab. ru'yun con 
“NN "ver", así como US "junco", 113 "vacío". El desplazamiento del 
acento que ha tenido lugar en las palabras terminadas en y se anula 


1. Miklol, $ 4e; cf. v, gr. P. Joijon, Grammaire, $ Sk. 
2. E. Brónno, Studien, 139-142; sobre el problema cf. también A. Sperber, Masoretic 
Hebrew, 3 84c. 
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de nuevo en la pausa; compárese la forma pausal El con la 
contextual “19 "fruto", así como la pausal A (Q “91m *hólT) con la 
contextual “on "enfermedad". 

e) Se elimina aparentemente la doble consonancia a principio de 
palabra en formas como IN! z2'¿b "lobo", 9 3é'ól "mundo de los 
muertos”. Sin embargo, se trata en realidad de nuevas formaciones 
tardías en lugar de zéb (< *zi'b < *di'bu [= árab. di'bun]) y Sol; 
compárese sam, bér (ugar. bi'r = *bi'ru) con tib. AN3 "pozo", y pal. 
sol con NY (8$ 22,3a; 52,5). 





TERCERA PARTE: MORFOLOGÍA 


A. EL PRONOMBRE 
$ 30. El pronombre personal 


1. Los pronombres personales son sustantivos independientes 
(separados) o dependientes (sufijos); en hebreo no hay pronombres 
personales adjetivos (cf. $ 3,28). El pronombre se presenta de manera 
independiente en nominativo como sujeto o como predicado en la 
oración nominal; de manera dependiente, en genitivo con el nombre, 
o en acusativo con el verbo, llegando a formar con éstos como sufijo 
una sólida unidad. El pronombre independiente en genitivo / 
acusativo, documentado en el antiguo cananeo, no se da ya en 
hebreo; para esa función se emplea la partícula de acusativo sufijada 
NN "et (8 87, 3b), al parecer del semítico occidental reciente. 


2.El pronombre personal independiente. 
a) Sus formas son: 


Singular 
ly cont. “DIN FUN pau. DINGIN "yo" 
2* masc. cont. MAN pau. MAN MAN "tú" 
2* fem. cont. AN pau. DN "tú" 
3" masc. SE "EJ" 
3* fem. NY "ella" 
Plural 
y cont 13mMÍN ¡mí pau.  1MIN ¿UNI "nosotros" 
2* masc. OnN "vosotros" 
2? fem. ION ¿MIAN "vosotras" 
3* masc. an añ "ellos" 
3* fem. m5 "ellas" 


b) "DIN con el paso 4 > y está formado por *aná < 
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*an'a (compárese con árab. 'ána) y un segundo elemento 
-kú asimilado al sufijo -7 (ver infra 3c) como -ki; cf. acad. anáku, 
ugar. 'ank = *anáki o *anákú. La forma más breve, “3N, (cf. ugar. 
'an = *análi), que tal vez se use en un principio como proclítica, 
bajo influjo arameo va reemplazando progresivamente a “IN y se 
impone en solitario en hebreo medio. Las formas que están en la 
base de MAN y AN son "anta (en árab. 'ánta, en acad. atta) y 
*antí (en árab. ánti, en acad. attT). Sobre la asimilación nt > tt, que 
ya ha tenido lugar en ugarítico (at = *atta y *attT) cf. $ 24,3b. En 
lugar de MIN se encuentra a veces por error AN en lugar de 
AN (Nu 11,15 AN, sam. MAN). Igual que Q “MN *áttT, TM tiene el 
ketib “AN 'attí (Ju 17,2). NT < *hi'a, NM < *hi'a (por analogía con 
*$T'a) se encuentran en ugarítico, lo mismo que en árabe, como hw = 
*húwa y hy = *hiya! En hebreo *hú'a y *hÍ'a se hallan 
documentadas todavía gráficamente en Q ¡IN y MN. 

En el plural, 1nóy < nihnú (compárese m3 con el árab. náhnu, 
el acad. nínu y el etiópico néhna) ha sido ampliado por analogía 
con el sg., al igual que el fen. 3IM3N, el acad. aninu y el aram. 
arcaico '4náhna. Como forma tardía analóga a la 1? pers. sg. es 
frecuente en hebreo medio 33N (Je 42,6 ketib). Las formas básicas 
del semítico común para la 2* pers. pl. son en masc. “antumi, y en 
fem. *antinná. Sin embargo, la forma masc. puede haberse asimilado 
ya a la fem. en el semítico occidental antiguo. En ugarítico no 
conocemos la vocalización, pero en hebreo los pronombres, según Q 
e igual que en samaritano, son NOMN *"attímma y MINN 
*attínna (cf. et. 'antémmi, 'anten), de donde resultan tib. 'attem y 
'atténna, 'atten, y babil. 'áttán, 'áttána (MO, 198). Algo similar ocurre 
en la 3* pers. pl; en este caso, las formas básicas son *humuú, 
*hinna (asimilado a partir de *Sinna). Tras la asimilación del masc. 
al fem. resulta *hímma y hínna en Q, tib. hémmá, hem y 
hénná (babil. hám, hámma, hánna; MO, 198). 

c) El pronombre personal independiente se une sólo con la 
partícula interrogativa há-, NANA "¿tú?”, la cópula wé-, min "y 
nosotros", y la partícula de relativo Jw-, “NP "que yo". 


1, C. H. Gordon, Textbook $ 6,3. 
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3.El sufijo pronominal, 
a) Las formas son: 


Persona Nombre Verbo 

Sg. 1* * "mi" 53 "a mí" 
2* masc. > "tu" (masc.) » "a ti” (masc.) 
2* fem. 5, "tu" (fem.) ”, "a ti” (fem.) 
3* masc. miyT $ "su"(masc.) m7 "a él 
3* fem. M5, "su" (fem.) Mm, "a ella" 

Pl, 1* 32 "nuestro/a" 33 "a nosotros/as " 
2* masc. 02 "vuestro/a" D2 "a vosotros" 
2* fem. 12 "vuestro/a" =>. 
3? masc. On ;¡D "su” (masc.) D "a ellos" 
3 fem. 1 5) "su" (fem.) Y "a ellas" 


b) Los sufijos se unen con la palabra correspondiente de 
manera más estrecha que por ejemplo el pronombre enclítico griego 
Ó natñp Jov "mi padre", nat3edw € "yo te educo", si bien se 
trata de una construcción similar. Al unirse al nombre (8 46), al 
verbo (88 84,85) o a las partículas (88 86; 87) sufren numerosos 
cambios. 

c) Los sufijos empleados con el nombre y el verbo suelen ser 
idénticos, con excepción del de 1* pers. sg., que es * con el nombre, 
3 con el verbo. La forma básica es *-ya, que se encuentra todavía 
en ugarítico tras vocal larga, diptongo contraido, io a;' cf. también 
en protohebreo kinaya = *énáya "mis ojos” (EA 144, 17), en fen. 
“3N *abiya "de mi padre" (3N *abí "mi padre"). En hebreo se 
encuentra -y < *-ya únicamente tras la desinencia de du. / pl.: -ay, 
“vyY < *sirayya "mis cánticos"; en los demás casos, 7, v. gr. *piya > 
*piy > “9 "mi boca". La forma ampliada “3 < *-niy < *-niya, que tal 
vez tenga su origen en las formas verbales terminadas en vocal, se 
encuentra también en “353 "como yo" (cf. $ 87, 2g). 


1. C. H. Gordon, Textbook $ 6,6. 
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Las formas básicas de la 2* pers. sg., *-ka y *-kIi se 
encuentran alguna vez en el TM: MPN2 "tu llegada" (Ge 10,30), junto 
a yde “DÁYO "tu maldad" (Je 11, ,15) junto a ¡MYA. El sufijo 
vocalizado M3 = -ka aparece con frecuencia en Q: NAT) 
*beyadáka "por tu mano" (cf. tib. en pausa 13, 1QIs* 42,6). Como 
consecuencia del influjo arameo, o según otra teoría desde la época 
preexílica, desaparecieron en su casi totalidad las vocales finales; 
compárese en el masc. sg. la Sec. Quo, tib, en pausa J8Y "tu 
pueblo" (Sal 28,9) y en pl. oavax, tib. Ún "tu rostro” (Sal 30,8); 
pal. godSak, tib. nuap (De 26,15) "tu santuario”, sam, natáttek, tib. 
ÁD (Ge 17,5) "te he dado"? Mientras que en fem. la vocal final 
i se elidió con la excepción de formas muy contadas, en masc. tuvo 
lugar la restitución vocálica, lo que llevaría a crear formas 
artificiales; cf. Q 137 *yadáka > pal. yádak > tib. JT: yadéka. 

Las formas 371, 1 ($ 46,2c) y 1, 5, proceden de *-hú y *-há < 
-$a (= acadio). El sufijo no contraído -hú se halla en Qumran tras 
vocal y detrás de consonante (cf. 8 22,3b): 19113 *weradhéha < 
*warúhíhú (tib. M1 wéruho) "y su espíritu" (1QIs* 34,16). Asimismo, 
el fem. -ha conserva aún su forma plena: NM *béha < *bíha (tib. 
5123) "en ella", junto a M3 *ba con elisión del he” intervocálico (ibid. 
34,10.17; cf. $ 22,3b). Sin embargo, las formas masoréticas -há y 
-áh son en realidad nuevas formaciones; compárese el pal. mn 
pí con tib. Dn, el pal. Muapv saré con tib. 1 ayy "sus puertas", o 
Sec, a1ouSa con tib. TÍvap "sus columnas” (Sal 75,4)3 

El sufijo 33 < * -ná (árab. -ná, et. -na) es forma analógica a 
partir de m3. El origen de los sufijos B3 y 12 no sería 
*-kumú sino *-kimmaá y *kinnáa (cf. supra 2b: *attímma; cf. Qumran, 
igual que sam. DIAN "etkímma (tib. DIMNN "a vosotros", 1QlIs* 
42,9), pero también TM conserva en ketib 1335 *lakínna (tib. m359, 
Ez 13,18). Al elidirse la desinencia y cambiar ¡ene / «2 (8 23 2D), 
resultan las formas tiberienses. 

Algo similar ocurre en el caso de DM -hem < *-himmá 


1, KG, 181-189; Cross-Freedman, 65-67, 
2. KG, 181-183, 
3. KG, 187 s. 
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(hum) y 1 -haen < *hinná (< *-Sinná, acad. -S$ina): Q NONAY 
*edehímma, (tib. DN "IY) "sus testigos” (1QIs* 43,9). En tiberiense se 
encuentran BN y 17 junto a BN y 1. Tras el sg. terminado en 
consonante aparece la forma abreviada D_ < *-ahimma, (*-ahumi) o 
Y, < *ahinná. Como forma secundaria de 3* pers. masc. pl. se 
encuentra a veces 15 -mó, que por lo regular se deriva de *-humó < 
*-humú con disimilación de la vocal final 3 > 6. Sin embargo, 
basándose en la forma de Q *-hímma resulta bastante probable la 
teoría de una evolución de -mó < dial. *-hímmo < *-hímma con 
cambio de á no acentuada en d ($ 23,1a). 


$ 31. Demostrativo, interrogativo, relativo, indefinido 


1.El demostrativo. El pronombre deíctico puede 
referirse a un objeto próximo o a un objeto lejano. 

a) Para el objeto cercano se emplean pronombres que 
originariamente proceden de los elementos neutros z < d (cf. ugar. 
d, ly h: 


Sg. masc. mí "éste", y rara vez, "esto" 
fem. DN "ésta" y "esto" 
pl. DON "éstos" 


Menos frecuentes son las formas fem. sg. 111, 1% y el pl. común 
5N (usado casi exclusivamente con el artículo), que no es en 
realidad sino una variante gráfica de Món y debe leerse PN:? en 
poesía se encuentra % sg. y pl. común; también se da m19n sg. masc.; 
tib. 197, babil. hálláza (MO, 199) como sg. fem. y 120 como sg. 
común; MINNT como sg. fem. (Je 26,6 ketib). 

Sobre el masc. M1 < *di cf. árab. fem. sg. di "ésta"; sobre el 
fem. Mt, dt < *da cf. árab. da "éste"; acerca del fem. ($ 42,3a) MN* 


1. BL, $ 21j. 
2. Cf. Ge 19,8 (BHS) y GSH $ 57b. 
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z0t < *zat < *za't < *da'tu, que se emplea como neutro con más 
frecuencia que Mi, cf. moab. y jud. z't así como ugar. dt = *dátu < 
*datu (2) como determinativo neutro y relativo! ¡IAMNTY representa 
una ampliación secundaria de MN. 

Para M2Ñ < *ilay con geminación secundaria ($ 28,32) cf. árab. 
'ulá'i y pun. ¿li (Plauto); para 2N < *ílla, véase el relativo et. 
'élla "los cuales"; sobre el elemento demostrativo |! compárese el 
artículo proclítico árabe al o 1 para todos los géneros y números. El 
3? poético, con frecuencia empleado como relativo (cf. infra 3c), 
corresponde al árab. dú "el cual" y al determinativo o relativo ugar. 
d (d, 5) = *dú (*du, sal?) sin diferencia de género o número.? 
nt 20 corresponde al relativo árabe 'allád?. 

b) para referirse a un objeto lejano se emplea el pronombre 
personal: 


Sg. masc. Nm "aquél", más raro, "aquello" 
fem. NM "aquélla" y "aquello" 

Pl. masc. an muñ "aquéllos" 
fem. Mm "aquéllas" 


c) Algunas veces el artículo ($ 32) tiene también significado 
deíctico: DÍ*1 "hoy", n9:97 "esta noche" (8 45,3c). Sobre el uso 
sustantival y adjetival de los demostrativos cf. $ 93, 

d) Los adverbios demostrativos tienen su origen en los mismos 
elementos que los pronombres: 871 "hacia aquí", ANA "¡fuera!" ($ 
21,2d), M3% "aquí, hacia aquí", Mam "he aquí, ve", 8, J2N "en 


eu 


verdad", 1) "así", MD "así", 113 "aquí", *3 "pues, que”. 


2.El pronombre interrogativo. Enel 
interrogativo se distinguen por una parte las formas independientes 


1. C. H. Gordon, Textbook $ 6,23. 
2. Ibid., $ 6,23; J. Aistleitner, Wórterbuch, 71-73. 
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“2 "¿quién?" (ebl. mi, ugar. my), empleada muchas veces de manera 
proclítica, y MO "¿qué?" (ugar. mh), y por otra, la forma *N < 
*ay "¿dónde?", que se emplea de manera sufijada y proclítica para 
"¿cuál?”, Estos interrogativos se usan con todos los géneros y 
números. Por lo demás, los límites entre “A y MB son un tanto 
imprecisos; cf. et. mí "¿qué?”, 

a) La forma sustantival “BD "¿quién?" se refiere sobre todo a 
personas, pero a veces también a cosas, nov “9 "¿cuál es tu 
nombre?" (Ju 13,17). Como sustantivo se encuentra “3 en todos los 
casos, detrás de prefijos y de partículas preposicionales: “9 
MAN "¿quién eres tú?"; WIN" “9 "¿quién diría?” noÑ “9 "¿quiénes 
son éstos?", AN '"B7M3 "¿de quién eres hija?" (Ge 24,23) "BAN 
ES "¿a quién debo hacer surgir?" (1Sa 28,11); “> "¿a quién?”; 
“DD "¿de quién?”; "BPWHI "¿a causa de quién?” (Jon 1,7). Se pueden 
reforzar mediante demostrativos: M3 "2, Mi] NIN 2, Ni o 
"¿quién?”, Tiene valor adverbial en BP? “B "¿cómo podrá resistir?" 
(Am 7,2.5). 

b) La forma sustantival ¡M9 "¿qué? (cf. árabe y arameo ma), 
usada regularmente como neutro, se encuentra en nominativo como 
sujeto: BIP "¿qué os pasa"? (Is 3,15 ketib), o predicado: Mp 1331 "y 
¿qué somos nosotros?" (Ex 16,8); como objeto en acusativo: BMD 
D'PY "¿qué hacen ellos?" (Ez 8,6); como atributo en genitivo: 
Mma-n23n "¿qué clase de sabiduría?" (Je 8,9), como adverbio: 
1wó-np "¡qué altos están!" (Pr 30,13); con prefijos: MBJ3 y 
Ma3 "¿dónde”, M93 y M2 "¿cómo”, na? "¿por qué?", así como 
detrás de partículas empleadas preposicionalmente: no oy “¿por 
qué?”, Mia 1Y "¿hasta cuándo?"; se exceptúan las uniones con el signo 
de acusativo AN y con 2 "de". 

La tradición sobre la vocalización de Mía lo mismo que la 
forma de escribirla fluctúa de manera notable. En general puede 
decirse que Mi va acompañada de dageí forte (babil. má), 
originando la geminación secundaria de la consonante que le sigue; 
delante de consonantes no guturales suele ir con maqgef: 
97 "¿qué te pasa?", o formando una sola palabra: 0270 "¿qué os 


1. 1, J. Gelb, SMS 1,21. 
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pasa?"; delante de 'alef suele encontrarse MB y -Mia: ABN Ma "¿qué 
le ocurre a tu madre?”, A2IN7MB "¿qué puedo decir?", lo mismo 
sucede ante res: IN MA "¿qué han visto?", 337719 "¡qué numerosos 
son!", en pausa y casi siempre ante el artículo: M1 AI3978 "¿qué 
es esto?", pero BIN MA "¿qué es el hombre?" (Qo 2,12% na y 
-MA van ante Y, ”, ln y casi siempre también ante M; DY” Py nea 
"¿qué has hecho?”; *3N 507 Ma "¡qué efímero soy!” EN =n na "¡qué 
ardor de cólera!”, M3 Ma "¿en qué se ha convertido?". Delante de M, 
M, Y con otras vocales, la tradición es fluctuante: NY MA "¿qué es 
él", 29M M9 "¿cuál es su deseo?", JUIYP MA "¿qué es tu servidor?”; 
"HNYN Mo "¿cuál es mi falta?" (IRe 18,9), junto a “NNPN Ma (Ge 
31,36). También se encuentra “Bb delante de consonantes nc guturales: 
yuan >p no "¿qué significa el ruido de la aclamación?” (1Sa 4,6). 

c) El interrogativo “N < *ayu (ugar. *iy) con el significado 
"¿dónde?", se encuentra en tiberiense como M3N, Main "¿dónde 
estás?" (cf. árab. 'ayyun "¿cuál?"; igualmente, en la forma adverbial 
ANYITN "¿por qué?" (Je 5,7). Unido a M! es un adjetivo 
interrogativo: MIN "¿cuál? Moya 0% MIN "¿por qué camino 
vamos a subir?" (2Re 3,8); DY MID N "¿de qué pueblo?" (Jon 1,8). 

d) Son adverbios interrogativos “2 "¿cómo?" (cf. supra 2a), 
mia "¿cómo?”, JN, MIN "¿cómo?”, 1 N "¿dónde?”, TÉ "¿dónde?", 
RD "¿de dónde?", IN, MiÑ "¿dónde?, ¿a dónde?", MD'N "¿dónde?", 
Mio “N "¿de dónde?”, “M3 "¿cuándo?" DNTITN "¿por qué?", 


3.El pronombre relativo. No existe un 
pronombre relativo flexionado con función adjetival. El relativo 
tiene en parte carácter adverbial y en parte determinativo. a) El 
relativo más frecuente es ÍN N "donde, que", un acusativo en estado 
constructo utilizado adverbialmente también en moabítico; cf. la 
conjunción acad. asar "donde, adonde". 

b) Junto a esa forma se da también Y, Y seguido de dages 
forte, o bien Y, Y, Y sin geminación secundaria. Aunque en la 
Biblia se encuentra sobre todo en la literatura más tardía, llegando a 
desplazar totalmente a WN en hebreo medio, procede del cananeo 
antiguo; cf. "moy “Y "hasta que te levantaste" (Ju 5,7), y la forma 
próxima fen. '$ "el cual", en la que el 'alef debe considerarse como 
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protético (cf. $ 29,1), así como el pronombre relativo acad. $a, 
originariamente determinativo. 

c) En poesía se encuentran también como relativos M1, 1 y 
especialmente 3t, correspondientes al ugar. d (cf. supra la). 

d) Como todos los demostrativos, también el artículo ($ 32) 
puede introducir una oración de relativo: ny xmo9n7 "los que 
habían ido con él" (Jos 10,24; sobre el 'alef final cf. $ 12,2); neón 
“ON "la que ha llegado hasta mí" (Ge 18,21). 

e) Como relativo indefinido, "cualquiera" se utilizan a veces 
9 y Mb: 11) N7D "cualquiera que sea miedoso y asustadizo" (Ju 
7,3), TBNA "MD "cualquier cosa que diga” (1Sa 20,4); 12713 
“NANO "cualquier cosa que me haga ver" (Nu 23,3). 


4 El indefinido. Como indefinidos se emplean 
pronombres interrogativos y demostrativos, y nombres de carácter 
general. a) Se usa como indefinido el interrogativo: “ON mv? va 
"el que esté por Yahweh, a mí" (Ex 32,26), “WN “2 "cualquiera 
que" (Ex 32,33); “971W9Y "guardad, cualquiera que sea" (2Sa 18,12); 
YN WN “9 "quienquiera que" (Ju 10,18); M3 significa "algo", y 
con negación, "nada": Mia y 39m "que me sobrevenga cualquier 
cosa" (Jb 13,13); ma My73:793 "no entiende nada" (Pr 9,13); cf. 
mo.....N> "nada" (Ne 2,12); igualmente, Mim "lo que fue" (Qo 
1,9), que puede compararse con sir. má dé "aquello que". 

b) Para los indefinidos sustantivos "alguien", "nadie", se utiliza 
UN (85), D7N (N9), pj (85); Non) vol "si alguien peca” 
(Le 4,2); NM vin "esa persona" (Nu 19,13). Para "algo", "nada", se 
encuentra MPINB y 133; para "fulano”, "un cierto”, también en 
vocativo, "¡fulano de tal!" (Rt 4,1), se emplea a veces 1155 
“3b9N junto a la forma muy sincopada “mb?a "la persona en 
cuestión" (Da 8,13). El simple "359, en fem. M'Y93 (cf. árab. fulánum, 
sir. pélan) no está documentado en la Biblia, pero es muy frecuente 
en hebreo medio. 

c) Al indefinido "cada uno", "todo" corresponde 53 "totalidad" 
ante nombres no determinados: DÍ'-92 "cada día", UNID "todos"; 





1. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 121. 
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oy”53 "todos los pueblos” (Est 3,8), 210793 "todo lo mejor" (Ge 
24,10), im2nm39 WN "cada uno a su propiedad" (Jos 24,28); 
igualmente, 193 "todos" (Sal 29,9). El concepto de "algunos" se 
expresa mediante el pl, 0% "algunos años”, O añadiendo SINN: 
ONN DM? "algunos días"; el mismo sentido tiene 19 utilizado como 
partitivo, v. gr. en SONT “219 "algunos ancianos de Israel" (Ex 
17,5; cf. $ 97,4b). 

d) Para expresar la reciprocidad se utiliza 2087 ...INNT "el 
uno... el otro", M1(3) ... 11 "éste... aquél": BM MN oa? Mi "al uno 
humilla, y al otro ensalza" (Sal 75,8). Igualmente, VII DN, DAN 
132 "el uno... el otro", MANN... MEN, MAYA ... Mes "la una... la 
otra”. Y tratándose de objetos: MP7 nep? ainaÚs 1) "y 
puso él un trozo frente al otro" (Ge 15,10). 


$ 32. El artículo 


1. a) El artículo es originariamente un elemento demostrativo, 
*ha, conservado todavía en árabe como háda, y en siriaco como 
háden "este". En ugarítico no se encuentra todavía *há como 
determinativo, sino sólo como afijo enclítico ($ 45,3c); en cambio, en 
fenicio se emplea cada vez más el artículo, y en moabítico se usa lo 
mismo que en hebreo. Lo equivalente en arameo es el estado 
enfático o estado determinado, mediante el empleo de un sufijo; 
compárese NYAN 'ar'á con py "la tierra". 

b) El uso del artículo *ha- pertenece al estrato lingúístico del 
semítico occidental reciente. En el antiguo cananeo, lo mismo que en 
acadio, se empleaba como determinativo la enclítica -ma, en sí 
plurivalente (cf. $ 3,2f). Ese morfema se usa en ugarítico tanto en el 
estado absoluto -'¿lm = *ilu-má "el dios" como en estado constructo 
en la construcción genitival ($ 44,12) o tras preposiciones (8 87,2h): 
tkm=m hmt "los costados de la muralla”; bhklm = *bihekalima "en el 


1. J. Friedrich, Phón.-pun, Grammatik, $ 117 s. [Sobre el origen del artículo en general 
en el semítico occidental, cf. Th. O. Lambdin, "The Junctural Origin of the West Semitic 
Definite Article", Near Eastern Studies in Honor of W. F. Albright (Baltimore 1971) 315-33. N. 


T] 
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palacio". De acuerdo con su sustrato semítico occidental antiguo, el 
hebreo bíblico, como han demostrado W. F. Albright y H. L. 
Ginsberg,? conserva huellas de este antiguo determinativo que los 
masoretas no llegaron a entender; véanse los ejemplos en 88 87,6 y 
96,1b. 


2. En todos los géneros y números el artículo es -1] seguido de 
dages forte. Lo mismo que en el caso de Mb y Y, se ha producido 
también aquí reducción de la vocal y geminación de la consonante 
siguiente: Yan "la carne"; 01925 "los leoncillos"; non "la 
oración"; miope "los reinos"; 07 "las manos". 

3. Si sigue al artículo * o la preformativa 2, no tiene lugar la 
geminación y se origina una sílaba cerrada ($ 28 30): 0197 
hayládim "los niños"; DY 22312810 hambaq5ím "los que buscan". Sin 
embargo, * ante N y Y lleva dagez: Oumm7 "los judíos”, O*DY*5 "los 
cansados"; lo mismo ocurre con Y ante TM, Y, “: DY 93 "con los 
malvados", excepto en el caso de que M, Y, % se encuentren ante 
vocal breve y geminadas: Omer "los caminantes” (Qo 4,15). 


4. Delante de guturales toma la siguiente vocalización: a) 
ante M y A con todas las vocales fuera de qames, y en el caso de 
M también hatef-qames: 5350 "lo vano"; Ni "aquel" Mana "la 
sabiduría"; 2030 "las flechas". En cambio, N en 65 
món "aquellos"; min "aquellas"; má "lo viviente" (Ge. 6,19), junto a 
la forma habitual mn; Sn "las bolsas" (Is 3,22); amenn "los 
altares de quemar transportables"? (Is 17,8). 

b) M siempre delante de N y %: 87 "la luz"; ÚNan "la 
cabeza"; ante M con acento principal, 17 "el monte"; casi siempre 
ante Y, excepto cuando va vocalizado con qames átono: 13PN "el 
siervo"; BY "el pueblo"; DYNIPA "las gavillas"; “YN "el ciego", 


1. J, Aistleitner, Wórterbuch, 176 s. 

2. R. T. O'Callaghan, "Echoes of Canaanite Literature in the Psalms". VT 4 (1954), 
164-176, especialmente 170 s, 

3. Entendido erróneamente como "estelas solares”; cf. BRL, 20; Koehler-Baumgartner, 311. 
[Baumgartner, 315. N. T.] 
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aunque también D*“NYN "los ciegos"; oy "los que abandonan". 

c) Mante M y Y átonos, v. gr. DI "los montes”, PH "la 
culpa"; siempre, independientemente del acento, delante de A y MM: 
ama "la fiesta”; 295 "la leche", B'23NA "los meses". Obsérvese el 
cambio de vocal en la forma contextual >ñn y la pausal >9nn "la 
fuerza". 

d) Las palabras pÑ "tierra", “13 "montaña", 10 (32M) "fiesta", DY 
(2Y) "pueblo", 19 (13) "novillo", detrás del artículo tienen siempre 
vocal pausal: PAÑN, 10M, OY, 237; JÍAN "arca, armario”, con 
artículo se vocaliza PANT. 


5. Tras 2, 3, ?, aunque no detrás de 1, se elide el ” del 
artículo y el prefijo lleva vocal plena: uN? en lugar de *!éha'15 "al 
hombre" ($ 22,3b). Algunas veces se restituye de manera secundaria: 
6313 "como el sabio" (Qo 8,1); B1'3 "inmediatamente" (1Sa 9,13), 


junto a 0Í*'3 "ahora mismo" (Ge 25,31). 


6. El hebreo no tiene artículo indefinido. Algunas veces se 
emplea para esa función el numeral INN "uno", AUN nun "una 
mujer" (Ju 9,53); o se utiliza también el artículo, correspondiendo a 
nuestra expresión "la persona de la que se trata": no?yn "una joven" 
(Is 7,14), Véase una ampliación sobre este tema en $ 96,5. 
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B. EL NOMBRE 
l La formación nominal 


$ 33. Nombres con uno o dos radicales 


1, El hebreo se caracteriza por el esquema fundamental común 
semítico de raíces consonánticas de tres radicales! Es el resultado de 
un largo proceso prehistórico que no podemos reconstruir. Pero 
desde tiempos antiguos se nos han conservado algunas palabras que, 
al menos en su forma fundamental, se resistieron a la presión de las 
formaciones analógicas que llevaban al triconsonantismo 
generalizado, y en las que en parte la vocal se encuentra todavía en 
plano de igualdad con las consonantes. Se trata de palabras que 
pertenecen en su gran mayoría al campo de la cultura humana más 
antigua. 


2. De un solo radical son “19 "boca" < *pi (= estado constructo; 
cf. sam. fí; $ 23,1b), que corresponde al ugar. p = *pú y al acad. 
pú ($ 58,13), **N "chacal", sólo en pl. D"'N; **X "un animal del 
desierto", sólo en pl. D*X; *N "isla" y *X "barco" son sin lugar a 
dudas préstamos del egipcio (cf. egip. ¿w y d25). 


3. En las palabras de dos radicales se distinguen las que llevan 
vocal breve, las que llevan vocal larga, y las que tienen la segunda 
consonante larga. a) Llevan originariamente vocal breve los nombres 
de parentesco 3N "padre", MN "hermano", 13 "hijo", *BN "suegro", y 
los femeninos que terminan en -f o en -at MÍNN "hermana" (acad. 
ahátum, *MiBn "suegra", M3 (árab. bintun) "hija", MIPN "sierva"; 
además, 9N "Dios", 47 "pez", *93 "puerta" (sólo en Sal 141,3 en 


1. Sobre $ 33-41 cf. BL, $ 61. [Véase también G. Goldenberg, Lédonenu, 44 (1980) 
281-292, N. T.] 
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estado constructo), BD "sangre", 1? "mano", PY "madera", 
0% "nombre", MY "nalgas", *Nb mot "hombre" (cf. ugar. mt = *mutu, 
acad. mutu y et. met; es frecuente en nombres propios), que en la 
Biblia se emplea sólo en pl. B'M3 "gente"; a ello se añaden los fem. 
n23 "puerta", mn) "ciudad", nup "arco" (con adición secundaria de 
-t al tema qal), TND "cien", 13% "año", MBY "labio" y el du. 
1517) “dos”. 

b) Llevan vocal larga v. gr. 251 "bueno" (acad. tábum) , 
va “juicio”, 835 "altura", VY "ciudad", 2 "muro", m3 "aliento", 
D'É "agua" ($ 58,16); los femeninos ma "fosa", MD "lagar". 

c) Nombres que tienen originariamente consonante larga son 
ON (árab. 'ummun) "madre", 1Y "fuerza", DY "pueblo", 17 "monte", 
“Y "príncipe" (acad. ¿arrum "rey"), 13 "jardín", 93 "delgado", 
“132 "estrecho" (cf. $ 79,1c), 33 "mucho", y el femenino 
May "princesa" (acad. Sarratum). 


$ 34. Primera clase de nombres trirradicales: 
Temas monosilábicos con vocal breve 


l. a) La clase de palabras monosilábicas abarca como una 
cuarta parte de todos los nombres. Entre el segundo y tercer radical 
no hay originariamente ninguna vocal: gatl, qitl, qutl. Sin embargo, 
en tiberiense se evita la doble consonancia introduciendo casi 
siempre una vocal auxiliar átona ($ 29,3b) que en palestinense y en 
PsBN muchas veces no se marca todavía de manera gráfica.? Dado 
que esa vocal es por lo general un ségol, los nombres se llaman 
"segolados". De esta manera se originan secundariamente formas 
bisílabas con vocal breve en sílaba abierta tónica (3 20,2a): 
20% "camino", 19 "ternera", 'I$ "santuario". El alargamiento de la 
vocal acentuada se da con frecuencia sólo en la pausa. 

b) La forma actual de los segolados se debe a la 


1. C. H. Gordon, Manual, Nr. 1177 (=Textbook, Nr,1569); J. Aistleitner, Wórterbuch, 108. 
2. A. Díez Macho, "A new list of the so-called "Ben-Naftali” Manuscripts, preceded by 
an inquiry into the true character of these Manuscripts". En: Homenaje a G. R. Driver, 22. 
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sistematización de los masoretas. El que la vocal auxiliar, 
murmurada en su origen, se reproduzca como « en tiberiense o á en 
babilónico nos indica que ese sonido no tenía un carácter bien 
definido. Los masoretas no enlazan en este punto con formas básicas 
hipotéticas, sino con tradiciones anteriores de pronunciación. Se trata 
de getl y qatl < *gatl, qetl < *qitl y qotl < *qutl. Respecto a qetl / 
qatl compárese Sec. AauaAxn con el constr. tib, “on? "para reyes" 
(Sal 89,28), 3epx con la forma pausal 73 "camino" (Sal 89,42), 
Sepxi con “373 "mi camino" (Sal 18,33); para qetl, compárese 
g£8p con mó "secreto" (Sal 32,7), vcesxax con la forma pausal 
39723 "tu justicia” (Sal 35,28), pero también kapBan con 350) "su 
centro" (Sal 49,12); respecto a qotl compárese ofvi con *31N "mi 
oreja" (Sal 49,5), opp con la forma pausal AY "nuca" (Sal 18,41). Si 
parece que en las formas sufijadas qatl-, qitl- y más raramente qutl- 
aparece la forma fundamental, eso sólo es cierto en cuanto que la 
gramática árabe pudo influir de modo decisivo en esta vocalización 
cuando no se impuso la propia tradición, como en el caso de gotl < 
quítl. El alargamiento de la vocal breve acentuada en la pausa se 
debe a una práctica de la lectura sinagogal adoptada por los 
masoretas. Sólo se puede reconocer de manera gráfica cuando en las 
formas qgatl se alarga «e en d. 


Z. 4 a t 1. a) formas usuales son 053 "viña", 323 (árab. kalbun) 
"perro", o el femenino no 9y (raíz ¿lm) "muchacha"; 1 gutural: 
1) "siervo"; II 1, M, y: M5 (acad. rátum) "abrevadeso”, 59m (acad. 
nablum) "valle", 5y3 "señor"; nó: "pan , Bm3 "seno materno" 
(on3 "esclava prisionera de guerra”), y el fémenino MayY "cabello"; 
TI gutural: nap "harina", yaí "semilla", pero NyS5 "yerba"; II »: 
UNA "cabeza", 183 "ganado menor” ($ 22,3a); IL 1: mó "muerte", 
N1i% "nadería", 1IÑ "iniquidad" (originariamente, equivalente a 
JN "fuerza"); contraído, DiW "látigo" (árab. Sawtun), WWW Fór < 
*córu (= ugarítico) "toro" (árab. tawrun) y fem. M91Y junto a 
My "injusticia", Mpip "altura"; IL “: YÍ "ojo", M3 "casa", contraído 
P'*n "seno", 2*2 "noche", y fem. M3"Y "pelo encanecido", 
*T3"2 "huevo" (el sg. sólo está documentado en hebreo medio); HI 1: 
nY "nadar", en contexto “13, en pausa “14 "cabritillo” (árab. 
¿adyun), “IN "león", y fem. 3N3 "orgullo", ÓN "cola grasa", 
ma "pacto", ¡13N "lanza". 
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b) Al ser fluctuante el límite fónico entre a e i ($ 23,2a), las 
formas qgatl y qitl se entremezclan; así, 4 "pies" (árab. riglun) , 
sá (acad. birkum) "rodilla", n2% "morar" son en realidad formas 
qitl; Ene a "voto", 53, y "entendimiento" se encuentran como 
formas gatl o gitl, debiendo subrayarse que las funciones del sere y 
el ségol no pueden diferenciarse con claridad; cf. $ 11,3.5. 


3. q 1t1 “198 "libro", 919 "ternero", 23% junto a 13131 ($ 411a) 
"recuerdo", 153 "nardo”; HI gutural: yuñ "nueve", MBn "pecado" y 
en fem. mapt” "vejez", NIBN "palabra", Mie "pluma", 
Mya "lágrimas"; II *: "3N "medio", “13 "fruto", *33 "llanto". 


4. qutl uI5' "santuario", 1Ñ "oreja", SR "comida", 
DY "verdad", y fem. 228 "comida", Ma2n "sabiduría"; 11 y IM 
gutural: 5y3 "obra", MAN "camino", junto a 29 R "tienda", 
*103 "pulgar", Mp3 "lanza" y fem. nANB "limpieza”, 
MNDL "impureza", MENA "lavarse"; II *: “2 "enfermedad" ( ($ 23 20) 
y fem. Mi3N "barco". 


5. Las formas de II geminada, originadas en parte por la 
asimilación de los dos últimos radicales, coinciden muchas veces en 
su forma externa con los temas biconsonánticos ($ 33,3c), como 
'Y "cabra" (árab. 'anzun), EN "nariz, rostro" < *anpu (árab. 'anfun, 
ugar. 'ap = 'appul). Los nombres birradicales se tratan como los 
trirradicales: “49N "mi madre”, D'»9Y "pueblos", 19) "su totalidad". 


6. De manera análoga al tipo arameo gral? en algunas formas 
la vocal acentuada está situada entre el segundo y el tercer radical, 
mientras que el primero lleva 3¿wa'; así, por ejemplo, en estado 
constructo “34 gébar, en estado absoluto a2i geboaer "hombre" E 
yUN té5a, en estado absoluto YA tésa' < *is < *isu (ugar. t5' = 
*tiS'u; en árab. tistun "nueve". Sin embargo, tales formas podrían 


explicarse desde dentro de la propia lengua de manera análoga al 


1. Esta lectura ha sido establecida con toda certeza. Cf. J. Nougayrol, Ugaritica V, 243, 
2.BL,3 72, xs. 
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estado constructo 5up del tipo bisílabo gatal con vocal breve, 
teniendo en cuenta además que los límites entre ambas clases de 
nombres son bastante imprecisos; compárense v. gr. las formas del 
plural ($8 50,2a; 52,1b). Lo mismo puede decirse del tema de 
infinitivo e imperativo gtal, qtul (qtil no se reconoce ya), que puede 
presentarse como gatl, qutl, o bien como gatal, qutul ($ 35,1b.7). 

Por el contrario, formas como 43% débas (árab. dibsun) "miel" 
(cf. 852,5) pueden deberse a influjo arameo. En todo caso, están 
condicionadas por el arameo las nuevas formaciones qtil y qtul de 1 
N establecidas por los masoretas en el marco de la restitución de las 
guturales: AN2 < *ber (= sam.) < *bi'ru (= árabe y ugarítico) "pozo", 
INT (sam. z7b) "lobo", UN "fetidez”, 9NW (pal. ¿5l) "mundo de los 
muertos", Ney "levantar", si bien se da también inY junto a 
ÍNNY "su levantar" (Jb 41,17). 


7. Los temas monosilábicos corresponden a términos tanto 
concretos como abstractos; en parte se trata de sustantivos y 
adjetivos primarios, y en parte de nombres deverbativos como 
aa] "asesinato", ON "dicho". 


$ 35. Segunda clase del nombre trirradical: 
Temas bisilabos con vocal breve 


l.qatala) 1237 "palabra", 331 "cola" (árab. dánabun) , 
BD23N "sabio"; fem. n235323 "bendición", "o7N "tierra", 
n22p "maldición", MP1! "terror", MIBP "pequeña" ($ 28,32); con 
vocalización aramea: 232 "Byblos" (cf. árab. ¿ábalun "monte”), 
BY "un poco", 031 "mirto” (sudaráb. hádasun); de 1 geminada: 
12Y "nube", de III Y: MY, más raramente “19 ($ 22,4c), M2y "hoja", 
132 "humilde", MD? "hermoso", fem. MD; con vocalización 
arameizante M30 "zarza", 

b) Numerosos nombres deverbativos son formas gatal, como 
>oy "trabajo" (árab. 'ámalun), 297% junto a IYA ($ 41,1a) "hambre", 
también 2BW% "ser bajo", MBR "hacerse culpable", ManN "amar", 
MENO? "temer", M3)? "volverse viejo, vejez". Es posible que el 
infinitivo / imperativo up sea monosilábico como forma qtal, de 
acuerdo con su tipo básico; cf. infra 7. 
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c) Este grupo incluye concretos como “223 "buey", y abstractos 
como Mj272 "justicia". 


2. q a til a) Formas 5up son originariamente adjetivos: 
Wa? "seco", m*P "cansado", 12% "tranquilo". Son raras las formas 
nominales, especialmente partes del cuerpo: 5% "cadera" (árab. 
wárikun), 5 M3 "hombro", así como 13M? "clavija"; fem. 
n2/23 "hembra". 

b) Es concreto 12H "patio", y abstracto M213 "robo". 


3. q a tul, Las formas: ?ibB]P toman u breve cuando se añaden 
aformativas con geminación secundaria (8 28,3a) del último radical, 
lo que ocurre frecuentemente en adjetivos, especialmente de colores: 
O7N OJO, fem. DO, así como ¡»BY "profundo", fem. MPDY; 
MION "posesión", n32n "dedicación". Pertenecen también 
originariamente a este grupo 53713 "grande", fem. m2173, y 
n27 "magnificencia", WII) "santo", DIM: "huérfano"; cf. sobre este 
tema $ 37,1. 


4. q i tal. Concretos del tipo 282 son 33P "uva" (cf. árab. 
“inabun), 53) "corazón", abstracto, “193 "extranjero". 


S. q uta l. Como forma insegura de 5vp, se cuenta 
ay? "abominable", pl. DY; cf. también $ 68,3c. 


6. q it 11. El infinitivo sup de verbos con imperfecto en í se 
encuentra en la base de Wwy? "diezmar" (De 26,12), 1WY3 "al 
diezmar" (Ne 10,39), casos en los que resultaría mejor el pi'el “uy, 
WWY3 o el hifil AVYI, wy2; el ketib “3"1Y9 (2Sa 18,3) apunta 
igualmente hacia el infinitivo hif'il mp) * "para ayudar"; cf. sobre 
este punto $ 22,3b. 


7. q u tu l Formas bp son 133 "primogénito" y el fem. 


1. De acuerdo con BL $ 61d las formas Man y nan son en realidad del tipo 
qutulat. 


$ 36. TERCERA CLASE DEL NOMBRE TRIRRADICAL 147 


nh “túnica”, que conservan la vocal en la primera sílaba debido a 
la geminación; sobre todo, el infinitivo de los verbos fuertes con 
imperfecto en u: 19 "buscar", Í3M3 "su escribir". Con todo, la 
forma qutul para el infinitivo / imperativo es secundaria, ya que es 
más probable que la forma básica sea qtul; cf. $ 65,la. 


$ 36. Tercera clase del nombre trirradical: 
Nombres con vocal larga en la primera silaba 


1. q ¿tal La forma 99» se encuentra únicamente en o%y < 
'áalam < *alamu (= ugarítico; cf. árab. 'álamun y et. 'álam) 
"eternidad"; BAN "sello" (préstamo egip. htm) y 9AY < SOY "niño". 


2.q4til >uip es la forma habitual del participio activo qal: 
30A "el que mata", 13 "el que esquila”. Muchas veces el participio 
se emplea como sustantivo: 173 "sacerdote", BY "juez"; con 
frecuencia qatil es denominativo, como “213 "pastor de bueyes”, de 
022 "buey”. En fem, M23%4 >, Ma" "la que está sentada", Mia "la 
que es infiel”, M2 junto a MpÍn hómiyá ($ 14,3) "la que hace 
ruido"; np "predicador", de 972 "asamblea". 


3. q útal. Son tal vez formas 5019 la contextual we, en 
pausa 1Wi% "lirio" (si bien en árab. es sáwsanun), “119 "jaula" (cf, 
acad. Sigárum). 


4. q a wtal. Para el tipo 9B1p, cf. 9113 "paloma" (árab. 
¿áwzalun, DW "cuerno, trompeta". 


$ 37. Cuarta clase del nombre trirradical: 
Nombres con vocal larga en la segunda sílaba 


l. q atál No es posible separar siempre con seguridad 
713 de 9? < gatul ($ 35,3); DióY "paz" ($ 23,18), ANN "burra" 
(árab. 'atánun; cf. ugar. fem. 'atnt = Yatánatu), WAN < *adán < 
*adánu (= ugarítico) "señor", y sobre todo el infinitivo absoluto qal 
721 "ir". Tienen vocalización aramea 2379) "combate” (acad. 
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garábum), 353 "libro" (árab. kitábun), WWW "resto", 19 "invierno" 
(árab. Sitá'un), “Y2* "honra", “99 "recuento". 


2. q it 4ml. Siguen el esquema up sobre todo nombres de 
instrumentos y recipientes: an "cinturón", az "bolsa", 
“IN "ceñidor" (con N arameo en lugar de N hébreoy: también 
yi%r "brazo", 10H "burro" (árab. himárun; $ 23,2b), NÓ "Dios" 
(árab. 'iláhun), ona "océano" (acad. tidmatum, támru, árab. tihámatun, 
ugar. thm = *tihamu y thmt = *tihámatu); el fem. MIDI "sarmiento" y 
el abstracto MÍIY "servicio". 


3. q u t 41 Formas 2Bp son Wi33 "ciprés", WIN "hombre" 
(árab. 'unásun), 257 "lugar abierto" (árab. ruhábun), pero también 
2131 "mosca" y probablemente 2Y1% "zorro" (árab. tu'álun); fem., 
HA) "bronce" (árab. nuhásun), M3139 "incienso" (árab. lubánun; hay 
que tener en cuenta sin embargo la forma qgital del sudarábigo liban, 
que puede compararse con el préstamo del griego AíBavos!). Tiene 
significado diminutivo y peyorativo may) "estopa". 


4.qatil. a) Formas Sup son especialmente los adjetivos: 
Y? “derecho”, B'Y3 "agradable", *3Y "miserable"; muchas veces con 
valor substantival: N*33 "profeta", ¡23 "supervisor", nÚn "ungido", 
NY) "príncipe"; también “2% "espinas", e infinitivos sustantivados, 
2 "cosecha"; fem. nos 53 "distrito", MIMI? "única" 
Mo'yx3 "pequeñez", MM*99 "perdón". Las formas nóvep son 
frecuentes en hebreo medio. 

b) son arameizantes “232 "señor", M23 (en estado constructo 
más "señora", 59) "necio, tonto", 5 8 "ídolo", 3, ugar. hnzr = 
*hilunziru, árab. hinzÉrun "cerdo"; cf. el acad. huzirtum "cerdo" 
(AHW, 362), con el que coincide la vocalización babil. hozir o 
huzir (MB, 72). 


S.q at úl Con el esquema DP se construyen numerosos 
adjetivos y participios: B37Y "astuto", DIVLY "fuerte", 


1. Indicación del Prof. Dr, W. W. Miller. 
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“321 "recordado"; substantivos, viv "semana", así como 
ana * "joven"; sobre todo el participio pasivo qal m5y "enviado"; 

fem. ná1n> "doncella", n3199 "reino", MP1DY "noticia", 

mana "fuerza". El pl. masc. indica la edad: Dr3j91 "vejez", 

00193 "juventud", *D:23M3, *pi3in3 "mocedad", frente a 
O%1mM3 "muchachos"; también An "virginidad". 


6.qutúl/qitúl Se encuentra 20p v. gr. en 233 "jaula" 
(cf. protohebreo *kilúbu, EA 74,46), 137 "propiedad" (acad. 
rukúsum), 5133 "frontera, territorio", ua) "vestido", 5103 junto a 
51910 ($ 40,78) "obra, buena acción". 


7. Muy pocas veces se encuentra vocal larga en las dos sílabas, 
como ocurre en Wi“ "mosto", MÍA) "que aplaca", B'> "humo", 
NVI kidón < *kidán (cf. 1QM 5,7.11-13: J15), "espada curva, sable". 


$ 38. Nombres con reduplicación del radical medio 


lqattala) 59» aparece en 28 "ciervo" (ugar. 'ayl = 
*ayyalu, árab. 'áyyalun); en cambio, en A3WY "sábado" (acad. 
Sabattum, la reduplicación de 3 es secundaria; cf. $ 28,3a. 

b) Fem. qa ttalat móbp / M2bp es con frecuencia un 
abstracto de 9 < gattil (cf. infra 3): 1323 "espanto", MNBA, 
NNyn "pecado", NAÍY "ceguera", (y "ciego"), junto a 
nn "necedad". Son concretos Moss, non "cierva", así como las 
formas modificadas nnóx "fuente" (árab. sahnun, nnás "jarro" 
(árab. sáfhatun, sáhfatun). 


2.quttasl El esquema Su». desarrollado a partir de la 
forma qutal es incierto y poco frecuente: D7O "escalera" (árab. 


súllamun). 


3.qattila) 5up sirve para designar propiedades notables, 


1. Siguiendo a G. Molin, "What is a Kidon?" JSS 1 (1956), 334-337. 
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muchas veces defectuosas: IPN "tullido", WpPY "perverso", 
mó "cojo", “Mn "sordo", MINA "orgulloso"; también «9% "biznieto" 
(sólo en pl. YI). 

b) 9Yp es infinitivo piel, como 133 "hablar", fem. 
Mio? "corregir". 


4. quttul >ivp (cf. $ 27,3): 1193 "pájaro" y fem. 
no3y "espiga". 


5. q attal Es frecuente en todas las lenguas semíticas, y si 
bien en ugarítico sólo puede suponerse, debido a la escritura sin 
vocales, está comprobada su existencia en antiguo cananeo. En 
hebreo el esquema gattál se encuentra como 212, con ó < á (de 
acuerdo con $ 23,la) y como bp? 

a) Ni3p "celoso", junto al más frecuente N2p, al que 
corresponde el antiguo cananeo *ganná'u ($ 23,1a), 33 "héroe", 
13% "borracho", y fem. n753 "cubierta"; infinitivo absoluto pi. 
ND7 "curar". 

b) 123 "juez", WAY "jinete", 331 "ladrón"; asimismo, 
Maá3 "corneador”. 

c) El fem. 21 se encuentra especialmente en la forma 
arameizante de infinitivo pi. MP3 "anhelo", empleada con 
frecuencia en hebreo medio. 


6.qattil 599 aparece como adjetivo en “IN (ugar. 
'adr = *addiru) "poderoso", P"1Y "violento", v'9W (fem. pl. M9 21) 
"fuerte"; también en el fem. na3N "capa". En estado constructo se 
convierte a veces gattil en gatil: P“1B, constructo ?'19 "bandido" (Is 


rom? 


35,9). D'19 "eunuco" es un préstamo acadio (Sa resi "jefe". 


7. q at tú l No siempre se puede distinguir claramente de 
gatúl, y se encuentra en las formas Sup y Sup. a) como adjetivo, 
305 "propicio", B3M7 "misericordioso", m8 "familiar, jefe de la 





1. C. H. Gordon, Textbook, 59, nota 1. 
2. O. Loretz, "Die hebr. Nominalform qattal”. Biblica 41 (1960), 411-416. 








A 
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tribu"; como sustantivo, ni59 "armuelle", 118Y "columna", 
m3 "horno"; fem, MIN "herida". *“18N "paso" tiene una forma 
secundaria del esquema qgatúl: “TUN "mis pasos”. Diminutivo en 
nombres propios: B19% para ; mode. 

b) Sup, rara vez adjetivo, como MY "fuerte", y casi siempre 
nombre verbal de piel, es frecuente en hebreo medio: 
tb 1>)) "castigo", y en pl. 233 "consuelo"; concretos: m9 "escolar", 
Mma23 "breva" (pl. ma33 y D'132). 


8.quttaáal >iup es infintivo absoluto pu'al; 11357 "granada" 
(cf. árab. rummánun y protohebreo pl. *rimminú-ma, EA 250,46), pl. 
ONU) "pepinos", 


$ 39. Formas con reduplicación y esquemas plurirradicales 


1. Con repetición del tercer radicala) gatlal: 
1IYA "verde" (cf. en árabe la forma IX: ihmárra "ser rojo"), 
NY "tranquilo" (pl. D'33N4), Mn "cría" (babil. párháh, MB, 74); 
D) qatlul: D'3333 "de altas bovedas"; c) qutlal: *929N "marchito"; d) 
gatilal: pl. D* 07DN "débiles"; e) qatlal: om "abrevaderos"; f) 
qatlil: DDIY "prenda", 49 "aguacero", 2537 "oscuro"; g) qatlúl: 
P32Y3 "matorral", pl. D'DIDNJ "adulterio"; con la preformativa ¿a- ($ 
40,6) Maunypy "ahondamientos". 


2. Reduplicación del segundo y tercer radicales. a) 
qataltal: 9395 "invertido", nip?pon "resbaladeros"; adjetivos de 
color: ¡202 "verdoso", con el fem. pl. Mi>2P9", el fem. sg. 
No3078 "rojizo"; igualmente, MIXLYN "trompeta"; b) gatiltil: 
ma nar "hermosísima”; c) gataltal: han "depravado", fem. 
áme "negruzca”; d) qataltúl: NODDN "chusma", mianan "rayas". 


3. Repetición del tema birradical a) qalgal: 
51% "rueda", non? "temblor", nu "escama", Mi303 "cesta" O 
"jarra", 375 (ugar. *kabkabu, cf. $ 27,2) "estrella", minpin < 
*laptapátu "diademas", “133 < *karkaru ($ 24,3c) "círculo, talento"; b) 
qalqil: infinitivo 5393 "proveer", fem, novop "tiro"; c) quiqul: 
pap (ugar. qdgd = *qudqudu, cf. acad. gaqgadun) "cráneo"; fem. 
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n2172 "calavera" (acad. gulgullum); d) qalqáal /  qalqul: 
21373 "rubi"; e) qalqil: 11 "ceñido"; f) qalqúl: P3)22 "botella", 
abstracto o'yuy "deleite"; g) qalágil: 525 "pequeño"; cf. el árab. 
pl. galáqilu del nombre de cuatro radicales. 


4, Formas plurirradicales a) Esquemas con 
cuatro radicales: M3Í21N "liebre" ($ 40,0, APP "murciélago", 
W"23Y "araña", 319Y "escorpión", Uyan "pulga", 920 "caracol"; 
530 "granizo", BAN "hoz", 3373 "borde", D'37Y "cetro" 
D' 130 "ceguera" ($ 40,6), *NIAWY (ugar. '1trt = *Attartu, acad. 
Astartu) la diosa "Astarte"; tiberiense qere tendencioso 
ny3 "verguenza", MIDIN (ugar. 'almnt = *almanatu) "viuda". De 
cuatro radicales es también 9NbyY < *5imól < *Sim'alu (= ugar. 
*Salim'alu) "a la izquierda, al Norte, Sam' al". 

b) De cinco consonantes es yánaz ' 'rana", 1IDYW "tela de 
distintos hilos", y el estado constructo pl. "DIN "cestas" (compárese 
* OWN con el gr. káptalos) son palabras extranjeras. 


$ 40. El nombre con prefijos 


Los nombres con elementos prefijados se derivan casi siempre 
de formas verbales; por esa razón llevan con frecuencia el mismo 
prefijo que el verbo: N, 1, *, BD, 3, Y, M. 


lPrefijo N.a) Mes parte del esquema v. gr. en 
DaÍ)N "liebre", MID2N "viuda" ($ 39,4); JINN "paga de prostituta" 
puede ser la forma enérgica fosilizada *JJAN 'etténan "yo daré"? b) 
Es frecuente el N protético, especialmente delante de sibilantes, de 
2 y 3: VIXN "dedo" (cf. ugar. pl. 'usbt = *usbu'átu; pero sir. seb a); ; 
vió "brazo" Qe 32,21; Jb 31,22) junto a la forma más usual Yi; 
Tauoén, NODUN "guardia nocturna”, D'UMBIN (sir. pattiha) 


1. En hebreo medio, "estornino, luchador”; Cf, Koehler-Baumgartner, 266. [cf. 
Baumgartner, 269 s.: "gallo", N. T.) 
2. BL, 487, nota 1. 
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"melones", MAN (sir. gúza) "nuez". c) El esquema 'agtal en 
312N "mentiroso", AIN "cruel", JAN "fluyendo constantemente” no 
presenta sino una analogía externa con el superlativo árabe 
Cákbaru "muy grande”). 


2.Prefijo M. El infinitivo hif'il arameizante M2BPN es 
muy frecuente en hebreo medio como forma abstracta: 
n33n "reconocimiento", M28N "salvación"; con N en lugar de M en 
M2 "parte de la ofrenda que debe quemarse". 


3.Prefijo ” Relacionado con el prefijo verbal y, en 
cananeo *, lo mismo que en árabe y arameo, sirve para formar 
vocablos descriptivos, especialmente nombres de animales y plantas? 
“1I3> "aceite" ("lo que brilla"), WAN? "tipo de antílope" ("lo que es 
rojo”), E): "buho" (? "el que sopla”), uip?: "bolsa" ("recogedor”). 
Dentro de este esquema debe incluirse el nombre divino Min? < 
*Yahweée < Yahwi, "Él es, actúa" (según otros: "el que llega en la 
tormenta"); compárese con el nombre divino en antiguo árabe 
Yagút "el que ayuda"* 


4 Prefijo B. Las formas con ma-, muy extendidas, 
designan una acción (cf. el infinitivo arameo magtal), o su resultado, 
lugar y tiempo, el modo de realizarse el suceso o el instrumento.* 

ajmaqtal / miqtal Las dos formas se encuentran ya 
alternando en ugarítico? Algunas veces se dan incluso cambios 
fónicos en la misma palabra por razones de disimilación (8 27,3). En 
la Secunda predomina a, en babilónico á (MO, 197 s.); en tiberiense 
es más frecuente ¿. Por lo regular se encuentra a delante de 


1. Véase también sobre el problema M. Wagner, Homenaje a Baumgartner, 357. 

2. L. Koehler, "Jod als hebr. Nominalpráfix". WdO (1950), 404 s. 

3. En línea similar W. v. Soden, "Jahwe 'Er ist, Er erweist sich”. WdO 3 (1966), 177-187. 
Véase sobre este problema E. Jenni, THAT I, 701-707; D. N. Freedman y.P. O'Connor, ThWAT, 
533-554. Sobre la posibilidad poco probable de que se encuentre el nombre divino Ya en Ebla, 
cf. A. Archi, "The Epigraphic Evidence from Ebla and the Old Testament". Biblica 60 (1979), 
556-566; H. -P. Miller, "Gab es in Ebla einen Gottesnamen Ja?". ZA 70 (1981), 70-92. 

4. W. Baumgartner, "Das hebr. Nominalpráfix mi-". ThZ 9 (1953), 154-57. 

5. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,46. 
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guturales, y por tanto en formas restituidas por los masoretas (8 
23,2a) así como en geminadas de las raíces de I 3. En sílaba abierta 
se encuentra á, como ocurre en las raíces de II 1, y a veces también 
¿ en formas de II geminada; en las raíces de I Y", el prefijo es, lo 
mismo que en antiguo cananeo, mó- < maw- y mé < may-; delante 
de >, o, 7, fluctúa entre ma-, ma- y mi-. El fem. es M2BPD / 
n5bpD, y también noupo / n2ópo. Por eso se encuentra 
12750 "estepa", Day "juzgar, derecho, juicio"; >3ND "comida", 
39no "oscuridad"; yum (raíz nt') "plantación"; 30% (raíz sbb) 
"círculo"; sigue el esquema de gatl ($ 34,2a) pú (raíz mrr), si bien 
en babilónico es mámer (MB, 73) "pena"; yin (raíz w3b) "asiento", 
cf. ugar, mtb = *mótábu, 39“ (raíz ytb) "lo mejor"; po (raíz qua; 
$ 80,1b) "lugar", cf. ugar. mqgm = *magámu; Min (PsBN miJi 
mánóh [Is 34,14 (R)] "reposo"; MN "aspecto", Jaja!) "lejanía", Mya, 
babil. már'á (MO, 197) "pastizal", ando "mensajero", cf. ugar. ml'k = 
*mal'aku. Fem. nt (cf. MADW "sierva”), constructo 
nnív» "familia"; AN11 "descanso", noia "lámpara", 
nena "guerra", n3>nn "reino", novo, constructo 
noÚni "dominio", MaNÍD (babil. mál, aka [MB, 73) "trabajo". 

b)maqtil / miqtil %Bpb, más rara vez Hp, 
designa con frecuencia instrumentos o herramientas: 3215 "tenedor", 
DAD (PsSBN Mn mafteh [ls 22,22 (R))) "llave", pam (raíz A) 
"martillo", 1412 (raíz gnn) "escudo", «pío (raíz 'sr) "atadura", 
pin (raíz w/ygd) "fogón"; mám (babil. mázbéh [MO, 197); cf. PsSBN 
mato mizbéeh [Jos 8,30 (R)I) "altar". Igualmente, N37B "remedio", 
139% "lamento", 2BNB "oscuridad", IYiD (raíz wlyd) "festividad. 
Fem.,, *M32319 "destrucción", Mayo (raíz ngp) "plaga", MP3 (raíz gll) 
"rollo de la Escritura”, nato (raíz rib; $ 80, 16) "disputa", 
Pana junto a MNIAA (raíz rby; cf. infra 7b) "interés", 130% "pobre" 
es un préstamo acadio (muskenum). 

c)maqtul Supo sólo se distingue del tipo magtál cuando 
lleva sufijos: ADMI "falta", OM'1DM5 "sus delicadezas” (La 1,11 
ketib); fem. MÍN "comida", npóma "departamento". Formas como 
MN "descanso" (cf. supra a) se consideran del tipo maqtul. 

dmaqtál / miqtalóbpo/ >bpo de esta clase 
tiene 9 < 4 inmutable: JiDBR "tesoro", MWH "sierra" 
vi3po "esquina"; or "salmo", ivan "obstáculo", Al] Llanuras 
fem, Min "red de pescador". 
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e) maqt1il *m3330, babil. *mingina (MB, 73) "canción de 
burla". 

f)maqtúl 13270 "vestido", 9%P35 junto a *>y39 (De 33,25) 
"cerrojo"; fem. *MPI2PR "gubia". 


S.Prefijo 3. M3 "guiso" (raíz zúd) puede ser una forma 
nif'al; en *o 21D) < *0 ARO "luchas" (Ge 30,8) se ha producido la 
disimilación m > n ante labial, lo mismo que en acadio) a menos 
que se trate de una forma del infinitivo nif'al de la raíz 
ptl "retorcerse" (?), 


6.Prefijo Y, El elemento causativo Fa-. documentado en 
ugarítico en el nombre propio 3'tgt "la que aleja la enfermedad", se 
encuentra en nañ>v, Q NIMPV *Salhóbet (1QM 6,3), "llama", 
munppy (raíz q'r; $ 39,1g) "hondonadas", y posiblemente como sa- 
en D'1139 "ceguera" ($ 39,4). 


7TPrefijo MA. Entre las formas con M prefijado se 
encuentran nombres de distinto origen a) ta q tal 9bpAa / >ppa, 
rara vez masc., Va“ "Sur" (sir. taymán), con mayor frecuencia fem.: 
MNz3iA "salidas, resultados”, main "doctrina"; MipA "esperanza", 
MINA "deseo", NÉ»n y MINA "adorno"; sobre el hebreo medio 
y35n "patio", cf. ya ugar. erbs = *tarbasu (= acad.) 

b)taqtil 9bpA masc. sólo en P3YA "multicolor"; fem. 
Mana "sueño profundo", Mmin amonestación nana "alabanza", 
mn? na "comienzo", non ' 'oración"; de raíces de 106 Y, y. gr. 
main "gracias", M23NA "tristeza", M*'323A5 "modelo, forma", 
mann junto a mao (cf. supra 4b) "interés". 

c)taqtal in "residente". 

d)taqtil va? "discípulo", forma poco frecuente y tardía, 
condicionada por el arameo. 

e)taqtúl m3 junto a 9103 "buena acción" ($ 37,6), 
OMA "consolaciones", D'33NA "súplicas", món "manzana" (en caso 


1. P. Steininger, "933". Ein Beitrag zur hebr. Grammatik und Lexikographie". ZAW 
24 (1904), 141 s. 
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de que sea de la raíz *nph); formas del tipo taqtúl y quizá también 
taqtul son las pertenecientes a raíces de II %, frecuentes en hebreo 
medio, como MAMA "ofrenda", nyda junto a my "ayuda", 
Mpaa "estrépito”, MINA "respuesta", 


$ 41. Nombres con sufijos 


1. El sufijo -án. Se emplea para formas de significación 
diversa, especialmente abstractos, adjetivos y diminutivos, derivados 
con mayor frecuencia de temas nominales que de verbos. El sufijo 
del semítico común -án (conservado así en ugarítico!), debido al 
cambio fónico 4 > ó se encuentra casi siempre en hebreo como -ón, 
y raras veces -dn. 

a) Se forman abstractos según el esquema gatalán > YN9Bp, 
como J1IYA, derivado de 3YA ($ 35,1b) "hambre", y en otros casos 
up, suprimiendo casi siempre la geminación en estado constructo 
y pl: JD, constructo 11931 (cf. “31; $ 34,3), "recuerdo", 11M, 
constructo Jn y Jim (raíz hzy) "visión", JW Y, constructo 
VUY (raíz $us / $55) "alegría", 11D, constructo JN (raíz hmy) 
"ruido", y por otra parte J¡DXY, constructo 113XY "fatiga"; con 
reduplicación del tercer radical NIN "ruina, ultratumba" 
(Apocalipsis 9,11: 'ABasáaóv) y como arameísmo JIIN. Otros siguen 
el esquema gitlán / quelán. 9 se encuentra en AM" "ventaja", 
Vidn "cuenta". En 1:32 "propiedad, posesión”, 1133 "edificio", 
1:3Y "asunto, ocasión", se dan arameísmos. Son formas 1207, 
mov (ugar. £lhn = *tulhanu) "mesa", 13M "ofrenda" (8 27,3), así 
como 1J3N "ruina” (estado constructo de 1138). Es forma maqgtalan 
UND "engaño". 

b) Adjetivos denominativos son *J9> (03) "Este") "oriental", 
xn "exterior" ($ 27,3), PUNA "primero" ($ 60,1), *?Y "altísimo", 
TON "último" (AMN "detrás"). Sustantivos, 113327 "Líbano" 
(32 "blanco"), y también 119 "ventana" (raíz hll "perforar"). 
19Y3 (ugar. n'mn = *Na'mánu) "Adonis" (DY3 "ser agradable”), así 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,58. 


$ 41. NOMBRES CON SUFIJOS 157 


como nombres de serpientes: PT "serpiente, Leviatán" 
(m9 "rosca"); cf. sobre este vocablo el ugar. ltn = *Lótanu.! 

c) Diminutivos: YN "pupila" (1*N "hombre"), D01ADY "luneta" 
(un adorno para el cuello; cf. sir. sahrá "luna"); nombres propios 
como JWbB, yr, y probablemente también mag», 923) (cf. en 
Septuaginta ZaBoviÓv), así como IMN y NIN, 


2. El sufijo de locativo -dn. Suele distinguirse con razón 
del sufijo más frecuente el morfema -ádn / -ám que aparece en 
algunos topónimos, intercambiable con -ayn / -én y -aym/ -ém, y 
que más tarde sería entendido como dual: 19 "Dotan", en pausa 

nina "hacia Dotan", 15900 (aram. 1áDY) "Samaria", 
Drósn "Egipto"; compárese también el ketib FRIOS con Él 
protohebreo Urusalim. Muy tardío es el qere org (8 Y 2). 


3. El sufijo -n. De procedencia desconocida es -n en 
13 "hacha" y 1033 "uña" (árab. zu/ifrun); en cambio, parece que en 
1935 "Canaán" (acad. [mail Kinabbi, Kinaknila), n es parte del 
radical; de acuerdo con los textos de Nuzi (del segundo milenio a. 
C.) el significado de 133 O 1133 paÑ sería "país de la lana de 
púrpura roja" (acad. kinakhkhum "lana de púrpura roja")? Debe 
observarse además que el nombre del país Kana 'na está ya 
documentado en Ebla a mediados del tercer milenio a. C.? 


4, El sufijo de relación -7. En el semítico occidental, 
-7 <-Tyu indica la pertenencia a un pueblo, una tribu, un lugar, un 
país, así como otras significaciones concretas y abstractas, y los 
números ordinales: 99) "hombre de a pie" (935 "pie"), "WIN "libre", 
“BIN ad (038); fem. -Tyatu > M%_ o PY", como en M:oND o 
m yin "mujer moabita” (3N10D). Al formar los adjetivos 
patronímicos se puede prescindir de. la terminación del femenino y 
otros sufijos: “MM? (MJ) "judeo", “ALO (0320) "egipcio", aunque 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,58. 
2. Koehler-Baumgartner, 444. l. J. Gelb, SMS 1,19, [Baumgartner, 462. N. T.] 
3. 1. J. Gelb, SMS 1,18. 
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también se encuentra “MiYP (MiP) "hombre de Gaza”. Pueden 
formarse igualmente patronímicos de construcciones genitivales: 
"39713 "benjaminita" junto a “3%B*, determinado “397712 "el 
benjaminita" ($ 96,4b). Los ordinales, fuera de NÚNA "primero", 
deben incluirse en este mismo apartado (8 60,1), v. gr. “BY "sexto". 
Son frecuentes, lo mismo que en ugarítico, los nombres propios en 
-T, como “13. Con los infijos -án y -ón resultan sin3p "oriental", 
“JAN "rojizo", “399% "adivino", y quizá con influjo arameo 
«soma "misericordioso", En 15% "de Silo" (119'W%) se ha añadido al 
tema $tló, como suele hacerse en los nombres ugaríticos,! el 
morfema -ón < *-án, además de -7 < *-T yu. 


S.Los sufijos -I£, -Ut, -Ó£. 

a) El sufijo -T7£, también documentado en arameo y acadio, es 
en su origen una formación femenina en -£ ($ 42,3a) de radicales de 
II“: Mb "cautiverio" (raíz $by), que más adelante se independiza: 
FUÚNA "comienzo". 

b) El sufijo abstracto -4£, que desde el punto de vista formal 
sólo coincide externamente con la desinencia femenina del infinitivo 
de los radicales de III 1 en 1, M03 (árab. kíswatun; raíz ksw) 
"vestido", se encuentra de manera independiente en acadio como -ut? 
lo mismo que en arameo, y es probable en ugar. 'abynt = 
*abyanútu "miseria"? Se trata por lo general de denominativos: 
n1999 "reino" (328 "rey", n1i19:> "niñez" (19% "niño”), 
M3230% "pobreza" (1300 "pobre"), que alcanzan amplia difusión, 
especialmente en hebreo medio, bajo influjo del arameo. 

c) El sufijo -0£, idéntico en su forma con la desinencia del 
infinitivo de los radicales de III 1 ($ 82,2h), es muy poco frecuente 
y dudoso. En esas escasas formas como niban hákmór "sabiduría" 
(Pr 1,20) podría darse influjo fenicio, si tenemos en cuenta que en 
esa lengua el fem. sg. no termina como en hebreo en -4 o -at (8 





1. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,59 s. 

2. L. Gulkowitsch, Die Bildung von Abstraktbegriffen in der hebr. Sprachgeschichte 
(1931), 128, 

3. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,57. 
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42,3)) sino que en ambos estados lleva la desinencia *-ót < *-at < 
*— 
atu, 


6. El sufijo -m. Con -m se forma DPY "bigote" (may). 
Por el contrario, en 0?) "todos", Digi* "de día", D3N "gratuitamente", 
op "vacio", DN "pero", DIAN "ciertamente", y DNA "de pronto", 
lo mismo que en acadio -v. gr. úmam "hoy" - y en ugarítico, se 
encuentra un acusativo adverbial del antiguo semítico en *-am. Por 
otra parte, parece que el adverbio ciu? "anteayer" es un 
compuesto de *3alis "tercero" ($ 60,2) y *yóm / yám "día" (8 59,19); 
compárese con el acad. Sal(a)$úmi (ARM II 74,5), al que 
corresponde la construcción más reciente ina Sal$e úme "en el tercer 
día" = "anteayer"? 


7. El sufijo -ay se encuentra en primer lugar en los 
sustantivos hipocorísticos como *31, *4N, 213 yn =- wm. Además 
aparece -ay < *-ayu en nombres propios femeninos; así, 
probablemente, en “y "Sara", cf. ugar. 'Arsy = *Arsayu (hija de 
Ba'al), que toma el nombre de *arsu "país" De origen no semítico 


son nombres como Addaya (EA 254,37). 


8 Sufijos no semíticos,. a) Es posible que se 
encuentren los sufijos indoeuropeos -ag, -ak en nombres como 
2238, UN y 100. 

b) Tienen un sufijo de diminutivo -1, de posible origen 
indoeuropeo, nombres propios como 200n "Lagartija" (peÁ , tipo 
de lagarto),* 5338 o Pa; tienen también el sufijo -1 apelativos 
como 2973 "huerto" (on3 "viña"), 9972 (ugar. “rpt acad. urpitu) 
"oscuridad de las nubes". 


o 


1. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $8 227 s. [Son numerosos los hebraístas que 
reconocen hoy el empleo relativamente frecuente de esta desinencia femenina en hebreo, 
gracias sobre todo a los trabajos de la escuela de M. Dahood. N. T. 

2. GAG, $ 72b. 

3, C. H. Gordon, Textbook, $ 8,54. 

4. GVG I, 402; distinta interpretación en Koehler-Baumgartner, 309. [Véase también 
Baumgartner, 313. N. T.] 
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2. La flexión del nombre 
$ 42. Género 


1. Se distingue el masculino y el femenino. Es discutible si esos 
géneros dependen del sexo natural o si corresponden a un sistema de 
categorías más antiguo. Sin embargo, esa problemática no tiene 
repercusiones en la descripción de la forma histórica del hebreo, 


2. El masculino no tiene ninguna marca especial, y a veces 
tampoco la tiene el femenino: JIÑ "oído", PAR "tierra", 
amÁ "espada", voi "garganta, alma", SRY "ultratumba". En ocasiones 
el masculino y el femenino utilizan lexemas distintos: 3N "padre - 
ON "madre"; 2) "esclavo" -— MAN, nad "esclava"; 5 "carnero" - 
2079 "oveja"; von "burro" - nas "burra". En general, sin embargo, 
el femenino se expresa mediante desinencias especiales, lo que es 
válido especialmente para la práctica totalidad de los adjetivos. 


3. La desinencia más usual del femenino es la común semítica 
-t / -at, que aparece como -£ y como -at. a) Simple -£ se encuentra 
en los temas birradicales, como M3 "hija" (árab. bintun) , 
n9% "puerta" ($ 57,1), así como en los infinitivos de los verbos de 1 
vyloa, ny3 "saber" junto a MP3, MA "dar"; en los temas bisílabos 
con vocal breve MIPY "estéril" (en estado constructo) junto a 
mapy (estado absoluto); en temas bisílabos con vocal larga en la 
segunda sílaba, MyÍw "tres" (constructo) junto a M4?Y (absoluto), 
con vocal larga en la primera sílaba, nav" "sentada", junto a 
n34* y Mae"; con reduplicación del radical medio, moy "ceguera", 
aunque también aparece M2IW2 junto a no3ueo "privando de hijos”, 
en el nombre con preformativas y vocal temática larga, 
nibyN "guardia nocturna" junto a TuDyN; lo mismo ocurre con 
vocal temática breve, NIÍBB "reino" (constructo) junto a 
n>3?no (absoluto); en el nombre de cuatro radicales, 
m3 23 "cráneo", junto a 2020 "terror"; en los adjetivos de relación 


1. BL, $ 62. 
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en -7, NANA "inferior", junto a M:ANA tahtiyá ($ 56,1a); en 
nombres que terminan en vocal, ninas "hermana" < *ahátu, 
MN? "esta" y en neutro "esto" ($ 31,1a). 

b) La desinencia -at > -at, aparte del estado constructo, se ha 
conservado en algunas palabras: M3% "mucho", AAA "mañana", 
N2'N "Elat". En estado absoluto, tras la caída de las vocales finales, 
se transforma: -at > -á > d, indicada por la mater lectionis Mm (cf. $ 
22,3b). Esa desinencia fementaa -á se da siempre en el nombre 
terminado en dos consonantes o geminado: nm3?9 (ugar. mlkt = 
*malkatu) "reina", MN "codo", y en el nombre monosilábico con 
vocal temática larga, ¡ Ay < *sTratu "canción". 


. Una desinencia femenina derivada se encuentra en el sufijo 
a =T f, mientras que la desinencia -41 es de origen 
independiente; $ 41,5a.b. Sobre el problemático -0t, cf. $ 41,5c. 


5. En casos aislados aparece la desinencia aramea N_ en vez de 
7,: N3Y "sueño" (Sal 127,2) en lugar de M3Y. La forma fem. 
considerada a veces fenicia 135 (Ni39) "diez mil' ', presupone el paso 
a > 5 ($ 23,1a): ribbó < *rabbá < *rabbat < *rabbatu (= ugar. rbr). 
Pueden ser también formas fem. las de topónimos como 19% (mov, 
19%) $tlo < *$tla "Silo", o 19Y 'Akkó < *Akka "Acco"; sobre esta 
última cf. protohebreo Akka (EA 232,4), que sobrevive en el nombre 
griego y latino Akn / Ace y en el árab. 'Akka! Acerca de 
“Y "Sarai", cf. $ 41,7. Muchos consideran fem. Mann "langosta", con 
-€ dialectal en lugar de -á < -at;? pero cf. ugar. 'irby = *irbayu, 
que permite deducir la desinencia *-¿yu > *-¿y > *-T > *-é o en tib. 
-€. Sobre el fem. MAWY, ugar. Srh3 "diez" en compuestos, cf. $ 59,2. 


6. Varios sustantivos son unas veces masc. y otras fem. (nombres 
comunes): 1% "viento, espíritu", un? "sol", 90% "camino"; 33 "jarra" 
es femenino en singular, masculino en plural. 





1. Koehler - Baumgartner, 702. 
2. GVG 1, 412; BL, Í 61 £.i. 
3. C. H. Gordon, Textbook, $ 7,18. 
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7. Numerosos sustantivos son en realidad nombres colectivos. 
Añadiéndoles la desinencia fem., como es frecuente especialmente en 
árabe, se forma un nombre derivado de unidad: *3N "flota”, 
Mi3N "nave"; “Y "canto", ny "canción". Es posible que esa 
desinencia -atu > -á sea un antiguo sufijo *-tawu > *-tú (cf. el árab. 
tawun "una cosa"), que se habría confundido secundariamente con la 
desinencia femenina. 


$ 43. Número 
1. El hebreo tiene tres números: singular, dual y plural. 


2.El dual a) El antiguo cananeo emplea el dual para 
cualquier objeto doble. En hebreo se ha reducido considerablemente 
($ 45,2b). 

b) En formas masc. termina en estado absoluto en -áyim: om 
yádáyim "manos", en pausa D'7* yádáyim, y en estado constructo en 
-é: 09230) béraglekom "con vuestros pies”. En fem. se forma el 
dual a partir del estado constructo Sg.: D'hny sefáatáyim "labios" 
(constructo sg. MD), o'AUN3 néhustáyim "cadenas O esposas de 
bronce"; sin embargo, se encuentra también en casos aislados un 
plural con desinencia de dual: D'AiDin hómotáyim "dobles murallas". 

c) En hebreo no se encuentra nunca el dual del pronombre ni 
del adjetivo: M9 00% "manos débiles"; por esa razón, a diferencia 
del ugarítico,' no sigue nunca al número cardinal "dos". 

d) Suele emplearse de manera casi exclusiva para las parejas 
naturales o fabricadas por el hombre, aunque no de modo totalmente 
consecuente; así, de yi%; "brazo", se forma el plural y dual Jyiat; 
formas como B* ón PI "tenazas", --D "término de dos días", 
o:5x% "dos años", nos indican que en otros tiempos debió existir un 
uso más extendido del dual; en 01533 vy "seis alas", en” 23 "todas 
las manos", el dual sustituye de manera secundaria al plural. 





1. C. H. Gordon, Textbook, $ 7,4,9. 
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e) Son formas duales secundarias 073 "mediodía", lo mismo 
que el qere del AN para el ketib lA "Jerusalén " ($ 41,2). 


3. El plural a) También el pl. masc. se ha reducido 
sensiblemente en hebreo en comparación con el antiguo cananeo ($ 
45,2c). En estado absoluto termina en -¿m, D"ÚDI gibbórim "héroes", 
y en estado constructo en -g, “233 gibbore. 

b) Lo mismo que en moabítico, se encuentra también en textos 
hebreos antiguos la desinencia -Fn, IBA "corredor" (2Re 11,13); más 
tarde, como consecuencia del influjo arameo, resultará más frecuente: 
19m "palabras" (Jb 4,2). 

c) El fem. plural cananeo antiguo -4tu se convierte en hebreo y 
en fenicio, después del paso 4 > 6 y de la elisión de la vocal breve 
final ($ 45,2c), en -ót para todos los casos y estados: absoluto 519iy 
“olor "sacrificios", constructo 13 Mi9DA réfillor Dáwid "las 
oraciones de David". 


4. Una forma de plural muy antigua consiste en la 
reduplicación de toda la palabra; cf. el distributivo D% 0% "día tras 
día". Son restos de esa reduplicación el estado constructo “2D "agua" 
le ugar. mmh = *mémehá "su agua") y MD" "filo de la espada", de 
*pí "boca" (cf. $ 58,13). 


5. Los colectivos son frecuentes en hebreo: BIN "género 
humano, hombres", ¡NY "ganado menor". Con frecuencia, lo mismo 
que en árabe, tienen significado colectivo algunos femeninos, que 
desde el punto de vista de la historia de la lengua deben distinguirse 
de los nombres de unidad (8 42,7): mot "destierro, exiliados", 
nv" "pobladores, habitantes", así como Ji'*Y7M3 "población de 


Ln" 


Jerusalén”, contrapuesto a J*X”7"33, cada uno de sus moradores. 


6. Por otra parte, se encuentran plurales gramaticales con 
significado singular: B:11Y3 "juventud", B"'N "vida". Los plurales 
OMAN "señores, Señor" y 0mN "dioses, Dios", tienen significación 
plural y singular. 


7. Hay también algunos vestigios de plurales internos, como 
12) "esclavo", MIDY "esclavitud" (cf. árab. sg. 'abdun, pl. 'abúdun). 
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8. Algunas veces, masculinos lógicos o gramaticales tienen 
desinencias de femenino y a la inversa; pueden encontrarse también 
los dos tipos de plural para una sola forma singular: 3N "padre", pl. 
MIN, quizá formado por analogía con MBN "madre"; 4135* "paloma", 
pl. 031%, formado a partir de un colectivo *yaynu, mientras que 
113% representa un nombre derivado de unidad; igualmente, 
mu "año", pl. D'%, junto al cual se da también el pl. fem. M3% (lo 
mismo que en ugar. ¿nt = *¿anátu; $ 58,20); acerca de “1% "mano", 
compárese el dual halo para las "manos" en sentido físico, y en 
cambio el pl. M5? "puñados" como nombre de medida. 


$ 44. Estado 


1. El nombre se flexiona de acuerdo con su situación, según se 
encuentre aislado o formando una unidad genitival! Esas dos 
situaciones reciben el nombre de estado absoluto (1793 nifrád, 
"separado") y estado constructo (“993 nismák, "apoyado"). La forma 
plenamente desarrollada la da el estado absoluto: “1% yád "mano", 
1330 ha-yád "la mano”. Por el contrario, si una palabra está 
determinada más concretamente mediante un genitivo atributivo, se 
origina una unión o sintagma con el acento principal en el segundo 
elemento, mientras que el primero, en estado constructo, pierde el 
acento por completo o conserva únicamente un acento secundario; la 
pérdida del acento se señala casi siempre mediante el maqqef (8 
16,1): M37"33 béné-Nóáh "los hijos de Noé" (Ge 7,13), y el acento 
secundario mediante un acento de unión: DON nin) wé- rúáh 
'Elohím (cf. sam. ura elúwem) "y el Espíritu de Dios" (Ge 1,2), o 
mediante meteg con maqgef: 1Y7 220 melek Sór "el rey de Tiro" 
(2Sa 5,11. 


2. En este tipo de construcción, el primer elemento es el 
portador de la relación sintáctica, y se llama nomen regens; el 


1, BL, $ 64. 
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segundo elemento es siempre un atributo en genitivo, y recibe la 
denominación de nomen rectum. Este último es el portador de la 
definición más precisa o de la determinación: oióy YN "un hombre 
de paz", ode UN "el hombre de paz"; lleva el acento principal y 
se encuentra en estado absoluto como forma plenamente 
desarrollada. El nomen regens en estado constructo está sometido a 
un notable cambio vocálico: 123 dábár "palabra", pero NN 133 
débar há-T5 "la palabra del hombre”. La misma relación se da entre 
un nombre y el sufijo posesivo que se le añade; cf. sobre esta 
cuestión $ 46. 


3. Mientras que el cambio vocálico en estado constructo 
depende de cada uno de los tipos de nombre, para las terminaciones 
resultan válidas las siguientes reglas: 

a) el masc. terminado en consonante no se diferencia en estado 
constructo sg. del estado absoluto. En dual la terminación del estado : 
absoluto es -áyim, y la del constructo es -é; en plural absoluto, -7m, 
y en constructo -¿ (Ejemplos: 939 "caballo", O'ÓN "nariz, rostro"): 


abs. sg 00 Du. cont. OróN Pl. DUDO 
pau. e El N 
constr. 9010 "BN pajia] 


b) En el femenino terminado en -á se ha conservado en el 
estado constructo la antigua desinencia -af < -at. Las restantes 
desinencias femeninas, -£, -T£, -4t y la plural -ó£ no sufren ninguna 
transformación en estado constructo (Ejemplos: Malo "yegua", 
o'Amy "labios", nuña "bronce", 0:54) "cadenas de bronce"): 


abs. sg Mao Du. cont. DADY PL mio 
pau. o:nay 
abs. sg Mu cont. DEP) 
pau. on) 
constr. sg. MOD Du. “ny Pl. ajo 
constr. sg. — MÁ) Du. “nun, 
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c) Los nombres terminados en -«2 llevan la desinencia -é en 
estado constructo ($ 22,4d): MP "campo", constructo JMDN MTY "el 
campo de Efrón". 


$ 45. Caso 


1. El cananeo contaba con una flexión casual desarrollada: 
nominativo -u, genitivo -i, acusativo -a. Mimación, esto es, adición 
de -ma o =mi se encuentra en ugarítico en plural y dual, y además 
aparece esporádicamente -m en el acusativo adverbial en singular 
como elemento de la flexión ($ 41,6). No ha sido posible clarificar 
hasta ahora si el estado constructo del singular se declinaba o no 
plenamente en el antiguo semítico, ya que el mismo acadio no ofrece 
en este punto una imagen unitaria. Mientras que el elemento 
nominal mut- en EA 255,3 presenta el radical sin aformativas, puede 
decirse en general del cananeo históricamente accesible que el 
estado constructo llevaba vocales de flexión; cf. además del 
ugarítico, por ejemplo, el nombre protohebreo rúsunu = 
*rosu-nú "nuestra cabeza" (EA 264,18), o el genitivo del antiguo 
dialecto de Byblos MPDV' *mispatihi "su sentencia” ($ 22,3b). En 
comparación con el antiguo cananeo, el hebreo se ha simplificado 
notablemente. 


2. La relación entre el hebreo y el antiguo cananeo puede 
entenderse a partir de una comparación con el ugarítico. (Ejemplo, 
ugar. (b = *tabu, hebr. t0b "bueno"? 


a) en singular: 





Masc. Nom. abs. *tábu constr.  *tábu | 
Gen. *rabi tób *abi y  tOb 
Acus. *aba | *eaba j 
1. GAG, $ 64. 


2. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,1-15. 
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Fem. Nom. *ab(a)tu | *ab(aJu | 
Gen. *rab(aJti ; toóbá *ab(a)ti tóbat 
Acus. *rab(aja | *ab(aJta 


b) En dual se encuentra en ugarítico la antigua desinencia 
=4 para el nominativo, y para el genitivo / acusativo -é < -ay, 
ambos ampliados en estado absoluto mediante -mi (cf. el acadio y el 
árabe): 


Masc. Nom. abs. *tabámi | constr.  *tabá l 
5 yádá yim yéde 

Gen.-Acus. *tabemi j *eabe | 

Fem. Nom. *rab(aJjtami i *ab(ala | 
'$efátáyim Sifte 

Gen.-Acus. *tab(ajremi ] *cablajte ; 


De acuerdo con este cuadro, en hebreo se impusicron en ambos 
casos del dual las formas oblicuas, con elisión de la vocal final en el 
estado absoluto. Junto al cananeo más antiguo -¿m (cf. todavía el 
pun. *yadém liadem]'), -aym podría deberse al influjo de las tribus 
del desierto (8 22,4d), mientras que -áyim representa una nueva 
forma tardía que PsBN no conoce o al menos todavía no emplea; 
compárese D'3'Y1 wé- '¿naym "y ojos", BYINY wé- 'oznaym "y oídos” 
(Is 43,8 [RJ) con BA DY) wé-'¿náyim, DIN) wé-'aznáyim (sobre el 
mappiq en el yod en el segundo caso, cf. $ 14,3). 

c) El plural ugarítico en estado absoluto ha ampliado las 
antiguas desinencias -4 para el nominativo, -7 para el genitivo / 
acusativo mediante -ma en -úma e -Tma, conservando también en 
este caso la vocal final de manera análoga al acadio y el árabe. 
Masc. Nom. abs. *ráabúma E constr. — *tabú 
? tobím o tóbé 


Gen.-Acus. *abima *abí 


) 





1. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 226 a. 
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Fem. Nom. *abátu *abátu : 
p  tObót > tObOt 

Gen.-Acus. *abati | *abáti 

En estado absoluto masc. se ha conservado el caso oblicuo del 
antiguo cananeo -¿ma, con elisión de la vocal final, como -7m, 
mientras que el correspondiente estado constructo pl. -7 sólo aparece 
de manera rudimentaria, y, al transformarse la vocal final -7 > 
-é ($ 23,1b), se confunde con la desinencia más reciente -¿ < -ay, de 
manera que el dual y el plural tienen la misma forma en estado 
constructo (-£).. En el plural fem. las formas hebreas se entienden 
por sí mismas tras la caída de las vocales finales y el cambio 4 > G. 


3. Restos de las antiguas desinencias de los casos se encuentran 
en formas fosilizadas, especialmente en nombres propios y adverbios. 
a) Los nombres de parentesco 3N "padre", MN "hermano", y 
*2N "suegro", tenían en cananeo las siguientes formas: en estado 
absoluto sg. “abu (nominativo), “abi (genitivo), “aba (acusativo); en 
constructo *abú, *abií, "abá. En hebreo se ha mantenido 
generalmente la vocal larga de genitivo, aunque sin conservar su 
significado originario: DDN "padre de Milka" (Ge 11,29), 
ÓN "tu hermano", n'ón "su suegro”. Por el contrario, en los 
nombres propios 728'N ("mi hermano es [el dios] Maeleek") se trata 
de la forma sufijada “MN. El antiguo estado constructo pl. 
*panú (nominativo), *paní (genitivo / acusativo) "rostro" está 
presente en los topónimos ON1ID *panú 'ili (Ge 32,32) y SN 
*pani 'ili (Ge 32,31. 

b) Acerca del acusativo adverbial sg. fosilizado con mimación 
OíÍ* "de día" (cf. acad. ¿mam "hoy"; árab. yáwman "un día"), véase $ 
41,6. 

c) El adverbio locativo 39 "hacia la tierra", se suponía que 
era un antiguo acusativo de dirección. Sin embargo, de acuerdo con 
el ugar. 'arsh = Farsaha, se ha añadido al acusativo un elemento 


1. Lo explica de otra manera v. gr. BL, $64 e.f. 
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deíctico *-ha. que puede considerarse como un antecedente del 
artículo o del estado enfático arameo, pero no como la expresión de 
un simple acusativo. Este acusativo adverbial reforzado se encuentra 
con valor local en AVÚN "hacia Assur", MÁ "afuera", Mniy "hacia 
Gaza", Mo'i3 "adentro", noÚ "allí, hacia allí", Má: "hacia el mar, 
hacia poniente"; con valor temporal, mov: QN9'D "de año en año", 
cf. ugar. Imh = *alamahá "eternamente"; con valor exhortativo, en 
naóy "¡socorro!" (Sal 44,27), Puede encontrarse con artículo: 
Majin "hacia el país del sur (el Negeb)", NITMÉN "a la tienda!"; 
igualmente, ante un genitivo atributivo, Myay no "al palacio de 
Faraón”; se utiliza de manera pleonástica en MoÑNyo "hacia el mundo 
de ultratumba"; pierde a veces el significado de dirección, como en 
n?Í30 “de Babilonia”, y se usa también con frecuencia con una 
significación muy debilitada, sobre todo en textos poéticos 
arcaizantes: Mo$32* "ayuda" (Sal 3,3), junto al habitual Mya. En la 
misma construcción adverbial se basa también mor láyla < *láyla < 
ela < *lelah < *lelaha (= moabítico); compárese con el protohebreo 
*lel (EA 243,13), que en la Biblia se emplea a veces como adverbio, 
"de noche", pero sobre todo como sustantivo, "noche". 

d) Puede encontrarse probablemente todavía el desaparecido 
estado constructo du. en nominativo, que ya no se reconoce en el 
TM, como *-5 < *-4 en el calendario agrícola de Gezer ($ 5,1): yrhw 
'sp = *yarhó 'uspi (cf. el hebr. moÑ) "dos meses de la recolección"? 

e) No tienen nada que ver con las desinencias de los casos el 1 
y * compaginis ("de compañía")3 En “ins 133 "su hijo, de Sippor" 
(Nu 23,18) se da prolepsis de la relación de posesión mediante un 
pronombre, uso de origen popular y generalizado en arameo; cf. 
030370 DN) "a la llegada de los sacerdotes” (Ez 42,14). 
Formaciones analógicas con un sufijo fosilizado son yn 


EE oo | 


1. Cf. también M. Dahood, Philology, 33, quien no obstante parece haberme entendido 
incorrectamente. 

2, Cf, R. Meyer, "Die Bedeutung der linearen Vokalisation fiir die hebr. 
Sprachgeschichte". WZ Leipzig 2 (1953/1954), 88 s., siguiendo a H. L. Ginsberg; de otra forma lo 
explican, siguiendo a W, F. Albright, Cross - Freedman, 46: yarhów; véase sobre el problema 
KAI 11 181 £., 341 n. (con bibliografía). 

3. Cf, W. J. Moran, "The Hebrew Language in Its Northwest Semitic Background", En: 
Homenaje a Albright, 60. 
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0:09 "manantiales”, paña "animales de la tierra". El 
* compaginis puede deber su origen a una antigua vocal auxiliar, o 
bien a una antigua forma dialectal del sufijo pronominal de 3* pers. 
sg. masc. y fem. (fen. *-¡yu/la) que dejó de entenderse como tal. Se 
encuentra sobre todo en textos poéticos, especialmente en el 
participio en estado constructo sin tener en cuenta la sintaxis de la 
unión genitival: 39 “326 "el morador de la zarza" (De 33,16), “ON 
my 1932 "el que ata su asno a la cepa" (Ge 49,11), así como en 
estado absoluto: DUSYI "DW *N "el que vive en los cielos” (Sal 123,1). 

f) En el nombre árabe 10Y2 (Ne 6,6), junto a DÍ (Ne 2,19), se 
indica la nunación mediante 3, lo mismo que en nabateo. 


1. Cf, J, Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 112” sin embargo, cf. el mismo, "Punische 
Studien:. ZDMG 107 (1957), 287 s.. 
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3 El nombre con sufijos 
$ 46. La sufijación 


1. En la llamada flexión sufijada,! el sufijo posesivo, que desde 
el punto de vista sintáctico es un pronombre enclítico en genitivo, se 
añade como desinencia, de acuerdo con $$ 30,3 y 44,2, al nombre en 
estado constructo, así como a las preposiciones o expresiones 
preposicionales (cf. sobre este tema $ 87,2f; 3a-g). El estado 
constructo sg. terminado en consonante suele tomar como vocal 
auxiliar casi siempre a 0 í > e, que no tienen ya función casual, y 
algunas veces, $8wa'. Cuando el estado constructo sg. termina en 
vocal, el sufijo se añade directamente, pudiendo aparecer en estos 
casos la antigua -1 ($ 23,1b), o bien -é, como ocurre en la mayor 
parte de los radicales de MI Y ($ 53,2). El dual y plural terminan en 
-é ($ 45,2), en -á o -ay (tib. -áyi), y en -2; presenta características 
especiales el sufijo du. / pl. de 1* pers. sg. común -ay. 


2. a) Las formas del nombre terminado en vocal en sg. 
(ejemplo: M3 "boca”) son: 


1? com. Sg. (17) 9 PL -nú 313:5 
2* mas. -ká 5 -kam 075 
2* fem. —k 73 -ken 199 
3* mas. -hi, w 1D -ham 0n'9 
3* fem. -há m5 -hen 115 


Sobre la flexión de los radicales de III 1” en -«, con estado 
constructo en -é < -ay, cf. $ 53,2. 


b) Las formas del nombre masc. sg. terminado en consonante 
(ejemplo: D19 "caballo") son: 


1., BL, $ 29; H. Birkeland, Akzent und Vokalismus im Althebr. (Oslo 1940), 64-67. 
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1* com. Sg. -1 910 Pl -énu 1Ó0 

2* mas, -(é)ka cont. =pl= (¿)kaem DI010 
-éka pau. nóm 

2* fem. Ek. 010 l(é)kan 12010 

3% mas, -6 1019 -ám DD 

32 fem. -úh MONO -án 1910 


En nombres fem. en -á con el estado constructo -at se 
encuentran las siguientes formas (ejemplo: M919 "yegua"): 


1* com. Sg. -ári "Dow PL -áténi ADO 

2* mas. -átéka cont. 3091 -atkoam DINDIO 
-áreká pau. “MDI 

2* fem. -átek nom -atkcen 19910 

3" mas. -at0 íno1 -átám =fgjebla 

3* fem. -átáh AND -átán 191 


c) Sobre *B pi < *piy < *pIya (ugarítico = antiguo cananeo 
*-u ya [nominativo], *-7 ya [genitivo), *-aya lacusativo)) y “DIO súsi < 
*sisiy < *súsiya (*-uya, *-iya, *-aya), cf. $ 30,3c. En tiberiense el 
sufijo de 2* pers. sg. mas. y 2* pl. mas. y fem. tras vocal larga 
delante de consonante, lo mismo que tras consonante doble o 
geminada, es -¿ká, -¿kam, -ékoan, mientras que en los restantes 
casos es —ká, -kcem, -kcen. La forma contextual súséka, y la pausal 
súseká son masoréticas, si bien la forma pausal se acerca más a la 
evolución histórica. El proceso seguido es (tsúsuka, *súsika, *súsaka) 
> *sisaká > *súsáka (Q; junto a ella, *súsák) > súsák (Secunda y 
palestinense) > tib. JD1D súséká; cf. $ 30,3c. 

Con el sufijo de 2* pers. fem. sg. la vocal auxiliar es i (*súsukt, 
*susiki, *súsaki) *súsikt > *súséki (Q; junto a ella, *súsek) > 
*susek > tib. “DD súsek; sobre el rara vez conservado “APO en 
BA cf. $ 30,3c. 


$ 46. LA SUFIJACIÓN 173 


Con el sufijo de 3* pers. mas. sg. 1919 súsó < *súsaw < 
*susáhú < (súsuhú, *súsihú, *súsahú) se ha impuesto la forma 
masorética en -ó < *áhu como la más extendida en la época 
cristiana. Está demostrada también la sufijación con vocal auxiliar i: 
*-¡hú > *-éhú (Q mm *rahéhú "su espíritu" [1QIs* 34,16], tib. más 


re'éhú "su compañero") > *ré'gw; compárese con TM 1Y7 (Je 6,21), 
1 


mi» 


que puede leerse como ré'ó (según la forma masorética) y ré'ew. 
Acerca del waw y el he', muy extendido en la época anterior al 
helenismo, como símbolos para -ó, cf. 88 9,2.3; 22,3b. 

El A consonántico en la forma de 3* pers, fem. sg. ¡919 súsáh < 
*susáha (=Q) proviene de la restitución de las guturales; por eso 
puede encontrarse non helá "su baluarte" (Sal 48,14) junto a la 
forma pausal m5 heláh (Za 9,4). También -há en na 
pthá procede en lo esencial de restitución masorética; cf. 30,3c, 

Junto ai >een 1010 súsénú < *súsinú, en el sufijo de 1* pers. 
pl. común aparece también a > tib. 4 ó: 1993 "todos nosotros". 

La 2? pers. pl. mas. y fem. 03910 súsékam y 19910 
súsékaen presupone las formas *súsikímma y *súsikinna, mientras 
que las de 3* pers. pl. mas. y fem. DDID súsám y 1019 súsán se 
basan en *súsahímma y *súsahínna; sobre esta cuestión y sobre las 
correspondientes formas de Qumran y samaritano, cf. $ 30,3c. En 
lugar de -ám se encuentra a veces -ámo < dial. *-ahímmo o 
*-ahúmo ($ 30 ,3c): inó=5 (Sal 21,11) junto a D:73 "su fruto"; y, tras 
vocal, -mó, 10'3 "su boca" (Sal 17 10). En 0023 "todos ellos" (2Sa 
23,6) se ha restituido por error un fi premasorético elidido: omo) = 
kullám. En lugar de -án < *-ahínnaá se encuentra también -áná, en 
la forma pausal N3N3 "su venida" (Je 8,7), -énd, 333) "su 
interior" (Ge 41,21), -hen, IMD "su vergúenza" (Is 3,17), y -hen, 
ma? (Ez 13,17), junto a 132 "su corazón". En la base de la forma 
13722 (IRe 7,37) se halla el texto consonántico *kullahínna. 


3. a) El nombre sufijado en masc. pl. (ejemplo D'9D1D "caballos”) 
tiene las siguientes formas: 


1. Cf. Cross - Freedman, $0. 
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1* com. Sg. -ay cont. Du Pl. -énu 100010 
-á4y pau. deb 

2* mas. -¿ká ón -¿kem DI 

2* fem. -áyik cont. "10 -ékan 1D 
-áyik pau. 0% 

3" mas. -4w VOD -¿ham OO 

3 fem. -há má -¿han 1D 


De modo similar se forma el dual “21% "mis muslos"; cf. sobre 
esta cuestión el protohebreo hinaya = *¿náya (EA 144,17: Sidón) > 
“YY ¿nay (en pausa *3"Y '¿náy) "mis ojos". 

b) El fem. pl. en -ó1 toma las desinencias plurales del mas. -ay, 
-éká etc., formando por tanto un doble plural (ejemplo 
nio "yeguas”): 


1* com. Sg. -ótay cont. "Mw Pl. -óténi 10010 
-ótáy pau. “nio 

2* mas. -otéki "Ao -oté kom o9nio 

2? fem. -ótáyik cont “RIOS -ótékaen 19 nio 
-ótáyik pau. ADD 

3* mas. -0taw vaio -ótéhem ODIO 

-ótám omo 

3 fem. -otéhá mÁlo -ótEhcen MIND 

-ótán 1mi010 


c) El * del estado constructo pl. tiene sólo valor ortográfico, 
por lo que puede desaparecer: 377 "tus caminos” (Ex 33,13), junto a 
Ím, y WIN (1Sa 23,5) junto a YYIN "su gente”. 


d) "919 súsay, en pausa *Q30 súsay, derivado de manera 
regular de *súsay-ya, coincide formalmente con el nombre dual 
sufijado “3'Y '¿nay, en pausa *3*Y “¿náy, y en la misma categoría 
debe incluirse el caso antes mencionado, kinaya = *¿náya de Sidón 
(cf. supra a). Tras la caída de las diferencias de los casos ($ 45,2b.c), 
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este dual desplazó claramente a la forma correspondiente del plural, 
probablemente *súsi < *súsTy < *súsi-ya (cf. $ 22,4c), que no podía 
distinguirse del singular. Su proximidad con el aram. -ay < * 
-ay-ya y la marcada diferencia respecto a la 1? pers. com. sg. -1 < 
*-¡ya ayudó a que se conservara a través de los tiempos (cf. el 
premasorético -ot en la Secunda). 

En 2* pers. pl., J'D1D súséká, babil. súsáka, no se distingue por 
la pronunciación de la forma pausal sg. súseeká, sino únicamente por 
la grafía, ya que emplea yod como mater lectionis: sg. “019, pl. 
“910, Aunque habitualmente se piensa que Óxm proviene de 
*sasayka, podría basarse también en *suséka, ya que ésa es la forma 
que probablemente se encuentra en Q mammón *elohéka (tib. 
75098) "tu Dios" (1QIs* 37,4), y con seguridad, tras la elisión de la 
vocal átona final, en pal. “39? léfanek (tib. '3n? ) "ante ti” (Sal 
19,15), y en sam. appek (tib. ="5N) "tu rostro” (Ge 3,19). Junto a esas 
formas aparecen también, por influjo del aram. “)'_ -4k, formas que 
siguen el esquema súsak; cf. Sec. pavax (tib. 9139) "tu rostro" (Sal 
30,8), y en Jerónimo dabarach (tib. 2537) "tus palabras" (Os 13,14). 
Como consecuencia de la restitución masorética se formó -Eká según 
el modelo del sg. en pausa 5010, por lo que esa nueva forma no se 
puede derivar directamente de manera etimológica. 

La forma sufijada fem. Ón0 súsáyik, en pausa 1910 súsáyik, 
que suele derivarse muchas veces de *súsayki, se basa en realidad 
originariamente en *susékt; compárese con Q 3993 *ba'aléki en 
lugar de tib. —Íya béáláyik "tu marido" (con plural de majestad), y 
3333 *banékr, tib. 153 bánáyik "tus hijos" (1QIs* 54,5.12% y con 
elisión de la vocal final, PIÍN 'asrek "feliz tú" (Qo 10,17). La 
formación del diptongo € > ay se debe también en este caso a 
influjo arameo; compárese la forma pausal *3:13313 méndháyki "tu 
reposo" (Sal 116,7); para -ayk > -áyik, cf. el caso análogo de *bayt > 
mas. báyit (8 29,3c). 

En 3* pers. sg. VO1D súsáw, que suele derivarse súsáw < ? 


o — 


1. Acerca de los datos no tiberienses, cf. KG, 181-184. [Cf. también Z. Ben-Hayyim, 
Studies in the Traditions of the Hebrew Language. (Madrid 1954), 11 ss. N. T.) 
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*súsayd < *súsayhú, presupone, como ha demostrado W. F. Albright,! 
según el TM YD *súséw < *súséhu, pero según la pronunciación, 
súsáw con diptongo largo. Sobre -éhú, cf. Q [Wn"9y *aleh[a] "contra 
él” (tib. w2y [1QIs* 19,16); sobre -éhd junto a -4w, compárese 
wins gibboréhuú (Na 2,4) con el más frecuente 1 ma 
gibbóráw "sus héroes". La que se impondría es la forma -áw, ya 
dominante en la Secunda (compárese nAGu con tib. “2N "a él" [Sal 
32,6), que aparece claramente en grafía defectiva como WIN "su 
gente" (1Sa 23,5) o en el TM 11", qere yádáw "sus manos" (Le 9,22), 
mientras que *-¿w desaparecería de la tradición y sólo se ha podido 
reconocer gracias al material epigráfico preexílico. Ambas formas 
del sufijo son genuinamente hebreas, y en su origen coexistieron 
como formas dialectales. 

Para la 3* pers. fem. sg., on súséhá es, lo mismo que 'Óx0, 
una nueva formación masorética (cf. supra 2c); a los testimonios 
aportados en $ 30,3c se puede añadir la forma de Qumran, anterior 
a la caída de la vocal final, NM*9y *aléha "sobre ella” (tib. 
ny [1QIs* 42,5). 

Sobre la 1* pers. pl. común 33'810 súséna, la 2* mas. / fem. pl. 
ODIO súsekcem, 1010 súsékcen y la 3% masc. / fem. pl. BN'DIO 
súseéhceem, WOOD súsehen, cf. $ 30,3c. Se conservan casos aislados de 
v. gr. *-¿hímma en el TM Mon'9N "sus contrafuertes" (Ez 40,16); en 
ese caso, la forma tib. '¿l¿hémá se encuentra en lugar de la más 
antigua *e¿lehímma. En textos poéticos junto a la habitual 
on non aparece también in 7N < dial. “elóhéehimmo < 
"elohéhímma "sus dioses" (De 32,37); con esa última forma puede 
compararse Q Mioninón (1Q1s* 37,19). 

e) Los femeninos terminados en -ó1 en sg., o en -út, -Tt, e 
incluso los que terminan en -á toman a veces los sufijos de plural: 
iaa ' 'tu construcción", Á>y "tu cautiverio" (Ez 16,53), 
máx "tu consejo” (Is 47,13). Sin embargo, en la mayor parte de los 
casos se trata tan sólo de formas masoréticas erróneas; así, por 
ejemplo, TM “"MX3Y debe entenderse con seguridad como *ásátek, 
en paralelo con Q JN3Y *asaték(T), 


1. Cross - Freedman, 68. 
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4. Los sufijos -(E)kam, (¿)kaen, Aé) hem, (¿)hen y -¿kem, 
eken, -¿hem, -¿hen, que condicionan el desplazamiento del 
acento, reciben el nombre de "pesados", y los restantes el de 
"ligeros". En una categoría intermedia se encuentra el sufijo -—(¿)ká, 
que no lleva acento tras vocales o en pausa, pero sí en los demás 
casos. 


$ 47. Clase I: 
El nombre inmutable 


El nombre inmutable de la primera clase de flexión! (Tab. 1) 
incluye radicales de una y dos sílabas de diverso origen. No se 
producen fenómenos especiales más que cuando terminan en gutural, 
En los radicales de III N se elide ésta en el estado absoluto y 
constructo sg.: N23 "el que viene", N*YibD "el que saca". Cuando 
termina la palabra en 7, M, Y, tras una vocal heterogénea se 
pronuncian con patah furtivo: nó “Dios”, nr b "matorral", 
vovn "el que anuncia", Y3 "amigo" ($ 13,6). Después de una gutural 
los sufijos de 2? pers. masc. sg. y 2" masc. / fem. pl. tienen la forma 
-áka, 095 "tu espíritu", -ákazm y -áken, 221% "vuestro espíritu", 
Como formas de pl. para los inmutables 333 "olla", P3% "calle", y 
“ "toro", deben señalarse 0113 (junto a D137), 091% y me. 


$ 48. Clase II: 
El nombre con vocal mutable en la penúltima sílaba 


1. a) A la clase II de la flexión (Tab. ID) pertenece sobre todo el 
tipo gata(7/2)1 ($ 37), 019% "paz", go "ungido", TON "preso". En 
estado absoluto sg., las vocales originarias a e i de la sílaba 
pretónica se alargan en á y e; en los restantes casos, se reducen a 


1. Seguimos la división en 11 clases de flexión de BL $$ 67-77; cf. también H. Birkeland, 
Akzent und Vokalismus im Althebr., 112-123, 


178 TERCERA PARTE: MORFOLOGÍA 


séwa'. Dentro de la misma categoría entran varios adjetivos qatul ($ 
35,3) como 2%3 "grande", nombres magtal ($ 40,4a) de los radicales 
de II 1 como Dip "lugar", y el participio hifil de los de II Y, 
DB, "el que levanta". 

b) En DIIN "pesebre" el estado absoluto sg. y el constructo son 
idénticos. nmiv "Semana", constructo niy; dual, EA pl. 
niy2v (Da D'Y2%), constructo My3%, sufijado DI'NYIP (Nu 
28,26). u>w "héroe", sufijado 1420; pl oro, a diferencia de 
oyo "Lerceros". nión "descanso", constructo nión, sufijado con el 
cambio ó > 1 ($ 23,1c) nO (cf. $ 46,30); lO "refugio", sufijado 
918; NI "joven", pl. Duma, constructo “2103, sufijado B2"NM3; 
pero YAM2 "su juventud" (Nu 11,28), SÁVMa "tu época de juventud" 
(Qo 119). 


2. a) A esta misma categoría pertenecen también las formas del 
tipo gatalán > 9 ($ 41,1a): JID1 "memoria", JM "visión", con 
geminación secundaria en estado absoluto sg. que cae casi siempre 
en estado constructo y cuando se le añaden desinencias; sin embargo, 
NDXY "fatiga", constructo J1JIXY (Ge 5,29), sufijado “I13%XY (Ge 
3,16). El mismo tratamiento reciben JN 33 "horror", constructo JN=3, 
y un "sílice", constructo un?n; véase también JINMII "seguridad". 

b) Las formas de 11 1* de gatalán, 1111 "insolencia", 
VuVY "alegría", que tienen de suyo en la raíz la vocal inmutable 4 > 
á, se flexionan igualmente según el modelo de la clase II: constructo 
151, sufijado 53%; constructo YE, sufijado “ID, 

3. Algunas formas qattii de 1 Y con á procedente de 
alargamiento compensatorio, y por tanto inmutable ($ 28,3b), forman 
el estado constructo sg. según el esquema de gatil: P"19 "ladrón", 
constructo "13, pero el pl. D'Y'19 y el constructo "21D junto a 
“o; 09 "eunuco, funcionario de palacio" ($ 38,6) sigue en parte 
el esquema de gatil, y en parte el de qattil: sg. constructo MY, pl. 
D'9'9, constructo "9:09, "BD, sufijado YOMO. 
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$ 49. Clase III: 
El nombre con vocal mutable en la última sílaba 


1. Tienen vocal mutable á <a, ¿€ <ió<uen la última sílaba 
los tipos gátal, DI1Y "eternidad", gatil, Yi "alfarero" ($ 36,2); 
gattil ($ 38,3), DÍN "mudo", el participio piel 19D, "maestro"; 
magtal, ¿n?D "mensajero", BDWR "juicio"; magtil, 1210 "tenedor", 
“130 "lamento" ($ 40,4) y formas con MX protético, Y2YN "dedo" (8 
40,1b). En la misma categoría hay que incluir además algunos 
antiguos radicales monosilábicos como “1% "mano", BW? "nombre", así 
como formas reduplicadas y de cuatro radicales: 908 "débil", 
2PY "escorpión" (8 39). Son raros los nombres en ó < u, 
“119% "pájaro", ya que en la mayor parte de los casos u está 
protegido por la geminación cuando se añaden las desinencias (Tab. 
ID. 


2. a) Los nombres con á < a tienen casi siempre vocal larga en 
sg. absoluto, aunque a veces también a, como Y 719, YU "saber", 
19ÍN en contexto junto a 1318, en pausa 1918 "rueda"; lo mismo 
ocurre en el dual absoluto DÓJDID "calzones", o "manos", y en el 
plural absoluto ante sufijo ligero y -éká, esto es ante el acento 
principal, en tanto no haya un dage3 protegiendo a la vocal breve 
como a, ounin, Bam>Y "escorpiones", O i, vo) "sus ruedas". Se 
encuentra a breve en el estado constructo sg. “BB "duelo", así como 
en el du. Onoto. “2 "manos" y en el pl. constructo, esto es, en 
sílaba abierta delante de acento secundario, así como delante de 
sufijo pesado en du. como 111%? "sus pechos (de ellas)", y pl., por 
tanto en la penúltima sílaba abierta antes del acento principal con 
tal de que el dages no excluya la reducción, como en el pl. 
constructo “12333 "venerables". A veces se encuentra también en estas 
ocasiones á, como en DITIDYD "vuestras obras" (Jb 34,25). 

b) Puesto que en los radicales de III NM se elide el Mal final de 
palabra ($ 22,3a), en sg. absoluto y constructo se encuentra por lo 
regular 4 con alargamiento compensatorio: N223 "maravilloso". En el 
participio nifíal se reduce a veces á en ¿éwa' en el pl. absoluto: 
O'N323 junto a DNB133 "los que se encuentran". 

c) Formas que tienen de suyo una á firme, como gattáal (8 38,5), 
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232 "jinete", *n90 "marino" (acad. malákum = sum. ma.lak) , 

“13N "campesino" (acad. ikkarum), forman el estado constructo sg. 
según la clase III de flexión: 332, m9, lo mismo que 
win "residente", (absoluto 3415); otros, como mo ' 'mesa" se 
flexionan totalmente según este esquema, con el sg. constructo moy; 
en pl. absoluto mane, constructo nin>d. 

3. a) Se encuentra ¿€ < ¿i mudable en estado absoluto sg. 
vaiv "juez", y casi siempre e en estado constructo, y también a < 
i en formas bisílabas: P319 "cubil” (absoluto P3710); cf. $ 27,3. Los 
monosílabos tienen «» cuando no llevan acento: -DY "nombre". 
Delante de -ká, -kam, -koen se encuentra generalmente i, IN 
'oyibká "tu enemigo", a veces «e, 7721 "el que te maldice” (en 
pausa 322pb, Qo 7,21), junto a €, JBJ2IN "tu cinturón" (Is 22,21). 
En sílaba abierta delante del acento principal, en du. absoluto, pl. 
absoluto y con sufijo ligero en sg. y pl. predomina el Séwa”; sin 
embargo, D'W2Y "biznietos", D'"1139 "ceguera", en pausa “D9ÍD "mis 
ligaduras". Los radicales monosilábicos tienen siempre € en pl. 
absoluto, D'XY "árboles", MW "nombres", así como las formas masc. 
delante de sufijos ligeros, “YY "mis árboles". En pl. constructo y ante 
sufijos pesados de pl. se usa siempre ¿8wa'. 

b) El nombre de Ill 7, M, Y tiene en el constructo sg. a: 
not "el que envía" (absoluto 1244), MID "altar" (absoluto má). 
Ante -áká se encuentra e: 22, novo (e 28 ,16), o a, en contexto 


2031 (1Re 8,30), en pausa [315 (De 33,10). En los radicales de III 


N el estado absoluto y el constructo son siempre igual, 
NA "creador"; ante -4ká se encuentra a en lugar de e, 9N 123 "tu 
creador”, pero en pausa ]N9% "tu médico"; asimismo en los de II 
gutural n7Na "tu liberador"; también se da «* ante -kaem en 
DANI "vuestro consolador". 


4. A los esquemas poco frecuentes con 6 < u pertenecen 
19% "pájaro" y “>1P "cráneo", con reducción de ó en ó en la 
última y penúltima sílabas abiertas delante del acento: pl. absoluto 
0193 "pájaros", sufijado pap "su cráneo". Se flexionan también 
según la clase IM JON "palacio", en pl. constructo MIBAN, y 
SUN "uva", con pl. constructo mix. 
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5. El adverbio locativo se forma casi siempre a partir del 
estado absoluto: MIINW "hacia el desierto", junto a MIIMVW (Re 
19,15), MTÓNS "hacia el levante", aármn "hacia el altar", 


$ 50. Clase IV: 
El nombre con dos vocales mutables 


1. La clase IV de la flexión (Tab. IV) incluye los siguientes 
radicales: las formas bisílabas con vocal breve ($ 35), el tipo 
gatalán > 1199 ($ 41,1a), los radicales de 1 gutural del tipo 
maqtal > 228 y el participio nif'al de los verbos de 1 gutural, 


2. a) El tipo gatal > >up tiene la vocal última larga en el SY. 
absoluto, esto es en sílaba cerrada acentuada; lo mismo ocurre en el 
du. y pl. absoluto y delante de sufijos ligeros, esto es en sílaba 
abierta pretónica, así como delante de -éká; cf. la clase II ($ 49,24). 
En el du. y pl. constructo así como delante de los sufijos pesados del 
pl. la vocal se elide; cuando el segundo radical es gutural, recibe 
hatef-patah; compárese el estado constructo 21139 "palabras", con 
“ina "ríos". La vocal de la penúltima sólo es larga en el sg. absoluto, 
esto es, en sílaba abierta pretónica. Es breve en el du. y pl. 
constructo, así como delante de sufijos pesados del plural, ya que en 
esos casos se encuentra en sílaba cerrada y en tiberiense aparece 
casi siempre como ¿, “137, (Sec. 8QBpn [Sal 35,20), pero también 
como a: 933 "alas" y Mi331 "colas" (pl. absoluto M331); algunas 
veces cambia la vocalización de la misma palabra: *353 junto a 
"233 "escritos". Las guturales suelen llevar la vocal a: “9IN "sabios" 
(097), "209 "anchos" (3535), aunque también ¡: 21M "fuerte" (11), 
Tiene lugar la reducción de á en ¿éwa” en la sílaba abierta 
antepretónica, esto es, en el du. 0533 y el pl. absoluto D*133, ante 
sufijos ligeros así como ante los sufijos pesados -kam, -kan y -éká: 
1090 009, 09935, 9027. 

b) En los radicales con II geminada, > "atravesado", la elisión 
de la última vocal en el pl. constructo y ante sufijos pesados en pl, 
genera una geminada: *2n hallé < *halalé. Los radicales de III 
N sufren elisión del N al final de palabra ($ 22,3a) y se presentan 
como N232 "ejército" en sg. absoluto, N2% en constructo; el pl. 
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absoluto es MÍNI%, constructo MÍNIY; sufijado, "N2%, IN233, 
“DÍNI2. Las formas de los radicales de III 1 con w consonántico no 
presentan peculiaridades: 13Y "humilde", en pl. absoluto B"3Y, 
constructo “IP. 

c) A veces se mantiene la vocal final breve gracias a una 
geminación secundaria: 293 "camello", pl. absoluto D"?53, constructo 
“213, sufijado von); en esas formas tiene lugar el cambio vocálico 
de la primera sílaba como es habitual en la clase II ($ 48). 

d) Siguiendo a gatil, 22 "leche" tiene como constructo sg. 22n, 
y 122 "blanco", 139. 

e) Entre gatal y qatl los límites son fluctuantes (cf. también $ 
52,1b): YY "humo", constructo 1WY y 1WÍ (Ex 19,18), 
“137 "esplendor", constructo 131 y 315 (Da 11,20), M3Y "rama", 
sufijado D3B3Y (Ez 36,8). 713 "río", originariamente de esquema 
gatl (árab. nahrun) se flexiona según la clase IV, y sólo en du. 
03m como segolado, 


3. a) En el tipo gatil > up el á de la penúltima se trata lo 
mismo que en 5up < gatal. En la última sílaba se encuentra € < 
¡ en el singular absoluto en sílaba cerrada acentuada, y en el caso 
del adverbio locativo n33n "hacia el atrio", también en sílaba 
abierta acentuada; lo mismo ocurre en sílaba abierta pretónica, en el 
dual y plural absolutos, así como delante de sufijos ligeros, En el 
constructo singular se encuentra casi siempre a < i, J21 "anciano" 
(absoluto 191). En plural constructo y ante sufijos pesados de plural 
se elide la vocal de la última sílaba, “13M "compañeros" (absoluto 
puma); sin embargo, se encuentra también € en estado constructo sg. 
y pl., especialmente con adjetivos, aunque también en otros casos, 
Py "talón" (absoluto 3 Y); algunas veces se encuentran juntas 
formas con ¿€ y con ¿¿wa” quiescente, como en el pl. constructo 
mob y mov "alegre" (sg. absoluto ná). No están documentadas 
formas con sufijo pesado de sg. 

b) En los radicales de III N, el sg. constructo es N7?, 
"temeroso", sufijado “N“", el pl. absoluto BN“?, constructo “NA”, 
sufijado “NV, DIN. 

c) También entre el tipo qatil y los segolados de la forma 
qatl hay formas intermedias tiberienses. Segolado es el estado 
constructo sg. en PE "cadera", (absoluto 12), pero sufijado 3; 
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sufijo de pl. dages forte dirimente ($ 14,2b): *DPY “igébe (Ge 49,17), 
mapy (Sal 89,52), 3"Aiapy (Sal 77,20). 


4. Los nombres gatul > sup, con la excepción de los radicales 
comentados en $ 48,1a, se flexionan según la clase Il, ya que al 
añadirse desinencias se produce una geminación secundaria: 133, pl. 
0323 "salpicado"; >19Y, pl. B'>BY "profundo". 


5. Los nombres gital > 9Wp, v. gr. 322 "corazón", constructo 
339, pl. absoluto 0239, Ma539, constructo +2? siguen el modelo 
de gatal. Lo mismo que *23Y "uvas" tienen *339, 10239 (Na 2,8) 
Sséwa' móvil: *libébe, libébehaen. 239 "uva", en pl. absoluto D*233Y, 
forma el estado constructo pl. con dage3 forte dirimente ($ 14,2b), 
123) “inébe; “193 "extranjero" tiene el estado constructo sg. m9 (De 
31,16). AYW "cabello" (colectivo) es en su origen una forma 
gatl (árab. $a'run), y en estado constructo tiene junto a YY la 
forma J1YPÚ, siguiendo a qgatl; y23 "costilla" tiene el estado 
constructo segolado y33 junto a yo. 


6. Los nombres del tipo gatalán > 1ónp son poco frecuentes, 
ya que predomina la forma ou, flexionada según la clase HI ($ 
48,2): IYN "hambre", constr. JIYI (Ge 42,19). 


7. Los nombres con prefijos pertenecen a la clase III. Sin 
embargo, si el primer radical es una gutural, se vocaliza muchas 
veces con un hatef, Si al hatef le sigue un S8wa' móvil, se origina 
una vocal plena, y el ¿éwa” se hace quiescente ($ 29,2b): 
2380 "alimentación", constructo 5380, sufijado 5280, 7273N0, 
D>73ND; igualmente, Y3N2, constructo JON3; en plural absoluto 
O'NIN3, constructo “MANI "fidedigno". Respecto a la pronunciación ' 
debe observarse que Dr72p0 "obras" es en estado constructo Mero 
ma'allé, y sufijado D79YD ma'allekoem (cf. supra 2b; o ma'aléle, 
ma'alélekam? [PsBN v. gr. B9'29p Je 7,5 (R)D), IWYD ma'asro "su 
diezmo" y pl. absoluto MUWYD matasror (Ne 12,44). 
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$ 51 Clase V: 
Temas con el segundo radical geminado 


1. Los temas de II geminada (Tab. V) incluyen los nombres 
monosilábicos con segunda consonante larga ($ 33,30) y los 
triconsonánticos de II 3 con consonante medial asimilada. En ambos 
casos la consonante final en tiberiense es simple, sin geminación: 
DN "madre", (árab. 'ummun), EN "nariz" (árab. 'anfun); lo mismo 
ocurre en la Secunda, mientras que en la tradición babilónica se 
conserva la consonante larga; compárese tib. 19 "cepo" con babil. 
sádd ($ 28,3b). Se produce geminación delante de sufijos: 329 "mi 
corazón", Sec. AeBBL (Sal 28,7). A veces no hay geminación delante de 
séwa', APN "tu ley"; tampoco se da nunca en el caso de guturales o 
“ (pero cf. $ 8,13), originándose casi siempre alargamiento 
compensatorio de la vocal del tema, con la excepción de los casos de 
Mm: 0707 (sg. 19) "príncipes", D'Y9 (sg. Y, y "malvados", 
oma (sg. M3) "lazos", pero también DI] "vuestro monte”. Algunas 
veces la segunda consonante se repite, como en los verbos de II 
geminada ($ 79): 232 ($ 50,5) "corazón", junto a 2%; “"Óny "tus 
tribus" (Ju 5,14) junto a "BY; DAM "su monte” (Ge 14,6) junto a 
07; igualmente, WBN "hierba seca”, MAN "terror" junto a *nn; 
sobre la forma 5up en den y nan, cf. $525. 


2. a) La forma gall tiene siempre a en el constructo sg., Casi 
siempre alternando con á en las formas contextuales del absoluto sg.: 
Y) y Y "malo"; en pausa a se alarga muchas veces en á, aunque se 
encuentra también a, como en la forma pausal UN?, "con cuidado, 
despacio" (Is 8,6), con patah largo (), que puede compararse con 
1QIs* DINO *e'or (cf. $ 11,2). El adverbio locativo se forma unas 
veces según el modelo de la forma pausal mal "hacia el mar", y otra 
sin alargamiento pausal, ¡3% "hacia el monte" (Ge 14,10). Acerca de 
OYNM y similares, cf. $ 32,4d. En caso de geminación se encuentra 
casi siempre a (en babil. 4), aunque a veces también ¡ < a, 
DAN "vuestro temor” (sg. *AD). Del tema de II 3 *anzu (=árabe) 
"cabra", el sg. es 1P, y el pl. BMY. ; 

b) El tipo qill lleva casi siempre ¿ delante de sufijos ($ 23,2b), y 
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en sg. abs. y constr. e; cf. MY "tiempo", sufijado ÍMY. Se da alar- 
gamiento compensatorio ante 1 en 111 "su corona" (1), y ante M en 
nn "su frescor" (15); aparece «e en DIÚN "vuestro fuego" (WN). 
Las formas gall y qill se entremezclan; compárese 5, pl. or) "ola" 
con acad. gillum. La forma qill M3 "bocado" tiene a en sg. abs. y 
constr., y en los demás casos i: sufijado “M3, pl. 0*'M3, El patah 
predomina en babilónico: tib. WN "fuego", babil. '4$$ (por otra parte, 
tib. DIWN y babil. '¿Fkám; MO, 196); tib. 32 "corazón", babil. 
lább (Sec. AeB; sufijado AeBRBi, tib. “39 [Sal 32,11; 28,7). 

c) La Secunda sólo conoce para qull la vocal temática o; la 
vocalización tiberiense fluctúa entre u, o, 4, dándose entre el holem 
breve y el qames-hatuf una mera diferencia gráfica (88 1L1c; 23,20); 
compárese Sec. x0A con tib. 23 (Sal 18,30), y 793 "totalidad" (Sal - 
31,24), okkw80ai con “Mipn "mis leyes" (Sal 89,32). El sg. constructo 
suele llevar o, el sg. absoluto casi siempre o, y en pausa 
generalmente 0; las formas proclíticas tienen a, v. gr. PA, pH y 
7pN "ley". Si el segundo radical está geminado, se vocaliza casi 
siempre con u: 1móy "nuestro yugo”, aunque también a, “1YP "mi 
fuerza” (Ex 15,2) junto a “3Y (Is 49,5), á aparece sobre todo ante 
-¿kú y -¿koem, v. gr. 3pM (Le 10,13), O2M (Ex 5,14). Ante 
M siempre se emplea o: 13 "su fuerza". Obsérvese la forma 
33% "tu cordón umbilical" (Pr 3,8) y 33% (Ez 16,4), junto a 
“)% (Ca 7,3) con % geminada ($ 8,13). 

d) Los nombres *3 "bastante" < *dayyu y “DM "vivo" < 
*hayyu tienen en estado constructo e como vocal procedente de 
contracción, aunque puede aparecer Mi *N "¡vive Dios!” junto a MN 
393 "por tu vida"; cf. también esa fórmula escrita en una sola 
palabra en los ostraca de Laki3 3,9) MM *hayyahwéh junto a 'N 
MT *hay yahweh (ibid. 6,12). 


1. Cross - Freedman, p. 53. 
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$ 52. Clase VI: 
Los segolados 


l. a) Los segolados (Tab. VI) se presentan como temas 
monosilábicos de vocal breve con doble consonante final en el sg. 
sufijado y en pl. constructo, así como ante sufijo pesado. El sg. sin 
desinencias rara vez es monosilábico; lo normal es la nueva 
formación >5up, uh, uf, cuya vocal auxiliar, que junto a las 
guturales es muchas veces a, se encuentra todavía muy escasas veces 
en la Secunda, como en el caso de 1e0€p, tib. WM "resto" (Sal 31,24); 
tampoco se suele reflejar en la vocalización palestinense o en PsBN.! 
Las vocales temáticas son en la Secunda a / e<a,e<i,o<u. Los 
masoretas no son plenamente consecuentes al reproducirlas, muchas 
veces ni siquiera dentro de la misma palabra, como ocurre con 
33 junto a 23 "voto” ($ 34,2b); HI$ "ira" adopta la forma 
"3352 junto a 93], cf. babil. gásfáka (MO, 196); compárese 
también 300 "tus pies” con babil. rigláyik, que corresponde al 
árab. riglun; compárese igualmente *'3B3 "mi vientre" con babil. 
bátnií (ibid.), que corresponde al árab, batnun, y la forma pausal 
12M (en contexto 12H) "vida" con la Sec. 028 (Sal 49,2); cf. la 
pronunciación BA en pausa háled y árab. kuldun. La forma qutl 
93 "uvas agraces" debido a la disimilación se convierte en 
tiberiense en 193 en lugar de básró, correspondiendo al sir. besrá, 
mientras que en babilónico es busró, como en árab. busrun. Se da 
igualmente disimilación vocálica en M3 "frente a él”, de M33 y en 
Y19N "su palabra", de WAÑ (cf. $ 27,3). 

b) El plural D'2bp es igual que el del nombre con dos vocales 
mutables. Los temas monosilábicos B'19Y "codornices", 
D'9pY "sicómoros", B'B3 "pistachos", D'Y 2% "setenta", nos remiten 
a formas más antiguas del tipo *gatlim, *qitlim, *qutlim, lo mismo 
que puede presuponerse en la Sec. aBdax = *abdak (cf. $ 46,3c) "tus 
siervos” (Sal 89,51), mientras que tib. 3"Í3Y proviene del plural 
O'“12Y. En antiguo cananeo se daba al mismo tiempo una forma de 
plural interno qa(i/u)tal, que solía llevar de manera pleonástica 


1. A. Díez Macho, Homenaje a Driver, p. 22. 
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desinencia de plural (compárese el árab. 'ardun "país", con el doble 
plural 'arad-úna, y el caso correspondiente del ugarítico ri'f = 
*ri'Su "cabeza", en plural ra'¿m = *ra'as-úma). Este plural se 
encuentra también en la Sec. pla yav correspondiendo al tiberiense 
1325 "sus torrentes" (Sal 46,5), es la forma normal masorética y se 
parece igualmente a la de la clase IV ($ 50,2a). 

c) El dual se forma casi siempre a partir del tema 
monosilábico; menos frecuentes son las analogías más tardías del 
Plural D'2BP, v. gr. 0%? "cuernos" (Da 8,3). 

d) El adverbio locativo se basa no pocas veces en el tema 
monosilábico: en contexto TLAÑ, en pausa MEnN "hacia el país", 
1333 "hacia el Sur", y en pausa m3 "hacia la era"; por lo regular, 
sin embargo, se une a la forma desarrollada del estado absoluto: en 
pausa 20 "hacia la tienda", en contexto noiy "hacia Siquem" o 
bien en pausa M2 (Os 6,9; cf. infra 5), y 1333 "en presencia de" 
(Sal 116,14). 

e) En los temas de III b g d k p t alterna la pronunciación 
oclusiva en el sg. sufijado "3533 "mi camino" (Sec. Sepx1, Sal 18,33) 
con la fricación en pl. en el estado constructo 1970 "reyes" (Sec. 
LaAxn, Sal 89,28), y ante sufijos pesados, 2717273 "vuestros caminos", 
aunque de manera poco consecuente: 1133 "su vestido" (2Re 4,39), 
07293 "su dinero” (Ge 42,25); cf. $ 13,2, 


2. a) Acerca de las laríngeas y faríngeas en los temas con 
guturales, cf. $ 22,3. Los temas de 1 N, M, Y de la forma qgitl tienen 
muchas veces «e en el sg. sufijado, i23n "su deseo", junto a i, 
DPBY "su valle" (P29$), en pl. constructo “ij?9M "investigaciones" 
(PA). En estado absoluto y ante sufijo ligero, en el plural de 
qutl en lugar de Séwa” se da casi siempre hatef-qames en la gutural, 
oran "meses"; sin embargo, se encuentra también D'2mN (del sg. 
278), frente al pl. constructo “278 "tiendas". 

b) En los nombres de II gutural la vocal temática tiberiense es 
por lo regular a u o: 9M3 "torrente", RÁ "figura"; las formas gitl no 
aparecen en tiberiense; compárese 9y3 "obra" con el árab. filun o la 
forma en pausa 7590) "tu propiedad" (Sal 28,9) con Sec. 
veedQa8ax (cf. $ 46,30) y el árab. níhlatun. Muchas veces se 
encuentra una sílaba adicional, 1993 "su zapato", junto a otros casos 
en los que se cierra la sílaba, como ibm? "su pan". Delante de los 


188 TERCERA PARTE: MORFOLOGÍA 


sufijos sg. -ka, -koem, -kcen, en lugar del hatef se encuentra vocal 
plena: )2Y3 tu zapato", D3?Y3 "vuestra obra" ($ 20,2a). La vocal 
auxiliar es con más frecuencia a que «2, on$ "pan". 

c) En los radicales con II gutural, las formas gatl con IM N, N, 
Y suelen tener como vocal temática «, y en pausa casi siempre dá, y 
como vocal auxiliar, a: en contexto yal, en pausa Y31, sufijado 
yan "semilla". En las de III N, se elide al final de palabra el NM (8 
22,3a), y la vocal auxiliar «e se alarga en +; compárese 
N28 "onagro" con el árab. fára'un. 


3. a) Los segolados de II 1*, formas recientes, aparecen 
únicamente con el esquema de gatl. Puesto que la contracción aw > 
0, ay > e tiene lugar en el antiguo cananeo y, por tanto, en hebreo 
es anterior a la formación del diptongo ($ 22,4c), la mayor parte de 
los temas con II 1% presentan vocales contraídas inmutables 0, 
e (clase I de la flexión, $ 47). Palabras como B%* "día", 9p "voz", 
Sn "baluarte", pm "seno", 5 "noche", en las que w, y, sólo tienen 
la función de matres lectionis ($ 9,2), pertenecen al estadio más 
antiguo. Junto a ellas hay algunas formas con w, y, como segundo 
radical que podrían considerarse como restos de un modo de hablar 
genuinamente israelita, de carácter conservador, como el de los 
beduinos. Dentro de esta categoría entran formas como 
*mawt "muerte", *bayt "casa" ($ 58,15), con el adverbio locativo 
MmÉn hammáwtá "hacia la muerte" (Sal 116,15), en contexto nn:3 
báyea, en pausa M2 báyrá "hacia la casa" (junto a mnv3). Del uso 
lingúístico sinagogal puede proceder la segolización *bayt > má 
báyit, *mawt > nó máwet. La creación de una serie de nuevas 
formas con diptongo y la sistematización sintáctica de formas 
paralelas con y sin diptongo son obra de los masoretas. Así, por 
ejemplo, según la tradición gramatical, las formas má, q "vino" o 
mó son estados absolutos, mientras que M3, '* o Mb representan 
estados constructos, pero desde el punto de vista de la historia de la 
lengua eso no está justificado ($ 5,3). 

b) Dentro de los segolados de II 1 entran también 
NI "injusticia" ($ 34,2a), sufijado “3ÍN y en pl. D'IÍN, así como 
má "anchura", Bay “delito”, constructo 51, sufijado hy. mu "toro" 
tiene el pl. B*31% (Os 12,12), como en hebreo medio; cf. también 
P1% "mercado" (árab. súqun), en pl. D'31% ($ 22,4d). En los temas 
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de II * se encuentran a veces formas segoladas junto a otras más 
antiguas monosilábicas: 55 "noche", junto a 555, pl mi9ró; 
v“Y junto a WY "mármol blanco". Debe distinguirse 51 "poder, 
ejército" de 911 "baluarte" (cf. Sec. 'iA < *hay! [Sal 18,40). Habría 
que mencionar también ¡11'Y "su asno" (Ge 49,11; cf. árab. 'ayrun) , 
inW "sus cardos" (Is 10,17), con la segolización $, MÚ en el 
estado absoluto sg; igualmente, el pl. constructo MÍ3%Y "fuentes" (Pr 
8,28) en lugar de mi3"p (Ex 15,27). Sobre el pl. absoluto 
ni):y compárese también p"2:n "ejércitos", sufijado on*2*; 
0119 "pollinos" (Is 30,6), D=Y>A (sg. W:A) "machos cabríos" (Ge 
30,35). En hebreo medio este plural es frecuente, v. gr. 
nia:p "ciudades" en lugar de OP ($ 58,17). 

c) En NW "mentira", de acuerdo con $ 22,3a, se elide el N, y 
resulta 1% (Jb 15,31 ketib; cf. Sec. vav, Sal 31,7). Junto a N*3 "valle", 
y "3 (De 34,6), se usa el abs. N% (Is 40,4); el constr. N'3 ($ 22,4c); el 
pl. abs. *MiN3 (Ez 6,3 N'NA) junto a MUNI (Re 2,16). 


4. a) De los radicales de III 1 no existen más que algunas 
formas: 1) "nadar" (Ez 47,5), el préstamo egipcio MN "carrizo", 
13 "vacío", y wm "desierto". Delante de sufijos o desinencias el 
w es consonántico: en pl. constructo *13H "escondrijos” (Je 49,16), 
13"Íto "nuestros graneros” (Sal 144,13), 924 "mi tranquilidad" (Sec. 
oakout, Sal 30,7); cf. también m12% "tranquilidad" (8 55,2). 

b) De III * aparecen con el esquema gatl “13 "cabrito" (árab. 
¿adyun), qitl “12 "fruto" (raíz pry; ugar. pr = *piru), y la forma quil 
“2n "enfermedad" (raíz hly). Lo mismo que en las formas fuertes, 
también en este caso resultan poco precisos los límites entre gatl y 
gitl, con predominio de ¿ en el sufijado sg. En sg. absoluto y 
constructo y es vocálico. De las formas pausales "22 beki "llanto", 
“33M hési "mitad" y 2N hólt "enfermedad" se deduce una 
acentuación en la penúltima más antigua, lo mismo que en Qumran. 
En el sg. sufijado y es siempre consonántico. El plural se construye a 
partir de la forma normal, 074 "cabritos". En lugar de *gidye, el 
plural constructo tiberiense es “333, si bien la forma más antigua se 


1. Sobre las formas del pl. cf. E. Kautzsch, Grammatik, $ 93v. 
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conserva en babilónico gádyótáyik, "tus (fem.) cabritos" (MB, 71). 
Junto a esto existe en cananeo antiguo un plural con y elidido; cf. 
0) "utensilios", constructo ri=h sufijado ona. Con el paso de * a 
N se da finalmente ese plural frecuente en hebreo medio 
00N2n "aderezo del cuello" (Ca 7,2), o B'NDY "ramaje" (Sal 104,12 
ketib). El dual es 0-+m9 "mejillas", constructo «mo, sufijado 71. 


5. Algunos segolados tienen la vocal temática entre el segundo 
y el tercer radical; son los llamados segolados invertidos. En este 
caso puede haber influjo arameo: B3N "pantano", 433 "miel" (árab. 
dibsun), sufijado “$237, 309 "maleza", pl. constructo *330D; 
03% "cerviz", sufijado M9 (Ge 21,14); cf. en contexto DIY, en 
pausa DY "Sikem", *3309 "maleza", constructo -730, sufijado 1939 
subékó con dages forte dirimente ($ 14,2b). Formaciones analógicas 
tardías y artificiales son 3N? "lobo", ANY "levantar", AN23 "pozo", 
NW "mundo de los muertos", en los que el N que había dejado de 
pronunciarse adquirió de nuevo valor consonántico dentro del 
proceso de restauración de las guturales (8 34,6). 


6. Se encuentran a veces temas sin vocal auxiliar cuando uno de 
los dos últimos radicales es oclusivo ($ 29,3a): NN "pecado", 
sufijado ÍNBM (cf. PSBN ÍNBNI "en su pecado" [2Re 14,6 (R)); en 
plural O'N BN, constr. “NBA, sufijado “NBn con á firme por influjo 
arameo; también 373 "nardo", BY "verdad". Los temas 
monosilábicos con doble consonante final se flexionan como los 
segolados ordinarios, v. gr. el sufijado sg. “1, en plural abs. 2:35). 


$ 53. Clase VII: 
Nombres en -2 


A la clase VII (Tab. VII) de nombres terminados en -é2 (en 
babilónico -4) en estado absoluto sg. y € en estado constructo sg. 
pertenecen los temas de III 1, excepto las formas en las que vw, y, se 
han conservado como consonantes o se han formado de nuevo como 
tales (8 52,4). En antiguo cananco el tercer radical w / y es todavía 
casi siempre consonántico, si bien en ugarítico se detecta ya elisión 
intervocálica de w, y en el nombre. En hebreo, la elisión de w, y, 
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que se han fusionado en y, presupone la caída de las vocales finales 
(cf. $ 22,4d), y M sirve como mater lectionis para E / € como vocal 
final procedente de contracción. 


2. Los sufijos pronominales se añaden a las formas en -é, de 
modo que se originan algunas formaciones que se parecen al plural 
normal; compárese “399 "mi posesión” con “1"WY "mis cánticos", En 
plural (y dual) cae el y (w) intervocálico ($ 22, 4d); puede 
compararse el ugar. ¿dm (raíz ¿dy) = *dadúma | Sadimal con 
D'1Y "campos". Este plural por su parte ha producido una forma Sg. 
secundaria que corresponde al tipo normal sg. El sufijo de 3* pers. 
masc. sg. es -4w, -éhú y -o; los dos últimos se añaden tanto a la 
forma completa como al sg. secundario; los sufijos de 2* pers. masc. 
y fem. plural y de 3* pers. masc. y fem. plural se encuentran 
únicamente en las formas plurales -¿kcm, -éhom. 


1* pers. com. sg. cont. “pia “Y pl vpo Sy 
pau. 137919 
2* pers. masc. ápr cont. A7Y DNP DY 
pau. 371Y 
2* pers. fem. cont “PE ll UP “NY 
paut IRA 
3* pers. masc. map uy omupa  DmuY 
mipo má 
3* pers, fem. o pa ma E 


Ambas formas de flexión se encuentran a veces en el mismo 
nombre; muchas veces la escritura es defectiva: JIP0, MIP0, 1979, 
any. 


1, C, H. Gordon, Textbook, $ 8,25; J, Aistleitner, Wórterbuch, 2583, 
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$ 54, Clase VIII: 
Femeninos en -4 de masculinos no segolados 


l. La clase VIH de la flexión incluye sobre todo derivados de 
los temas de las clases I-V y de la VIL Según el comportamiento de 
las vocales temáticas se distinguen palabras con vocal temática 
inmutable, nombres con una vocal mutable, y los femeninos de la 
clase IV con dos vocales mutables (Tab. VIID. 


2. Tienen vocales temáticas inmutables los femeninos de los 
siguientes temas: a) de la clase I, M039 "yegua" de D1D, 
Mar "excelsa" de BA ($ 47); b) Los de la clase II con vocal 
penúltima mutable, que como consecuencia del desplazamiento del 
acento por la desinencia femenina se ha reducido a Séwa”, 
12113 "grande" de 2173 ($ 48); c) Los de la clase III con vocal 
última mutable, cuando se ha reducido a ¿éwa' por el mismo motivo, 
Mana "la que escribe", de 353 ($ 49); d) Los de la clase V de los 
temas de II geminada, M237 "mucho" de 37 ($ 51), así como los 
nombres con geminación secundaria: Ma7N "roja", Mi013 "llorosa"; e) 
los de la clase VII de nombres de HI 1 terminados en 2 con vocal 
inmutable en la penúltima sílaba ($ 53). En ese caso los femeninos se 
forman de manera análoga al masc. sg.: m3 "la que construye" de 
M313 (cf. en cambio el árab. bániyatun y $ 22,4d), MIXO "precepto". 
Finalmente pertenecen a este grupo f) derivados de los segolados de 
IL Y ($ 52,3a), M3*% "provisiones" (en estado absoluto sg. masc. TÍ), 
y de III * ($ 52,4b), que reduplican de forma secundaria el último 
radical, como en tiberiense M313 "cabrita" y MN "nave". 


3. Los femeninos con una vocal mutable son derivados de la 
clase MI con 4 mutable procedente de a y ¿ <i en la última sílaba, 
como May "labio", M322N "viuda", M3P "consejo", 13% "la que da a 





. 1 En el caso de Mid "jardín", fem. de YA, fluctúa la vocalización: constr. M32 (Est 1,5), 
suf. 1233, pl. MIA, babil. ginnót (Qo 2,5); cf. MB, 71. 
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luz” (junto a *1M99*, cf. supra 2c, y M39*); pueden ser también de 
la clase VII si es mutable la primera vocal del radical, MD' de 
119? "hermoso". Los femeninos del primer grupo se intercambian en 
parte, y a veces completamente, con las formaciones segoladas de la 
clase XI ($ 57). La vocal mutable sólo es larga delante del acento, y 
en los demás casos se reduce a Séwa', como en el estado constructo 
sg. MIBIN, *NI2*; en pl. constructo M3B9N, ni19*. En dual 
constructo y ante sufijos pesados, en sílaba cerrada es siempre i: 
“navy "labios" (cf. 137), sufijado DI'NDWY (cf. DI137; $ 50,24). 


4. a) Los derivados femeninos de la clase IV con dos vocales 
mutables se comportan igual que las formas plurales masculinas de 
esa: clase (8:13, 199, “939, 23993; $ 50,2a): si la segunda vocal 
temática se encuentra ante la sílaba que lleva el acento, será larga, 
ao .e, y la primera vocal temática se reduce a Séwa'”, como en sg. 
absoluto Mj273 "justicia", m3) "ladrillo", 13% "terror", y en pl. 
absoluto mi35a "bendiciones", ni93y "Carros". Si se desplaza el 
acento, como en todos los demás casos, una o dos sílabas más allá, la 
segunda vocal temática se elide, mientras que la primera, que se 
encuentra en sílaba átona cerrada, aparece en tiberiense como il, y 
junto a guturales como a y «2: en sg. constructo n22p "maldición" 
(en babilónico gállat; MB, 74), AIN "tiniebla", ADIN "tierra", en 
pl. constructo MTY (sg. absoluto 5197Y0D) "disposiciones". 

b) Algunas veces en las formas fem. constructas del tipo gatil, 
gatilat > M2Bp, el estado constructo se modifica de acuerdo con el 
estado absoluto, de manera que se originan vocales inmutables: 
nm303323 “alberca”, constructo A372 y pl. mana; nou "petición, 
pregunta", sufijado “"nony junto a '"N2NU; véase también, el sg. 
constructo AND (cf. g 50,3b) "impura", y el babilónico iré'át junto 
al tiberiense DET (MB, 73) "temerosa", 


5. Son adverbios locativos nó "hacia la altura", mniy "hacia 
Gaza", anányn "al desierto”. 


A E 
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$ 55. Clase IX: 
Femeninos en -á de segolados masculinos 


1. La clase femenina IX (Tab. IX) presupone en sg. y dual los 
segolados monosilábicos terminados en doble consonante: 
mana "casco", M2 "ternera", n23N "comida". También en este caso 
hay límites fluctuantes entre las formas qitl y gatl, cf. Y33 junto a 
MYx33 "cordera” (< *kabsu); en las palabras de 1 gutural 
especialmente resulta imposible determinar con precisión cuál es el 
tipo que siguen. En los temas con Il gutural suele encontrarse casi 
siempre un hatef tras la gutural: MIN "amor", ¡MM3Y3 "muchacha", 
nine "purificación", aunque también MAMA "seno materno”, 
“2033 "mi temor". El pl. corresponde en las cantidades de las 
vocales a la forma normal del masc.; compárese el fem. nio?n con 
el masc. o'2)0, y el estado constructo fem. ns? con el masc. 
12712. Respecto a formas como M2MN, véase $ 35,1b y $ 65,1. 


2. Los femeninos de II % no presentan ninguna particularidad si 
el w es consonántico: nor '“awlá "maldad", junto a M21Y. Casi 
siempre se deriva el fem. de los temas contraidos de II 1, y se 
flexionan por tanto de acuerdo con $ 54,2f. Son temas de III 1", 
mov, constructo nov "tranquilidad", *MIAN "establo", pl. absoluto 
MIN luráwót, constructo MÍN 'urwót junto a DYIN (Cr 9,25); 
món "cola". 


3. En tiberiense las b g d k p t como tercer radical deben 
pronunciarse como oclusivas en sg. y du., siempre que no les preceda 
un hatef: nad, a diferencia de MIMNN "amor". Sin embargo, hay una 
serie de palabras en las que la pronunciación es fricativa, como el 
du. absoluto 0ó2m "partes interiores", junto al estado constructo 
Aa cz 


4. Son adverbios locativos aniw? "a la habitación”, 
Anáxmn "hacia Mispa", nía "hacia Tirga". 
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$ 56. Clase X: 
Femeninos en -7t y -U 


1. a) Masculinos en -7 < -Tyu (así en ugarítico; $ 41,4)! pueden 

formar un femenino en -at: -Tyatu > Tyá (clase VIID, y además un 
segundo en -t: -Ttu > -Tt£, como de "ANA "inferior", NANA y 
mana; de wow "tercero", mua y no. Pueden darse formas 
correspondientes de los temas de III *, como del infinitivo 
“34 "llevarse cautivos" m:3% junto a Mad "cautivos", también, 
AE "alianza", de la raíz bry * "comer juntos"? 
b) De formas como M'3Y se ha separado la desinencia 
como sufijo independiente (8 41,5a) y sirve para la formación de 
minos abstractos: MMUNA "comienzo" (BNA "cabeza"), ANYTIN "fin" 
CEN "detrás". 

c) En ambos casos el pl. se forma en -Tyoót (8 54,2£): M:3N1D, 
Pano; pl. M*2NÍ0 "moabitas". 


o e 
A 


2. a) El antiguo AS abstracto -út, que en hebreo coincide de 
manera secundaria con una forma fem. de los temas de III 1 en -£ ($8 
41,5b), gana progresivamente en importancia bajo influjo del arameo. 
Seguramente tiene relación con ello el que al añadirse -2£ a un 
segolado masc. con b g d k p t como tercer radical, sólo en 
contadas ocasiones se elimina la fricación, como ocurre en el estado 
constructo MARY "opinión" (?, Jb 12,5); lo más corriente es 
ma9: "niñez", mod "reino" ($ 13,2). 

b) El pl. es mn "tiendas" (el sg. MIN sólo está documentado 
en hebreo medio), y nir>20 Telmo, El pl. arameo -watd se 
encuentra v. gr. en Aiap ' edwotéká "tus testimonios" (en sg. MAY, 
Sal 119,14). 


3. La mutación de las vocales se rige por lo que sucede en los 
temas en los que se basan esos femeninos. Nombres como 





1. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,52. 
2. La etimología de ama es muy discutida en nuestros días; véase la discusión en E. 
Kutsch, THAT 1 339-352; M. Weinfeld, TRWAT 1 782-808. 
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n93 "exilio" tienen al modo arameo á inmutable en la primera 
sílaba. Sobre la pronunciación debe observarse que el dages en el 
yod, v. gr. en m2) no hace sino señalar su carácter consonántico, 
por lo que tiene que leerse malkúyot (Tab. Xx). 


$ 57. Clase XI: 
Segolados de forma femenina 


1. Añadiendo -f a temas birradicales terminados en consonante, 
como *>7 "puerta" ($ 33,3a) y a los infinitivos de III Y ,I*?, se 
originan formas triconsonánticas ga(ilu)tl, que se flexionan como los 
auténticos segolados, MY "sentarse", sufijado “ao, DIM2Y. 
Cuando se trata de formas plurales, corresponden a la clase Ix; en 
dual absoluto se encuentra en el caso de o0A95 una forma más 
reciente ($ 52,1c). Son también del mismo tipo formas como 
nup (ugar. q3t; cf. acad. gastu) "arco" ($ 33,3a) con el pl. sufijado 
eningp; 535 "dar a luz" (321), sufijado 1072 AR "dar (103), 
sufijado 1MA; n25 "ir" (5120), sufijado in>?, y nn "tomar" (mp2), 
sufijado An. 


2. a) Del mismo modo, -t puede añadirse a temas trirradicales O 
ampliados mediante preformativas; tales formas fem. se encuentran 
de manera especial en el participio qal, así como en el participio de 
las formas verbales derivadas, en el fem. que se basa en magtal ($ 
40,4), y también en otros casos: PA EES "carta", nuñ) "cobre". En sg. 
absoluto se encuentra muchas veces la forma segolizada junto a la 
forma fem. que sigue a la clase VIII; compárese ny3* "la que sabe" 
con Mp7 y Mya? ($ 54,3); la forma contextual mipun "guardia", 
junto a la pausal NAPYD. Muchas veces el estado absoluto tiene la 
forma en -á, el estado constructo la forma segolada; v. gr. 
my d3 "señora", en constructo más, con el sufijo de 3” pers. sg. fem. 
mÁnaa (Pr 30,23). Puede encontrarse también en estado absoluto sg. 
la forma segolada sin vocal auxiliar nm?" "la que da a luz" (Ge 
16,11); respecto a la doble consonancia final, cf. $ 29,3a. El dual se 
flexiona lo mismo que el masc.: o:ARn) "cepos de bronce" ($ 44,3b), 
y el pl. coincide en la estructura y la flexión con los de las clases 
VIH / IX. 
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b) Los temas de III NM eliden el N cuando se añade -t, de 
acuerdo con $ 22,3a: MNBA "pecado" (MNBO); ANG”, pl. DÍNZ” "las 
que salen". Del mismo modo, el participio nif'al, pual y hof'al toma 
é en el sg, NN9D) "admirable", en lugar de lo que se esperaría, 
*niflár < *napla'tu. En cambio, el pl. es regular: MN2n), constructo 
PND), sufijado “DN9D3 (Tab. XD. 


$ 58. Nombres de formas peculiares 


1. 2N "padre", constructo *3N y también 3N (Ge 17,4), o 
-IN (Ge 17,5). Originariamente monovocálico y con vocal breve ($ 
33,32), en el antiguo cananeo IN lleva en estado absoluto vocales 
casuales breves, *abu (nominativo); *abí (genitivo); *aba (acusativo); 
en cambio, en estado constructo y ante sufijos tiene vocales largas: 
*abú, “abi, “aba. El hebreo tiene la desinencia -7 para el estado 
constructo y las formas sufijadas: Y2N, W13N, OmIN ($ 45,32), Tras 
el cambio á4 > ó en antiguo cananeo, en paralelo con el genitivo 
protohebreo "abútiya = *abótiya "de mis padres" (EA 122,12), el 
plural es *abótu > hebr. MÍ3N, constructo MIN, sufijado vmian. 


2. MN "hermano", de tema con vocal breve *ah (8 33,3a; cf. 
ugar. 'ap = *ahu [forma derivada 'ik = *igul), es en plural absoluto 
O'IN con geminación secundaria en la sílaba pretónica, constructo 
“MN, sufijado en 1* pers. común sg. en contexto “NN, en pausa “MN, 
2* pers. masc. ÓN, fem. J:ÓN, 3* pers. masc. VAN, fem. DN; en 
1* pers, común pl. 33:ÓN, 2* pers, masc. DIN, 3* pers, masc. O'TMN. 


3. MÍNN "hermana", en constructo MÍNN, sufijado “¡MÍNN. Sobre 
el sg. en -0£ cf. la forma correspondiente de desinencia fenicia *-0t, 
que se encuentra v. gr. en los nombres propios transcritos en acadio 





1 J. Aistleitner, Wórterbuch, 133. 
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A-hu-ut-mi-il-ki = * Ahotmilki! El plural sólo está documentado con 
sufijos: sniny (Jos 2,13 ketib). Este pl. se encuentra ya en ugar. 
'aht = “akátu, junto a la forma ampliada 'aptt = "abátatu, en la que 
la primera -t del femenino aparece como tercer radical (cf. 
mnup "arco", $ 57,1); en hebreo se da una nueva formación que 
sigue a los de Ill Y, vo MN; cf. sobre esta cuestión el pl. árab. 
'ahawátun para el sg. 'ubtun, y el hebreo MiMN "hermandad" (Za 11,14). 


4. 13 "hijo", con el constructo generalmente “13, a veces 
=13 (Ex 6,25%, y también 13 (Ge 17,17), 13 (De 25,2), 13 (Ge 49,22), 
cf. también 13712, 39:33, pero “9312 "benjaminita", con artículo 
"319713. Sobre las formas i3NN "93 "su pollino" (Ge 49,110) y 133 
133 "hijo de Sippor", cf. $ 45,34. El sg. sufijado, de acuerdo con $ 
23,2b, es 133, en contexto 133, en pausa 733. En pl. se encuentra 
á a pesar de la forma básica *bin ($ 33,3a): D'33, correspondiendo al 
ugar. bnm = *banúma | *banima y al árab. banúna. El pl. constructo 
es “33, sufijado 1323, DIPI2. 


S. M3 "hija", también en pausa M2 (Ge 30,21), en constructo 
na, sufijado “M2, mÁ3; compárese con el acad. y árab. bintu (ugar. 
bi = *birtu). El pl. absoluto es, siguiendo al masculino "2, M33, en 
constructo M33, sufijado "m3, onunila. 


L£ 


6. *Dn "suegro", sufijado "BN 12; sobre sus formas, Cf. 


T 


supra 1. 
7. *nibn "suegra", sufijado amisn; véase supra 3. 


8. U*N "hombre", sufijado “Y*N; en pl. absoluto D'HIN (cf. 
wi); en árab. 'unásun) "hombre, hombres", y por otra parte en ugar. 
ném = *naligúma (acad. nisú) "gente"; en pl. constructo “YIN, 
sufijado VWIN, DIN. El plural DN, que se considera con 
frecuencia construcción analógica tardía en relación con el sg., tiene 


e —  — 


1. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 240. 
2. Según el textus receptus. 


A A di 
RI AO O LS, 19 A A 
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ya su equivalente en el fenicio antiguo DBYN = “73m; cf. la 
inscripción de Karatepe 1, 15.1. 


9. MÍN "mujer"; acad. asjatum "esposa", árab. 'Únta "femenino", 
ugar. "att = *attatu < Fantatu. En sg. constructo se da una forma 
segolada NYÑ (cf. $ 57,1); sufijado, 'DÚUN, JMUN, junto a 
ne (Sal 128,3). En pl. absoluto O'3 (cf. supra 8), constructo “23, 
sufijado “43, DI. El plural MYN (Ez 23 ,44) a partir del sg. no es 
seguro; en hebreo medio se encuentra la nueva forma mida. 


10. ¡BN "sierva, esclava”, sufijado J0eS. ÍMON, es un tema 
monosilábico ($ 33,3a); compárese el ugar. 'amt = *amatu; en pl. se 
amplía mediante 7 (ugar. 'amht = *amahátu): MÍN, constructo 
HÍTON, sufijado "DMDN, DI"NADN. Este pl. aparece también en 
arameo bíblico: JAMIN "tus padres” (Esd 4,15), árab. 
'ummahátun "madre" y ugar. bhtm = *bahatima "casas". 


11. 2N "Dios" < *ilu (= ugar,), sufijado “9N; forma secundaria es 
món. En pl. absoluto, D'9N "dioses", y amy "dioses, Dios", lo 
mismo que en ugar. 'ilm = *ilima junto al menos frecuente '¿lhm = 
*ilahúma; constructo, “TON. El femenino es en ugar. 'ilt = *ilatu, en 
pl. 'ilht = *ilahátu, no documentado en la Biblia. 


12. *AD "hombre" (cf. ugar. mt = *mutu "hombre, esposo", acad. 
mutu, egip. mt), en hebreo sólo se conoce en pl., auna "gente", 
constructo "JWa, sufijado WMA. 


13. M3 "boca", constructo *B; cf. $ 46,2. Se trata de un tema 
monorradical ($ 33,2), cuyo estado absoluto coincidía originariamente 
con el estado constructo; acerca de 2 < 7 cf. $ 23,1b. En el antiguo 
cananeo (lo mismo que en acad.) se flexiona: *pú (nominativo), 
*pT (genitivo), *pa (acusativo). El plural es Mia (Pr 5,4) y Ma (Qu 


1. KAI 1, 15; J, Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 240. 
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3,16); sobre M'"B "filos de la espada" cf. $ 43,4. No tiene nada que 
ver con este nombre B'2 "dos tercios de Sekel" (= 7,50-7,75 gr.). 


14. UNA "cabeza" < *ra'u (árab. ra'sun) con elisión del N que 
cierra la sílaba y cambio 4 > 0; compárese con el antiguo cananeo 
rigunu = *rogunú "nuestra cabeza" (EA 264,18), fen. rós. Ninguna de 
esas modificaciones se producen en ugarítico, por lo que se 
encuentra ri'3 = *ri'ju ($ 22,3a). En pl. absoluto OWN, constructo 
“Na, sufijado VUNA, DIUNA; en ugar. se da todavía sin 
contracción: ra'¿m = *ra'asúma, junto a ri'st = *rilasatu. Se forma a 
partir del sg. WWÍNA, Derivados son uNa "primero" ($ 60,1); 
Pruna "comienzo, lo mejor" (cf. en fenicio MUN). 


15. M3 "casa", constructo M2, sufijado 'D"2, JVUI, DIVA; 
con adverbio locativo M3 y MN 3. Acerca de la segolización del 
estado absoluto *bayt = Sec. Bare (Sal 30,1), ver $ 52,3a. En ugarítico 
está documentado en ambos estados bet: bt = *betu (cf. acad. bitum). 
En fenicio la tradición fluctúa entre *bayt y *bé1?, si bien la forma 
normal parece ser bet; en samaritano se encuentran bet y bit. El pl. 
m3 bárim, constructo “M2 bate, sufijado M3, se encuentra junto 
al ugar. bhtm = *bahatima con h secundaria (cf. n'. 10). El dages 
indica, lo mismo que en siriaco batte la pronunciación oclusiva de 1, 
anómala por su arcaísmo. Son formas pausales el sg. M3 y el 
adverbio locativo MIN 3. 


16. D'É "agua", en pl. 05, constructo *D y "BR ($ 43,4), 
sufijado BNB'S, WMA, con adverbio locativo no:Én "al agua”; se 
trata de un antiguo tema monosilábico *máy < *máw (cf. árab. 
má'un, acad. mú y sudarábigo mw). D'É es un singular derivado del 
plural *máymay; en ugarítico el sg. es my = *máyu, el pl. mym = 
*máyúma. La forma samaritana mem / mim corresponde a la 
protohebrea contraída méma / mima (EA 148,12.31), mientras que la 
segolada D'Ó < *maym = Sec. pain (Sal 32,6) es una nueva 


e 


1. Koehler - Baumgartner, 759. [Baumgartner, 875. N. T] 
2. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 240,9. 
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construcción masorética, y presenta secundariamente forma de dual, 
lo mismo que D'3%. 


17. “Y "ciudad", tema monosilábico con vocal larga ($ 33,3b), es 
regular en sg.; el pl. absoluto es B*1Y, constructo "Y, sufijado %9Y, 
DI'MY; cf. ugar. rm = *arúma. En hebreo medio es frecuente el pl. 
secundario Minmy ($ 52,3b). 


18. 05% "cielo", en pausa D*BY, constructo “pr, sufijado 
“ón, con adverbio locativo en contexto no óyn, en pausa 
me:BÚn. En ugar. el pl. es ¿mm = *$amiima, junto a ¿mym = 
*Samayúma; en árabe el sg. es samáun. La segolización es, lo mismo 
que en B'5, una nueva formación masorética a partir de *$amaym; 
cf. Sec. OaU(Wwoaiu para el tiberiense B'BY en pausa (Sal 89,30), y 
fen, DDW = *Samém. j 


19. DÍ "día", antigua forma cananea con reducción del diptongo 
< *yawmu para ambos estados del sg., sufijado 191%; el dual en 
contexto es B'Éi", en pausa 0:91 "dos días". El pl. absoluto es B3?, 
constructo “BA”, sufijado WB?, BD2'B". Es poco frecuente el pl. 
absoluto J“9: (Da 12,13), arameizante, lo mismo que el pl. constructo 
nin? (De 32,7; Sal 90,15). Véase el uso en siriaco del pl. absoluto 
yawmiín junto al enfático o determinado yawmáta, y especialmente 
el pl. absoluto fenicio BD" = *yómim y constructo M' = *yómot.? 
En oposición a yóm (sg.) junto a yam- (pl.) en el TM, en Qumran se 
encuentra también el vocalismo o en el plural: constructo “31 = 
*yómé (1QS 3,5). Formas adverbiales son Dip1* "de día" ($ 41,6), 
- contrapuesta a mor9 "de noche"; nmoÉ: DUB "año tras año". 


20. M3% "año", constructo M3%, sufijado 153%; el dual en 
contexto es D'AJY, en pausa D'M3?. El tema monosilábico ($ 33,3a) 
aparece en el pl. D'3%%, constructo “3%, sufijado 13%, Dm"3%%; junto a 
Él se emplea el pl. absoluto *Mi3%, constructo Mi3%, sufijado “MIR. 


1, J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 226a. 
2. Ibid. $ 240,11. 
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Respecto a M3Y cf. ugar. ¿nt = *Sanatu, sobre el pl. mag, cf. ya en 
ugar. Ínt = *Sanátu, y también en fenicio FUY "años". 


21. Mp "oveja", constructo mir, sufijado YY (De 22,1, mty (1Sa 
14,34), en lugar del esperado *$éw y *S¿hú. Se trata de un tema 
monosilábico *$ay (en árab. ¿d'un), con elisión del y intervocálico en 
cananeo: cf. ugar. 3 con la flexión *5u (nominativo), *37 (genitivo), 
*$a (acusativo), dominando las vocales de la flexión! En hebreo, la 
contracción ay > 2 / € tuvo lugar tras la pérdida de las vocales 
finales ($ 22,4d); véase también el samaritano $T. 


22. M3M3 "túnica", constructo n3R2, sufijado “DIA2, en pausa 
35323, plural absoluto M3A9, M3 D3, constructo MIM3, MINI, 
sufijado Dm3M3, con dages forte secundario ($ 28,3a). Se trata de un 
tema que se conoce en todas las lenguas semíticas hasta nuestros 
días; compárese el acad. kitinnum y tal vez el ugar. ktnt "vestido"; 
véase además el ugar. ktn, árab. kattánun "lino", y el jónico 
ki80v "camisa". : 


o — 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,18, considera 3 como primariamente monorradical. 
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C. LOS NUMERALES 


$ 59. Los cardinales 


1 Los cardinales! "1" a "10" tienen formas diversas según el 
género del objeto contado; pueden además encontrarse en estado 
absoluto o constructo, como sigue: 


en masculino en femenino 
"1" abs. MN constr. ANN abs. cont. PAMN constr. MON 
pau. ANN 
12" cont DY “y cont. DAR. 
pau Du pau. DAR 
ES nuoy nude wo voy 
"q MYana nue cont. YI7N YIMS 
pau. YIMN 
pl nuen nen ven ven 
'f ny nub ve ve 
be ny nué yy y2% 
"8 mov moy mbr mb 
9 nun nuén yyn yun 
. "10" navy núy cont. WP wj 
pau. “WY 


Los cardinales que se emplean para "uno" y "dos" son adjetivos, 
los restantes, sustantivos. En el caso de “IN la forma básica es 
*ahadu (= ugarítico; cf. árab. 'áhadun), y la correspondiente fem. 


1. BL, $ 79a-n; sobre el ugarítico cf. C. H. Gordon, Textbook, $ 7,1-43, 
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*ahadtu > ugar. "ahattu. La geminación "virtual" secundaria en el sg. 
INN, ANN, MMN se debe a la restauración de las guturales por parte 
de los masoretas; compárese el sam. ad con elisión anterior del M;! el 
pl. es OVINN "algunos". “INN es la forma pausal, que ha desplazado 
en muchos casos a la contextual IMN. “IM (Ez 33,30) es un arameísmo 
o una errata de copista. 

Acerca del dual 03% y 0:AY, compárese el árab. masc. 
'itnáni y fem tintáni; en ugarítico sólo está documentado el 
constructo masc. ín = *tina/ltinée y el fem. tt = *citraltitte < 
*tinta (nom.) o *tinté (gen./acus.). Como tema básico debe 
considerarse el antiguo cananeo *tin > hebr. *$in. La forma 
tiberiense ob, constructo “no, presenta al parecer la posibilidad 
de elegir entre las lecturas Sétáyim, S$éte (en correspondencia con el 
masc.), y Sittáyim, Sitte (cf. $ 17,1); sufijados son en masc. 
0n*34 "ellos dos" y en fem. 1N'MY "ellas dos". Según indica el 
"Tratado sobre el $éwa", en el caso de la forma fem. los tiberienses 
consideraban que el ¿3wa' de op, 'PÚ y MARY cerraba la sílaba, 
y en consecuencia lo pronunciaban con 'alef protético ($ 29,1) 
O'DÚN 'istáyim, “NÚN '¡ste, IINDÚN 'iStehen. Tal lectura, que tiene 
paralelos en el estado absoluto fenicio DIWN *eSném y en el 
constructo ¡YN *esng? estaba generalizada en Tiberias en el siglo 
xo 

Los cardinales sustantivos "3" a "10" no concuerdan en género 
con el objeto numerado. Respecto a voy cf. el ugar. tl£ = *talátu (= 
árab.); compárese por otra parte con el acad. ¿alásum. 

En YIMN el N es protético (raíz rb'): ugar. 'arb' = "arba'u. 

"Cinco", RN, ugar. hm3 = *pamisu (árab. hamsun) tiene 
geminación en el fem. absoluto: nan, correspondiendo a 
Muy "seis", 

Respecto a WB, cf. el ugar. ££ = *cittu < *tidtu, y el árab. 
sittun (sabeo, sd£), por eso el fem. absoluto es MUY Sisiá < *sissa 
< *sissatu < *titratu en estado absoluto. 





1. Cf. también sobre este problema J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 243, 

2. Ibid. $ 242. 

3. K. Levy, Zur mas. Grammatik (Bonn 1936), 20; 8 s.; 8-10 (hebr.) = BOS 15, Véase 
también sobre esta cuestión KG, 85 f, y $ 17,1 de esta gramática. 
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"Siete", y24 (árab. sab'un) corresponde al ugar. $b' = *Sab'u; 
sobre el constructo Y3% cf. $ 29,1; también se encuentra BAYIY "los 
siete" (2Sa 21,9 qere). 

"Ocho", MibDY, tiene el constructo M38%, en lugar de la forma 
que esperaríamos, *M3ibW ($ 22,4c); cf. árab. tamánt y ugar. £mn = 
*tamáné. Sobre el femenino MIDY, constructo MIBDY, cf. el ugar. 
imnt = *tamánatu (acad. Samántu), árab. tamániyatun. 

"Nueve", yuñ, es en constructo YA, ugar. 15 = *tiSu, árab. 
tisun. 

"Diez", WWY, tiene el pl. absoluto fem. MUiWY "décadas"; ugar. 


..u 


“Sr = *as(aJru, árab. 'ásarun. 


2. También los cardinales "11" a "19" tienen formas diversas 
según el género de los objetos numerados. Son los siguientes: 


en masculino en femenino 

"yr “WY NN Mmivy PON 
Wy “ny YY “nuy 

ES y 00 py DAY 
Wy 3 navy ay 

"3" wy muy noby voy 
"14" WyY MP0 MIPY VIT 
"15" wy nyen mvy van 
"16" “Wwy nuv nmvy uy 
17 Wy ny MvY yy 
"18" yy mba nopy me 
"19" wy nun navy yun 


El femenino muy, a veces considerado como arameísmo, tiene 
ya en ugarítico la forma tmn '$rh "dieciocho", por lo que debe verse 
como cananeo antiguo, si bien la función consonántica originaria de 
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"28" (masc.), Mujan1 O'YI378) MND yun "945" (masc.); nuóy 
oyunm meo wi D'BÓN "3690"; sin embargo, también ¡Yy onu 
MND yum "912" (fem); op: o:AY "62" (fem.). 


7. Está documentardo a partir de la mitad del siglo HI que para 
el uso cotidiano se empleaba en Siria un sistema numeral que 
combinaba el principio decimal y el sexagesimal, y según el cual 
v.gr. "12" puede representarse como "10 + 2" o como "2 x 6"; cf. supra 
2. Ese sistema numeral que en un tiempo alcanzó gran difusión, y 
que se encuentra en el mismo Israel entre los siglos VII a. C. y H d. 
C., desapareció por completo de la tradición judía, aunque ha salido 
de nuevo a la luz en las inscripciones y manuscritos no relacionados 
con la Biblia. Véanse más detalles en $ 7,4. 


8. Sobre la relación sintáctica entre los cardinales y los objetos 
que se cuentan, cf. $ 99. 
$ 60. Los restantes numerales 


1. Sólo existen adjetivos ordinales específicos! para "primero" a 
"décimo": 


"primero" masc. PUNA fem. Min, 
"segundo" Dl nm 
"tercero" *?u nov no 
"cuarto" Yan yan 
"quinto" von mun 
"sexto" vu nuv 
"séptimo" yo my ny 
"octavo" “vov mybu 
"noveno" yyun nyún 
"décimo" “yy MY voy 


1. BL, $ 79v-z; sobre el ugarítico cf. C. H. Gordon, Textbook, $ 7, 46-54. 
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Sobre TNT, fonéticamente Ya (Jb 8,8 Ketib), cf. $ 27,3. Los 
ordinales de "segundo" a "décimo" son denominativos en -7 ($ 41,4), 
y con la excepción de “3H y “Y, del tipo gatil ($ 37,4). Sobre 
“YI cf. ugar. rb' = *rabi'u; “B% es una derivación tardía a partir 
de Y, mientras que en ugarítico es todavía tdt = *caditu (cf. árab. 
sádisun). El predominio de gatrl respecto a gatil, que se encuentra 
en antiguo cananeo, en árabe e igualmente en antiguo acadio y 
antiguo asirio, puede deberse a influjo arameo. 


2. Los ordinales superiores a "décimo" se expresan mediante los 
cardinales sin artículo: m3% ¡YY YIANI "en el año décimocuarto", 
¡24 DYIANI "en el año cuadragésimo". En las fechas ($ 61), 
exceptuando los meses, los ordinales del "primero" al "décimo" se 
expresan también mediante los cardinales: way DIVA "en el tercer 
año" (IRe 15,28). 


3. Como números fraccionarios? sirven a) las formas fem. de los 
numerales: A*É*9% "un tercio”, junto a *9BH (Is 40,12): 
Úon junto a DDN "un quinto"; PTVY y PADY "un décimo", 
en pl. ay; b) formas del tipo quel: YIÍ "un cuarto”, junto a gar! 
939 (Ex 29,40), sufijado pl. VY30 (Ez 43,16), 19P29 (Ez 1,17); 
YoÁñ "un quinto"; c) para "un medio" se encuentra la forma 
contextual *XM, pausal "3 "mitad" ($ 52,4b); sobre el singular 
*mMiXn, constructo nin y N3N, cf. ugar. hst = *hasátu. 


4. Los distributivos? se expresan mediante la repetición explícita 
O implícita de los cardinales: oy ou3w, "de dos en dos", "dos de 
cada" (Ge 7,9), INN WINS "uno de cada" (Jos 3,112); cf. Dis 
OÍ "día a día”. 


5. Los multiplicativos se expresan a) mediante el femenino en 


— __—Q__ 


L GAG, $ 70c. 
2. BL, $ 79a', C. H. Gordon, Textbook, $ 7,55-62. 
3. Sobre este tema y lo que sigue cf. BL, $ 79,a'-c', C. H. Gordon, Textbook, $ 7,63-73, 
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sg: MAN "una vez", ya6 "siete veces", b) mediante el femenino en 
dual: DUAYIAN "cuatro veces", BASA "diez mil veces" (Sal 68,18); c) 


AS 


mediante expresiones compuestas con ma, oyó, D'nyYa, ou, 
Dm) "veces": nias"wj (2Sa 19,44) o DB noby (Ge 31,7) "diez 
veces", MMN oy5 "una vez"; d) py, "por segunda vez", 
mu? "por tercera vez”, Nun oyó "por quinta vez" (Ne 6,5). 


6. Cifras indeterminadas O aproximadas pueden expresarse a) 
mediante dos números inmediatamente seguidos: Mmyana 
mubn "cuatro o cinco”; b) empleando 3, v.gr. ou wY3 "unos diez 
años" (Rt 1,4). 


$ 61. El calendario 


1. El calendario! se basa en el ciclo lunar (sistema lunar). 
Teniendo en cuenta que el año lunar simple de 354 días no coincide 
con las estaciones, se ha calculado un valor medio de 29 o 30 días 
para la duración del mes (mas 07h), comenzando a partir del 
novilunio, igualando la diferencia respecto al ciclo solar mediante la 
inclusión cada cierto tiempo de un mes adicional (sistema Lunisolar). 
De los nombres de los meses anteriores al destierro, si se prescinde 
del calendario agrícola de Gezer, sólo se conocen: 2'2N "mes de las 
espigas", 1 "mes de la floración", D'IMN "mes en'el que llevan agua 
las torrenteras", y 513 "mes de la lluvia otoñal". De acuerdo con IRe 
6,1.37 s. y 8,2, M Ss el segundo mes, DUNN el séptimo y 513 el 
octavo mes del calendario de primavera. 

El año del calendario comenzaba al principio en otoño. Después 
del 722 a. C. se impondría el calendario babilónico, que empieza Ca 
primavera. Al conservarse como comienzo del año el antiguo 
principio del otoño, el año nuevo -n4n uNa (Ez 40,1)- es el 
primer día de Tisrí. El primer día del mes se llama w?2 ME O 
más frecuentemente añ UN”; los nombres de los meses son: 


A 


1 M. Weipert, BRL, 2* ed., 165-168; E. Kutsch, "Israelitisch-jid. Chronologie”. Ex ROÁ, 
3* ed. 1, 1812-1814 (con bibliografía). 
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L 19'3 marzo / abril 7. “wn septiembre / octubre 
2. “YN abril / mayo 8. TINTO octubre / noviembre 
3, 119 mayo / junio 9, 1503 noviembre / diciembre 
4. MéA junio / julio 10. NY diciembre / enero 

5. N julio / agosto 1. B2% julio / agosto 

6. SN agosto / septiembre 12, AN febrero /marzo 



























2. El sistema de datación se hacía, hasta la época helenística, 
dentro del marco de una cronología relativa. Desde el comienzo del 
s. Ml a. C. se impondría la era seléucida entre siriacos y judíos. Hay 
que distinguir sin embargo el modo de contar macedonio del 
babilónico: el primero pone el comienzo de la era en el 1 de Dios 
del 312 a. C. (comienzo del otoño), mientras que el segundo cómputo 
cuenta a partir del 1 de Nisán del 311 a. C. (comienzo de la 
primavera), 

El calendario de la sinagoga cuenta los años a partir de la 
creación del mundo; por ejemplo, el 12 de septiembre de 1988 es el 
día de Año Nuevo, primero de Tisrí del 5749 "a partir de la 
creación del mundo" (D21Y MN*I13, casi siempre M13>). En los datos 
sobre el año se distingue el "cómputo mayor", añadiendo los millares, 
: Am 159, del "cómputo pequeño", JB)? 1AB, que prescinde de ellos. 
Así el año 5722 es según el primero PND ya D'DoN nuón nv 
Su pan) Nalok oy, abreviado 1D9 24m mn, y según 
el segundo, mp pa9) od DyÚmvyr Mxp yay m3, abreviado 
PD) 9oun na. Para calcular el año cristiano se añade al 
"cómputo pequeño" 1240 si la fecha judaica cae entre el 1 de enero y 
el nuevo año judaico (1 de Tisrí), y 1239 si cae entre el 1 de Tisrí y 
el 3l de diciembre. Así, la fecha del 749, al sumarle 1239 se 
Convierte en 1988 d. C., y sumándole 1240, en 1989, o, lo que es lo 
mismo, el año judaico de 5749 corresponde al cristiano 1988/89, 
contando de un comienzo del otoño al otro. 


3 Los días de la semana Gáy, en hebreo medio muchas veces 
PH) desde un principio fueron simplemente numerados; únicamente 
el sábado y el viernes como víspera de sábado se crearon 
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nombres especiales. Los días de la semana tienen los siguientes 
nombres: 


1. MN DÍ "domingo" 4, “Y'27 DÍ "miércoles" 
DIFIMN 6" S. Yon ol "jueves" 

2, 3% 0% "lunes" 6. nad 0% "viernes" 

3. '“W>W DÍ "martes" de na "sábado" 


El documento más antiguo de la división de la semana lo 
constituye el Código Sacerdotal (Ge 1,1-2,4a). Acerca de ANN Dj" 
(Ge 1,5), cf. el árab. yawmu-1-'áhadi; n243 “INN junto a INN 
nan es hebreo medio; cf. Lí% OABBÓTOVY (Mt 28,D) y el siriaco 
had bésabba. En “3% DÍ etc. se encuentra casi siempre sólo el 
ordinal: *3W3 "el lunes"; para "viernes" en lugar de “Bn Dl (Ge 
1,31) es habitual M3Y 31% "víspera de sábado". 


4. Para los datos de días y años se emplean con frecuencia 
únicamente cardinales; sólo para los meses se emplean los ordinales: 
UIñ2 MN "el primer día de mes" (Ge 8,13); uañ2 Myuna "el día 
noveno del mes" (Le 23, 32), DAY MIY3 "el segundo año" (1 Re 
15,25), BF y JA pueden omitirse: 43N9 Nx) DmiPpa PRA "en 
el séptimo [mes], el vigésimo primero [día] del mes" (Ag 2,1; 
compárese con nuestro "21 del 7". WWY es el décimo día del mes. 
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D. EL VERBO 


l. La formación del verbo 
$ 62. Introducción 


1. El estadio más antiguo del sistema verbal del semítico 
occidental, y, en consecuencia, los antecedentes inmediatos del verbo 
hebreo, que hasta la tercera década de nuestro siglo sólo se conocían 
por indicios gracias a la correspondencia de El Amarna ($ 4,2c) de 
la época de los reyes egipcios Amenofis III y Amenofis IV (siglos 
XV / XIV a. C.), se ha visto decisivamente iluminado gracias al 
hallazgo de las tablillas de Ugarit (siglos XIV / XIII a. C.) y Mari 
(s. XVIII a. C.) ($ 4,2a), a lo que hay que añadir los descubrimientos 
recientes de Ebla. A pesar de que hoy no están ni mucho menos 
resueltos todos los problemas que se plantean en este terreno,' puede 
decise con seguridad que el sistema verbal clásico del que se ocupa 
esta gramática tiene tras sí una larga evolución, y que las huellas 
del semítico occidental antiguo pueden rastrearse hasta nuestros días 
en el texto bíblico. Hay que hacer notar que el verbo, igual que el 
nombre, ha sufrido una simplificación morfológica al mismo tiempo 
que una transformación decisiva ($ 4,3c). 

También nos proporcionan valiosa información sobre la historia 
del verbo los textos de Qumran. Escritos entre los siglos II / Il a. 
C. y el año 70 d. C., contienen algunas formas arcaicas, eliminadas 
tardíamente del texto de la Biblia, o anuladas gracias al qere (8 
17,2); algunas de esas formas pueden encontrarse todavía en 
samaritano ($ 5,2). Estos manuscritos ofrecen también la explicación 
de no pocas formas de pronunciación que se conservan aún en la 
Secunda de Orígenes o en los sistemas de puntuación palestinense y 
babilónico, pero que no aparecen ya en el texto BA. 


1. Cf. S. Moscati, Comparative Grammar, $ 16, 28-36. 
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2. El verbo dispone de dos conjugaciones ($ 3,2d): en primer 
lugar, una conjugación preformativa, que se denomina generalmente 
imperfecto, y que se flexiona mediante prefijos (si bien utiliza 
asimismo algunas desinencias); en segundo lugar, una conjugación 
aformativa, el perfecto, flexionado exclusivamente mediante 
desinencias. Ambas conjugaciones se desarrollarían ya hasta 
constituir un sistema cerrado antes de que comenzara a existir el 
hebreo; sin embargo, se puede reconocer todavía claramente su 
distinto origen: la conjugación preformativa, como forma verbal de 
acción, reproduce primariamente una actividad o un proceso, 
mientras que la conjugación aformativa, originariamente estativa, 
representa en principio la flexión de un verbo de estado o de un 
adjetivo. 


3. En las formas verbales destaca el triconsonatismo con mayor 
fuerza que en las nominales ($ 3,2c)! Hay que distinguir la forma 
verbal fundamental (qal) de las formas verbales derivadas ($ 3,2d). 
La forma verbal fundamental tiene tres tipos de conjugación 
preformativa, yaqtul, yagtil, yigtal, y otros tres tipos de conjugación 
aformativa: gatal, qatil, gatul. De ellas, gatal es peculiar del semítico 
occidental, ya que tiene generalmente función verbal de acción, 
mientras que gatil y gatul poseen carácter estativo. Los dos tipos de 
conjugación se relacionan de la siguiente manera: yaqtul o yaqtil - 
gatal y yigtal - qatil o gatul. Sin embargo, esto vale únicamente en 
líneas generales; así, la a del prefijo del imperfecto de acción puede 
intercambiarse con ¡ ya en el protohebreo,? También hay estadios 
intermedios en lo que se refiere a la vocal de la segunda sílaba; cf. 
sobre este particular $ 68,2a. Dado que la mayor parte de los verbos 





1. Sobre la cuestión de la compatibilidad de las consonantes en la formación de las raíces 
triconsonánticas, cf. con atención especial para el hebreo K. Kosinken, "Kompatibilitát in den 
- dreikonsonantigen hebr. Wurzeln". ZDMG 114 (1964), 16-58 (con bibliografía). No pueden darse 
de hecho todas las combinaciones posibles de fonemas; por otra parte, hay que tener en cuenta 
que las diversas lenguas semíticas siguen en parte caminos distintos, 

2. F. M. Th. Bóhl, Die Sprache der Amarnabriefe (Leipzig 1909), 49; cf. también $ 23,2a. 
Acerca de yiqtul junto al más raro yaqtul en Ebla cf. l. J. Gelb, SMS 1,21 








. 
| 
| 
| 
| 
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presentan en la forma verbal fundamental el esquema yagtul - gatal, 
utilizamos preferentemente ese tipo en las páginas que siguen. Hay 
que observar también que por razones de tipo histórico, y de 
acuerdo con $ 3,2d, en esta gramática se trata la conjugación 
preformativa antes que la aformativa, en contra de la práctica 
tradicional. 


$ 63. La conjugación preformativa 
(Imperfecto e imperativo) 


1. En antiguo cananeo la conjugación preformativa representa 
tanto morfológica como sintácticamente ($ 100,1) un sistema cerrado 
con el pretérito / yusivo *yaqtul y el imperativo / infinitivo 
*g(u)tul como base; a eso corresponde en acadio el pretérito iprus y 
el imperativo purus.. Mientras que en imperfecto / infinitivo 
aparece el tema puro (sobre el infinitivo cf. $ 65,1a), el pretérito / 
yusivo utiliza los prefijos y-, t-, '- y n-. 


2. A esas dos formas básicas se añaden en antiguo cananeo el 
narrativo (indicativo) *yaqtulu, el final (subjuntivo) *yaqtula y el 
enérgico *yaqtulanná o *yaqtulan. Aparte de eso es cuestión muy 
debatida si el antiguo cananeo poseía o no un durativo 
*yagattalu correspondiente al presente acadio iparras. De hecho se 
da una forma equivalente semítica occidental en el presente 
yigat(t)al < *yagattalu de la glosas de El Amarna?, así como en el 
indicativo etiópico yegáttel. Para el ugarítico la escritura 
consonántica no permite sacar conclusiones definitivas, si bien 
consideraciones sintácticas nos llevan a considerar como plenamente 


1. El paradigma acadio es prs "separar", 
2. E. Ebeling, Das Verbum der El-Amarna-Briefe (Leipzig 1910), 15 s. 
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justificadas las formas *yagattalu para los textos poéticos. En los 
textos de Mari se encuentran algunas formas ¡parrasu, que se deben 
con seguridad al influjo de formas semíticas occidentales del tipo 
*yagattalu ($ 3,24). Por tanto tendremos que contar con un durativo 
*yaqattalu para el antiguo semítico y también para el antiguo 
cananeo. 


3. a) La conjugación preformativa del antiguo cananeo incluye 
los siguientes modos: 
narrativo *yaqtulu, durativo *yaqattalu, final *yagtula, pretérito / 
yusivo *yaqtul, enérgico *yaqtulan(na) e imperativo *q(u)tul. 

Teniendo en cuenta que el durativo sólo se puede deducir por 
algunos residuos y que el enérgico no se encuentra sino en casos 
aislados, las tablas que siguen, elaboradas a partir del ugarítico de 
acuerdo con C, H. Gordon, se limitan al narrativo, el final, el 
pretérito / yusivo y el imperativo. Lo mismo que en el caso del 
nombre y el pronombre se distingue en el antiguo cananeo sg, du. y 
pl.; resulta así: 


Narrativo 

(Indicativo) 
3* pers. masc. sg. *saqtulu pl. *(y!t)aqtuluna 
3* pers. fem. : *taqtulu *(ylt)aqtulna 
2* pers, masc. *taqtulu *taqtulina 
2* pers. fem. *cagrulina *taqtuina 
1? pers. común *aqtulu *naqtulu 


3* pers. común du. *(y/t)aqtuláni 


1. Sobre los textos en prosa, cf. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,3, 
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Final 
(Subjuntivo) 
3* pers. masc. sg. *saqtula pl. *(y/t)aqtulú 
3? pers. fem. *agtula *(y/t)aqtulna 
2* pers. masc. *tagtula *aqtulú 
2* pers. fem. *taqtulí *cagtulná 
1* pers. común *aggtula *naqtula 


3 pers. común du. *(y/t)agtulá 


Pretérito / yusivo 
(imperfecto apocopado) 


3* pers. masc. sg. *yaqtul pl. *(y/t)Jaqtula 
3* pers. fem. *gqtul *(y/tJaqtulná 
2* pers, masc. *caqtul *(aqtulú 

2? pers. fem. *agtulí *(agtulna 

1* pers. común *agtul > *naqtul 


3* pers. común du. *(y/t)agtula 


Imperativo 
2* pers. masc. sg. *g(u)tul pl. *q(uJula 
2? pers. fem. *a(u)ult *q(ujula (2) 


Del enérgico se pueden documentar únicamente las cinco formas 
siguientes: 3* pers. masc. sg. *yaqtulan(na), 3? pers. fem. 
*raqtulan(na), 2* pers. masc. *taqgtulan(na), 1* pers. común sg. 
*agtulan(na), 1* pers. común pl. *nagtulan(na). 


b) El narrátivo representa una reelaboración del pretérito / 
yusivo mediante la adición de -u final en las formas carentes de 
desinencias; a la 3* pers. común du. se le añade -ni, y a la 2* pers. 
fem. sg. y 2* y 3* masc. pl. se le añade -na, con vocal final análoga 
a la del árabe. El modo final termina en -a en las formas sin 
desinencias, de manera que el narrativo y el final son semejantes al 
indicativo y subjuntivo árabes. En el caso del enérgico no se puede 
comprobar si cuenta con dos desinencias, -anná y -an, como el 
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árabe, o sólo con una de ellas. Los prefijos y- y t- en la 3* pers. 
_ común du. y en la 3* pers, masc. y fem. pl. no son totalmente 
consecuentes (cf. infra 4b). El imperativo de 2* pers. fem. pl. parece 
terminar en -á4 en lugar de -ná como esperaríamos; cf. el acad. 
pursá. La 2* pers. masc. sg. puede ampliarse mediante -á en q(u)tula; 
probablemente hay que buscar su origen en el elemento -a que 
aparece también en el modo final, y no hace falta derivarlo de -an? 
ni atribuirle funciones del modo enérgico. 


4. a) En hebreo la conjugación preformativa se ha reducido 
muy considerablemente.? Fundamentalmente se da un solo modo, que 
corresponde a las desinencias del antiguo pretérito / yusivo. Este 
imperfecto hebreo abarca con relativamente pocas excepciones todos 
los modos desarrollados en el antiguo cananeo, especialmente el 
narrativo y el final; no tiene ya dual. 


Imperfecto 
3* pers. masc. sg. y xxx * pl. y---ú xxx ? 
3* pers. fem. tl xxx A irá TM xxx A 
2* pers. mas. t-— xxx A t-—-ú xxx A 
2* pers. fem. EE AA io=ná TM xxx A 
1? pers. común RE xxx N n--- Xxx 3 
Imperativo 
2* pers. masc. sg. A Xxx pl. ---3 3 xxx 
2? pers. fem. =D % xxx ---ná M1) xxx 


b) El prefijo y- < *ya, que es en su origen un antiguo elemento 





_ 1.C. H. Gordon, Textbook, $ 9,20. 
2. Así GVG l, 554, 
- +3, G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ S. 
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deíctico (cf. *-ya "mío"; $ 30,30)! caracteriza de suyo a la 3? pers. 
masc. y fem. en sg. du. y pl.; no obstante, en la 3? pers. sg. fem. 
tiene lugar muy pronto una diferenciación mediante el empleo del 
elemento deíctico *ra,? considerado como femenino (compárese con 
la desinencia fem. -at; $ 42,3). Este prefijo fem. tiene ya un puesto 
fijo en el sg. en antiguo cananco, lo mismo que en acadio. En 
cambio, pueden apreciarse fluctuaciones en los prefijos de 3* pers. 
masc y fem. pl. y du. a diferencia del empleo único de y- en acadio, 
en antiguo cananeo se encuentra todavía y- junto a f- en pl. y du., 
mientras que en hebreo se impone y- para la 3? pers. masc., y 
(- para la 3* pers. fem. Rara vez tiene todavía y- la 3* pers. fem. 
pl. Mohs "y ellas se encendían en celo" (Ge 30,38). El mismo 
elemento *t4 se encuentra también en la base del prefijo t- de la 2* 
pers. masc. sg. y de la 2* pers. masc. y fem. pl. La indicación del 
género del t-, que en sí es neutro (cf. el ta- nominal, $ 40,7), se 
consigue en la 2* pers. fem. sg. mediante la desinencia -T; cf. 
también el pronombre personal de 2* pers. fem. sg. ($ 30,2b). 

En plural tienen la 2* y 3* pers. masc. la desinencia nominal de 
plural -3 ($ 45,2c), mientras que la 2? y 3* pers. fem. tienen la 
desinencia -ná o en tiberiense -ná, lo mismo que el correspondiente 
pronombre personal ($ 30,2b). Además, la 3* pers. común du. del 
ugarítico termina en -á, como el nombre en du. ($ 45,2b), y la 3* 
pers. común du. del narrativo del antiguo cananeo en -4áni, lo mismo 
que la 2* y 3? pers. masc. pl. -úna están estrechamente relacionadas 
con el du. absoluto -4mi (árab. -áni) y el pl. absoluto =úma (árab. 
-ina) del nombre ($ 45,2b.c). En la 1* pers. común sg. '- <*qg yen 
la 1* pers. común pl. n- < *ná son elementos pronominales que no se 
completan con desinencias ($ 30,3c). 

c) La 2* pers. fem. sg. del imperativo y la 2* masc. y fem. pl. se 
diferencian sólo por el género y el número, si bien en lugar de 
-á como en ugarítico (cf. supra 3a.b), la 2* pers. fem. pl. hebrea 
termina regularmente en -ná, en tiberiense en -ná. 


1. GVG I, 564. 
2. GVG 1, 565 f. 
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5. El verbo hebreo conserva algunos restos modales que se 
pueden entender en su contexto histórico gracias al ugarítico. 

a) El antiguo narrativo se encuentra en los casos con 
nun paragógico de la 2? pers: fem. sg. y de la 2* y 3* masc. pl.; v 
gr., en pausa ]' OMITIDO "¿qué das a luz entre dolores?" (Is 45,10), 
en contexto, man "ellos tienden" (Sal 11,2), en pausa nup?> "ellos 
recogen" (Sal 104,28), en contexto WARM "vosotras observaréis" (De 
6,17), en pausa 11M 39235 "vosotras talaréis" (Ex 34,13). Por lo regular, 
-n < *-Tna y -ún < *-Gúna no tienen ya significado modal; 
compárese el yusivo NYAI* "que ellos se encorven” (Jb 31,10), y 1Ó9 
NÓ? NIN? "para que sea larga tu vida" (Ex 20,12; $ 117,2a), con el 
final en pausa PVYYH YN MN "lo que tú (fem.) debes hacer" (Rt 
3,4; $ 114,2b), y por otra parte, 123: 319 H'1m> 23 "no ven; que 
vean y se avergilencen" (Is 26,11). 

b) Como consecuencia de la caída del -a final, el modo final no 
se puede reconocer en el estadio actual, lo que no excluye que se 
deje sentir su efecto de modo notable. Así, es el final *yaqtula! y no 
un *yaqtula < *yaqtulan? el que se encuentra en la base de la 
desinencia del cohortativo -a, tiberiense -d: 228 "yo iré" (Ge 
45,28), napa "vayamos" (Ge 22 ,5). En casos aislados el final se 
encuentra también en 3* pers. nos: "que él apresure" (Is 5,19). A 
modo de refuerzo se encuentra la misma desinencia en la 2* pers, 
masc. sg. del imperativo contextual n2bp, y pausal n2bp (cf. snpra 
3b), y a veces en el imperfecto consecutivo: nn>un) * "y yo le envié" 
(Ge 32,6).. 

En Qumran aparece con frecuencia el antiguo final en lugar del 
imperfecto consecutivo masorético; cf. ¡UIINI *wa-'Gmára en lugar 
de BN) "y dije yo" (1QIs* 40,6). La misma forma se encuentra 
también para el imperfecto simple; compárese MÓWDN *ep'óla con 
el tiberiense 9PDN "yo hago” (1QIs* 43,13), o 13 MIWDAN *ermóka 
bo con el tiberiense 137 JDMN "yo le apoyo" (1QIs* 42,1). Como 





1. BL, $$ 36d; 40t; W. J. Moran, "The Hebrew Language in Its Northwest Semitic 
Background". En: Homenaje a Albright, 64; S. Moscati, Comparative Grammar, $ 16,34, 

2. Tal y como se sostiene todavía en la segunda edición de esta gramática (vol. Il, $ 
63,4d); cf. también B. Kienast, "Das Punktualthema *japrus und seine modi". Orientalia 29 
(Roma 1960), 163, 
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variante estilística del imperfecto y del imperfecto consecutivo 
coincide con el uso del ugarítico, en el que el modo final puede 
encontrarse junto al narrativo o el pretérito / yusivo. 

c) En el antiguo cananeo el pretérito / yusivo tiene en parte 
carácter yusivo y en parte narrativo; en consecuencia con ello, en 
hebreo se distingue, separando ambas funciones, el yusivo y el 
imperfecto consecutivo ($ 100,3a). El yusivo puede reconocerse 
formalmente en las formas apocopadas de los temas de TI Y”: 
125 "que él construya" (Esd 1,3; cf. $ 82,2b), así como en las formas 
sin desinencias del hif'il con 7 y de los temas de II Y con TOO 
¡ como vocal de imperfecto; v.gr. II! "que él extermine” (Sal 12,4; 
cf. $ 71,1b), 3? "que él se vuelva” Qu 7,3; $ 80,3b), DP: "que él 
levante” (1Sa 1,23; $ 80,6a). Raras veces se encuentra acento en la 
penúltima, como en tiberiense delante de maqgef: NI73Y? "que 
vuelva" (2Sa 19,38). Algunas veces el yusivo tiene también antiguas 
desinencias del narrativo (cf. supra a). 

En tiberiense, la nota característica del imperfecto consecutivo, 
que en general coincide morfológicamente con el yusivo, es la 
acentuación arcaizante en la penúltima, tal como se da regularmente 
en las formas con última sílaba cerrada y al mismo tiempo 
penúltima abierta y larga (excepto la 1* pers. común Sg.); v. gr. 
21 "y él se sentó" (IRe 2,19; $ 78,33), 30%) "y él rodeó" (Ju 11,18; $ 
79,2a), opó1 "y se levantó" (Ge 4,8; $ 80,30), ep% "y él levantó" (Ex 
40,18; $ 80,6), 13%1 "y él construyó" (Ge 2,22; $ 82,2c), cf. $ 21,2c. 
También en el imperfecto consecutivo se encuentran a veces antiguas 
desinencias del narrativo, como en MYYN) "y obré yo" (Ez 20,14), 
junto a WYN1 "e hice yo" (De 10,3), lo mismo que en 113721 "y os 
acercasteis" (De 1,22); sin embargo, es mejor considerar esas formas 
como del antiguo narrativo, que es el modo habitualmente empleado 
en el antiguo cananeo para la narración, y como tal sigue ejerciendo 
su influjo también en el hebreo de Qumran. 

d) El antiguo enérgico podría encontrarse en la base de 
NIMJID < *haggidanná "declara" (Ge 32,30; sobre el dages P'áte 
mérahig] cf. $ 14,2b); ese elemento -ná se habría independizado más 
tarde en la enclítica N37 ($ 87,5). De hecho, la tradición de Qumran 
no lo escribe como palabra separada de manera consecuente, y en 
tiberiense es un hecho tardío la homogeneización de todos los casos 
mediante el maqgef ($ 16,1). Así, en Qumran se encuentran junto a 
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las formas habituales masoréticas otras como Milb13YW 
*s(o)potunná en lugar de tib. NI7T1DDW "juzgad" (1QlIs* 5,3), y 
Mmbsn *habbitanná en lugar de tib. NI71BI3N "mira" (1QIs* 64,8). 

El enérgico *yaqtulan se ha conservado además, especialmente 
en la pausa, en el verbo sufijado con el llamado nun enérgico ($ 
84,2d); cf. $ 24,2b, 


$ 64. La conjugación aformativa 
(perfecto) 


1. a) De acuerdo con su naturaleza originariamente nominal, la 
conjugación aformativa no dispone morfológicamente de modos 
(respecto a su sintaxis, cf. $ 101,5.6). Los elementos que utiliza para 
la flexión son en parte de origen pronominal y en parte de origen 
nominal. En ugarítico se da la siguiente flexión: 


3* pers. masc. sg. *gatala pl. *gatalú 

3* pers. fem. *gatalat *gatalila 

2* pers, masc. *gatalta *gataltumú/-tim(m)a 
2* pers, fem. *gataltí *gataltinná 

1? pers. común *gatalti/ú *gatalna/ú 


3* pers. masc. du. *gatalá (?) 
3* pers, fem. *gatalta 
1* pers. común *gatalnaya (?) 


b) Tienen carácter pronominal las siguientes desinencias (cf. $ 
30,2b): la de 2* pers. masc. sg. -tá < "anta, de 2* pers. fem. sg. -1T < 
*antT, de 1* pers. común sg. -t7/-tú < *anaki/ú con asimilación de 
_katen la 2* pers. sg. (cf. etiópico gatalkú); en la 2? pers. masc. pl. 
-tumll-timmá < *antumúlantimma, la 2* pers. fem. pl. -tinná < 
*antinna, la 1* pers. común pl. *ná/ú; la 1* pers. común du. -ny = 
*-naya (2). 





1, Según C. H. Gordon, Textbook, $ 9,7 y p. 155. 
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Son nominales: en la 3* pers. fem. sg. -at ($ 42,3), en la 3* pers. 
masc. pl. -4, en la 3* pers. masc. du. -4 y en 3* pers. fem. du. -t4 ($ 
45,2b.c). Para la 3* pers. fem. pl. no está claro si debe buscarse el 
origen en la forma ugarítica en -4 o en -á4, como aparece rara vez 
en hebreo, y siempre en acadio, arameo y etiópico. La 3* pers. masc. 
sg., termina en antiguo cananeo en -a, como en ugarítico ¿ín'a = 
*santa (hebr. N3Y) "él odia”. Esa desinencia que aparece en antiguo 
acadio y en Ebla es originariamente la desinencia del antiguo 
estativo de 3* pers. masc. sg.. mediante la cual un nombre recibe el 
carácter sintáctico de enunciado y se convierte en un verbo de 


estado: maliku "rey" - malika "él es rey". 


2. a) El perfecto hebreo simplificado? carece ya de dual; en el 
verbo aislado se produce la elisión de -a en la 3* pers. masc. S£g., y 
lo mismo de -7 según la regla tiberiense en la 2* pers. fem. sg.; en 
la 3? pers. fem. sg. tiene lugar el cambio -at > -á, tiberiense -á, lo 
mismo que en el nombre ($ 42,3b). La vocal final de la 1? pers. 


común sg. es siempre -f, y la de la 1* pers. común pl., -4.."w 


Generalmente, la 3* pers. fem. pl. termina, lo mismo que la 3* masc. 
pl. (cf. infra 2b), en -ú, En la 2* pers. masc. y fem. pl. las 
desinencias tiberienses -t(02m (en babilónico -tám) y -teen (en 
babilónico -tán) presuponen el cambio *-timma > -tam y *-tinná > 
-taen ($ 30,2b); sobre la forma secundaria *-tumú en el verbo 
sufijado, cf. $ 84,2f. 

b) De acuerdo con eso, el esquema tiberiense resulta ser: 


3* pers. masc. sg. E Xxx pl. ---% Y xxx 
3* pers. fem. -—á  TMgxx 

2* pers. mas. —-1á xxx tem BR xxx 
2? pers. fem. -—-1 Bxxx teen IN xxx 
1* pers. común | 1d "NM xxx ---nú 3) xxx 


1. Cf. GAG $ 77a; H. -P. Miller, op. cit., 82; sobre este problema puede consultarse 
también l. J. Gelb, "The Origin of the West Semitic qatala Morpheme”. Symbolae linguisticae 
in honorem G. Kurylowicz (1969) 72-81; F. Rundgren, "A propos d'une hypothése nouvelle 
concernante la provenance du morphéme qgatal-a”. Orientalia Suecana XIV-XV (1966) 62-74. 

2. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 4. 
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- Restos de formas más antiguas se pueden reconocer en el verbo 
sufijado ($ 84,2f), aunque también en formas aisladas del TM y en 
el sistema tiberiense. Así, la 3* pers. fem. sg. NON < Fazalat "ella 
se fue" (De 32,36), entendida a veces como arameísmo. En la 2* pers. 
fem. sg. se encuentra muchas veces el ketib -£7, que en tiberiense se 
lee siempre -t; compárese “12M7IB? con el ketib “MID? y el qere 
nm? "tú (fem.) enseñaste" (Je 2,33). Este ketib corresponde a la 
pronunciación samaritana, Mjpn3 sa'ágti, en tiberiense pausal 
np?PO3 "tú (fem.) te has reído" (Ge 18,15), y a la desinencia muchas 
veces vocalizada como -t7 en Qumran; compárese la forma de 
Qumran “MMIV *Sakáhti con la tiberiense nO "tú (fem.) has 
olvidado” (Is 17,10). Para la 3* pers. fem. pl. se encuentra la antigua 
desinencia -á v. gr. en pausa MY 9M3 "ellas han sido tomadas" (Je 
48,41); en este caso el qere babilónico requiere que la forma normal 
sea la pausal 17%BM3.' En la 2* pers. masc. pl. Qumran presenta 
muchas veces la desinencia arcaica *-tÍmma, que también en este 
caso se puede reconocer gracias a la vocalización, como en 
nanaNyi *wesa'abtímma, en tiberiense DRINYA "y vosotros 
sacaréis agua" (1QIs* 12,3); puede compararse con el samaritano 
'amartímma, tiberiense DANDN "vosotros habéis dicho" (De 1,39). Es 
posible que de la forma del TM M3iAI39WM1 - que según la 
Septuaginta sería un hof'al *wé-haslakténá en lugar del hif'il 
tiberiense MIñ2271) "y seréis arrojadas" (Am 4,3) - pueda deducirse 
una desinencia arcaica *-tÍínná en la 2* pers. fem. pl., que no se 
habría conservado en ningún otro lugar. 

c) Con mucha más claridad que en la escritura plena del TM 
aparece en Qumran la vocal final de la 2* pers. masc. sg.: Q 
TFATÚaN *amárta, frente a la tiberiense PIÓN "tú (masc.) has dicho" 
(1QIs* 14,13). En cambio, en la Secunda y en la tradición palestinense 


. 1, Sobre el problema, cf. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 4b. 
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predomina la elisión de la vocal final; compárese la forma de la 
Secunda va8a8 con la tiberiense MAÁAY "tú (masc.) has dado" (Sal 
18,41), la de la Secunda apaxe con la tiberiense MI5N "tú (masc.) 
has cambiado" (Sal 30,12), la palestinense niñ háyit con la 
tiberiense AN "tú (masc.) has estado" (Sal 90,1), o bien carath de 
Jerónimo para la tiberiense MNAp "tú (masc.) has llamado" (Je 3,12). 
Con menor frecuencia se encuentran en este estadio formas con la 
desinencia completa: en la Secunda, Bapasda, tiberiense ne5 "tú 
(masc.) has creado" (Sal 89,48). Por otra parte, si tenemos en cuenta 
que Jerónimo oía todavía el -t7 arcaico en la 2* fem. sg. carathi, en 
tiberiense ANP "tú (fem.) has llamado"? hay que pensar que la 
fijación de la pronunciación de ambas desinencias, -tá para la 2* 
pers. masc. sg. y -1 para la 2* pers. fem. sg. no es sino una 
sistematización tardía; cf. también 88 30, 2b; 46, 2c. 


$ 65. Infinitivo y participio 


1. Paralelamente al antiguo cananeo, el hebreo tiene dos 
infinitivos tradicionalmente llamados infinitivo constructo e 
infinitivo absoluto. 

a) El infinitivo constructo,? que desde el punto de vista de la 
historia de la lengua es idéntico al imperativo sin desinencias ($ 
63,1), se basa en las formas qtul, qtil, qtal;* puede ir unido a sufijos 
de genitivo y acusativo ($ 84,2g) así como a partículas prefijadas ($ 
87,2). 

Desde el punto de vista gramatical se reduce generalmente a los 
tipos gatal, qitil, qutul ($ 35,1b.6.7), de los que gitil no está 
documentado en el verbo fuerte. La vocal morfológicamente válida 
se encuentra entre el segundo y tercer radical, y al añadirse 


< 





1. KG, 181-184. 

2. C. Siegfried, "Die Aussprache des Hebráischen bei Hieronymus". ZAW 4, 1884, 34-87, 
especialmente p. 47, 

3, G. Bergstrásser, Grammatik ll, $ 11. 

4. Cf. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,20; R. Meyer, "Zur Geschichte des hebr. Verbums". VT 
3 (1953), 229-235. 
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desinencias resultan las formas secundarias segoladas qutl, qitl y 
qatl. Pero también en este caso se conservan en Qumran - no de 
manera exclusiva - los tipos qtul, qtil, qtal, compárese Q “3NMDV 
*s(o)morént con tib. “3BY "guárdame" (11QSal* 141,9). 

Las formas derivadas femeninas, que toman la desinencia -á < 
zat, se presentan como segolados ($ 55,1): MIT "acercarse" (Ex 
::36,2), n29n "tratar con cuidado" (Ez 16,5) o como la forma reducida 
gatlat < gatalat ($ 35,1b): MN "hacerse culpable" (Le 22,16), 
MN? "temer" (De 4,10), MIN "amar" (De 10,15). Sin embargo, 
también en este caso apunta Qumran a la forma qtu(i/a)lar; 
compárese la forma tiberiense iMYPBY con Q INYIV $(0)mo'ató "su 
oír" (1QIs* 30,19), de la que se sigue el estado absoluto *MYP1IDW 
$(o)mo'a. En tiberiense tienen todavía esta vocalización algunas 
formas no muy frecuentes terminadas en -t y -4, estas últimas 
cuando el tercer radical lleva reduplicación secundaria ($ 28,3a): 
nuS: "secar" (Ge 8,7), *TIDN "colocar el 'efod” (Ex 28,8). En el 
hebreo arcaico más reciente y en hebreo medio aparece el infinitivo 

con el prefijo m-, MI29 "destruir" (Am 4,11); cf, $8 5,5; 40,4b. 

b) El infinitivo absoluto, independientemente del tipo de tema, 
es siempre qatál > 9bp ($ 37,1); cf. el ugarítico sp'u = 
*sapd'u "comer"? Se encuentra aislado, y en consecuencia no puede 
ir unido a sufijos ni a partículas prefijadas. 


2. El qal tiene un participio activo y otro pasivo,? 

a) El participio activo del tipo gatal es gátil > 91]? ($ 36,2); a 
los temas estativos gati/ul corresponde un participio que es 
primariamente un adjetivo: gatil > >up, gatul > 5up ($ 35,2.3). 

BA deja escoger, v. gr. en el fem. sg. non, o en el masc. pl. 
D? pp la lectura gorlá, gótlim (compárese con el siriaco katba, 
Latbin' 'el que escribe”) o bien gótéla, qótélim. Esta última es la que 
se recomienda en esta gramática por razones etimológicas, 
empleando el meteg (8 16,2a): nou», up. 


1. G, Bergstrásser, Grammatik Il, $ 13. 
2. C, H. Gordon, Textbook, $ 9,27. 
3. G. Bergstrásser, Grammatik Il, 13. 
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b) El participio pasivo tiene la forma gatúl > 5wmp ($ 37,5) y 
se debe distinguir del participio Sup y up < qutal de la pasiva 
de qal ($ 68,3c). 


$ 66. Las formas verbales derivadas 


1. De acuerdo con $ 3,2d, junto a la forma verbal fundamental, 
qal, se dan en hebreo varias formas verbales derivadas. 

a) El nif'al! formalmente un reflexivo de gal, lo completa 
regularmente como reflexivo y pasivo, y se usa también como 
recíproco: PY? "él aconsejó", nif'al pyi) "él se aconsejó, se hizo 
aconsejar". Con menor frecuencia se encuentra en la misma relación 
respecto a las formas verbales intensiva o causativa. Puede darse 
también de manera independiente, JBNJ "era de fiar", y rara vez, 
como denominativo: MIN3 "tomó en propiedad", de MiNN "propiedad". 

b) Como intensivos se emplean el pi'el con su pasiva pu'al y el 
reflexivo hitpa'el, muchas veces independiente; compárese el qal 
“99 "él contó" con el piel 199 "él relató". El piel puede ser muchas 
veces causativo de qal, y con menos frecuencia de nif'al; así, el qal 
57 "él es (era) grande', pi'el 573 "él agrandó". No pocas veces es 
independiente: *5m) "él condujo", o denominativo: * BN "llamó 
dichoso", a partir del pl. constructo “WN "dichosos". 

c) El hif'il, con su pasiva hof'al es ante todo causativo del gal 
transitivo o intransitivo. Qal: TIN "pereció", hif'il ANN "hizo 
perecer";? puede serlo también del nif'al: YaW3 "él juró", hif. 
v:3un "hizo jurar". Se encuentra también como independiente: 
van "él escondió", como intransitivo: "IND "era largo", y muchas 
veces como denominativo: Y” dan "declaró malvado", de 
ya "malvado". 

d) A esto hay que añadir algunas formas verbales derivadas 
menos frecuentes, especialmente en la forma intensiva. 





1. Los nombres de estas formas verbales se toman del paradigma ya anticuado de 
593 “hacer”. 

2. Sobre 1IN, que puede ser causativo tanto en pi'el como en hif'il, cf, E. Jenni, Das 
hebr. Pi'el. Synt.- semantische Untersuchung einer Verbalform im AT (Ziirich 1963). 
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2.E1l nif'al La forma verbal fundamental se amplía en 
-nif'al mediante el prefijo na-; la segunda vocal temática en el 
imperfecto es siempre ¡, y el infinitivo absoluto 20p3 con 6 < dá, se 
construye de manera análoga a 9bp ($ 65,1b): el imperfecto es 
*yanagatil > *yangatil > >up"; el imperativo / infinitivo *nagatil > 
(*ngatil) > *ingatil > epa con fi en lugar de N protético; el 
infinitivo absoluto es otpn, con asimilación de vpn a la forma 
secundaria 2bP3; el de bóco es *nagatala > nieguata > Sup); el 
participio es 5up). 


.3La forma verbal intensiva. Generalmente 
se construye el intensivo en hebreo reduplicando el segundo radical. 
a) El pi'e Ls con ¿ como segunda vocal del impertecto es: en 


femeninas: ¡9? "corregir" (Le 26,18; $ 38, 3b), *MYPI3 "desear" (Esd 
7,6; $ 38,50), 

b) El pu'al se caracteriza, lo mismo que la pasiva de qal 
($ 68,3), por llevar u en la primera sílaba del tema: en imperfecto 
*saquttal > bp», en perfecto *guttala > 29, en participio 
*maquttalu > >upr. De los infinitivos, sólo se encuentra un caso 
seguro de infinitivo absoluto >»: 333 "ser robado" (Ge 40,15). 

c)El hitpa'“el utiliza el prefijo t- y originariamente, si 
se exceptúa la i del participio, a como segunda vocal temática, esto 
es, el tipo tagattal. La vocal e, habitual en tiberiense, se ha 
originado de manera análoga al pi'el. El segundo prefijo, k- en el 
perfecto y el imperativo / infinitivo, se remonta a un N protético 
tras la pérdida de la vocal del prefijo originario: imperfecto 
*vatagattal > *yatgattal > 5upn: y Sup mn; imperativo / infinitivo 
*tagattal > (*rgattal) > Fitgattal > Sup an y 29m; perfecto 


l. Sobre la vocalización del perfecto cf. H. Rabin, "The Vocalization of the Third 
Singular Perfect of Pi'el in Tiberian Hebrew" (heb.). L8donenu 32 (1967/68), 12-26. 
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*ragattala > (*tgatral) > Fitgattal > Sup nn y Sup nn; participio 
*matagattilu > *matgattilu > Sup no. 


4 La forma verbal causativa. De los 
prefijos de causativa que pueden darse en las lenguas semíticas, $, 
h- y '-A el cananeo utiliza 3- y h-. El ugarítico parece usar sólo ¿a? 
en protohebreo, moabítico y hebreo está documentado h-; en fenicio 
se da el prefijo secundario y-2* 

a) El hif'“il tiene originariamente a Como vocal del 
prefijo, pero ya en protohebreo se da junto a ella i; cf. también $ 
23,2a. La segunda vocal temática es en imperfecto y en imperativo / 
infinitivo i, lo mismo que en pi'el; el h intervocálico del prefijo se 
elide en el imperfecto, el participio, y también en el infinitivo con 
partículas prefijadas ($ 22,3b): imperfecto *yahaqtil > *yaqtil > 
Sun; el imperativo / infinitivo *haqtil aparece en el infinitivo 
constructo como Sopa, en imperativo e infinitivo absoluto como 
Sopa; el perfecto es *hagtala > 5 upn, el participio *mahagqtilu > 
*maqtilu > 9'Dpo. Acerca del alargamiento secundario en formas 
como 9'BP:, y de F<i<aen >5wpn, cf. $ 71,1. 

b) En hof'al aparece muchas vecees la u de pasiva como 
dá; por eso el imperfecto es Sup: y Sup: < *yahugtal, el infinitivo 
constructo, *n2bpa, el infinitivo absoluto 2187; el perfecto 
59pn y Supn < *hugtala; el participio es casi siempre Supo < 
*mahugtalu, y con menor frecuencia 5upb. 


$ 67. Las clases de flexión 


1. Si dejamos a un lado los elementos de la flexión de ambas 
conjugaciones, que son independientes de las diversas formas 
verbales y raíces, el esquema que hasta ahora hemos presentado 
presupone el verbo normal trirradical o fuerte. Esta clase incluye a 


1. S. Moscati, Comparative Grammar, $ 16,10-14. 

2. Los casos en los que podría documentarse '- no son seguros; cf. C. H. Gordon, 
Textbook, $ 9,38. 

3. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $$ 146-148. 
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la gran mayoría de los verbos, e influye en parte por analogía en 
otros temas verbales; presenta numerosas particularidades cuando 
tiene como radicales a alguna de las guturales (y “), con sus 
debilidades condicionadas por la evolución fonética ($ 22,3). Por esa 
razón la clase de los verbos trirradicales se divide en verbos 
ordinarios ($$ 68-72) y verbos fuertes con guturales ($$ 73-75). 


2. Frente a esa clase se encuentra el grupo nada unitario de los 
verbos débiles, que se apartan del esquema de flexión de los verbos 
fuertes por la asimilación o elisión de uno de sus radicales, o que 
provienen de una base birradical ($$ 76-83). 
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2. La flexión del verbo fuerte 
a) El verbo fuerte ordinario 


$ 68. La forma verbal fundamental 


1. a) La forma verbal fundamental o gal) >p "ligera", (Tab. XI 
a), tiene una flexión para verbos de acción del tipo yaqtul - gatal, 
rara vez yaqtil - gatal, y otra para estativos yigtal - qatilul. Por 
verbos de acción se entienden las raices primarias o denominativas 
que expresan una actividad o un proceso, tanto si el verbo en 
cuestión es transitivo, y rige por tanto un acusativo - objeto, como si 
no. La flexión del tipo estativo se encuentra sobre todo en temas 
que expresan un estado, una cualidad o una percepción de los 
sentidos: JP1 "él es (era) anciano" (1P1, "anciano, viejo"), 21? "él * 
será viejo", DIN "él cesó"; yoy en contexto, voy en pausa < 
*Sami'a (= ugarítico) "él oyó", MBWY en contexto, MEW en pausa < 
*Samiha (= ugarítico) "él se alegró". Algunas veces, temas verbales 
estativos se convierten secundariamente en verbos de acción. 
Además, los verbos estativos pueden ser transitivos: N“! significa "él 
tenía miedo" y "él temía (a alguien)"; también se encuentran verbos 
de acción intransitivos: MW "él cesó", con el imperfecto 
nay: (aunque también MIWA "ella reposará”, Le 26,34). Al resultar 
predominante la flexión de los verbos de acción, las formas 
estativas, sobre todo en perfecto, retroceden muy consi- 
derablemente. 

b) Aunque la“tradición masorética lo ha ocultado notablemente, 


1. G. Bergstrisser, Grammatik Il, $ 14; BL, $$ 40-43; J. Aro, Die Vokalisierung des 
Grundstammes im Semitischen. Studia Orientalia 31 (Helsinki 1964). 
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junto al qal activo se puede encontrar en hebreo un qal pasivo entre 
las formas transitivas, lo mismo que en antiguo cananeo.! 


2. El qal activo. a) En tiberiense el imperfecto yagtul es: 


Singular Plural 
3* pers. masc. cont. bp" pau. >bp: cont. 3129" pau, bp 
3* pers. fem, >bpn >bpa mobpa meobpn 
2* pers, masc. epa >Ppa opa bph 
2% pers, fem. “epa “?bpa  mobpa ni7bpa 
1? pers. común >EPN Í ?DPN 50p3 9Dp) 


El tipo yaqtil en verbos de acción, que en protohebreo se da 
todavía en el verbo fuerte,? es muy raro en hebreo; cf. 12B*1 en 
pausa, "y ellos ocultaron" (2Re 7,8), junto al ordinario bon 'y él 

ocultó” (Ge 35,4), BN: < *ya'tim "él tapó" (Sal 58,5), yusivo PBN' < 
*ya'mis (Sec. 1aepas) "que él sea fuerte" (Sal 31,25), El estativo yigtal 
(gatil) se encuentra en la forma contextual J21%1 "y él envejeció" 
(2Cr 24,15), pausal ¡>7,X* "él es justo" (Jb 4,17); en cont. wa? (Sal 
35,26), pau. wa? "ellos se visten" (Ez 26,16); en cont. y pau. 
marin (Is 5,15), pau. *m?7Dvn "ellas se abaten". El poco frecuente 
yigtal para gatul se da en up (152) "y ella era pequeña" (2Sa 
7,19). Se da también posiblemente un yugtal originario en 221N 
(923:) "yo aguanto" (Is 1,13), 

Sobre las desinencias fosilizadas del narrativo -7n < -*Tna en 
2* pers. fem. sg., -in < *-úna en 2* y 3* pers. masc. pl., cf. $ 63,5a. 

La vocal del prefijo es siempre ¡ en babilónico, mientras que en 
- tiberiense es en 1* pers. común sg. «e; compárese el babilónico 
'irhás con tiberiense PHN "yo lavo" (MB, 53). En la Secunda parece 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,31. 
2. E. Ebeling, Das Verbum der El-Amarna-Briefe, 47. 
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predominar e (8 23,2b); en samaritano se da ¡ junto a e. La vocal 
temática es en los verbos de acción en contexto o, en pausa 0, ante 
maqgef, d, 137 PAN "yo le sostengo” (Is 42,1); en los verbos 
estativos se encuentra en contexto a, en pausa á. Véanse algunas 
variantes vocálicas comparando tiberiense voy: con babilónico 
yislot "él dominará", y tiberiense m7 con babilónico yidláf "gotea" 
(MB, 53). En lugar de o y a puede aparecer en Sec. e: oviadlel < 
*waya'loz, tib. '?p31 "y él se regocijó" (Sal 28,7); ¡eySed < *yigdal, 
tib. 233), "él se muestra grande” (Sal 35,27). En samaritano se 
encuentra siempre a junto a e? yifqad, tib. IPD' "Él se cuidará" (Ge 
50,24), yefqed, tib. IPD" "y Él los confió" (Ge 40,4). Frente a esas 
tradiciones, Qumran subraya la vocal temática o incluyendo en la 
escritura 1 de manera casi regular, tanto en las sílabas átonas 
tiberienses como en las tónicas: Q %1Bn* *yehmol, tib. pausal 
Son: "él se apiada" (1QIs* 30,14); Q 1919D" *yemiólz, tib. en 
contexto 19b' "ellos dominan” (1QIs* 3,4), cf. $$ 21,2a; 23,2c; Q 
19 MIAN Yemóka bo, tib. 197 “OMR, "yo le sostengo" (1QIs* 42,1). 
Sobre la 3* pers. común pl. cf. también la Sec. teppox2ov, tib. en 
contexto 153, "ellos caen" (Sal 18,39). 

b) El yusivo es similar al imperfecto ordinario. 

c) El imperfecto consecutivo no presenta particularidades. Se 
forma anteponiéndole el waw consecutivo ($ 88,1), con lo que el 
prefijo que sigue recibe una reduplicación secundaria, excepto », 
ante la cual se da alargamiento compensatorio ($ 28,3b): 2? 3, 
71391 "y conquistó él" (Ju 8,1214), W39:1 "y se vistió él” (1Sa 28,8); 
“ADIN) "y rompí yo" (Le 26,13). Algunas veces el waw consecutivo se 
encuentra en la 1* pers. común sg. y pl. con desinencias del modo 
final: MNPPN) "y le envié yo" (Ge 32,6), MMADIA "y abrimos 
nosotros" (Ge 43,21). Estas formas corresponden en Qumran a un 
estadio más antiguo, en el que en lugar del simple imperfecto 
consecutivo es frecuente que el modo final realice la función de 
modo narrativo ($ 63,5b). 


1. F. Diening, Das Hebr, bei den Samaritanern, 31. lcf. Z. Ben Hayyim, LOT V, 78 s. N. T.) 
2. F. Diening, loc. cit. [Según Z. Ben-Hayyim, LOT V, 78, la vocal habitual en hebreo 
samaritano es á (3). N. T.] 
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d) El cohortativo, formado a partir de la 1* pers. común sg. y 
gl es en los verbos de acción NDPÉN en contexto, nibéy en paa 
"yo observaré" (Sal 39,2; 59,10); en los estativos, 320) en cont. "nos 
tenderemos" (Je 3,25), pau. N27)93 "acerquémonos" (Is 41 ,D). Respecto 
al babilónico, en cont. '4'izóba "yo abandonaré" (MB, 54), y al ketib 
MOIPUN 'esgóta, compárese Q MBIPUN *esgóta, en lugar de tib. 
cont. MEYRN "yo estaré tranquilo" (1QIs* 18,4). 

e) El imperativo de los verbos de acción tiene las siguientes 
formas: 


Singular Plural 
2* pers. masc. cont, 2Bp pau. >» cont, 32 pau. bp 
2* pers. fem. “up “bp n370p n32bp 


La vocal a o á de los verbos estativos aparece en la 2* pers. 
masc. sg. en cont. 52. en pau. 5up; en la 2* pers. fem. sg. en pau. 
pp; en la 2* pers. masc. pl. en pau. 199p; en la 2* pers. fem. pl. 
en cont. n325p, en pausa mob gétálná. Algunas veces termina la 
2* pers. fem. pl. en -á: novd "¡desvestíos!", mán "¡temblad!" (Is 
32,11); compárese con el ugar. *g(u)tula (8 63, 3b). En lugar de la 
forma errónea ww (Ge 4,23) debe leerse 115% Sémáná. 

La posición de la vocal temática entre el segundo y el tercer 
radical es originaria. Dicha vocal es, como en imperfecto, en cont. o, 
en pau. ó, ante maqqef, a: N37UD1 "recuerda" (2Re 20,3), o en cont. 
a y en pau. 4. La misma distribución vocálica tienen v.gr. el cont. 
masón mélóká (Ju 9,8 ketib) en lugar del qere tiberiense m3 
málká "¡reina tú!”, y la 2* pers. fem. sg. en cont. mn mélókt du 
9,12 ketib) en vez del qere tiberiense 37D málki "¡reina tú! (fem.)"; 
compárese el babilónico $éfórta con el tiberiense Moby "¡juzga!" 
(MB, 52); la forma de Qumran de 2* pers. masc. pl. eya” 
*d(o)rósú con el tiberiense cont. 1W%=97 "¡buscad!" (1QIs* 1,17); el 
samaritano ¿Sebárú, con el tiberiense 113%) "¡comprad!"- (Ge 42,2). 
Una vocalización distinta de lo que será más tarde la norma 
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tiberiense se encuentra todavía en Jerónimo: hedalu en lugar del 
tiberiense en cont. 199 "icesad!" (Is 2,22), y en algunos casos en la 
Secunda: egLaxlov), para tiberiense en cont. 431M "¡sed fuertes!” (Sal 
31,25). 

Cuando la vocal temática se encuentra en la primera sílaba, es 
normalmente ¿, mientras que en la 2* pers. masc. sg. reforzada de 
verbos de acción suele ser á: NADY "¡guarda!" (Sal 25,20 junto a 
nopY Sal 86,2 y M)PY 1Cr 29,18 [$ 11,1c); y de manera análoga en 
la raíz estativa MIA2 "¡acércate!" (Sal 69,19), lo mismo que delante 
de sufijos ($ 84,2c). A veces se encuentran juntas formas con i y con 
á: v. gr. 1DW9 (Ez 32,20) junto a 190%U0 "¡arrastrad!" (Ex 12,21), 
M0 en lugar de *M920 "¡vende!" (Ge 25,31). El Séwa” en 10vn 
máskú es quiescente ($ 13,2). 

f) El perfecto de los verbos de acción se flexiona de la 
siguiente manera: 


Singular Plural 
3* pers. masc. cont. BP pau. S9p) 
cont. BP pau. 12 10P 


Ni 


3" pers. fem. n2bp nov. 

2* pers. masc. nod nop on20> onu 
2% pers, fem, DR BR mou? 170? 
1* pers. común “n?p "n2pp 12d) 12b> 


El perfecto gatil con e en cont. ¿€ en pau. se encuentra sólo en 
la 3* pers. masc. sg. contextual 2Bp, pausal 2B]; en la 3* pers, fem. 
sg. pausal n?bp, y en la 3* pers. común pl. pausal 19Bp. Sin 
embargo, se encuentra aquí también a veces a, v.gr. en contexto 
ION (208) "él amaba" (Ge 37,3), e incluso en pausa: 50p (09p) 
"está mustio" (Is 33,9); sobre i en formas gatil, cf. DIA "y vosotros 
llegaréis a poseer" (De 4,1). Por otra parte, se encuentra i también en 





1. C. Siegfried, ZAW 4 (1884), 47. 
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formas gatal, sá (123) "yo te he engendrado” (Sal 2,7). En las 
formas qgatul, poco frecuentes, se da en contexto o, en pausa ó y en 
posición pretónica a, exceptuando la 3* pers. fem. en contexto 
M23; "ella podía" (Ge 36,7), y la 3* pers. común pl. 123: (Ge 13,6). 
De manera análoga al perfecto consecutivo (cf. infra g) 
A?) "podrás tú (masc.) resistir" (Ex 18,23), las formas de 2* pers. 
masc. y fem. pl. no documentadas, tienen que ser *on7) y *1m2)". 

Sobre las desinencias más antiguas, cf. $ 64, 2b. “Una falsa 
analogía del imperfecto en -ún ($ 63,5a) es PY? "ellos conocían" 
(De 8,3). 

En las formas pausales de 2* pers. fem. sg. y 3? común pl. 
n2up, 1909 el vocalismo y la acentuación son arcaicas; compárese 
el samaritano kabéda con el tiberiense contextual MIJ23 "ella es 
pesada" (Ge 18,20); el samaritano malákú con el tiberiense contextual 
1970 "ellos reinaron" (Ge 36,31). Lo mismo ocurre en Qumran; cf. $ 
23,2a. 

g) De acuerdo con su origen estativo ($ 3,2d), el perfecto no 
tiene modos al igual que la conjugación preformativa. Sin embargo, 
la conjugación aformativa presenta ya en el antiguo semítico 
“variaciones de tipo modal, pues el estativo no sólo indica el estado, 
sino también el deseo del mismo. En ese hecho se podría ver el 
presupuesto histórico del llamado perfecto consecutivo, con sentido 
en parte yusivo y en parte futuro. En cambio, parece que se basa en 
una sistematización tardía el hecho de que las formas contextuales 
-aunque no las pausales- de la 1* pers, común y la 2* pers. masc. sg. 
lleven acento en la última sílaba detrás de waw consecutivo: 
A22N) "y comerás tú" (Ge 3,18), *A23%) "y derramaré yo" (Ez 14,19; 
cf. $ 21,2b). 

h) En el infinitivo constructo predomina qtul (qutul) > 9Bp; 
menos frecuente es gral (gatal) > Pp, v. gr. 23%? "tenderse" (Ge 
34,7); no está documentado qgtil (qitil) en el verbo fuerte ($ 35,6). La 
vocal temática o es breve, pero muchas veces se alarga 
secundariamente. El ¿éwa' de la primera sílaba es quiescente detrás 
de las partículas prefijadas ($ 13,2); cf. también PsBN Mi332 


1. R. Meyer, "Zur Geschichte des hebr. Verbums”. FF 40 (1966), 241-243. 
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libnot "para construir" (Je 1,10 [RJ]; $ 14,5). Detrás de 5 "a" se 
encuentra casi regularmente dages lene ($ 14,4b) en las b g d kpt 
am>? "para escribir" (De 31,24), aunque también pim? lintos "para 
destruir" (Je 1,10), compárese igualmente el babilónico liStótam con 
el tiberiense Dmimu? "para beberlos" (MB, 58). Después de 23 "en" y 
3 "como" sigue en general pronunciación fricativa, pero también 
oclusiva: 233 binfol "al caer" (Is 30,25), frente a J3W2 "mientras 
moraba" (Ge 35,22), 313 "según el recuerdo" (Je 17,2). 

Las desinencias producen casi siempre segolados secundarios 
con 4, junto a u, i, a como vocal temática, como en las formas 
derivadas femeninas M2BR, nor, n2bp, monbp. Sobre esta 
cuestión y sobre las formas menos usuales mbr. n>up, cf. $ 65,la. 

i) Sobre el infinitivo absoluto cf. $ 65,1b, 

k) El participio activo es en los verbos de acción 9Bp ($ 
493a), en fem. 126p, n26p, mopp ($ 54,2.3), A veces sigue el 
esquema gati/ul: IN (3NN) "el que ama". En los verbos estativos es 
del esquema gatil 2B??, o gatul >up ($ 50,3.4): TW? "el que duerme" 
(1Sa 26,7), “Va: "el que teme" (Je 22,25). Algunas veces el participio 
>) se encuentra junto a 5tap, >bp como sustantivos: mb "el que 
mora", pero 13% "vecino". Por otra parte, también puede darse el 
participio PB]? junto a >p como verdadero sustantivo: amp "el 
que se acerca" (Nu 1,51), 2599 "próximo". 

1) Sobre el participio pasivo bip, cf. $ 48,1; sobre el femenino 
nom cf. $ 54,3. 


3. Pasiva de qal. Está documentada en protohebreo! y es 
probable en ugarítico? la pasiva interna?, que se caracteriza por 
tener u en el prefijo del imperfecto así como en la primera sílaba 
del perfecto y del participio, y que en tiberiense lleva con 
frecuencia geminación secundaria de la consonante que sigue (8 
28,3a) En hebreo se han conservado algunos restos de esta pasiva en 
formas aparentemente pu'al y hof'al que sintácticamente representan 


e — 


1. F. M, Th. Bóhl, Die Sprache der Amarnabriefe, 60-63. 
2. C, H. Gordon, Textbook, $ 9,31; cf. también S. Moscati, Comparative Grammar, $ 16,3. 
3. G. Bergstrásser, Grammatik II, $ 15. 
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la pasiva de una raíz que no aparece sino en qal. Al haber 
desaparecido por completo la pasiva de qal en hebreo medio, 
numerosas formas pasivas se convertirían gracias a la labor de los 
masoretas en imperfecto nif'al, 

a) El imperfecto es MpP3M "¿se toma?” (Ez 15,3), aia (17%) 
"has sido despojado" (Is 33,1). 

b) Son formas de perfecto v.gr. MP2 "fue tomado" (Ge 3,23), 
22 (Q 191) "él ha nacido" (Is 9,5), en pausa wan (Q Wam) "han 
sido vendadas" (Is 1,6). Sobre np? "ha sido tomada" (Ge 2,23), cf. $ 
13,5, 

c) El participio, que debe distinguirse de 91Mp (cf. supra, 21), 
tiene el esquema qutal ($ 35,5) y es 99 o ?Bp: S2N "consumido" 
(Ex 3,2); “19* "nacido" (Ex 1,22), pl. B*19* (Jos 5,5), 


$ 69. El nif'al 


1. El nifíall (Tab. XIIb) tiene en todos los modos ¿ como vocal 
del prefijo. 


2. a) No ocurre esto en el imperfecto tiberiense de 1* pers. 
común sg., que unas veces tiene i y otras «e (a diferencia del 
babilónico; cf. $ 68,2a): NIN "me dejo consultar" (Ez 14,3), en pausa 
272N "estoy aterrado" (b 23,15); también en pausa PUN "yo juro" 
(Ge. 21,24) junto al consecutivo VIÍNI (IRe 2,8). Sobre esa «e, 
compárese la Secunda con e < a, texxov, con el tiberiense /71D% "está 
firme" (Sal 89,38). Siempre lleva ¡en contexto ny?pN "me salvaré" 
(Ge 19,20). 

La primera vocal temática es siempre en tiberiense á, en 
babilónico 4 < a. La segunda vocal suele ser en tiberiense e en 
contexto, € en pausa, y en babilónico, á en contexto, € < ¡ en pausa: 
en tiberiense BM3*, en babilónico yinnáhám "se compadece"; en 
tiberiense 112? en pausa, en babilónico yiggabérú "serán 
enterrados” (MO, 194), Ante la desinencia M3 se encuentra casi 


1.. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 16; BL, $ 44. 
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siempre a, mi?2bpn, y lo mismo ocurre a veces también en pausa, 
293 "y fue destetado" (Ge 21,8), o con acento en la penúltima: 
PIN 3IYPA "el país será abandonado" (Jb 18,4). En posición 
pretónica se encuentra séwa', lo mismo que casi siempre en las 
formas pausales: en contexto up", en pausa bp: junto a pp. 
En otros casos de pérdida del acento, v. 8r. al retroceder éste ($ 
21,3a), se encuentra «2: ma 93 "tropieza por ella” (Ez 33,12). 

b) El imperfecto consecutivo tiene muchas veces acento en la 
penúltima: En$3 "y él luchó" (Nu 21,23), junto a 22%. 

c) El imperativo es 2Bp (babil. higgatál), 19911, reforzado 
en 2* pers. masc. sg. MYP24N "jura" (Ge 21,23); ante magqef y con 
retroceso del acento, siempre «e: NIZU9DRN (1Sa 19,2), 39 eun (Ge 
24,6); a veces, sin esos requisitos: pén "ten cuidado" (2Re 6,9). 

d) El perfecto con vocal temática a en contexto (en babilónico 
a), á en pausa (en babilónico 4) no presenta peculiaridades: cont. 
2up3, pau. 2bP); en 3* pers. fem. sg. cont. nop), pau. no up); en 
2* pers. masc. pl. an?bp3; perfecto consecutivo, mn, "y tú serás 
echado de menos" (1Sa 20,18), aunque generalmente es A9uPa, 
"ABR; en otros casos, siempre 1>8p2. 

e) El infinitivo constructo vpn (en babilónico higgátál) se 
flexiona como el imperativo. Sobre la elisión de h tras partículas 
proclíticas, UE "y cuando tropiece" (Pr 24,17), cf. $ 22,3b. 

f) El infinitivo absoluto, relacionado con el imperfecto, suele 
ser 59pn, >9p; cuando va unido al perfecto es 529), v.gr. no3) 
nó) "anhelabas con vehemencia" (Ge 31,30). 

g) Sobre la flexión del participio masc. 5023, cf. $ 49,2a; sobre 
el fem. móup3, n2bpa, cf. $ 54,3. 


$ 70. La forma verbal intensiva 


1 Pi'el! a) En el imperfecto el prefijo es é < a, excepto en 
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la 1? pers. común sg., que es en tiberiense '4-, en babilónico 'e-; 
compárese tib, W2>3N con babil. 'ebágges, "yo busco" (MB, 59). En 
samaritano se da siempre e: tib. VP23M, sam. tebágges "tú (masc.) 
buscas" (Ge 37,15). La segunda vocal temática es por lo regular en 
tiberiense e en contexto (en babilónico también dá), ¿ en pausa tanto 
en tiberiense como en babilónico; cuando hay desinencias vocálicas 
con desplazamiento del acento se encuentra ¿éwa”: en contexto 
15pp>, en cambio en pausa pp; muchas veces cae el dages forte, 
especialmente cuando 9, 1, 3, >, son el segundo radical ($ 28,3b): 
1531 "tendieron lazos" (Sal 38,18). En la 2* y 3* pers. fem. pl. 
móbpn se encuentran también a y «e; esta última aparece también 
delante de maqgef y, junto a i, ante sufijo pesado (8 84,3), v.gr. en 
contexto mio3yn "se adornan con ajorcas" (Is 3,16), en pausa 
Mba "ellos derriban" (Is 13,18); consecutivo, mom "y vosotras 
profanasteis" (Ez 13,19), 157 Pyz!1 "y le besó él" (Ge 29,13). La 
Secunda tiene casi siempre e: compárese ¡SQGBBep con tiberiense 
1373? "él habla" (Sal 49,4); pero también n: 
150BBNpOV correspondiendo al tiberiense pausal 1927? "ellos hablan" 
(Sal 35,20). Respecto al comienzo con vocal en lugar de y- en 
1504BBEp, así como en el babilónico ¿qáwa, frente al tiberiense 
mij:> "él espera” (MO, 165), cf. $ 22,4b. 

b) Los modos restantes no presentan ninguna particularidad 
respecto a lo ya señalado; v.gr. el cohortativo 27187 "yo 
engrandeceré" (Ge 12,2), MIN "yo buscaré" (Sal 122,9). 

c) El imperativo de 2* pers. masc. sg. en contexto es 5up (en 
babilónico también gártál, en pausa 59P gattél; la 2* pers. masc. pl. 
es en contexto up, en pausa > Pp. Respecto a la caída del dages, 
cf. 1MP231 "¡y buscad!" (Je 5,0, si bien por lo regular es 
143 "¡buscad!" (ISa 28,7). También 9390 "¡salva!" (Sal 6,5), 
N37193 "¡habla!" (Ex 11,2), 

- d) En el perfecto, la primera vocal temática es en tiberiense y 
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babilónico ¿ < a; en la Secunda, €, como en samaritano e o bien Q: 
compárese Sec. eA2£A8 con tib. 59% "tú (masc.) has profanado", Sec. 
uay[ylape con tib. nanán "tú (masc.) has arrojado" (Sal 89,45); sam. 
débber con tib. 137 "él ha hablado" (Ge 12,4). La segunda vocal, 
mutable, es en tiberiense en contexto a, e y también «, en 
babilónico en contexto á y en pausa siempre e: en 3* pers. masc. sg. 
en contexto 2Bp, Sup, Sur; cf. TIN "él aniquiló", 533 "dejó 
hacerse grande", 933 "él bendijo", D233 junto a D33 "él lavó", 
233 "él habló", 193 "él expió"; en pausa, pp gittel, como 973, 
273, 135,033, 79 3. En caso de desplazamiento del acento se 
origina un séwa': 3? pers. masc. pl. en contexto 1919p, frente a la 
forma pausal bp; con pérdida del dages forte (cf. supra a), la 3* 
pers. fem. sg. en contexto nupa "ella buscó" (Qo 7,28). Ante las 
desinencias que comienzan por consonante se encuentra a; la Secunda 
tiene casi siempre € junto a Q; el samaritano, e junio a compárese 
Sec. qeelele8a con tib. más "tú (masc.) has abierto" (Sal 30,12), Sec. 
uay[ylape con tib. manio (ver supra), sam. Sekkeltímma ($ 64,2b) 
con tib. BM7I4 "habéis dejado sin hijos" (Ge 42,36), sam. 
berríkti con tib. “MI33 "yo he bendecido" (Ge 17,20). 

e) Sobre el infinitivo constructo en contexto Sup gattel (en 
babilónico también gártál; MO, 190), en pausa 5up gattel y el 
infinitivo absoluto 282 junto a 2Bp, cf. $ 66,3a. 

£) Acerca de la flexión del participio masc. Supo y fem. 
nó4po, cf. $$ 49,13a; 57,2a. 

g) Muchas de las actuales formas de piel pueden haber sido en 
su origen del desaparecido durativo de qal (SS 3,2d; 63,2); v. gr. 
“379 < *yadabbaru "él habla", * BI? < *yazammaru "él toca un 
instrumento musical”. 


o ———— —— 


1. [Según Z. Ben-Hayyim, LOT V, 81, la primera vocal temática en samaritano sería a, 


siguiendo el esquema básico qattil. N. T.)] 
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2.Pu'“al! a) La primera vocal del tema es a veces 4 junto a 
u; compárese MIT (Na 3,7) con MITY (Je 49,3) "ha sido devastada", 
M3 karrat ($ 8,13) "fue cortado" (Ez 16,4). La segunda vocal 
mutable es en contexto a, en pausa á; la 3* pers. masc. sg. del 
imperfecto es en contexto Sup", en pausa >un» la 3* pers. masc. pl. 
es en contexto 129)", en pausa 199 la 3* pers. masc. sg. del 
perfecto es en contexto up, en pausa up; la 3* pers. común pl. 
es en contexto up, en pausa pp. Respecto al infinitivo absoluto 
>tap, cf. $ 66,3b; sobre el participio >upa cf. $ 49,2a. 

b) Sobre formas pasivas como Apo ($ 13,5) "fue tomada" (Ge 
2,23), que sólo pertenecen al pu'al aparentemente, cf. $ 68,3. 

c) En hebreo medio, el puíal casi desaparece, con la excepción 
del participio >upn. 


3.Hitpa'el? a) El £ del prefijo sufre metátesis ante 
sibilantes ($ 28,2), y asimismo asimilación parcial o total junto a ?, 
%, 1, D, M, y a veces ante >, 3, 1 ($ 24,2a.3a). La vocal del prefijo 
es i, mientras que en samaritano y en la Secunda es e. Por influjo 
arameo se encuentra N en lugar de Men 1271A%N "se han 
convertido en botín" (Sal 76,6), A3MIAN "él se alió" (2Cr 20,35). 

La segunda vocal temática es originariamente a, con la 
excepción de e < i en el participio, si bien actualmente el tiberiense 
tiene en contexto e y a; esta última aparece también en imperfecto e 
imperativo; delante de maqgef, « y ante desinencia acentuada, í; en 
babilónico se encuentra en contexto en todas las formas dá, fuera del 
participio méqgáttel. La vocal de las formas pausales en tiberiense es 
siempre á, en babilónico por lo regular 4, 

b) Sobre el imperfecto, cf. en contexto >Bp mm, Sup mm, pero en 
pausa Sup Im; V. gr. pau. 2933 "se muestra grande” (Da 11,37). Ante 
maqqef =09yn: "se oculta" (Jb 6,16). La 3* pers. masc. pl. es en 
contexto up ns, en pausa 02m, y con caída del dages (cf. supra 
la) 192003 "y ellos se alaban" (Is 45,25); la 2* y 3* pers. fem. pl. es 


1. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 17; BL, $ 45. 
2. Ibid. $ 18; BL, $ 45. 
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móépna junto a M37B2MA, y en pausa también movpna.! 

c) En consonancia con esto, en imperativo se encuentra 
>Supnn junto a 5upnn; véase una muestra de esto último en 
Pin "muéstrate fuerte" (¡Re 20,22). 

d) En perfecto, la 3* pers. masc. sg. en contexto es 
Sepan junto a 5up an, como en pPiMAN "se mostró fuerte" (2Cr 
13,7); ante maqgef, «e, como en m3 ERA "Noé caminaba" (Ge 6,9); 
en pausa, 29p An. La 3* pers. común pl. es en contexto 1927, en 
pausa 1927. Ante desinencia no acentuada que comienza por 
consonante se encuentra a, como en la 1* pers. común sg. 'n9ép nn, 
mientras que si lleva el acento en la última sílaba es ¿, como en el 
perfecto consecutivo DRA Adi "os mostraréis santos” (Le 11,44), 
AIN "me manifestaré grande" (Ez 38,23); también puede 
aparecer a, como en "ADAM "yo caminaré” (Le 26,12). 

e) El infinitivo tiene en tiberiense siempre e como segunda 
vocal temática, como el infinitivo constructo en contexto 
20m? "para caminar” (Za 1,10), y pausal o7ynn? 
léhit'allem "para esconderse" (De 22,3). Tiene influjo arameo 
nmanan "aliarse" (Da 11,23). 

f) El participio masc. es en contexto up na, en pausa >59pno; 
el fem. noópno se flexiona lo mismo que el participio pi'el; cf. $8 
49,1.3a; 57,2a. 

g) Un reflexivo de qal con £ infija, entendido secundariamente 
como hitpa'el, se encuentra en 1199 2M7 "ellos fueron censados" Gu 
20,17); cf. $ 72,1a. No son formas de hitpa'el ynunoN "no temas" 
(Is 41,10), ni el cohortativo MP ALI) "estemos atemorizados" (Is 41,23), 
ya que se trata en realidad del qal de la raíz YNnÚ < antiguo 
cananeo 11? 

h) El hebreo medio tiene en lugar de hitpa'el la forma mixta 
Sup na, asimilada al nif'al; cf. 18331 ($ 24,3) "y será expiado" (De 
21,8). a 





1. De acuerdo con BL, $ 45b. 
2. A. Alt, Wd¿O 4 (1949), 281; C. H. Gordon, Textbook, Nr. 2763. 
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4 Hotpa'al!l Se encuentra una forma pasiva poco 
frecuente en pau. ¡NPBA "ella es impura" (De 24,4; literalmente: 
"ella se ha impurificado"), en infinitivo 932M "ser lavado" (Le 13,55 
s), 32M MaBan "lla espada] se ha cebado con grasa" (Is 34,6). 


S. Sobre las formas intensivas, cf. Tab. XITb. 


$ 71. La forma verbal causativa 


1Hif'“il? a) El imperfecto tiene en tiberiense a y en 
babilónico á como vocal del prefijo; en samaritano y en la Secunda 
predomina e oe < a? La segunda vocal temática es 7 < i; en la 
Secunda es t, en samaritano e junto a ¡ ante desinencias. El 
alargamiento de ¡en 7 tiene lugar por analogía con los verbos de II 
($ 80,6), v. gr. D'>> "él erige". En Qumran, lo mismo que en 
samaritano, la vocal es todavía probablemente breve: oyo, 
tiberiense yaslik, Qumran *yáslik "él arroja" (Is 2,20), compárese tib. 
195%:1 con sam. úyeslíkú "y arrojaron" (Ge 37,24), Algunas veces 
aparece escritura defectiva; las formas contextuales y pausales 
coinciden: 3* pers. masc. sg. 51, 2* pers. fem. sg. “pa, 3* pers. 
masc. pl. 15p>; la 2* pers. fem. pl. aunque no está documentada, 
puede deducirse que es *m>?bpa, por analogía con la 3* pers. fem. 
pl. 

b) El yusivo sin desinencias tiene en contexto e, en pausa € < il, 
y delante de maqqef y otros casos en los que no va acentuado, «; en 
babilónico aparece con frecuencia 4 en lugar de e: en contexto 
na): "corte" (Sal 12,4), en pausa *MMD?, “UY2! "encienda" (Ex 


1. E, Kautzsch, Grammatik, $ 54h. 

2. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 19; BL, $ 46. 

3. [Según Z. Ben-Hayyim, LOT V, 80, en la vocal del prefijo de hif'il no hay diferencia 
entre samaritano y tiberiense, ya que es en ambos casos a. En la interpretación de la vocal 
temática Ben-Hayyim discrepa también en parte de la opinión que aquí se expone. N. T.] 
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22,4) en babilónico 'ál tástár, en tiberiense AMADA 5N "no te 
escondas" (MB, 63). 

c) El imperfecto consecutivo es um”; cf. 5331: el samaritano 
nyébdel "y él separó" (Ge 1,4) conserva la antigua posición del 
acento ($ 21,2a). La 1* pers. común sg. 5y9pN) coincide con el 
imperfecto, lo mismo que v. gr. la 1* pers. común pl. mo"bp21 con la 
desinencia final ($ 68,2c). 

d) El cohortativo es en 1* pers, común sg. nobpN, en 1* pers. 
común pl. M2*Bp3. 

e) En imperativo la 2* pers. masc. Sg., lo mismo que la 2* pers. 
fem. pl. tiene en contexto e, en pausa é: 5upn, 32890; delante de 
maqgef, e, N3712091 "¡reconcíliate!” (Jb 22,21); en los demás casos, Í: 
2? pers. masc. sg. no dpn "escucha!" (Je 18,19), 2? pers. masc. pl. 
> Bp0. 

f) El perfecto tiene en tiberiense y babilónico i < a en el 
prefijo, en la Secunda e y en samaritano a junto a e. La segunda 
vocal es en tiberiense y babilónico 7 en 3* pers. masc. S8., lo mismo 
que en la 3* pers. fem. sg. ante =4 y en la 3* pers. común pl. ante -2; 
ante desinencia consonántica, en contexto a, en pausa á (en 
babilónico 4). La Secunda presenta | y €, el samaritano e junto a 1. 
Lo mismo que en imperfecto, el alargamiento ¡<i<a ($ 66,4a) 
procede del efecto analógico del hif'il de los verbos de II Y, como 
op»n "él ha erigido": en 3* pers. masc. sg. tib. “BR, sam. 
ámter "hizo llover" (Gé 2,5); tib. B'Y 1, Sec. EptM "hizo tronar" (Sal 
29,3); la 3* pers. fem. sg. tib. es ng 359n, en sam. elbísa "ella 
revistió" (Ge 27,16); la 2* pers. masc. sg. es en tib. n>30n, sam. 
eskílta "tú (masc.) has obrado neciamente” (Ge 31,28), en tib. mñn, 
en Sec. eo8Epga "tú (masc.) has escondido" (Sal 30,8); la 2* pers. 
masc, pl. consecutiva es BAR347), en sam. waskemtímma (8 64,2b), 
"madrugaréis" (Ge 19,2). 

g) El infinitivo constructo es Supo (sam. éqtel), y en forma 
aislada bp, como MN "esconder" (Pr 25,2). Sobre la elisión de 
n detrás de ? "a", frecuente en Qumran, cf. $ 22,3b. El infinitivo 
absoluto es Supn. 


1. Koehler - Baumgartner, 140. 
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h) El participio 9“ppD (sam. mégtel) se flexiona en masculino 
de acuerdo con $ 47, y en femenino notpo (sam. meqtila) de 
acuerdo con $ 57,2a. Sobre la vocal del prefijo, compárese también 
Sec. HLOBLO con tib. M2RO "hace cesar" (Sal 46,10). 

i) Algunas formas hif'il del imperfecto pertenecen 
originariamente al imperfecto qal residual yagril ($ 68,2a). 


:2.Hof'“al! La vocal del prefijo es casi siempre á junto a 
u (que es la habitual en samaritano): imperfecto BP», 2up>; 
infinitivo absoluto Sopa; participio generalmente 5upa, aunque 
también MNR "defectuoso" (Ma 1,14); el infinitivo constructo fem. 
n39n "haber. nacido" (Ge 40,20) es una forma secundaria de un 
infinitivo qal mal entendido con significado pasivo; cf. $ 102,1c. 


3. Sobre las formas verbales causativas cf. Tab. XIIb. 


$ 72. Formas verbales menos usuales 


1. Algunas construcciones trirradicales son restos de formas 
verbales ya desaparecidas.? 

a) Un reflexivo de la forma verbal fundamental con infija se 
da en el antiguo semítico, y aparece en eblaíta, antiguo acadio, 
amorreo y ugarítico, así como en moabítico y fenicio; compárese 
eblaíta istama = yistama "él oyó"? y ugar. 'imths = “imialiEga "yO 
lucharé".* El qal reflexivo hebreo prefijado con £ infija? se vocaliza 
unas veces como activo, y otras como pasivo, y tiene significado 
pasivo: 11231, 9? 9151 "fueron censados” (Ju 20,15; Nu 1,47); en 
imperfecto consecutivo, 3* pers. masc. sg. 22M (Ju 21,9). 

b) A la forma secundaria gátal > sui» del intensivo (cf. la 





1. G. Bergstrásser, Grammatik 11, $ 19; BL, $ 46. 

2. Acerca de $ 72, cf. E. Kautzsch, Grammatik, $ 55; G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 
20; BL, $ 38. 

3. 1. J. Gelb, SMS 1,22. Sobre el origen de esta forma verbal en acadio cf. GAG, $ 80 

4. C. H. Gordon, Textbook, $ 9, 32 f. 

5. Cf. sobre el problema G. Bergstrásser, op. cit, $ 181. 
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forma III del árabe gátala) pertenece v. gr. wat "echó raíces” (Is 
40,24), o la pasiva pausal 142 "están fuertemente arraigados" (Je 
12,2), denominativos de W7JÚ "raíz". La forma mixta 
PNID "injuriado" (Is 52,5) permite al parecer elegir entre el 
participio po'al PNIB < *mand'asu (Qumran PN13D) y el hitpa'el! 
yN3D ($ 24,39). 

c) No se da el supuesto causativo tif'el (tif'al), sobre el 
participio pasivo DINA "traducido", cf. infra 4a. 

d) El causativo Saf'el se encuentra en ugarítico como imperfecto 
*yasaqtil, imperativo *Saqtil, perfecto *Sagtala y participio 
*masaqtilu? En hebreo, $a- es únicamente un prefijo nominal; cf. $ 
40,6, Sin embargo, Mnaun "él se postró" representa una reflexiva 
con + infija del 3af'el de la raíz *hkwy; cf. $ 82,5c.? 


2. a) Las formas trirradicales reduplicadas con geminación del 
tercer radical designan una cualidad (cf. la forma IX del árabe: 
ihmárra "ser rojo") y se encuentran únicamente en perfecto: 
>9BN "está marchito" (Jl 1,10), que debe compararse con 
*520N "lánguido" ($ 39,1c), MI3Y5 "ella está vorde” (Jb 15,32), cf. 
19Y5 "verde" ($ 39,1a). 

b) Hay repetición del segundo y tercer radical (8 39,2) v. gr. en 
100 "se mueve con fuerza" (Sal 38,11. 


3. Las repeticiones de temas birradicales ($ 39,3), pilpel, 
polpal e hitpalpel se flexionan generalmente como pi'el, pual e 
hitpatel: 99931 "él abastece" (Za 11,16), infinitivo 5333 (1Re 4,7, 
babilónico kálkál (MO, 191), perfecto 2373 (28a 19,33), pasiva 
19323 (1Re 20,27), imperativo sufijado nó») "ensálzala” (?; Pr 4,8), 
participio 1373 "el que baila" (2Sa 6,14). Véanse más precisiones 
sobre el tema en 88 79,4b; 80,5c. 


e 


1. Según G. Bergstrásser, Grammatik 11, $ 20b (nota). 

2. C. H. Gordon, Textbook, $ 14,7. 

3. [Una opinión distinta sobre el empleo del ¿af'el en hebreo puede verse en H. Rabin, 
"The Nature and Origin of the 3af'el in Hebrew and Aramaic" (heb.), El 9 (1969), 148-58; C. J. 
Labuschagne, OTS (1971) 51-64; L. Wichter, ZAW 83 (1971), 380-9. N. T.] 
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4. Los temas de cuatro radicales a) se flexionan según el pi'el, 
pu'al e hitpa'el; así, el imperativo sufijado món): "él la devora" 
(Sal 80,14); sobre MAMA "tó compites" (Je 12,5), denominativo de 
Mana "lucha" (Sir 40,5), forma con prefijo t derivada de MAN "estar 
inflamado" ($ 40,7), cf. infra $5. Los participios pasivos 
372% "vestido", del arameo N22373 "gorra" (Da 3,21), y 
0372 "traducido, interpretado" (Esd 4,7), del acadio 
targumánu "intérprete", son préstamos. 

b) Tiene flexión de hif'il el cohortativo M?'ÑOWN "me iré a la 
izquierda” (Ge 13,9), lo mismo que la 2* pers. fem. sg. del imperativo 
pausal open (Ez 21,21), denominativo de 9NbDY "izquierda" ($ 
39,4a). 


5. En hebreo medio son frecuentes las nuevas construcciones de 
formas verbales secundarias, como por ejemplo de nana "comienzo" 
(raíz hll), se emplea el hif'il 91111 "él comenzó" (Yoma 5,5). 
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b) El verbo fuerte con guturales 


$ 73. Gutural como primer radical 


1. a) De acuerdo con $ 22,3, N, ”, M, Y presentan numerosas 
peculiaridades. La elisión premasorética de las guturales o Su 
articulación débil como ”, a veces con una vocal secundaria originada 
a partir de la antigua gutural, representa el modelo fonético del 
hatef tiberiense: Sec. eeLeseo < *ha'madtáa "tú pusiste en pie", tib. 
mópn? Pocas veces se encuentra articulación fuerte premasorética, 
como en el caso de e por h en Sec. aBBoteeln, tib. omban ($ 22,30), 
donde épsilon ocupa claramente el lugar de la gutural? 

b) La tradición masorética refleja esa situación. En la tradición 
tiberiense por lo general? en lugar de ¿8wa' móvil se encuentra 
habitualmente bajo la gutural hatef-patah; el imperativo y el 
infinitivo de los de I N tienen casi siempre hatef-ségol. La gutural 
que cierra sílaba tiene o bien séwa' quiescente -sobre todo delante 
de oclusivas, más frecuentemente en el caso de M, Y, TM, que en el de 
N- o bien, cuando se deshace la doble consonancia, un hatef en 
correspondencia con la vocal precedente ($ 29,2a). Si se encuentra 
una gutural con hatef delante de ¿éwa'”, toma la vocal plena 
correspondiente ($ 29,2b). El desplazamiento del acento puede 
producir el cambio de ségol y hatef-ségol en patah o hatef-patah, y 
a veces lo contrario. 


2.Q al. a) Los temas de I gutural (Tab XIID tienen en 
tiberiense en el imperfecto yagtul con 1 M1, A, Y, a y con IN, e (en 
babilónico, con 1 NX, e, con 1 5”, M, casi siempre i, con 1 Y, 4): en la 
1* pers. común sg. se encuentra en tiberiense siempre (2: sum "él 
piensa" (Is 10,7),«en pausa 117 Y? "ellos ayudan” (Is 30,7), >i0MN "yo 


1. Jerónimo llama a las guturales "vocales" y habla en el caso de h de una "duplex 
aspiratio"; cf. KG, 176 s. 

2. Acerca del hatef cf. $ 13,4.5.7. 

3. Lo interpreta de distinta manera E. Brónno, Studien, 8 s; 275 s. 

4. G. Bergstrisser, Grammatik Il, $ 21, BL, $ 49. 
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me apiadaré" (Je 13,14), 27 Y? "él abandona", cf. pal. yazob (Sal 
37,28); babil. 1BÍ* yámod (y no yé'ámod; $ 29,2a) "él está en pie" 
(MB, 54), ABN>, en babilónico IOÑ* "él ata" (MB, 53). Sobre 
yaqtil ($8 68,2a; 71,11) cf. Oy? "él es astuto" (1Sa 23,22). El 
imperfecto yigtal tiene e *27M0, Sec. 1£802, "él cesa" (Sal 49,9), 
P1M: "él se hace fuerte" (1Cr 28,7). La 3* pers. masc. pl. es 32%4N:, 
VWIDP?, PI) ($ 29,2b). Sobre los cambios vocálicos, compárese el 
imperfecto consecutivo al "y ellas se alargaron" (Ez 31,5) con 
3278? "ellos se prolongan" (Ez 12,22), 1931021 "y cesaron" (Ge 11,8) 
con pau. 32731: (Ez 2,5), el cohortativo Minds "daré muerte” (Ge 
27,41) con pau. 3918 (Am 9,1. 

b) El imperativo es DY, NIT1TDY, (2Sa 1,9) "acércate"; 
MIN "agarra", 23N "sé sabio"; en 2* pers, masc. pl. 1258, Sec. 
aBov "amad" (Sal 31,24); Mon 'esfá "recoge" (Nu 11,16; cf. $ 63,5b). 

c) El perfecto en 2* pers. masc. pl. es EMm31Y "vosotros habéis 
dejado". 

d) El infinitivo constructo es 13Y "trabajar"; tras Po para", 
un? "para pensar" (Ex 31,4), junto a 12p? "para trabajar" (Ge 2,5). 

e) El participio pasivo fem. es 1319 "abandonada" en lugar de 
nop; sobre los cambios vocálicos, véase el constructo 191% (Jo 
2,5) junto al fem. MI11Y (28a 23,5) "preparada". 


3.Nif*al a) El imperfecto, imperativo e infinitivo tienen 
de acuerdo con $ 28,3b alargamiento de la. vocal del prefijo: 
PON? "Él se reúne” (Nu 20,24; $ 24,3b), DRM? "será computado" (Le 
7,18), 1DONM "reuníos" (Ge 49,1); el infinitivo constructo es NONn (Ge 
29,7), el absoluto MD (2Sa 17,11). Lo mismo ocurre en los de 1 3: 
NDA "ser curado" (Je 15,18). 

b) En el perfecto, el infinitivo absoluto Stop) y participio, se 
encuentra por lo regular a, aunque también a: anm3 "él se volvió" 
(Le 13,17), ANÁMI "tú (masc.) te escondiste" (Ge 31,27); D1P2 "fue 
abandonado"; en infinitivio absoluto, DÍAMI "ser sellado" (Est 8,8), 
DM) "volverse" (Est 9,1); el participio masc. es B2Y3 (1Re 10,3), con 
cambio vocálico (sólo en participio), fem. Mo 2y3 "oculta" (Na 3,11); 





1, KG, 178. 
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constructo “3BN3 "de confianza" ($ 50,7). 


4 Hif“il a) El imperfecto, imperativo infinitivo y 
participio tienen a: D'2YN "yo oculto" (Is 1,15), WIP! "él hace pasar”, 
consecutivo 13YP*1; el imperativo es “29; el infinitivo constructo, 
“V3PR, y tras 5 "para", junto a 72909 también ap? (2Sa 19,19), 
con elisión del h, particularmente frecuente en Qumran; el participio 
es oyo "el que oculta" (Jb 42,3), 1"IPB "el que hace pasar” (De 
18,10). 

b) El perfecto tiene e: 19MA "él hizo faltar", WEBYD "él 
mantuvo en pie"; con cambios vocálicos v. gr. en el consecutivo 
OAR92) "y consagraréis al anatema" (1Sa 15,3), IND) "que él oiga” 
(Sal 77,2). 


Ss. Hof'“al La primera sílaba tiene á: el imperfecto en 
pausa es BAM: "será sometido al anatema" (Ex 22,19), el perfecto, 
23m “se volvió" (Jb 30,15), el infinitivo absoluto 21M "ser 
envuelto" (Ez 16,4), el participio VW9YD "puesto en pie" (1IRe 22,35). 


$ 74, Gutural y res como segundo radical 


1. a) Las laríngeas y faríngeas de los temas de II gutural! (Tab. 
XIV) tienen en lugar de ¿éwa” quiescente hatef-patah, como 
Mily) "ella está verde" ($ 72,2a); lo mismo ocurre muchas veces en 
el imperativo qal con desinencias (cf. infra 2b). En vez de ¿éwa' 
móvil se encuentra casi siempre hafef-patah, cosa que también 
sucede con frecuencia en los verbos de II 3, v. gr. 1973 "bendecid" 
(Sal 134,2); puede darse también hafef-qames, como en el infinitivo 
Mana "limpiar" ($ 55,0), y rara vez Séwa', como en el participio pl. 
o'pn:np "registrados" (Esd 2,62). Bajo la gutural puede alternar 
sere con patah: la 3? pers. masc. Sg. del imperf. nif'al es on? "él 





1. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 22; BL, $ 50. 


252 TERCERA PARTE: MORFOLOGÍA 


lucha", consecutivo ona, junto a PY3M "y él se hizo aconsejar” (1Re 
12,6); la 2* pers, masc. sg. del imperativo hif'il en contexto es pnan, 
en pausa 0790 "¡aleja!" (Pr 4,24; Jb 13,21), “PY "¡reúne!" (2Sa 
20,4), AMI "¡haz descender!" (31 4,11). Sobre el pi'el cf. infra 3. 

b) En las formas verbales intensivas con N, predomina en 
tiberiense el alargamiento en lugar de la geminación, si bien con 
frecuencia alternan largas y breves en la misma palabra, 
continuando í generalmente como breve, mientras que a se alarga en 
á. Ante M, M, Y las vocales son con más frecuencia breves que 
largas. Casi siempre se da alargamiento delante de “, aunque 
también se encuentra el puíal MA2 kárrar (PsBN [R] M9) korrat)' 
"fue cortado” (Ez 16,4); cf. 88 812; 70,2a. En babilónico ¡ y u se 
alargan casi siempre en € y 0; a es breve ante M y Mm, fluctúa 
delante de N y Y, y en cambio es siempre larga delante de 3, 


2.Q al. a) El imperfecto tiene casi siempre a: ÚNIMI1 "ella 
apestó" (Ex 8,10), M2*1 sam. ¿yébar "y eligió él" (Ge 13,11), Y2A, 
Sec. BzBap "ella arde" (Sal 89,47); puede darse también o: IMN*1 "y Él 
agarró", o bien a junto a o: oyo "él prevaricó" (Pr 16 10), 3 pers. 
fem. sg. 9Y BA (Le 5,15). 

b) El imperativo es 7ONA "¡redime!" (Rt 4,6), en pausa ma "¡sé 
puro!” (2Re 5,10); 9y3 "¡cierra con cerrojo!", También, MYPD1, sam. 
usádú "¡y alimentaos!" (Ge 18,5), 3278 "jamad!" ($ 73,2b). 

c) El perfecto gatil tiene a veces junto a e Am "es puro", a: 
NY < *5a'ila (= ugarítico),? sam. ¿4'el "él ha preguntado" (Ge 43,7); 
sin embargo, la 2* pers. masc. pl. es BM?NB y sufijada vR2NY "yo 
le pregunté" (1Sa 1,20). 

d) En infinitivo constructo se encuentra casi siempre o, aunque 
también a: PAR, MINA "lavar", MINH "purificar", asimismo, a en 
Many a "amar". 


A —- 





1, Las formas originales en contexto son ana o M3 respectivamente. 
2, Cf. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,6. 
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3. Pi'el. Para los temas de II N cf. el imperfecto IND "El 
explica", imperativo 1AN3, perfecto “N3, pero el infinitivo absoluto 
es NI (De 27,8). El imperfecto consecutivo es 19N3%1 "y cometieron 
adulterio" (Je 29,23), con á en la 3* pers. fem. pl. pausal 
Mmi»y3n (Os 4,13), el perfecto en pausa es 1DN3, el participio ANJ. 
Para las demás guturales, cf. el imperfecto WN "yo purifico", el 
imperativo sufijado “ónD, el perfecto 119, el infinitivo constructo 
no? "para purificar", el participio ¡2Y3D "el que grita". Por otra 
parte, se encuentra también PA "él aborrece” y mob) "tú (masc.) 
condujiste" junto al imperfecto 27: De acuerdo con $ 21,2c, tienen 
acento en la penúltima sobre todo los temas de II % en imperfecto 
consecutivo, MAY" 1 "y sirvió él" (Ge 39,4), y con retroceso del 
acento ($ 21,32), Ni 32YIM "¡apuesta!" (QRe 18,23). 


$ 75. Gutural como tercer radical 


1. A la clase de IMI gutural? pertenecen los temas que terminan 
en Mm, n y Y (Tab. XV), 


2. La gutural final tiene por lo general en el imperfecto y el 
imperativo qal en tiberiense a en contexto, á en pausa, y rara vez O, 
como en nióoN "yo perdono" (Je 5,7 ketib), náp "¡degúella!" (Ge 
43,16), Y? M1 "y cuando se toque [el cuerno)” (Is 18,3; cf. $ 13,7); del 
mismo modo se encuentra a o bien á en el perfecto gatil: en 3* pers. 
sg. masc. en contexto soy < *Sami'a "él ha oído", en pausa sin 
embargo Y BY (e 36,13). 


3. El perfecto hitpa'el tiene siempre a; lo mismo ocurre de 
forma muy generalizada en el perfecto contextual de pi'el, así como 
en las formas contextuales de imperfecto e imperativo de nif'al, piel 
e hitpa'el e igualmente en el yusivo, imperfecto consecutivo e 
imperativo de hif'il; en cambio, se encuentra e en las formas 





1, Siguiendo a ]NÍ2” "él se niega” (Ex 22,16). 
2. G. Bergstrásser, Grammatik II, $ 23; BL, $ Sl 
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pausales; llevan regularmente ¡ el perfecto e imperfecto hif'il: 
imperativo pi'el cont. Mai? (Pr 27,11), pau. NBY "¡alégrate! (Sal 86,4);' 
perfecto hif'il nóxn "tuvo éxito". El infinitivo absoluto lleva casi 
siempre vocal larga, como el hof'al nó90n "ser frotado con sal" (Ez 
16,4), aunque a veces la tenga breve, como en el nifal Y347 "jurar" 
(Nu 30,3). En infinitivo constructo el hif'il tiene siempre vocal larga, 
n9vn, lo mismo que casi siempre el gal, ny "enviar". En los 
demás casos alterna a con la vocal habitual de la flexión; compárese 
é en el pi'el contextual ná39 "a dirigir" (Esd 3,9) con a en la forma 
cont. Y23 "tragar" (Ha 1,13) 

b) El participio lleva siempre en estado absoluto vocales largas, 
y en estado constructo a ($ 49,3b). Sobre el patah furtivo tras €, I, 
5, , como MAD "abierto", cf. $ 13,6. 


4. La gutural lleva Séwa' quiescente delante de desinencia 
consonántica cuando precede el acento: “andy * "yo he enviado", o en 
1* pers. común pl. pausal 1n20, y fuera de esos casos, sólo delante 
de desinencia con t: 2* pers. masc. pl. Dan2y; delante de n cuando 
.se produce desplazamiento del acento suele llevar hatef-patah; 
compárese la forma pausal sufijada 713 n3% "te hemos olvidado" 
(Sal 44,18). Sobre la forma mixta de 2* pers. fem. sg. de perfecto 
ny, cf. $ 17,1. 


5. Delante de los sufijos de 2* pers. masc. sg., 2* pers. masc. y 
fem. pl. lleva siempre la gutural hatef-patah: ¡N2N "yo te envío" 
(Ex 3,10); el imperfecto consecutivo de 1* pers. común pl. piel es 
An2w31 (Ge 26,29). 


6. Acerca de la pronunciación premasorética de las guturales, 


compárese el nombre propio deverbativo MAD? "Jefté" (de la raíz 
nn) con M =€ en Septuaginta: lep0ag€ (Ju 11,14); en cambio, en 


1. Forma pausal en contexto detrás del acento separador menor dehi ($ 15,2b), 
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Qumran se encuentra NADA *rópte,! en tiberiense MADA "lugar de 
fuego", y en la Secunda £q9a para la 1* pers. común sg. MABN "yo 
abro" (Sal 49,5); véase Sec. oeululeo < *Sammakta y tib. mnóv "has 
alegrado" (Sal 30,2); sam. úlekatímma, tib. Amp 91 "y vosotros 
tomaréis" (Ge 44,29). Se da además elisión en el imperativo de la 
Sec. ceunov (Jerónimo: semu) para tib. MDY "¡alegraos!” (Sal 32,1) y 
articulación débil en sam. ¿emá'a para tib. 124 "¡oíd!"? (Ge 37,6). 





1. 1QIs? 30,33; en este caso aparece h por h, esto es, sin valor fonético. 
2. F. Diening, Das Hebr, bei den Samaritanern, 30; KG, 174 a 181. 
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3. La flexión del verbo débil 


$ 76. El verbo con nun como primer radical 


1. Los temas yigtal, yaqtil de 1 3 (Tab. XVD, que ya en antiguo 
cananeo eran esencialmente trilíteros, fueron en su origen 
monosilábicos;| compárese *tin con 1M3 "él dio", pero en ugarítico y 
fenicio ytn? El tema *gah tiene como primer radical 1, y resulta por 
tanto M2 "él tomó". 


2. a) De acuerdo con $ 24,3b, 3 se asimila al siguiente radical 
en el imperfecto qal (cf. infra 3a); en el perfecto nif'al was "él se 
acercó" - que coincide con el pi'el en BM3: en nif'al "él se 
arrepintió", en piel "él consoló" - y en el participio nifal “33; en 
todo el hif'il, W'3* "él mira", y en hof'al, 1473 "se anunció", junto a 
la forma menos frecuente “207 "se me dio en propiedad" (Jb 7,3). 

b) De acuerdo con $ 24,3b, no se produce asimilación delante 
de gutural: DMI? "él ruge", PN3* "él desprecia”, aunque siempre 
ona (cf. supra 2a); tampoco hay asimilación en el infinitivo qtul 
(qutul) con 3 firme: 9332 "caer", 5n37 (imperfecto 2031) "heredar"; a 
veces también en otros casos, como en el nif'al Mp23 "él fue 
tomado" (1Sa 4,22), 

c) Algunos verbos tienen tanto formas asimiladas como no 
“asimiladas. Así, puede encontrarse WA *—N5 "no apremiará" (De 15,2) 
junto a 17135 "vosotros espoleáis" (Is 58,3) en pausa; máx: "le pone 
en fuga" (Jb 32,13) junto a 9 13M "ella se disipa" (Sal 68,3); 
vásn (Sal 32,7) junto a pau. “33335 (Sal 140,2) "tú me proteges" y 
pau. 1933 "ellos observan" (De 33,9), “33 yingab "él perfora" (Jb 





1. Serían desde un principio trirradicales según G. Bergstrásser, Grammatik IL. $ 25; BL, 
$ 52; GVG 1, $ 267. 
2. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,48; J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 159, 
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40,24) junto a 3)9*1 "y maldijo él" mientras que de Mp3 sólo está 
documentado 35P3* en pausa (Is 29,1). Durante las últimas décadas 
se ha debatido no poco sobre estas formas. O. Róssler piensa que en 
ellas se han conservado restos del antiguo durativo o presente / 
futuro ($ 63,2), que tendrían todavía valor bajo el punto de vista 
sintáctico? Frente a tal opinión, A. Bloch sostendría que los 
argumentos aportados no bastan para probar lo que se pretende. En 
su Opinión se trataría más bien de formas fuertes de origen dialectal 
que se habrían introducido en la lengua culta. Personalmente no me 
parece improbable que esas formas fuertes del texto consonántico 
hasta ahora no aclaradas satisfactoriamente no sean otra cosa que 
residuos del durativo *yagattalu sometidos al esquema tardío de 
flexión (yinséréni- < *yanassaréní, y que como los demás restos de 
este tipo, no tienen ninguna connotación sintáctica; baste mencionar 
vn y "31235, que pueden ocupar la misma posición en la oración. 


3. a) El imperfecto yaqtul es 59" "él cae", consecutivo mn "y 
ella hizo voto", aunque también “3'1 (Ge 28,20); igualmente, 323>, 
Sec. teppozdov (Sal 18,39); yaqtil se encuentra únicamente en A", 
71 "él da", consecutivo 12%, 7]A%), cohortativo Mins "yo daré"; 
yigtal, das, "Él se acerca", pero %13' (923) "él se marchita" (Is 34,4). 
Los temas de III gutural tienen las formas Y9* "él planta", Mp»? "él 
toma", cohortativo MAN, Sobre la pasiva 12", Mp>, cf. $ 68,3a. 

b) El imperativo gtul (qutul) tiene 3 firme, como en 
13) "¡cuida!", 199) "¡caed!", y también en los temas de II gutural (cf. 
supra 2b), 153 "¡conduce!" (2Re 4,24), y los de III gutural: 
YD) “¡plantad!". Son birradicales gtil (qitil): 15M "da", en contexto 
*3m, en pausa "35 (Is 43,6); gtal (gatal) Wa, “U) (Ge 19,9), 

mua (Ge 27,21) "jacércate!", En la forma contextual 3%3 (Jos 3,9) 
puede influir un g(o)'óla premasorético ($ 68,2e). También, Mp», —Np, 





1, Así en Le 24,11; en cambio, la misma forma en 2Re 12,10 significa "y agujereó él”, 

2. O, Róssler, "Eine bisher unbekannte Tempusform im Althebráischen”. ZDMG 111 
(1961), 445-451; "Die Prefixkonjugation der Verba las Nun im Althebráischen und das Problem 
der sogenannten Tempora”. ZAW 74 (1962), 125-141, 

3. A. Bloch, "Zur Nachweisbarkeit einer hebráischen Entsprechung der akkadischen Form 
iparras", ZDMG 113 (1963), 41-50. 
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y con menos frecuencia np? (Ex 29,1, N37nmp?, mp (1 Re 17,11) 
"¡toma!", NY junto a NY) (Sal 10,12) "¡levanta!" 

c) El infinitivo gtil (qitil) y gtal (qatal) se amplía casi siempre 
mediante la desinencia -t de fem. (88 42,3a; 57,1): AA < *itt < *tint, 
nn?, =nn?, rara vez 13 (Nu 20,21), “193 (Ge 38,9, ngí, nui?. 
Igualmente, mí, n$?. Las formas con 3 siguen el esquema qtul 
(qutul): yb) junto a PPÉ "plantar", MNY, Ney, y NJ. 


$ 77. El verbo con ”alef débil como primer radical 


1. a) En los verbos I3N "perecer”, MIN "querer"?, 93N "comer", 
BN "decir", MBN "cocer" (Tab. XVID, de acuerdo con el punto de 
vista tradicional (cf. $ 22,3a y $ 23,1a) el imperfecto se habría 
formado a partir de *ya'kul > *yakul > *yókul > cont. 53N”, pau. 
IN", con disimilación de acuerdo con $ 27,3? sin embargo, según 
consideraciones morfológicas recientes, es probable que se derive del 
antiguo durativo *yagátalu en la forma *ya'akal > ye'okel > 
*yOkel > yókel 1 yokal (cf. infra 2a). 

b) En tiberiense, la segunda vocal del imperfecto de 123N, 228, 
ON es casi siempre a en contexto, ¿ en pausa (en babilónico, 
á también en las formas pausales, junto a pau. m1áN* yobédi): cont. 
2N", pau. 123N*”; en pl. cont. 3WBN? (Sec. tipov; Sal 35,25), en 
pausa Man" (Sec. 1oBasdov; Sal 49,11); ninÉNa. Respecto a JUINA, 
cf. $ 63,5a. Tiene siempre a la 1* pers. común sg. “9, incluso 
cuando hay desplazamiento del acento: 2? “DN (Sal 50,12); el 
cohortativo es Moni (Sal 42,10). 

c) El imperfecto consecutivo en contexto de la 3* pers. masc. / 
fem. sg., la 2* pers. masc. sg., y la 1* pers. común pl. tiene acento en 
la penúltima: cont. mN%) y DN? , by 1; en cambio, en pausa 
23N*), IBN”), y la 1* pers. común sg. es siempre 22381 ($ 21,20). 





1. En enumeraciones léxicas se utiliza la 3? pers. masc. sg. del perfecto como equivalente 
a nuestro infinitivo. 

2. Casi exclusivamente en negación, aunque también en oraciones condicionales y en 
preguntas retóricas. 

3, G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 24; BL, $ 53. 
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“MN "estar detrás" construye el imperfecto consecutivo como el hif'il 
de los verbos de 1 1: “m1 "se retrasó" (2Sa 20,5 Q).! 

. d) Se produce elisión del N en el infinitivo constructo DNÍÓ "a 
saber"; sobre el babil. lekol, tib. 9389 "para comer", cf. $ 22,3a. 
Sobre el imperativo, cf. $ 73,2b. 

€) Sobre MIN, MIN, cf. $ 83,3, 


2. a) La flexión débil y la fuerte alternan a veces en los verbos 
J0N, "amar", ION "agarrar", NDN "recoger": el imperfecto de la 1* 
pers. común sg. es en pausa 357N (Pr 8,17), el consecutivo 2:38] (Ma 
1,2); en otros casos es fuerte, 2DN> (Pr 3,12), con el N restituido 
secundariamente: 10N A < *ehábú (Pr, 1,22). Con ¿(e): imieh (De 
32,41), consecutivo Ns (2Sa 6,6), junto a tHN*1 (Ju 16,3), NDA "cú 
recoges" (Sal 104,29), consecutivo nyÍ1 (2Sa 6D, pero noes (Mi 
2,12). Algunas formas en las que hasta ahora se consideraba que se 
había producido una restitución anormal, tales como sam. na'ókel, 
tib. en pausa 23N5, o wya'ómer, tib. “IBN” 1 (Ge 3,2.4), pueden 
explicarse ahora con bastante probabilidad, gracias a las formas 
correspondientes de Qumran como JPWAIN *adóresékka "yo te 
busco" (1QH 4,6), como residuos del durativo desaparecido 
*yagattalu ($8 3,2d; 4,30), que aparecería aquí en la forma 
secundaria *yagátalu.? 

b) Algunas veces en nif'al, piel e hif'il son débiles: en nif'al, la 
3* pers. común pl. del perfecto PON (Nu 32,30), junto al participio 
MNI (Ge 22,13); en hif'il el imperfecto TIN "yo oigo" (Jb 32,11), 
junto a TINY "yo confío" (Jb 9,16), 2:N "yo doy de comer" (Os 
11,4), MIÍN "yo haré perecer" (Je 46,8), MIXÍN) "y puse al frente 
del tesoro" (raíz “IBN; Ne 13,13), el participio 7D "el que oye” (Pr 
17,4). El participio pi'el 139 está en lugar de 113980 "el que nos 
hace entender” (Jb 35,11); véase sobre este punto Q vo 





1, Cf. BL $ S3r. 

2. Respecto a este problema, cf. R. Meyer, "Spuren eines westsem. Prás.-Fut. in den 
Texten von Chirbet Qumran", en: Homenaje a Eissfeldt, 118-128. [No todos los filólogos aceptan 
esta explicación. Véase lo indicado en la nota a $ 3,2d. N. T.) 
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*masseréka y tib. "PND "tus jefes” (Is 3,12).' 

c) En babilónico el imperfecto qal de los verbos de 1 NM suele 
ser débil: IÓN* yésor, tib. ADN? "él ata”, poÑ yesof, tib. NDN? "él 
reúne", pero la 1* pers. común sg. es PORN 'e'esof, tib. NDNN (MB, 
53). 


$ 78. El verbo con waw o yod como primer radical 


1. Los temas de 1 1 (Tab. XIX) y I * (Tab. XVIID tienen distinto 
origen.? Aunque predomine el triconsonantismo, formas como las del 
imperativo exclamativo de los verbos de 1 Y apuntan a una base 
birradical (cf. $ 33,0: 35 "¡da!", sin perfecto ni imperfecto en hebreo, 
*si' > N3 "¡sal!". Fluctúan de manera similar los límites entre los 
verbos de 1 3 ($ 76) y IL Y ($ 80). El w a comienzo de palabra, que 
en ugarítico se puede documentar en ocasiones,? se ha convertido en 
y ($ 22,4a), 


2. a) Son temas de 1 3 con imperfecto qal del tipo yaqtil: 

12 "dar a luz", 12) "bajar", 34) "sentarse", WM] "unirse" (II gutural, 

$ 74); ym "conocer" ( de suyo 1 *, asimilado) y Yj2? "apartarse" (III 
gutural, $ 75); N N3> "salir" (MIN, $ 83, 4). 

b) Un segundo grupo incluye temas de I 1 y I * con imperfecto 
qal del tipo yigtal con la contracción ¡y > I y iw> l. En hif'il 
tienen algunos de esos temas de I * ay > €, si bien predomina en 
general, lo mismo que en los verbos de I 1, la vocal contraída ó en 
el prefijo; cf. $ 22,4c. El imperativo / infinitivo es generalmente 
trirradical. A este grupo pertenecen 13? "estar seco", YA? "estar 
cansado", el imperfecto 31" "ser bueno" (sobre el perfecto véase $ 
80,3£), P3: "chupar", 19% "fundar", 1P? (1 1) "determinar", EP? "estar 
cansado", PY? (L 1) "aconsejar", Ma: "ser bello", *13? (1 1, sólo en 
imperfecto) "arder" (intransitivo), *yp> "despertar" (sólo en 


1. Quizá habría que incluir también aquí el infinitivo 5309 (Ez 21,33); sin embargo, 
en el TM (BHS) se le considera poco seguro. 

2. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 26; BL, $ 55, GVG 1, $3 268 s. 

3. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,48. 
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imperfecto), “2? "ser valioso", NY "temer" (transitivo e intransitivo), 
1%: "dormir", “WÍ* "ser recto", 

c) Otros temas de 1 *, especialmente los de II 3, reduplican el 
segundo radical de manera análoga a los de 1 3 ($ 76,2a): p"É%: "él 
extiende" (raíz ys). Se incluyen aquí algunas formas que fluctúan 
entre 11 y 1”, 


3.Q al a) El imperfecto yaqtil de los verbos de I 1 tiene 
€ firme: Ei < *yasib < *yatib "él se sienta", 3* pers. masc. pl. 
ur, fem. món "ellas dan a luz”; en pausa ys; consecutivo, 
29% con la antigua acentuación en la penúltima ($ 21,2c). El 
imperativo 3%, reforzado en 13%, en pl. 19% (ugar. tb = *tib); 
igualmente, 30 "jda!”, Y7 "isabel", pl. 183 "isalid!". El infinitivo es 
n2% ($ 57,0), en contexto n2%9?, en pausa n2%?, pero en estado 
constructo BIIN n26> "del asentarse de Abraham" (Ge 16,3); 
Mya junto a ny3 "saber", ny%2, si bien sufijado es mnya? "para 
conocerla" (Ge 38,26); MN "salir". 

b) El imperfecto del tipo yigtal de los verbos de I * es 
3 "seca", en pausa 19 3" "ellos chupan”; consecutivo, Pj2%*%1 "y 
despertó él", *'9'm1 ($ 83,5b) "y tú eras hermosa" (Ez 16,13), 
cohortativo ¡ILYN (1 1) "yo enseñaré" (Sal 32,8). En imperativo N>, 
"¡teme!", infinitivo W3* "secar", junto a ná3 ( ($ 65,1a), 199 "para 
fundamentar” (Is 51,16), N9* "temer", va "para dormir" (Qo 5,11). 

c) Un imperfecto análogo al de los verbos de 1 3 se encuentra 
v. gr. en YN, “PEN "yo derramo" (raíz ysq), sufijado J1LN "yo te 
formo" (Je 1,5); ketib JWMLN < Pessoréka; raíz ysr), consecutivo 
n3n1 "y encendió ella" (raíz yst); junto a eso, ¡>Y* (Le 14,26), 
ay ó1 "y él creó" (Ge 2,7). En imperativo se encuentra PY", en pl. 
JPY", junto a PY (2Re 4,41); en infinitivo, mp3? (Ex 38,27). 

d) un "tomar posesión”, forma el imperfecto como los verbos 
de I *: consecutivo 431 (Nu 21,24); el imperativo en pausa, 
mun? (De 33,23); se da también el imperativo 15, 15, y el 
infinitivo nus. Sobre la raíz, cf, el ugar. yr£ en la reflexiva de qal 


$ 78. EL VERBO CON WAW O YOD COMO PRIMER RADICAL 263 
con t infija, 'itrt = *ittaritu "me convertiré". Imperfecto del tipo 
yaqtil similar al de los verbos de 1 1 se da en MA? "disparar": mol < 
*yawriy (ver también $ 83,5c), frente al consecutivo sufijado 
0731 "y nosostros les disparamos" (Nu 21,30), el imperativo es MA, 
en pl. 397 (Je 50,14, variante), el infinitivo mó (Sal 11,2) junto a 
nin? (2Cr 26,15). El mismo imperfecto del tipo yaqtil semejante al 
de los verbos de I 1 tiene MD? "añadir: consecutivo en 3* pers, fem. 
sg. moÍñ) (Ge 4,2), aunque también la 2* pers. masc. pl. del 
imperativo es 199; compárese con el infinitivo moabítico MDD9. 
Formas como M3", mal, pueden ser de gal y de hifil. 243) "poder" 
tiene el imperfecto 231" ($68,2a), el infinitivo n93 (Nu 14,16). 
“13: "temer" no tiene imperfecto. 

e) La pasiva de qal ($ 68,3) es en imperfecto ABY < *yuysar ($ 
22,4c) "él fue formado" (Is 54,17), en perfecto 19 "se le dio a luz”. 


4 Nif'al a) El nif'al se flexiona como en los verbos de l 
“1. en imperfecto, ey "se le dio a luz", y sólo una vez M9%* "se le 
disparará" (Ex 19,13); en perfecto 1213 y en participio 9%. 

b) Se da reduplicación en el perfecto MIM3 "ella está en pie" 
(Sal 45,10); en el imperfecto hitpa'el 38:51" (raíz ysb o nsb); también 
en M3) "ella se encendió" y en el participio 333 "el que está”. 


S.Pi'el Las formas pi'el siguen regularmente a los verbos 
de 1 “: en imperfecto Ba0A "ella seca" (Jb 15,30), "H3:M (Pr 17,22); 


sufijado con contracción yéya > ya: mg "él lo secó" (Na 1,4). El 
participio pual es YT "habituado, experto" (Rt 2,1 ketib). B 


6.Hitpa'“el a) Las formas que siguen a los verbos de 1 ?, 
en parte con Y originario, son el imperfecto pausal YIIAN "yo me 
doy a conocer" (Nu 12,6), el infinitivo YI1AN (Ge 45,1); el perfecto 
maunn (de III 1,8 83,58) "él confesó". 

b) Formas 1 * son v. gr. 3BY:M* "ellos conspiran” (Sal 83,4) y el 
participio denominativo pl. 81:10 "los que se confiesan judíos” 
(Est 8,17). 





1. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,48. 
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-.7,Hif“il a) En hif'il predomina el tipo de flexión de los 

verbos de I , el imperfecto I'"1ÍN "yo bajo", yusivo 19Í*, 
consecutivo 1715] junto a 311 "y se asentó él" (Ge 47,11), cf. 
e junto a á en el imperfecto consecutivo babilónico (MO, 192); 
yuór "y ayudó él" (1Sa 23,5). Imperativo Yin; N379Nin "dígnate!" 
(Ju 19,6), Perfecto ny "tá anunciaste", 1911 “ellos alabaron", 
s2in "él hizo secar", sufijado 3135 "él me arrojó" (Jb 30,19). El 
infinitivo constructo es Y” Pin, el absoluto, yd in "salvar". El 
participio, Y'ib "salvador", pl. O" "los tiradores" (1Sa 31,3). 
: -b) Algunos verbos de 1 * tienen ¿€ < _y, rara vez ay: imperfecto 
PIAR "ella amamanta", consecutivo ¡23*A1; imperativo mod La 3* 
pers. fem. sg. es Mp3), y también 391 "él trató bien" (Ge 12,16) 
junto a la 2* pers. masc. sg. MÁ'PN (1Re 8,18) y p9n "él despertó" 
(raíz yqs), igual que los verbos de Il 1 ($ 80,6c). El infinitivo 
constructo es ¡23*1; el participio fem., npó"o; también en pl. 
DUUIS "diestros" (1Cr 12,2). 

c) Se encuentra geminación análoga a la de los verbos de I 3 en 
los temas de II 3, v. gr. en el imperfecto YA "tú colocas" (raíz _Y88, 
sólo en hif'il y hof'al), consecutivo 32*1, cohortativo mé; 
prés "y vertieron", 11181 "y encendieron”; también pú "él 
extiende" (Is 58,5). El imperativo es 33%, el infinitivo coristructo, 
1871 (De 28,56), el participio, "E junto al fem. pl. MP3 3 in que 
sigue a los verbos de I 1 (2Re 4,5 qere). 


8. Hof'al a) Las formas hof'al tienen ¿ en la primera 
sílaba: imperfecto 9318 "yo fui llevado" (raíz ybl, sólo en hif'il y 
hof'al); el perfecto es 1911 "fue derribado", y también ¡22171 "fue 
vertido" (Sal 45,3); el participio fem., My31D. Alguna vez se 
encuentra 0: Y "fue conocido" (Le 4,23). 

b) Tienen reduplicación el imperfecto pausal 12? "que se 
quede" (Ex 10,24), el infinitivo secundario nión "ser dado a luz" 
(Ge 40,20), el participio BD "fundado" (Is 28 16). 


9. Sigue también en la flexión a los verbos de I 1 925 "ir" en 
qal e hif'il, 

a)Q al. Imperfecto 7Y2% <*yalik (= ugarítico) "él va", 
759: (Ex 34,9), pausal 722 (b 27,21); consecutivo, 92%, pausal 
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92% (Ge 24,61). El imperativo exclamativo es primariamente 
birradical: 92 < *lik "¡ve!", 792; también M9), N375Í < *likanna (8 
63,5d). El infinitivo es M32, M399 "para ir”. Sobre >: "él va” (Je 
9,3), y el infinitivo 0 (Ex 3,19), cf. el moabítico JAN "y fui yo", 
y el antiguo fenicio 32m "¡ve!" 

b)Hif“il Lo mismo que el 3af'el ugarítico 'afhlk = 
FasSahliku "yo hago ir"? el hifil se ha originado de la raíz completa 
hIk de manera análoga al hif'il de los verbos de 1 1: imperfecto 
*yahalik > *yalik ($22,3b) > *yólik ($ 23,1) > 39%, consecutivo 
221%, pausal 32*r el perfecto *hahlaka > *hálaka > *hólaka > 
on ($ 27,2). 


$ 79, Temas con segundo radical reduplicado 


1. a) Los temas de II geminada (Tab. XX) tienen en su origen 
por lo general bases birradicales de vocal breve con radical final 
preferentemente largo.? 

b) Los temas verbales de II geminada tienen flexión fuerte, 
como en el perfecto qal, 3? pers. masc. sg. 3309,* las formas 
terminadas en vocal 3* pers. fem. sg. M2230, 3* pers. común pl. 
1229 así como el participio 330; igualmente, el infinitivo absoluto 
qal, que es generalmente 3309, y a veces también el infinitivo 
constructo 339 junto a 3D. La misma flexión tienen el pi'el, pu'al, 
hitpa'el, o bien el polel, polal, hitpolel. Fuera de esos casos no son 
frecuentes las formas fuertes. 

c) Son birradicales los temas denominativos: el perfecto gal, 3* 
pers. masc. sg. 309, la 3* pers. fem. sg. Maó, la 3? pers. común pl. 
338, el participio 30, al mismo tiempo adjetivo (cf. $ 33,3c). 
Algunas veces se encuentran 339 y 309 juntos con distinto 
significado; v. gr, 193 "él ató" (Pr 30,4), 13993 "ellos combatieron" 
(Nu 33,55), y, por otra parte, 1% "él es estrecho" (Is 49,20); 





1. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 163. 

2. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,38. 

3. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 27; BL, $ 58. 

4. El paradigma de los verbos de Il geminada es 2329 "rodear". 
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compárese con el adjetivo 1% "estrecho". Se flexionan también como 
débiles el imperfecto, imperativo y casi siempre el infinitivo gal, 
todo el nif'al y el hif'il. Las formas sin desinencias tienen en la 
tradición tiberiense consonante simple, 39? < *yasubb, mientras que 
en la babilónica parecen tener geminación (MB, 37); cf. $ 28,3b. Ante 
desinencia vocálica sigue reduplicación, 1300. Entre el tema 
monosilábico y la desinencia que comienza por consonante se 
encuentra una vocal llamada de separación: ó en el perfecto, mo, 
y « en el imperfecto, ny3en; cf. sobre este punto món ($ 82,2a). 

d) Tienen influjo arameo las formas de I geminada en el 
imperfecto qal: 39*, 39%; el perfecto nifíal de los verbos de 1 
gutural “113 (Sal 69,4), en pausa 11M3 "están encendidos" (Sal 102,4; 
en babilónico, náhárú junto a nehára) y el participio pl. 
D'“1N3 "malditos" (Ma 3,9); también el imperfecto, imperativo e 
infinitivo hifil nm: "él profana" (Nu 30,3), así como el hof'al o 
pasiva de qal en pausa 39% "él se vuelve" (Is 28,27); compárese sir. 
nebboz "él despoja". El imperfecto qal 3B*, 39* es similar al 
imperfecto nif'al 39*, 39”. Sin embargo, no suelen presentarse juntas 
formas homófonas de gal y nifíal de la misma raíz. 

e) Los límites entre los verbos de II geminada y II 1 ($ 80), e 
incluso de 1 3 (8 76) y 1 Y (8 78) no están bien establecidos. Así, la 
pasiva de qal y el hof'al se forman siguiendo a los verbos de I Y (8 
78,3e.8). 

f) La antigua acentuación en la penúltima aparece en el gal, 
nif'al, hif'il, hof'al, con 4, 7, ú como vocal final, y también, 
exceptuando la 1* pers. común sg., en el imperfecto consecutivo qal e 
hif'il cuando la sílaba del prefijo es abierta y la del tema verbal 
cerrada ($ 21,1c). 


2.Q al. a) El imperfecto *yasubb > 3D?, “23D, suele ser 
transitivo, pero puede darse también JA "ella se regocija" (s 35,6); 
la 3* pers. masc. pl. es 126», la 2* y 3? pers, fem. pl. mi3en. El 
. consecutivo es s0%a, junto al menos frecuente El "y se 
descompuso" (Ex 16 20); 19023 "y abrieron el camino" (Jb 19 12). Poco 


1. MO, 193. 


$ 79. TEMAS CON SEGUNDO RADICAL REDUPLICADO 267 


usual es *yasibb > 30%, que pasa al hifíil, y se encuentra v. gr. en 
14: "él protegerá" (Is 31,5), ny 93m "ellas retiñirán" (1Sa 3,11), 
consecutivo %3141 "y él dio vueltas" (Ge 29,10). La forma *yissab > 
29% es intransitiva: DM? "está caliente” (De 19,6), junto a BM? (Is 
44,16) y en (2Re 4,34), 1%* "es estrecho" (Pr 4,12); sobre Y A* 
3 3? "es malo para nosotros" (2Sa 20,6), véase $ 21,3a; en consecutivo, 
>pm1 "y resultó cosa ligera" (Ge 16,4), 9281 (Ge 16,5), 5 8% "y 
se asustó" (Ge 32,8) junto a [19] “1%ÁA1 "y se vio en necesidad” (1Sa 
30,6). 

Tienen influjo arameo 3D*, 39N, 329”, man, el consecutivo 
ap*1 "y blasfemó él" (Le 24,11); el estativo 5" "se marchita" (Jb 
18,16), 13%' "están completos" (Nu 14,35), en pausa DP" (Sal 102,28), 
consecutivo 10%) (De 34,8); m9 "ellas retiñen" (2Re 21,12). Sobre 
la forma pausal om "él calla", cf. tasou en la Secunda (Sal 30,13), y, 
por otra parte, el babil. wé-yiddom (La 3,28; MB, 56); igualmente, el 
sam. dyÍttam, tib. BA" "y concluyó" (Ge 47,15). 

Sobre la forma fuerte, al parecer reciente, 13M? "él es 
favorable" (Am 5,15), cf. ugar. yqll = *yaglul! y pun. ythmum?, tib. 
*DaAN "yo completo". 

b) El imperativo es 39 < *subb: 53 "¡haz rodar!" (Sal 22,9), 
bía (Sal 37,5), aunque también ?3 (Sal 119,22); el fem. sg. es 33 (Is 
12.6), “5 (Is 54,1); el pl. masc. 198 (Q 191), "¡quedad ciegos!” (Is 
29,9), 195 (Q 131%; Is 44,23); la 2* pers. fem. pl. no se encuentra; 
aparece la forma reforzada Mi1Y en lugar de «mi "¡muéstrate 
fuerte!" (Sal 68,29). Son exclamativos los imperativos sg. DJ y pl. 
0% "¡callad!" (Ne 8,11), así como el contextual 97 (Ha 2,20). 

c) El perfecto de los verbos de acción es 23309, cont. N2329, 
pau. 1229; cont. 13309, pau. 13239, aunque también en pausa 
197 "ellos callaron” (Sal 35,15); m5, om30, 115309. En los estativos 
se encuentra cont. BA, pau. BA; cont. 1h, pau. 13A (2Re 7,13), 
junto a 1277 "Son débiles" (Is 19,6); igualmente, ió "soy pobre" 
(Sal 116,6) junto al cont. 13BA, pau. 11D "estamos aniquilados” (Nu 
17,28; Je 44,18). El perfecto consecutivo se acentúa lo mismo que el 





1. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,53. 
2, J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 165. 
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perfecto simple, aunque también se da “Abr (Sal 17,3) en lugar de 
“ná (Je 4,28) o alternando con esta última forma; es trirradical 
“na5t "he decidido" (Za 8,14). 

d) El infinitivo constructo suele ser 39: 13) "para coger botín" 
(Is 10,6), “39: 7173 "cuando se regocijaban" (b 38 ,7), y sufijado 
su(á)bb- (8 85 ,4); también 139 "para cortar" (Ge 31,19). Infinitivo 
absoluto, “1N "maldecir" (Ju 5,23). 

- €) Sobre el participio activo 3239 y pasivo 3139 ver $ 68,2k.1. 

f) Como pasiva de qal ($ 68,3) pueden considerarse v. gr. el 
imperfecto pausal “IN 1* "fue maldecido" (Nu 22,6), el perfecto 
consecutivo pausal "ia "y serán despojados” (Je 50,37), wm (0 
YM; raíz zrr), "fueron comprimidas" (Is 1,6). 


3.Nif “al a) El imperfecto es 3B* < *yansabb < 
*yanasabb y 39" < *yansubb < *yanasubb: 93% "se da vueltas" (Am 
5,24); en contexto 15%, en pausa 193? "ellos perecerán" (Je 49,26; 
1Sa 2,9), MIPBA "ellas desaparecerán" (Za 14,12); en los de I gutural 
también mn "ella se deshonra" (Le 21,9); igualmente, 39*1 "y se 
volvió él" (Ge 42,24), 

b) Sobre el imperativo 3891, cf. min "¡purificaos!" (Is 52,11). 

c) Son formas de perfecto 393 < *nasabba, a veces en 
tiberiense y babilónico con e en lugar de a, y también 2393 < 
*nasubba: naó) y nó), 150», OmÍ3D); sobre 1053 "se derriten" (Sal 
97.5), CE. babil. náméssi (MB, 66). 2b) se encuentra en 137 ey 
serán saqueados" (Am 3,11). La semejanza del nif'al con el qal de los 
verbos de 1 3 condiciona formas secundarias de qal: 3913 (raíz zll) 
"ellos temblaron" (Ju 5,5). Sobre el perfecto arameizante de los 
verbos de 1 gutural, Cf. supra 1d. 

d) En infinitivo absoluto se encuentra 1137 "ser saqueado" (Is 
24,3) junto a Siam "derretirse” (2Sa 17,10); en infinitivo constructo 
sólo Siam (Sal 68,3). 

e) Por analogía con el perfecto 39), 393, 303, se encuentra en 
participio 033, en babilónico námáss (MB, 66) y 9) "destrozado" 
(cf. Qo 12,6); y el fem. nop 3 en el adverbio mopy” dy "a la ligera" 
(Je 6,14). 


4. Formas verbales intensivas. a) En lugar de pi'el, 
puíal e hitpa'el los temas de II geminada tienen de acuerdo con $ 
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27,2 polel, polal e hitpolel fuertes con primera vocal temática larga: 
ooo, 2310, 221m9m. A veces tienen el pi'el y polel de la misma 
raíz distinto significado; v. gr. yEJAN "él alaba", Sam "hace necio" 
(Qo 7,7). El polel no es idéntico al tipo gatal > ?Bi> ($ 72,1b). 

b) Se encuentran además las formas reduplicadas pilpel, polpal, 


se enojó" (Da 8,7), pau. 123 53m "se pusieron a rodar" (Jb 30,14). 


s.Hif“il a) El imperfecto es 39: < *yasibb < *yahasibb: 
cont. 19?, pau. 19? "él invalida" (Nu 30,13; Is 14,27); pau. 
19115 "vosotros comenzáis" (Ez 9,6), món (Je 33,20); la 3* pers. fem. 
pl., *:2n.. Se da también el consecutivo 9HM%1 (Ge 9,20) y el 
cohortativo MIÉ) "traigamos" (1Cr 13,3), con influjo arameo (cf. 
supra 1 d) en el consecutivo 32051 "y trajeron" (1Sa 5,8). 

b) Formas de imperativo son 391, 1327, en babilónico 
háfár (MO, 192) "¡anula!" (Sal 85,5), reforzado en M99N (1Re 15,19), 
pau. YU "¡ciega!" (Is 6,10); en fem. «285, pl. 1137 "¡jaguzad!" (e 
51,11); falta la 2* pers. fem. pl. 

c) En perfecto se encuentra 391 < *hasabba junto a 391]: 
pan "él redujo a polvo" (2Re 23,15), 59m "él comenzó" (Ge 6,1; 
también 1200 (1Sa 5,9), 19Am (1Sa 3,2), MáDO (1Re 18,37), mióna (De 
3,24); el consecutivo, Mip301 "y tú (fem.) serás reducido a polvo" 
(Mi 4,13). En el perfecto consecutivo fluctúa el acento; compárese 
“Hiaonm (Ez 7,22) con “miót) "y yo purificaré" (Jb 9,30). 

d) El infinitivo constructo es similar al imperativo: Palais "desde 
el comienzo" (De 16,9), pau. 137? "para limpiar" (Je 4,11). El 
infinitivo absoluto 197 "anular" (Nu 30,13), >] "reducir a polvo" 
(Ex 30,36). 

e) El participio tiene, lo mismo que el perfecto, e junto a a: 
230 (Is 44,25) junto al pal. méfar, babil. méfár (MB, 65), y 
230 "que da sombra" (Ez 31,3). 


6 Hof'al El hof'al, formado según los verbos de I Y y 
que en imperfecto tiene las mismas formas que la pasiva de gal, se 
encuentra v. gr. en el imperfecto pau. >31 "será reducido a polvo" 
(Is 28,28); el perfecto 21m "fue engañado" (Is 44,20); el participio es 
2010 "el que se vuelve” (Ez 41,7), en fem. pl. na09 (Ex 28,11), 
Map (Nu 32,38). 
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$ 80. Temas birradicales con vocal larga 


1. a) La clase de verbos de II 1 con 1 y * débiles (Tab. XXD se 
basa primordialmente en gal, qíl, qúl con vocal larga en la 
conjugación preformativa, con influjo del vocalismo del verbo fuerte.! 
Del tipo yaqtul la forma más frecuente es BIP? < *ya-qum "él se 
levanta"? y junto a ella, siguiendo el tipo yaqtil se encuentra PD? < 
*ya-bTn "él entiende”, así como la menos frecuente yigtal, PI" < 
yi-bas "él se avergiienza". Fuera del esquema se encuentra la forma 
arcaica N2? < ya-ba' "él entra" ($ 83,6); cf. sam. 3* pers. masc. pl. 
yabái, tib. 1837 (Ge 6,4). 

Se encuentra asimismo gál, qíl nominal, v. gr. en DP < 
*qaámu "levantado", MW < *mitu "muerto", como adjetivo y participio. 
En estas formas se basa el perfecto Bj2, primariamente "él está 
levantado", M2, originariamente "él está muerto". Esta última forma 
corresponde al gatil estativo ($ 68,1a), con el imperfecto ma, 
mientras que la primera aparece como el gatal de los verbos de 
acción. Las formas de los verbos de acción son: en imperfecto de los 
de 11 1: DP? (yagtul), de los de II *: 13? (yagtil; el perfecto, DP 
(gatal), el participio, BD. 

b) Con frecuencia se considera a las formas de los verbos de II 
Y como primariamente trirradicales; v. gr., el perfecto qgám < 
*qgáma < *qawama. Aunque es posible que en un periodo prehistórico 
existieran formas fuertes de los temas de II Y, ya en el estadio 
antiguo del semítico occidental representado por el ugarítico se 
pueden reconocer únicamente formas débiles, a excepción de los 
verbos de II 1* que son al mismo tiempo de III 1* (8 82,1c). Lo 
mismo puede decirse de las formas amorreas que se desprenden de 
los textos de Mari (s, XVII a. C.). 

Bajo influjo arameo se originan las formas fuertes de los 
verbos de II %, Y12 "él expiró" (Nu 20,29), y de II *, como el 





1, G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 28; BL, $ 56, 
2. Por eso se utiliza a como paradigma para los verbos de 11 Y, 
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consecutivo “ANI "y seré yo enemigo" (Ex 23,22), en hebreo medio 
esas formas son especialmente frecuentes como de II *; v. gr. en pi'el 
3D? "ellos confirmaron" (Est 9,27). 

c) De los temas de II *, poco frecuentes, sólo se han conservado 
unos cuantos en su forma pura, v. gr. 1% "juzgar", AÚ "poner, 
colocar" (cf. infra d). No es raro que aparezca también en estos 
temas un imperfecto de II 1, como de BY "poner", D1Y? junto a 
yn (Ex 4,11; Ge 6,16), o el participio pasivo BY junto a Dow (cf. 
infra, 3h). La semejanza formal del imperfecto con el hif'il origina 
además un perfecto hif'il secundario, como en el caso de 
73 "entender, notar": ]'3M, que posiblemente se encuentra en forma 
reducida en "33 "y prestó atención” (Da 10,1). Con pocas 
divergencias, los temas de II * en perfecto, infinitivo absoluto y 
participio activo qal coinciden con los de II 1, son también similares 
el nif'al y las formas verbales intensivas y causativas. 

d) No están bien definidos los límites entre la clase de verbos 
de II 1 y los de II geminada ($ 79); lo mismo ocurre a veces con los 
de 1 1 (8 78) y 13 (8 76). Algunos temas de vocal breve parecen 
haberse convertido en verbos de II 1%: compárese por ejemplo 
My "poner, colocar", con MY < *situ "nalgas" ($ 33,3a), o bien 
“N "iluminar", denominativo de *urru (= acadio; en cambio, en 
ugarítico se encuentra ya 'ar = *áru > hebr. N según $ 23,1) "luz". 


2. En el vocalismo del tema del imperfecto en gal y hif'il se 
refleja en parte el antiguo cananeo ($ 63,3). En indicativo se da 
vocal larga, lo mismo que en el pretérito/jusivo terminado en vocal 
y en imperativo; aparecen u, i, a abreviadas en el pretérito/yusivo 
sin desinencias y en el imperativo, así como delante de la desinencia 
-ná en 2* y 3* pers. fem. pl. ($ 63,4b). 

3.Q al. a) El imperfecto tiene 4 mutable, en tiberiense 4 < 
a ($ : 23,2a) o € < í, que puede alternar con 4 - véase el consecutivo 
Mio) "y ellas iluminaron” (1Sa 14,27 qere y variante) - en el 
prefijo; en el tema con ú sin desinencias o terminado en vocal (en 
babilónico y tiberiense hay en ese caso a veces 0), se da 7, 6 <4 (8 
23,1): DI: junto al menos frecuente BAM "ella se compadece" (De 
7,16), VÚ>, 1N>; 11)>, vd», 13: "ellos se avergienzan”, 
nom "ellos vuelven" ($ 63,58); Na: "él entra”, 1N37. Delante de 
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-ná O -ná se encuentra o < u: món "ellos vuelven" ($ 20,2b), e < 
i: M32Ím "ellas se regocijan" ($ 23,2b); ó (según $ 22,3a): m3inám < 
*taba'na. Más frecuente es -éná con vocal de separación (cf. $ 79,1c; 
82,22): MIBIPA, MIÑIA (sam. taba'ínná; Ge 30,38). Formas con 
desinencia tienen acento en la penúltima ($ 21,20). 

b) El yusivo tiene en contexto o, e, en pausa ó, ¿€ en el tema: 
0?) NI73YH >, con desplazamiento hacia atrás del acento ($ 21,3a); 
OY, si bien en pausa se da también. 125 "tú has de pasar la 
noche" (Ju 19,20), DYA79N "no pongas” (1Sa 9,20). 

c) El imperfecto consecutivo sin desinencias, fuera de la 1* pers. 
común sg. DI>N), lleva en tiberiense acento en la penúltima en 
contexto ($ 21,2c): ajpp%y, Dt%1, aunque no en las formas pausales, 
nan "y murió él", babil. wáyyaqom (mo, 187 s.). Con II gutural, 
M3%1 "y descansó él”, de 1437; con 1 A, AL "y sitió", de *nx3> (IRe 
20,0. 

d) Son formas cohortativas: MAN, main, meió). 

e) El imperativo tiene vocal larga: DI, D'Y; también nap, 
Mao, 13; en pl. 1095, 19th, 35; m0). 

f) El perfecto y participio 0/2 tienen 4 en lugar de la 
ó cananea; compárese el fen. qóm < *góma ($ 23,1) < *qáma (= 
ugarítico) y la poco frecuente ó¿ en el participio, como en el pl. | 
D91> (2Re 16,7), El vocalismo en á- puede basarse en el influjo 
conservador de las tribus del desierto (cf. también $ 22,4c): perfecto 
0, Maj, 10); nu$, N2?, con la forma arcaizante “M2É "tú (fem.) 
surgiste" (Ju 5,7), “nj: (compárese *nní "yo estoy tranquilo" con el 
cananeo meridional nubti = *nóhri; EA 147,56), DAD, 13B$ con 
a en contexto, pero en pausa “ND2. En lugar de 4 se encuentra 7, v. 
gr. en la forma pausal MÍ3'51 "tú disputas" (Jb 33,13), junto a 
n25 (La 3,58). Sobre la vocal de unión 6 < a, podría compararse 
quizá ugar. b'at = *bá'atT, con el hebr. 'NN3 < *ba'tT "yo vine", 

Los denominativos 311 "ser bueno" con imperfecto de I *: 
30" ($ 78,2b), 1412 "avergonzarse", AN "iluminar" tienen vocalismo 
o. De M2 "él murió", se emplea la 3* pers. fem. sg. mó, la 2* pers. 
masc.. ”mab, la forma contextual de 1* común 'MÉ, el consecutivo 
pausal “191 (Ge 19,19); en plural la 1* pers. común en contexto es 
1H, en pausa UND. 

- Sobre el perfecto consecutivo cf. 1021; por otra parte, se da 
también el perfecto común Mia "ella despreció" (2Re 19,21). 
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g) El infinitivo constructo es DA2, 13 "juzgar", NÍ3; en los 
verbos de II * v. gr. BY junto al menos frecuente Y, 119 junto a 
yo "pasar la noche". Á veces se encuentra 0: DÍD "tambalearse" (Sal 
38,17), Nip "morir" (Nu 16,29) junto a MB, mi3 "descansar" junto a 
m3. El infinitivo absoluto es op, Div, Ni3; junto a 35 "luchar" 
también se utiliza 35. 

h) El participio activo es D?, DÍY, N3, en femenino AN2 
bará (3* pers. fem. sg. perfecto ne3); no y el pl. YA "los que se 
avergijenzan". Formas pasivas son 51m "circuncidado" (Je 9,24), pl. 
oro (os 5,5); también BY junto al fem. moy (2Sa 13,32). 

i) Un imperfecto pasivo es v. gr. ua "es trillado" (Is 28,27); 
cf. también el qere os o Bwi%1 (= samaritano) "y fue puesto" (Ge 
24,33, $ 17,2). 

k) El ugarítico tiene un reflexivo con f infija, y£tn = 
*yattinu "él orinó”; el hebreo forma así un hif'il de la raíz 
secundaria ¿tn, en el participio PIB (1Sa 25,22), 


4 Nif'“al En nif'al predomina el vocalismo 0 < d. 

a) Son formas de imperfecto BÍP" < *yanaqám: piór "es 
agitado" (Am 9,9), “Y? "él se levanta" (Je 6,22); en pl. 019%; la 2* / 
3* pers. de pl. no está documentada. 

b) El imperativo es Din, “2i$n. 

c) El perfecto BP3 < *nagáma, en pl. 1015), tiene en tiberiense 
u <ó ($ 23,1c) cuando la vocal de separación va acentuada: 
“mi32) "yo soy inteligente" (Is 10,13); en cambio, la 2* pers. masc. pl. 
es BMP 31 "y vosotros sentiréis asco", con acento secundario de 
acuerdo con $ 16,2a. 

d) El infinitivo constructo es BÍp3m; el infinitivo absoluto 
oipn junto a 103 "retroceder" (Is 59,13) siguiendo al perfecto; cf. $ 
69,2 S. 

e) El participio es 1153, en femenino m313) "firme"; en pl. 
03133 "sabios", áunque también D'2233 "perplejos" (Ex 14,3) según 8 
23,1c. 


S. Formas verbales intensivas. a) El intensivo se 
construye de manera análoga al de los verbos de II geminada ($ 
79,4a): polel con flexión fuerte; en imperfecto es Dip", en perfecto , 
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exp, en participio DBÍP%; lo mismo ocurre con el polal y el 
hitpolel, 

b) Sobre formas fuertes de pi'el, cf. supra lb. 

c) Toma formas reduplicadas ($ 72,3) v. gr. 9%3 < *kil (0) 
"abarcar": el consecutivo 19290 * 'yo aprovisionaré" (Ge 45,11); en 
pasiva, 19323) (¡Re 20,27); reflexivo, NPUPAD: "se precipitan" (Na 
2,5), de ¡»3 o de PRY. También en Qumran YA yizda'zá'7 "ellos 
tiemblan" (1QS 3,8) de y1% "temblar", en hebreo medio nitpalpel. 


6.Hif'“il 

a) El imperfecto 2:07? <*yahaqím tiene el vocalismo como los 
verbos de II * gal: NO2N, po, 110% Las desinencias 
consonánticas se añaden al tema directamente o mediante vocal de 
separación: maón "ellas devuelven" (Jb 20,10), DIÑCIR "ellas traen" 
(Le 7,30). 

El yusivo es AN? "que él ilumine"; el imperfecto O 
epi, 95 1 (lo mismo que en qal) "y apartó", N2321 "y trajo"; 
cohortativo, MON. 

b) Son formas del imperativo: D27, Man; en pl. 1090; la 
vocal del prefijo, á < a es mutable de acuerdo con $ 23,2a. 

Cc) La vocal del prefijo del perfecto DN < *haqáma es € en 
lugar de 4 <a con reducción a á y £ si hay desplazamiento del 
acento; en babilónico es € o 7 (= samaritano), y únicamente en 
perfecto consecutivo es también 4 (MO, 192). Las desinencias 
consonánticas se añaden a veces directamente, pero casi siempre con 
vocal de separación: nan junto a más "tú has balanceado", en 
consecutivo MÁam, om97 ($ 28,0; neán junto a Sm an; mon, 
emopn, vió»n; con hatef-ségol: miámn, min; con vocal 
temática € en lugar de 7: BAN, consecutivo ona (1Sa 6,7). 

d) El infinitivo constructo es B'3M, el absoluto opa. 

e) Sobre el participio BR, pl. D'NDD (cf. $ 4813) hay que 
observar que la vocal del prefijo € se encuentra ya en Alalach y 
Mari, donde aparecen v. gr. los nombres Me-ki-in o Me-ki-nu-um, 
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con una forma que corresponde exactamente al participio 132 "el 
que coloca". 

7.Hof'“al. El hof'al se forma igual que en los verbos de I 
1 ($ 78,8): Imperfecto MD "él será matado", perfecto BAM, 
participio Mpx; la flexión, según $$ 49,1; 54,3. 


8. De manera análoga a los temas de II geminada ($ 79,1; cf. $ 
78,2c) se da también geminación del primer radical; así, el perfecto 
nifíal 93 "fue circuncidado”, pl. 15B3 (Ge 17,26 s.), participio pl. 
oro) (Ge 34,22). Esto es especialmente frecuente en hif'il, a veces 
con distinto significado: imperfecto DER "coloca", y en cambio 
EN "hace acampar"; imperativo M27, món, perfecto nn junto a 
nn, participio nn; el participio hof'al es M2 (Ez 41,9). 


$ 81. El verbo con »alef como tercer radical 


1. a) Los temas de MI N? (Tab. XXID son en su origen 
trirradicales; así son todavía en ugarítico: ml'a = *mali'a "él está 
lleno". En este caso, el ' final permite determinar los modos, v. gr. el 
final 'igr'a = *igra'a "yo llamo"? 

b) De acuerdo con $ 22,3a en hebreo y fenicio? se elide N al 
final de palabra y de sílaba con alargamiento de la vocal 
precedente: *masa'a > *masa' > *mása (Q) > N32 "él encontró”; 
*gara'tá (como en el antiguo dialecto de Byblos) > NNÍ?, Jerónimo 
carath3 "tú llamaste"; compárese la 1* pers. común *caróthí en 
púnico. Ante desinencia consonántica el imperfecto y el imperativo, 
lo mismo que el perfecto nifal, piel, hitpa'el e hif'il tienen formas 
análogas a las de los verbos de III Y ($ 82,2). 


1. Cf. W. J. Moran, "The Hebrew Language in Its Northwest Semitic Background", en: 
Homenaje a Albright, 62; H. B. Huffmon, Amorite Personal Names in the Mari Texts: A 
Structural and Lexical Study. Baltimore 1965, 150. 

2. G. Bergstrásser, Grammatik ll, $ 29; BL, $ 54; el paradigma de los verbos de IN es 
NI “encontrar”, 

3. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,10. 

4. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 172. 

S. C. Siegfried, ZAW 4 (1834), 34-87; cf. KG, 188. 
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Al comienzo de sílaba el N es consonántico, como en la forma 
pausal IN 2D "ellos están llenos". Tras ¿3wa”, N es casi siempre 
consonántico, muchas veces por efecto de la restitución masorética; 
pero puede también elidirse: N70 < *mali'ú, correspondiendo al 
samaritano contextual malé'z, aunque también 159 como Q 
*malú (1QIs* 14,21) y Sec. kepov, tib. INP "ellos llamaron" (Sal 
49,12); además, MNY "llevar", pero siempre ANN, lo mismo que 
sam. $dt y Sec. *000.! En lugar de ¿éwa' el N toma hatef-patah, y la 
vocal breve que precede se convierte en patah, como en el caso de 
=NI3 "tu creador" (Is 43,1). 

Si hay elisión, N puede servir como mater lectionis ($ 9,2), o 
desaparecer completamente, v. gr. DER junto a nd: "yo salí" (Jb 
1,21). 

c) Entre los verbos de III N y II 1 se entremezcla a veces 
también la grafía: NDAN, raíz rp', junto a BAN "yo curo" (Je 3,22) 
y NO? II junto a MA) "acontecer". 


2.0al 

a) El imperfecto es generalmente del tipo yigtal: N32*, pl. en 
contexto NX", en pausa IN 20”. La 3* pers. fem. es indom; con I 
gutural, Nyn: "él peca”, en contexto INBA, en pausa INBNMA,; 
consecutivo de 2 pers. masc. sg, en pausa NonA) (Ez 28,16). 

b) El imperativo es NY, INYD, mis. 

c) El perfecto tiene los tipos gatal NW y gatil N2D (cf. supra 
la): INDY y MNPD "ella estaba impura"; ne, Sec. Bapada, "Tú 
has creado" (Sal 89 48), neón; pl. en contexto IN20, 90, en 
pausa INYD, IN 20; DANYD, DNNIY < *Santiímma am: 
Sanatímma) ' "vosotros odiasteis", 

d) El infinitivo constructo es n32, neo, ¡INÚN; el absoluto, 
N3D. 
€) El participio activo es Nyb, y también NyYi2 (Qo 7,26), No; 
el fem. MNXB ($ 57,2b), yd; el pl. masc. D=NY*, aunque en 
púnico es iusim = *yósim "los que salen"; el constructo es en la Sec, 
own, en tib. **N32 "los que odian" (TM “N3IW "los que me odian"; 





1. Sólo documentado con sufijo de 1* pers. común sg. OUBL, "NNY (Sal 89,51). 
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Sal 35,19); en fem. MÍNY?, nix2o. El participio pasivo es *N1M1D, 
junto al constructo “1873 (cf. $ 82,21) "levantado". 
f) La pasiva de qal es en perfecto NP "se nombró" (Is 48,8). 


3.Nif “al Son formas de nif'al: el imperfecto NY12*, 
ninónm; el imperativo N32n, *mxébn; el perfecto es N313, 
"NNÍD), aunque también 1nÑ79) "ella fue admirable" (2Sa 1,26), 
como forma análoga a los verbos de III Y, en lugar del esperado 
ne59) (Sal 118,23); el infinitivo constructo es N3M, el absoluto 
NYD), *NXD; el participio masc. es N32) ($ 49,2b), el fem. 
PR30) ($ 57,2b), MRSD). 


4. Formas verbales intensivas. a) El pi'el es en 
imperfecto N2D* "él llena", en 3* pers. fem. pl. naxÍDA, en 
imperativo N2b, IN71D. El perfecto es N9D (Je 51,34) junto a N2D, 
consecutivo BMN2B1. El infinitivo constructo es NOD, MNPD, 
MINÍD (Da 9,2); el absoluto es NY3 "talar" (Ez 23,47). 

b) Sobre el poco frecuente pu'al cf. el participio fem. pl. 
MRDUD "impurificada" (Ez 4,14). 

c) En hitpa'el el imperfecto y el imperativo terminan 
frecuentemente en á, NynAD: "él se purifica" (Nu 19,12), junto al 
consecutivo N3MMm*%1 "y se escondió Él" (Ge 3,8), y 
correspondientemente en pl. pausal NNIDA" "ellos se reúnen" (Jb 
16,10). Sobre el perfecto cf. el pasivo pausal ANBÚI ($ 24,3a) "ella 


se hizo purificar" (De 24,4). 


5. Formas causativas. a) En hifil el yusivo y el 
imperfecto consecutivo tienen 7 en lugar de é; compárese el 
imperfecto N*2D?, N*BM? con el yusivo NY? "que él engañe" (Is 
36,14), NIPOn31 "y le llevó al pecado" (Re 21,111). Por lo demás, la 
forma fundamentalmente defectiva de escribir parece basarse en 
*ey" (así en Q NV*) y *NDN*1. Las restantes formas son regulares, 


b) El hof'al es poco frecuente; acerca de N24M "él fue traido" 
cf. $ 83,6, 
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$ 82. El verbo con waw o yod como tercer radical 


1. a) En antiguo cananeo los temas de III Y (Tab. XXIID se 
pueden reconocer todavía claramente como trirradicales;' para los 
verbos de III % compárese el final ugarítico 'aslw = *asluwa "yo 
. estoy en calma"; la 3* pers. fem. del perfecto es 'atwt = *atawat "ella 
vino"; en los verbos de III *, el indicativo es ymgy = *yamagiyu "él 
viene", el perfecto en.3* pers. fem. sg. es mgyt = *magayat o 
*magiyat, el participio es bny = *bániyu (133) "el que construye"; el 
Safiel, $ly = *$a'laya (nif'il MPPN) "hizo subir"? También se 
encuentra en el antiguo dialecto de Byblos ly = *alaya "él subió", y 
en moabítico el verbo de III 1 wy'nw = *waya'anniwu (pi'el *n3iyo1) 
"y él oprimió".3 

b) En hebreo y fenicio los verbos de III 3 y II * se han 
fusionado generalmente en el tipo de III *. La base de la flexión, 
con influjo mutuo y con pérdida de las peculiaridades propias, la 
constituyen yigtal y yaqgtil, así como gatal y gatil: *yiglayu, *yagliyu, 
*galaya y *galiya* Tiene lugar elisión de y y contracción de 
acuerdo con $ 22,4d, 

c) En hebreo, formas con w y y fuertes se consideran 
generalmente tardías; así, m9 "yo estaba tranquilo" (Jb 3,26), 
denominativo de m94 "calma", con el adjetivo y; igualmente, en 
contexto rg (Sal 122,6); en contexto y pausa WAN? "ellos vienen" 
(Sal 68,32). Sin embargo, el ugarítico permite suponer en ciertos 
casos la existencia de una tradición antigua. 

d) Sobre la mater lectionis M1 al final de palabra cf. $ 9,2. 


2.Q al. a) El imperfecto es en tiberiense y babilónico Mó3: < 
*yiglay < *yiglayu (yigtal);, compárese con Sec. Lepe, tib. IND) "él ve" 
(Sal 49,10) y pal. yibne: "él construye"; también, May: "él responde". 
En samaritano se encuentran también níbní < *nabniy (yaqtil), tib. 

1333 (Ge 11,4). La 1* pers. común sg. es M238; mino? "él es”, 





1, G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 30; BL, $ 57. 
2. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,52, 

3, J. Friedrich, Phón.-pun, Grammatik, $ 175, 

4. El paradigma es na, "descubrir, emigrar”. 
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AA “él vive". Con desinencia vocálica se elimina y, y la vocal 
larga es la que domina en la contracción: en 2* pers. fem. Sg. 1 < 
*tiglayT, 3% masc. pl. PÉN < *yiglayú, y de manera correspondiente 
en pausa 11 231 "ellos lloran" (Is 33,7); sobre el antiguo narrativo 
pausal PYYH < *a'$Tna "tú (fem) haces" (Rt 3,4), cf. $ 63,52. Con 
desinencia consonántica la 2* y 3* pers. fem. pl. es m3 < 
*i¡glayna, n3dya "ellas hacen". 

b) El pretérito / yusivo termina en antiguo cananeo en vocal; 
cf. ugar. ymg = *yamgl "él vino / venga" En hebreo la vocal final 
se elide, y en la mayor parte de los casos se deshace la doble 
consonancia; la vocal del prefijo es, lo mismo que en babilónico 
(MB, 55), casi siempre €, aparte de la 3* pers. masc. sg. en la que 
predomina i; v. gr., Sin vocal auxiliar ($ 29,3a): nunOy "no bebas" 
(Le 10,9), con vocal anaptíctica ($ 29,3b): 51 (1b 20,28), 125 "él 
construye" (Esd 1,3), 1947098 "no te vuelvas" (Nu 16,15); tienen 
siempre é los temas de II NM: ea "él ve" (2Cr 24,22), NAM, y 
también NJ" (Ge 41,33), NARA (Mi 7,10)? de 1 gutural, en contexto 
byá "él sube" (Ge 44,33), en pausa ?Y 7 (2Cr 36,23), M8 , mejor 
an (en babilónico yáhád; MO, 186) "él no se alegra" (Ib 3,6); de Il 
gutural ya "él apacienta" (Ib 20,26), ynÁA "se extravíe" (Pr 7,25). 
Igualmente, en contexto “1, en pausa “m1 "él sea”, en contexto m, 
en pausa 112 “él viva”; mu "y sea". 

c) Formas del imperfecto consecutivo sin vocal auxiliar son: 
naa babilónico; MB, 55) "y se dejó engañar" (Jb 31,27), 9221 "y 
lloró" (Ge 27,38), MUNI "y bebí" (Ge 24,46), 1821 "y extendió" ($ 
83,2a);, con vocal auxiliar: 53% (2Re 17,23), mé "y adquirió" (Ge 
33,19), paA1 "a Ti te agradaba" (Sal 50,18), 371 "ella era mayor” 
(Ge 43,34), NOÑ) "y ví” (Ge 31,10). Temas de 1 gutural tienen casi 
siempre en el prefijo en contexto a, en pausa á: >y3y < *wayali (= 
ugarítico) "y subió él”, en pausa Sym (Ge 24,16), 5yÑ1 (De 10,3), 
wy31 "y respondió él”; por otra parte, los de IM: qmÍ1 "y se 
estableció" (Ge 26,17), =nó1 (babil. wayyáhár, MB, 55) "y ardió" (Ge 


1 C. H. Gordon, Textbook, $ 9,52. 
2. Así según S. Mandelkern, Veteris Testamenti Concordantiae, 2? ed. (1937), 1052 s.; sin 
embargo, en BH, Nm y Ni, cf. también E. Kautzsch, Grammatik, $ 75p. 
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4,5); de II gutural Mio%) "y fue borrado" (Ge 7,23), 93 "y estaba 
agotada" (Ge 47,13); “1191 "y ocurrió". 

d) El cohortativo, nacido del final *yagliya, se encuentra pocas 
veces: MPWN "voy a ver” (Sal 119,117), en pausa MM: pPrN "me 
lamentaré" (Sal 77,4), sobre MY ABI) "estaremos temerosos" (Is 41,23), 
cf. $ 70,38. En los demás casos hay imperfecto: “M333 "construyamos" 
(Ge 11,4), N3TTIYYI "hagamos" (2Re 4,10; sobre el dagez, cf. $ 14,2b). 

e) Muchas veces en lugar del imperfecto consecutivo b3%1 se 
emplea el imperfecto completo naa; cf. $ 63,5c. 

f) El imperativo - en ugarítico 1 = “ali! (tib. nop) "¡sube!" - es 
n23, nn "seal", fem. 273, m1; en pl. 193, pau. también 
vya "¡buscad!" y PAN "¡venid!" (Is 21,12), fem. na. 

g) En perfecto la 3* pers. masc. Sg. mos presupone *galaya o 
*galiya (ver supra la); compárese el sam. báná con acento 
premasorético en la penúltima con tib. m323 "él construyó" ($ 21,2a). 
La 3* pers. fem. sg. MA? tiene como base *galar < *galayat o 
*ealiyat asemejándose a novo, tratando t como tercer radical. La 
forma antigua *galat se encuentra todavía en el consecutivo DY "y 
ella hará" (Le 25,21) y regularmente delante de sufijos ($ 85,7); 
respecto a la forma pausal na2a, compárase pau. n7bp y sam. 
cont. zánáta (tib. 1031) "ella se prostituyó" (Ge 38,24). La 3* pers. 
común pl. 193 < *galayú tiene contracción de acuerdo con $ 22,4d. 
Con desinencia consonántica se parte de la base *oaliya: no ó < 
*galiyta (en ugarítico mgt = *magTta "tú viniste"), en sam. Saríta, 
tib. PY, Jerónimo sarith "tú luchaste" (Ge 32,29); también non, 
Sec. qasi8 (Sal 31,6)'tú redimiste"3 La 2* pers. fem. sg. es M23; la 1* 
pers. común sg., ip, Jerónimo canithi "yo adquirí".* Sobre el 
moabítico *M33 (tib. ni) "yo construí", con mater lectionis y = 7, 
cf. Mya" (tib. my3r) "tú sabes" en los ostraca de Laki3 ($ 5,1). Las 
formas de pl. son ona, 19, 13. Tienen * consonántico v. gr. 
cont. M:Ón "ella se refugió" (Sal 57,2), en pausa ro. 


Tr” 


h) El infinitivo constructo es generalmente ni3 < *galótu < 





1, C. H. Gordon, Textbook, $ 9,52. 

2. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,52. 

3. KG, 188, 

4. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 176. 
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*ealátu < *galayatu; v. gr. m?, Sec. A40v0, "volverse" (Sal 46,6), 
mn "ser", M2; en algunos casos también ny "hacer" (Ge 50,20), 
iwy (Ge 31,28), sobre el babil. “ase (MB, 57), cf. tib. Min "ser" (Ez 
21,15), así como ugar. bbk = *bibakI "al llorar"! en cambio, el hebreo 
cont. *33, pau. '33 presupone el antiguo cananeo *bakyu (también 
ugarítico), mientras que el infinitivo sustantivado "NA, en pausa 
“N7 y “eN "ver" se basa en *ru'yu ($ 52,4b). El infinitivo absoluto 
es M53, y algunas veces Mi23; cf. mx "maldecir" (Os 10,4). 

i) El participio activo masc. es en estado absoluto 1133, en 
constructo M33 < *baniyu (= ugarítico), que se flexiona de acuerdo 
con $ 53. En fem. es 21M) < *bakiyatu, contraído en raras ocasiones 
como MAD < *parátu < *pariyatu "fecunda" (Ge 49,22); se puede 
encontrar también otra forma que parte del masc. sg. «7133 ($ 54,2). 
La geminación secundaria en mia nos remite a la pronunciación 
bókiyá (y no bokiyya), cf. $ 56,3. El participio pasivo es en masc. 
"153, en fem. m323 (8$ 48,1a; 54,2b). 

k) Pasiva de qal es v. gr. el perfecto by "fui creado" (Sal 
139,15). : 

1) Las diversas formas derivadas del verbo coinciden en lo 
esencial con el qal, incluso en las formas apocopadas del imperfecto 
consecutivo, el yusivo y el imperativo: el imperfecto sin desinencias 
termina en 2. lo mismo que el participio masc. en estado absoluto; 
el imperativo y el participio masculino constructo terminan en €, el 
perfecto en á, el infinitivo constructo en -0f. En infinitivo absoluto 
tienen 5 el qal, el nif'al y el piel, y ¿ en cambio las demás formas 
verbales. Hay fluctuación en el vocalismo del perfecto delante de 
desinencias consonánticas.? 


3. N if “al Formas de imperfecto son 123%, 309, ny93n, 
TINA! "él se aparece", Mipy? "se hace”; yusivo, 51m, NA; consecutivo 
api "y se encontró" (Nu 23,4), N7*1, N7N). Sólo se emplea el 
imperativo MNAN "¡muéstrate!” (IRe 18,D). El perfecto, 7d, 
nn Óm) "tú eres exterminado" (Ab 5), muóma (ls 6,5), 13723, 





1. C, H. Gordon, Textbook, $ 9,52. 
2. Cf. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 30 a.o. 
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Infinitivo constructo man? "para ser construido" (Ag 1,2); absoluto 
1123) (1Sa 2,27) junto a Man "ser purificado" (Je 25,29). Participio 
11233, constructo 123); MINAJ "visible" $ 53,1). 


4. Formas intensivas. a) En piel el imperfecto es 
m9, 938, 103? "ellos cubren"; el yusivo 1%* "él manda"; 
consecutivo, 291 9011 "él implora". El imperativo es M3Y junto a 
1% "¡manda!", N3-9n "¡aplaca!" (1Re 13,6). El perfecto n7a, mp “yo 
esperaba" (así es siempre delante de sufijo,; $ 85,7), “3 (Is 5,4); el 
consecutivo mp), mp. Infinitivo constructo es Mi93; absoluto 
Map, rara vez M3ij (babilónico qawweé; MB, 59); adverbial, 
nm22 "plenamente" (1Sa 3,12). El participio absoluto es noo, el 
constructo 230. 

b) En pu'al se encuentra el imperfecto M20A "es evaluada" (Jb 
28,16). El perfecto es 23, Mix "se te ayudó” (Ge 45,19), “132 (Le 
8,35). El infinitivo constructo es *miay "ser humillado", El participio 
en estado absoluto M3Y19 (Is 53,4) "humillado", 

c) El hitpa'el es en imperfecto MiNAAa "tú deseas"; prohibitivo 
INDATÓN "no desees" (Pr 23,3); consecutivo 1NM*1 (1Cr 11,17), 
MINA (Sa 23,15), en pausa 27 211 "y se puso enfermo" (2Sa 13,6). 
El imperativo es *52301, *93, en pausa 21.5 "¡fíngete enfermo!" 
(2Sa 13,5). El perfecto, M'ÚYPAMA "tú te has humillado" (1Re 2,26), 
“Dro "yo deseaba" (Je 17,16). El infinitivo constructo es 
niiynmó "para humillarse" (Esd 8,21). El participio en estado 
absoluto es 23M, 


5. Formas causativas. a) Son formas de imperfecto 
hif'il MIA? "él aumenta”, 1PY* "ellos dan de beber"; yusivo, a 
300, "que él haga bajar” (Is 41,2), DATÍN "no despidas" ($ 83,22); 
sobre el imperfecto consecutivo cf. Sa, pPUs1; “N] "y yo golpeé" (8 
83,2b). También, en pausa 7,1 (Re 15,16), además de BN en pausa 
- "yo me aparto" (Jb 23,11). En los verbos de 1 gutural el hif'il y el qal 
son semejantes: nop: "él hace subir", yusivo Sy "ofrezca" (2Sa 
24,22), consecutivo ny), ys, en pausa Y; 1, en contexto 
>Y51 (Nu 23,4). En imperativo se encuentra Mann (Ez 24,10) junto a 
añ (Sal 51,4 qere) "¡aumenta!" 13n, 30 "¡golpea!”; >yñ "¡haz subir!" 
En perfecto nn predomina delante de desinencia consonántica [: 
nó, nm, con excepción de la 1* pers. común sg. msn; rara 
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vez se encuentra v. gr. la 2* pers. masc. sg. nóyn (Ex 32,7) junto a 
AD yn "tú hiciste subir". El infinitivo constructo €s ni930; el 
absoluto n210, Ma! "aumentar", empleado también adverbialmente: 
nana "mucho". El participio en estado absoluto es nos, en estado 
constructo M2. 

A modo de apéndice hay que observar que la forma 
m2 utilizada como paradigma sólo está documentada una vez en la 
Biblia como 23m "y fue llevado cautivo" (2Re 24,14; $ 101,3b), 
mientras que en el resto de los casos se encuentra nan; cf. también 
el sufijado a%m (Je 20,4), junto a B2IM (1Cr 8,7. Las restantes 
formas de perfecto tienen ¿ como vocal del prefijo. 

b) Para el hof'al, cf. el imperfecto 139 "fuisteis golpeados” (Is 
1,5), consecutivo 33*); perfecto Dan, "Se te mostró" (De 4,35); 
participio MID "vuelto" (Ez 9,2). 

c) Un reflexivo con í infija de un antiguo Saf'el (S 72,1d), más 
bien que un hitpa'el de *MnNY, se encuentra en nmav wn "postrarse”; 
cf. ugar. y3thwy = *yastahwiyu "él se postra",? de la raíz *hwy (árab. 
taháwwa "enrrollarse"): imperfecto mars; yusivo máy: < 
*yastahw < *yastahwi; :3 consecutivo made, en contexto más, 
en pausa mad; imperativo nada; asimismo perfecto minadn; 
infinitivo constructo ninadn?o; participio mada. 


$ 83. El verbo doblemente débil 


L A los verbos de 1 3 (8 76) y III NM ($ 91) pertenecen a) 
NVI "levantar": imperfecto NV", NYN, pl. NY", en pausa INY>, 
consecutivo NYA1, MINI; imperativo NY junto a NY3; pl. y (S 
23,2a); infinitivo NN, PRO, MNVI, NVI; participio pasivo masc. 
en estado constructo “3 junto a Nip). - En nifal, perfecto Na, 3* 
pers. fem. sg. DRY), participio NY. - En hif'il N yn , *nxún. 





1. Y también nana, cf. Mann nan "yo multiplicaré" (Ge 3,16). 
2. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,39. 
3. Cf. BL, $ 57k”. 
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b) NY) 1 "prestar": participio NY3 ($ 81,2); hifil nu? "él 
presta", 

:c) Ny IT hif. "engañar": N'Y>, INY*, yusivo NU? ($ 81,58); 
perfecto xa, DNÉÓT; infinitivo absoluto Nun. 


"2, Tienen la flexión de los verbos de 1 3 ($ 76) y III Y ($ 82): 
a) MB) "extender": imperfecto mM”, yusivo 1B*; consecutivo 1*1, 
15); imperativo M43. - En hif'úil, el imperfecto es n8?, TEN; 
yusivo BAM, BN, en pausa DN; imperativo NN, 85, pl. 190; 
perfecto Mún, “ón, anun; infinitivo constr. MBA; participio nu. 
b) 1193 en hif'il "golpear": Imperfecto M23?, cf. Qumran nan 
*yakke (1Qls* 30,31), consecutivo )*1; imperativo M3N, “7; perfecto 
M2; participio M3. - En hof'al, el imperfecto es 32%, consecutivo 
3311; perfecto, m3, món: participio, 122, 
c) M23 en nif'al "ser inocente": perfecto Mp3, “a, consecutivo 
3* pers. fem. pausal napa). - En pi'el, el consecutivo DN "yo 
declararé inocente” (J1 4,21). 


3. Temas de 1 N ($ 77) y III Y ($ 82) son a) M2N "[no] querer": 
imperfecto MIN", 13N”. 

b) MIN "cocer": imperfecto *MBDN”, consecutivo 39N? 3, 
imperativo 19N, 

c) MAN "venir" (cananeo antiguo III 1, $ 82,1a): imperfecto 
¡OnNA (Mi 4,8) junto a MAN>, pl. VÁN>; consecutivo NAM*1 (De 
33,21), en pausa IMAN. 


4. Tienen la flexión correspondiente a los verbos de 1 Y ($ 18) 
y de II NM ($ 81): a) NX: "salir": imperfecto NY?, MIiN$n, 
cohortativo INZN, 3* pers. masc. pl. en pausa IN”; consecutivo 

N3%1 (Ge 4,16); imperativo NX, en pausa NY, pl. 183, MINI (Ca 

3,10); inf. 5N3 ($ 22,3a). - En hif'il: imperfecto Nyio, Ni; 
consecutivo N3i; imperativo N337, pl. 3N* $; perfecto N'xin, 
net, 'NNÍin, pl, 3N* Sin, NN; infinitivo constructo N*xÍ7; 
participio N'XÍD, - En hof'al: perfecto en pausa ¡¡N237; participio 
femenino ¡ANAV, 

b) N1) "temer": imperfecto NY", NN, pl. INTA, PINTA, en 
pausa IND va; participio N“M?. - En nif' al: imperfecto Nan; 
participio NoÍ. 
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S. Pertenecen a los verbos del tipo 1 Y ($ 78) y III Y ($ 82): a) 
na; en hif'il "alabar": imperfecto ¡ ns, naúa, pl. as; imperativo 
ms; perfecto ón, consecutivo aún; infinitivo constructo Min; 
participio MD. - En hitpa'el "confesar": imperfecto consecutivo 
30m, MILAN; perfecto consecutivo MIA; infinitivo constructo 
10; participio M31MS. 

b) Mar "ser bello": imperfecto consecutivo A*1, *D:A1. - En 
hitpa'el: imperfecto en pausa "DUNN "tú te embelleces” (Je 4,30). 

c) a en hifil "arrojar": imperfecto consecutivo B*1; participio 
maño, pl. “omio. Sobre el gal cf. $ 78,3d. 


6. Tiene la flexión como los verbos de II 1 ($ 80) y III NM ($ 
81) ante todo Ni3 "venir": imperfecto Ni2), NÍ2N, pl. ani5», 
MmiNion; consecutivo Ni33); imperativo nda, ma i3, pl. 133; 
perfecto N 2, med, nN5, ¡NN 2, *AN3, pi. 18 3, 'DNN2, 1383; 
infinitivo constructo Ni; participio N2. - En hif' il: imperfecto 
N2 N*28, pl. wn, MT; consecutivo NM y NN) (Ez 40 3), 
iÓ; imperativo N2M, neón, pl. wn; perfecto aos neuíán, 
sAaN37, pl. 13m, consecutivo ONÍN>23M1, ene 27 : infinitivo 
constructo N*37, absoluto N27, participio No. - En hof'al: 
imperfecto N3Y, pausal IN 233; perfecto N211M, nanón, IN; 
participio N13. 
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4 El verbo con sufijos 


$ 84. El verbo fuerte con sufijos 


1. a) El sufijo pronominal! ($ 30,3) se añade como acusativo - 
objeto al qal, pi'el, hif'il (Tab. XXIV), y rara vez al reflexivo que 
puede ser secundariamente transitivo, como en 012035) "y se los 
apropiarán" (Is 14,2). Puede encontrarse también como objeto lejano, 
lo mismo que en antiguo cananeo: *3213 "me ha criado" (Jb 31,18). 

b) El verbo sufijado conserva en parte formas arcaicas, así 
como la antigua acentuación en la penúltima ($ 21,2a), y, en contra 
del esquema tiberiense ($ 20,2a) pero coincidiendo con Qumran, 
tiene a veces sílabas tónicas primariamente breves y abiertas. 


2.Q al a) El imperfecto sin desinencias tiene casi siempre 
vocal de unión acentuada: é < í, y también 4yú<a. Ésta sólo falta 
en un principio delante de la 2* pers. masc. pl. -kem (la 2* pers. 
fem. pl. no está documentada): *yaqtulkímma > Pr con 
fricación del k de acuerdo con $ 13,2. Delante de la 2* pers. masc. 
sg. -ká hay vocal de unión: *yaqtulika, compárese Sec. pi'el 
¡Conuepex < *yazammiréka con tib. cont. amar: "él te canta" (Sal 
30,13) junto a paus. *A 7381”, 32Bp:. El sufijo de 3* pers. masc. y 
fem. sg. es o bien -ó y -úh o bien -éhú y -Ehd: idup:, n2Dp;; 
mónp:, nónp»:. Las desinencias vocálicas no ofrecen peculiaridad 
alguna: món»; en lugar del sufijado de 2* y 3* pers. fem. pl. 
mobpa se utiliza el masc. pa. 

b) La vocal temática o se reduce en tiberiense a séwa': up», 
D2u0p y in?mp: < *yaqtulihímma ($ 30,3c); no ocurre lo mismo en 
babilónico (yigtoléni; MB, 53), ni en Qumran, v. gr. mp o" 
*wayesqoléhú (tib. pi. mópo"1) "y él lo despedregó" (1Qls* 5,2). Del 
mismo modo, e se reduce a i; compárese IM? "él da” con mine "yo 
le doy". Delante de la 2* pers. masc. sg. en formas contextuales y 
siempre delante de la 2* pers. masc. pl. se da á<o e<e 70, 





1. BL, $ 43. 
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D27Dp:; ae, en pausa adoy* "él te proteja", JIMN, en pausa 
* 2 MN; sobre AUIDY? "te hará desgraciado" (Jos 7,25 [L, RD) cf. $ 
11,1c. El imperfecto yigtal lleva el llamado qames pretónico á < a ($ 
23,24): pa? mad», y en cambio a delante de -kom, en pausa 
D3%3Nh "él os devora" (Is 33,11). 

c) Sobre el antiguo narrativo ($ 63,5a) cf. 11197 "le cogieron" 
(Pr 5,22). 

d) El enérgico *yaqtulan (8 63,5d) se presenta delante de la 1* 
pers. común, de la 2* pers, masc. y de la 3* pers. masc. y fem. sg. 
como -aen, -án < -an ($ 24,2b): “32091, gos, a$0p: 17Dp>, 
mu»; también en pausa “INYIA "tú me sobresaltas" (Cb 7,14), en 
pausa “337323? yékabbédánni "él me honra” (Sal 50,23). 

e) El imperativo es del tipo quel: 120p, fem. ón, y gtal: 
“3pp, aa; a eso hay que añadir un enérgico más frecuente en 
protohebreo: MINO "¡llámala!" (Je 36,15). Sobre la forma más arcaica 
qtul en babil. ¿émorém, tib. DIDY Fámrem "¡protégelos!" (MB, 52), 
cf. 88 65,la; 68,2e. Sobre la fricación de la MI bgdkpt, MIMI 
katbáh "¡escríbela!" (Is 30,8), cf. $ 13,2, 

f) El perfecto conserva todavía formas antiguas: en 3* pers. 
masc. sg. *gatala > - pp, en 3? pers, fem. sg. *gatalat > - -nopp, en 
2* pers, fem. sg. *gatalti > nou ($ 64,1a); la 2* pers. masc. pl. 
(no documentada en fem.) es, de acuerdo con $ 28,1, 120» < 
*gatalti < *gataltumú ($ 64,2a). El acento recae sobre la penúltima 
sílaba siempre que no se origine un acento en la última como 
consecuencia de la contracción -áhi > -0, -áháa > -áh, -1hú > -Tw. 
El sufijo de 2* pers. masc. y fem. pl. no está documentado con el 
perfecto. La vocal final breve se ha conservado como á delante de 
1* pers. común sg. en cont. "329p, **I$239 (pau. "320p, “YY20); 
además: cont. 329), pau. 7 2Bp; a9up; cont. y pau. 9? , pau. 
mob»; 12Dp, Sup. En 3* pers. fem. sg. casi siempre se añade 
directamente el sufijo: cont. “unSpp, pau. “nop; cont. an», 
pau. ¡n2bp (cf. $ 46,20), amóup; cont. mau», 1m99p (cf. $ 
24,2b), pau. 120»; nnóup; en contexto 11520), en pausa 
1a2op; onóup, ionópp. Sobre las terminadas en vocal cf. la 2* 
pers. fem. sg. o la 1* común sg. “3: A?Dp, Nhñ?Dp 9) ra?up; 
igualmente, la 2* pers. masc. pl. MAD. 

g) El infinitivo quel y qatl ($ 65,1a) puede llevar sufijos de 
genitivo y acusativo, que sólo se distinguen en la 1* pers. común sg., 
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* gasa "mi buscar", “Dan? "para buscarme", lo que origina 
confusiones sintácticas. Los límites entre gatl y qutl no están 
claramente fijados, si bien predomina el tipo qutl. Así, puede 
aparecer á en vez de ¿<a en 732% "al acostarte tú" (De 6,7), junto 
a ¡en Ma)% "al acostarse ella" (Ge 19,33), y a la inversa, i en lugar 
de á en 1933 "su traicionar" (Ex 21,8). Sobre u en vez de q 
DI7%3) "vuestro cosechar" (Le 19,9). La flexión es del tipo segolado 
($ 52). Sobre el qtul en el ketib “pióa "mi perseguir" (Sal 38,21)! cf. 
$ 65,la; también cont. J2BP junto a 328P, DI junto a DI21). 
El sufijo de 2* y 3* pers. fem. pl. no se conoce. En los casos de III 
bedkpt predomina la fricación, pero cf. también "327 "mi derribar" 
(Ge 19,21), y siempre DY "tu verter” (Ez 9,8), D290N "vuestro 
recoger" (Le 23,39); cf. también $ 52,1e. Sobre formas como PsBN 
DSIY 'ozbám, BA DJIY, Je 9,12 [RD, cf. $ 1Llc. 

h) El participio activo lleva sufijo de genitivo o de acusativo: 
ana "mi perseguidor”, o "uno que me persigue” (-éni no está 
documentado en gal); determinado: mábn "el que le golpea" (Is 9,12). 


3. Pi'el Cuando la segunda vocal temática es mutable, el 
imperfecto es “Sup, 2p:, DI71PN, estando documentado junto 
a DIXBNN "yo os conforto" (Jb 16,5), también el consecutivo 
771238) < *ATINN) "y yo te exterminé” (Ez 28,16); el imperativo y el 
infinitivo toman sufijos de manera similar. Sobre el enérgico cf. 
¡DIN "yo te canto" (Sal 138,1). El perfecto es en contexto “Sp, 
29up, i5wp. En participio se encuentra la 1* pers. común sg. -éni, 
“NOD "el que me ciñe” (Sal 18,33); en otros casos, cf. $ 49,3. 


4. Hif“il La segunda vocal temática es siempre ¿, incluso 
en el yusivo sufijado móup?, el imperfecto consecutivo món», 
la 2? pers. masc. sg. del imperativo mómpa, el infinitivo 11213 "su 
mencionar" (1Sa 4,18), junto a DI73 (Ez 21,29). 


S.Nif'“al El iinfinitivo sufijado es “2bpn, en contexto 
229911, en pausa 32PP1. 





1. Cf. la variante babilónica en la 3? ed. de BH. 
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6. Las guturales sufren modificaciones condicionadas por el 
desplazamiento del acento: 

a) El imperfecto de los verbos de 1 gutural ($ 73) es JDN* E 
ata”, consecutivo IDN*): ATPNI, consecutivo MÍON'1; ma, "é 


yo? 


mata": 211007 consecutivo 297021, mino); van: “él Eo 
2; mp: "él abandona": 13m, cont. JO1YN y pau. 2198, 
mó a; 20N? "él ama": “ÍNN>. El imperativo es 23an, my 
"hazlo", 0308, mary. El perfecto “31y, i51y, 151, JUA23tp, 
consecutivo omí5m: "y ella los matará". El infinitivo de 538 
"comer": 5238, y también may? "para servirle", ES - En 
hif'il, el imperfecto consecutivo es my "y le pasó". 

b) En los verbos de II gutural ($ 74) el imperfecto sufijado de 
581" "él libera" es D2NIN; el imperativo, 3283; el perfecto 19Na, 
MÍN; de 208 "él ama": ANÍNN, DIINN; el infinitivo es 1óNa5. - 
En pi'el el imperfecto de m3 "él se asusta" es 9753, l0%n3:, 
m9n):;  N2) "él bendice”: en pausa 3202 3303, “MÍJA, 
consecutivo mÍ07: 1. El imperativo es 392. El perfecto de mny 
"él destruyó" es a3nng, and; ona) "y él se apiadará de ti". 


Tr. 


Imperativo, An "sírveme". 


q. - = q. 


perfecto sufijado de Mii? "él se loción es * inmi, met, DANDO; 
wm3p22 "le hemos aniquilado". Infinitivo: mo, 2, m9. - En 
hif“il: el imperfecto consecutivo es EA "y él me hizo jurar", 
Ca. 


por 


$ 85. El verbo débil con sufijos 


1 Formas débiles sufijadas de los verbos de 1 3 ($ 76) son v. gr. 
del imperfecto YM? "él da": mín, 90", 13m, DIM” también 
ioPun < *itta'¿himmo (3 30,30) "tú los plantas" , consecutivo 
21MP*3 "y los cogieron". Imperativo, min, main; mÁáp, 
N3 "On "¡tráelos!" (Ge 48,9), pl. máp. El infinitivo na, An, ona, 
(Ss 51,2b), "Amo; “na "al acercarme or onda ($ 57,1), - En hifiil: 
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Zn 


el imperfecto consecutivo es y5 3*1 "y él me salvó". Perfecto 


yón, pau. 9237. Imperativo 35. 


2. Sobre las formas de IM ($ 77), cf. del imperfecto 23N* "él 
come": iDÍ2N", en 3* pers. fem. DIINA, en 2* pers. masc. 
nS2xh ($ 13,5), en pl. mÍ2Nh, D52NA. 


3. El imperfecto del tipo yaqtil de los verbos de I Y ($ 78) es v. 
gr. vé "él le conoce", ¡YIN. El imperativo, mÚ. Con el infinitivo 
de n6 "sentarse": “nov, Any, DA; de ny3 "saber": MNY3, 
my, 19y99; igualmente de M3 "ir": m2), 3399, Dm)) ($ 57,0. 
- El hif'il tiene vocales inmutables (cf. $ 47); v. gr. ÓN 'yo te 
comunico". 


4. Formas de los verbos de II geminada (8 79) son: vn "él me 
es favorable", pausal 73M (Nu 6,25), 33? en lugar de *290? (Q 
91% *yehonnéka; 1Q1s* 30,19), vine "que se apiade de nosotros" 
(Sal 123 ,2), consecutivo 201. De 5b: "él rodea": “330. Imperativo 
vn, “vin. Perfecto “ón, 13530, “50. Infinitivo de 35 "ser 
muchos”: D237, D37; 0035 lébár(rJám "para probarlos" ($ 51,2c). - 
En hif'il: imperfecto consecutivo 301 "y me hizo dar vueltas”, 
vip "lo anula", El perfecto BA9M "él los anuló", pau. 1075 "él nos 
aniquiló". Infinitivo ona ' 'su comenzar”, 03797 "vuestro anular”. 


S. Tienen vocal mutable en el prefijo el imperfecto qal y todo 
el hif'il de los verbos de II 1 ($ 80); v. gr. en el imperfecto qal 
“YE: "él me coloca", J9'Y?, D'YN, DOWN, consecutivo Do; 
el imperativo “óv, Mo“; en el perfecto “v, nov, inv, mót, 
la 3? pers. fem. sg. “nór, el consecutivo de 1? pers. común sg. 
7 'Aovy; el infinitivo “DW, imw> gere, junto a inv? ketib (Is 
10,6). - En hif'il» en el imperfecto, nóp "él nos hace levantar", 
a" ps en el imperativo v3wn "devuélveme”; en el perfecto, 
“on, consecutivo ]3%WM1 junto a non) (Ge 40,13; De 28, 68); 
en el infinitivo, Ino. 


6. El imperfecto de los verbos de III NX ($ 81) es MÉXD' "él le 
encuentra”, así como N32N en contexto, en pausa *)NION, 
MINI" (Pr 1,28); el imperativo es “UÑap "¡llámame!", ÑO», MED; 
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el perfecto, ÍNY0, en pausa NIV "él te odia", y con N elidido: 
FANIA "tú la encontraste"; infinitivo “NU? "mi llamar”. - En pi'el: 
el imperfecto es “IN IIM "y me aplastáis” (Jb 19,2); el perfecto en 
pausa “UNN?D "me has llenado"; infinitivo DNP? * para llenarlos”, 


7. En contraste con el narrativo ugarítico '¡bgyh = *ibgayuhú "yo 
mostraré", el imperfecto sufijado hebreo de los verbos de III 1 ($ 
82), así como el imperativo, parte de *yaglí ($ 82,2b): D323' (D20p:) 
"él los construye", 73P: ($ 29,2b) < tya'néka < *yal nika "él te 
responde" A wáp:; el imperativo es “iy, a veces escrito plene: 
yvón "¡hazlo revivir!" (Ha 3,2). En la 3* pers. masc. sg. de o 
fluctúan las formas: en contexto 30) (cf. “$pp) "él me condujo", 
pausa “3Y Y "él me creó", junto a cont. y pau. 7)P < *anayaka mL te 
respondió" (Je 23,37; Is 30,19); de manera análoga a n2Dp se 
construyen también en cont. YY, M3, en pausa 3) p (12bp) "él 
te ha creado". Formas como WIWY no presentan ninguna dificultad. 
La 3* pers. sg. sufijada es- - ny < "asar < “asayat (8 82,28): 
*s3mÚy, en pausa JONA "ella te vio". Para las formas con 
desinencias cf, el verbo fuerte (3 84). 


8. Los verbos doblemente débiles se rigen de acuerdo con los 
correspondientes tipos de flexión. 

a) Para los de I 3 y UN ($ 83,1), cf. el imperfecto ANY: "él te 
lleva", imperativo “MÉD. - En hif'il, el imperfecto ANY? "él te 
engaña", perfecto “YH, 

- b) Como ejemplo de los verbos de 13 y Il Y ($ 83,2) sirve el 
imperfecto consecutivo hifil ía, 193», w13:1 "y él le golpeó”, en 
pl. más, más, D1321; el yusivo es B32; el imperativo 33m; el 
perfecto consecutivo *uán, mín, inn, en pausa 1335, consecutivo 
21m y ham. 

-c) De los verbos de 1 1 y III NM sufijados ($ 83,4) se forman v. 
gr. ¡NT "él te teme", Ñam. - En hif'il: el imperfecto consecutivo 
“wi "y él me sacó”, perfecto IN'MÍM, J ÁNGV. 





"1. C.H, Gordon, Textbook, $ 9,52, 
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d) Para los verbos de I 1 y II 1 ($ 83,5) cf. en hif'il el 
imperfecto cont. J7ÍN, pau. ¡ÓN "yo te alabo". 

e) Sobre los verbos de II 1 y III NM ($ 83,6) cf. el imperfecto 
consecutivo MÑÍIM1 "y se le acercó ella"; el perfecto 1MÑI "ella se 
nos acercó"; el infinitivo M38Í3 "su venir (fem.)" (Rt 1,19), - En hifíl, 
el imperfecto consecutivo LA "y me hizo entrar"; el perfecto 
VIÓN*2N "yo le traje". 
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E. PARTÍCULAS 


$ 86. Adverbios 


1. El adverbio, por lo que actualmente podemos deducir, se basa 
en parte en pronombres y sus elementos, en parte en formas 
nominales y verbales, y a veces incluso en frases breves. 

2. Son adverbios demostrativos v. gr. 'N "entonces", DY, 
nod "allí, hacia allí”, 113 (Q MD, aram. ka) "así"; cf. también $ 31,2d. 


3. Partículas interrogativas: a) La partícula interrogativa 
*ha (también así en ugarítico)? es en tiberiense ff ante no guturales: 
2230 "¿nos iremos?" (IRe 22,15), noyn "¿has puesto?" (Jb 2,3); 
7 ante déwa': *DM'NA "¿habéis visto?” (1Sa 10,24)? a veces con 
geminación secundaria: 1990 "¿a un hijo?"; fi ante las guturales con 
qames o hafef-qames: NANA "¿fue ella?” (1 1,2), 9% "debía 
cesar yo?" (Ju 9,9); ¡3 en los restantes casos ante gutural: 3287 "¿iré 
yo?", MANDO "¿tú?" ($ 16,2b). 

b) Junto a f] se encuentra BN, “DN; cuando se espera una 
respuesta positiva se emplea ON, Nom; con valor disyuntivo se 
utiliza BN... M "o... o". 

c) Sobre el adverbio *N y otros interrogativos cf. $ 31,2c y d. 


4. Afirmativos son “N "ciertamente, sólo", JIN "cierto, pero", 
17 (ugar. 1 = *l, acad. 11)* junto a N3? (1Sa 14,30) y N2 (2Sa 19,7) 
"en verdad". 


5. Negaciones son -2N, más raro 9N (ugar. *al) "no" con el 
prohibitivo ($ 100,4d); N> (ugar. l = *la; Q N19, aram. la) y 
52 (ugar. bl = *bal) "no"; S2N "no", y también "cierto". 


1, BL, $ 80; E. Kautzsch, Grammatik, $ 100. 
2. C. H. Gordon, Textbook, $ 12,5. 

3. TM: DINA. 

4, C. H. Gordon, Textbook, $ 9,16. 
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6. Partícula desiderativa es 12 (= babilónico; MO, 73) "ojalá". 


7. Muy numerosos son los nombres en acusativo adverbial: a) 
son Sustantivos, DIN, D?N, "sin dd DDN "no más", O “hoy”, 
2103 "juntamente", 132 "ya", TND "mucho", DYB "poco", 
2'20 "alrededor", Y3Y, hy "siete veces" ($ 60,5). 

b) Cuando el adjetivo, participio o numeral se usan 
adverbialmente se emplea generalmente el fem.: MMN "una vez" ($ 
60,5), M'v33M? "en judeo", MÍN2D3 "maravillosamente" (Jb 37,5), 
MiB, "primero", o:Ab "dos veces". 


8. Sobre el nombre usado adverbialmente con prefijos cf. 
12? "solamente", sufijado 2932, 1939; rmáp, nn do "dentro"; 
pana, pm2, pio "fuera", M3LNAD “antiguamente”: UNS, DN, en 
pausa BN? "suavemente" ($ 11,2). 


9. Los nombres de existencia forman con el sustantivo que les 
sigue o con el sufijo una oración nominal ($ 90,1); se pueden traducir 
como adverbios. 

a) TS, en pausa 1*N; constructo y WN "no existir, no haber"; 
sufijado 33 "no soy”, IN, JIN, 1938, Mide, 39398, DIIN, 

CIN, IDÍN < "¿nahímmo ($ 30,30). Sobre TÉ DIN "no había 
hombres" (Ge 2,5) cf. $ 90,4. 

b) Y, “Y? < *itay; ugar. it = *TLé! "existir, haber": ]U> "tú 
existes", Í3%)*, Da junto a 024%? (De 13,4), 

c) “iy "duración": “dy :yO estoy todavía", MY, 32, 15p, 
Ay, ny, vuiy (La 4,17)2 any; con partículas prefijadas v. gr. 
“ya "mientras viva", “MYD "desde que existo". 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 12,4. 
2. Qere. 
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d) Como se comprueba por el ugarítico 'mn = *imman! "con", 
las formas como MI?N ($ 31,20), 113'N, “my llevan el elemento de 
refuerzo -an, v. gr. *¿nan-hú > 393'N, que se conserva también en el 
modo enérgico ($ 63,5d). 


10. Sobre el infinitivo absoluto hif'il empleado adverbialmente, 
cf. M3 "mucho, muchos" ($ 82,5a). 


11. En PD "¿por qué?" se nos ha conservado una antigua 
oración pasiva *má yadú' "¿qué se conoce?".? 


$ 87. Preposiciones 


1. En el semítico común no se dan verdaderas preposiciones ($ 
3,2c), sino únicamente nombres en acusativo adverbial que rigen a 
otra palabra que les sigue en genitivo.* 

2. Las partículas monorradicales 3 "en, con" y "de" si se emplea 
como partitivo, > "a, hacia, para, por, según y de" y la comparativa 
3 se unen como prefijos a la palabra que rigen. 

a) Las formas básicas son *bi, *la, *ka. En el vocalismo hebreo 
predomina a, incluso en el caso de *bi, exceptuando la forma 
sufijada “3 < *biya "en mí" ($ 30,3c) y la forma análoga E 
*liya "a mí". La vocal del prefijo puede reducirse (compárese v. gr. 
la Sec. Ba-, 2q- frente a las más frecuentes B-, A-, x)% o 
desaparecer al elidirse las guturales ($ 22,3a), v. gr. Sec. Aw2au < 
*la'ólam < *la'alami "para siempre", babil. 92389 lekol, tib. 
5382 "para comer”, babil. niubo lasor, tib. Mvy? "para hacer ($ 
29,2), pero también 13189 < *latadóní < *latadaniya "a mi señor". 

b) El prefijo se vocaliza generalmente 2, 2, >: Vy2 "en una 
ciudad", DN) "como un enemigo", moy? "a tu nombre". Cuando 





1. C. H. Gordon, Textbook, $ 10,4, 

2. BL, $ 80q; cf. A. Jepsen, "Warum? Eine lexikalische und theologische Studie", en: 
Homenaje a Rost, 106-113, 

3. BL, $ 81; E. Kautzsch, Grammatik, $ 101 ss. 

4. E. Brónno, Studien, 218 s. 
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sigue un 38wa” se origina una sílaba cerrada con la vocal ¡ en el 
prefijo: 1139 (babil. libzé; MO, 188) "despreciar"; en la Secunda en 
cambio la vocal es A; compárese 20BAwuH con tib. en pausa 
019237 "refrenar" (Sal 32,9), y en samaritano es i: compárese 
Lílbas con tib. pau. 2? "para vestirse” (Ge 28,20). Delante de un 
hatef el prefijo recibe la correspondiente vocal plena: 9389 "para 
comer". Muchas veces en estos casos se han restituido las guturales y 
se ha normalizado la vocalización; compárese Sec. 2anptu con tib. 
DNI "para otros" (Sal 49,11), la Sec. Baeuouva8ax con tib. pau. 
121082 "en tu fidelidad” (Sal 89,50). También puede darse en 
lugar del hatef un ¿8wa' quiescente: Ty9 "para ayudar" (Jos 10,33); 
nm? "para ser", nm? "para vivir" $ 82,2h); sobre el meteg cf. $ 
16, 2a. Merece la pena observar que el prefijo > se pronuncia a veces 
en samaritano con vocal protética, v. gr, 'élter en lugar de tib. 
nn? "para dar";' es posible que el mismo fenómeno ocurra también 
en PsBN ($ 14,6). 

c) Las partículas prefijadas se fusionan con yé inicial en “3, “>, 
“3 (8 22,4b): mira "en Judá". Se da elisión de la gutural en 
3985 junto a 318) "a mi señor"; 3YÑNI "como nuestro Dios", y 
en cambio nióy>; mn tiene el ketib mars: y el qere “339N> (8 
17,2), “BNO "es decir, a saber" ($ 77,1d). 

d) De acuerdo con $ 23,2a, antes del acento se da con 
frecuencia vocal larga en el prefijo: Ue "para juzgar", na9 "para 
ir”, si bien al desplazarse el acento se tiene ONDA NN39 “al 
salir los israelitas" (Ex 19,1); delante de magqqef: m$-nn? "para 
darnos" (Jos 17,4). La misma vocalización tiene el prefijo v. gr. en 
los adverbios M2 "aquí", DN? "por eso", MN'TI "igualmente", ¡33, 
M2 "¿en qué, “dónde?, mps” junto a 195 y mos > '¿por qué?" (8 
31,2b); nv3> "en seguridad", p? "eternamente", 39? "en 
abundancia"; finalmente, en repeticiones, especialmente en pausa, M9 
na? "boca a boca" (2Re 10,21), y a veces en otros casos, Wai? "por 
un cadáver" (Le 19,28). 

e) Sobre la elisión del artículo detrás del prefijo cf. $ 32,5. 

f) Las partículas sufijadas 3, > tienen las siguientes formas: 


1. Cf, Murtonen, Vocabulary, 123. 153. 
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1% pers. común sg. 3 o pl. 13 19 
2* pers, masc. cont. 3 cont. 52 023 D>7 
pau. 3 pau. m9 

2* pers. fem. m9 2 - +190. 11332 
3* pers. masc. ia 19 03,03 Mam? Dn? 

mó) 105 
3* pers. fem. m3 nm 13 3 m2 12 

n03 n302 


Sobre los sufijos cf. 88 30,3; 46. En Qumran se da con bastante 
regularidad el NM adicional, v. gr. en N*23, tib. *3, o N15, tib. 19 (88 
9,4; 12,2). La forma contextual de 2* pers. masc. sg. m9, 723 es 
restitución a partir de lák, bák; cf. la forma pausal m2 y la Sec. 
Bax en contexto y pausa (Sal 31,220). La forma básica es *laká y 
baka (< *bika) como en Qumran 139 *áka = TM m3) (tib. 139; Ge 
27,37). Sobre la 2* pers. fem. sg. 72 < *laki cf. Q "92 *láki. La 3* 
pers. fem. sg. m9 < *láha se pronuncia todavía de forma plena en 
Qumran, lo mismo que NM *báha. Sobre la 2* pers. masc. pl. Jal < 
*lakímma cf. Q 103? *lakímma. Tib. 092 003, nan), 
maña corresponde a Q Mond *lahímma;, sobre la forma contraída 
3 cf. Sec. Bow (Sal 49,15). Forma poética es 1D) < *lahimmo. La 3* 
pers. fem. pl. 113, 12, n303 tiene la forma básica bahinna;, cf. Q 
m3n9 *lahínna. La 2* pers. fem. pl. +19) no está documentada; 
acerca de M332 cf. $ 30,3c. 

g) La partícula comparativa 3 "como" recibe los sufijos en una 
forma reforzada por. la enclítica -má, *kama (= _ugarítico) > 
*kamó ($ 23,1a): sg. “313 ($ 30,30), ió», mado, miba, nión; pl. 
mib), 023 y DD); za pers. masc. BN 2, 0n3, Naña, onipa; 3* 
pers. fem. 113, 352. La 2* pers. fem. sg. y pl. no está documentada. 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 10,9. 
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h) Ya en antiguo cananeo se conoce el uso en forma 
independiente de las partículas prefijadas mediante la enclítica -ma, 
en 193 < *bima, 107 < *lama, 102 < *kama. 


3. Preposiciones independientes. a) La partícula 719 "de, por", 
suele ser por lo general proclítica y con maqgef delante del artículo, 
PIDIO "del país", con menor frecuencia en pausa Mn:358 "de la 
casa" (Ez 43,6); a veces también en otros casos: P3-10 "desde la 
mañana" (Ex 18,14), 9iNY=]5 , pero en la Secunda se encuentra 
HeoooÍA] "del mundo de los muertos" (Sal 30,4). Formas secundarias 
poéticas son “3%9, ““3%2, junto a “3 (Is 30,10), v. gr. PIN"*3D "de la 
tierra” (Jb 18,17). Regularmente se une a la palabra como prefijo: 
119 "de su mano" ($ 24,3b), oran nuovo "después de tres meses" 
($ 28,3b), 9NWOY “po "desde los días de Samuel" (análogo a 20), 
junto al pl. constructo *38Í*B "de los que duermen" (Da 12,2); ante 
guturales y “: DY "de un pueblo", 39% "de la multitud", y rara vez 
DIO "de ser" ($ 82,2h), pao "desde fuera" ($ 28,3b). 

Con sufijos esta partícula, que no está documentada en ugarítico 
más que de manera aislada en la prosa más reciente,? en 2* pers. 
masc. pl. toma la forma D27, en 3* pers, masc. pl. ena, noia, y 
rara vez DJ; en 3* pers. fem. pl, niño, 118. Fuera de eso, los 
sufijos se añaden generalmente a la forma reduplicada *mimman: sg. 
“ón junto a cont. “3%, pau. "38, cont, 780, pau. 320; 720, 
1399 junto a pau. 132, món; pl. són. 

b) La preposición MN, “MN "con, junto a” (babil. 'itr, fen. ep? 
provienen de un antiguo acusativo adverbial 'itra, "al lado de" y 
tienen las siguientes formas sufijadas: en sg. la 1* pers. común 
“NN (pun. ¿thi), la 2? pers. masc. en contexto 7/AN, en pausa JAN, 
la 2* pers, fem. AN, la 3* pers. masc. 1MAN, la 3* pers. fem. MAN; en 
pl. la 1* pers. común ÓN, la 2% pers. masc. B2MN, la 3* pers. masc. 
OmN, 





1. C. H. Gordon, Textbook, $ 11,4. 

2. R. Meyer, "Gegensinn und Mehrdeutigkeit in der althebriischen Wort- und 
Begriffsbildung". SAL'120, phil.-hist, Klasse, Band 120, Heft 5, 15 s. (Berlin 1979). 

3. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $$ 250.254, 

4. Cf, acad, (babil.) ittum "lado", itti "con", GAG $ 114q. 
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Cc) DY, “DY "junto con" - en ugarítico 'm = *im, reforzado 'mn = 
*imman ($ 86,9e); en siriaco 'am, en la Secunda eu ($ 23,2b) - tiene 
las siguientes formas sufijadas: en sg. con la 1* pers. común “BY, 
“moy (cf. árab. 'indt < *imdI), la 2* pers. masc. en contexto Jay, 
en pausa DY, la 2* pers. fem. 99, la 3* masc. ley, la 3* fem. 
FBy; en pl. con la 1* pers. común es 1Dy, con la 2* pers. masc. 
D29Y, con la 3” pers. masc. BNOY, DRY. 

d) 98 (babil. 'iD, ÓN < *ilay "a "a", IP, TI1Y < *aday "hasta", 
5y, 79y < *alay "sobre", tienen los constructos poéticos ÓN, “my, 
“2Y. y terminan todavía en vocal en antiguo cananco! En 
consecuencia, estas partículas tienen aparentemente sufijos de plural: 


2 p. com. sg. cont.  “2N “y y pl. ÓN - 199 
pas. "¿NO 02 

22 p. maso. mó Y 7ÍY 292 03P 0972 

2* p. fem. cont. “'2N - y - - 19% 
pau. VÍN -  V2Y 

3* p. masc. e o - amy 

ie ipSy 

3* p. fem. e E DO - Y 


e) *1:3, constr. 113 "entre" (ugar. bn - *béna < *baynu "lugar 
intermedio") se comporta como singular y como pl. masc. con el 
constructo *3"3? junto al pl. fem. M3%3 (ugar. bnt = *benat-): sg. 
con 1* pers. común *3%3, con 2* pers. masc. cont. 333, pau. 3'3*2, 
con 2* pers. fem. “3*2, con 3* pers. masc. 133, 13"3, en pl. con y 
pers. común 33" 33, Aya, con 2* pers. masc. B2'3*23, con 3* pers. 
masc. O/13*3, 0n3*3. 

f) Tienen también función preposicional v. gr. 53Ñ "lado", sur 
Mas "junto a él”, así como el fem. constructo 53 < *baltu * 

r": : MD m93 "impuro" (1Sa 20,26), sufijado en pau. qn? ' 'sin ti" 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 10,12 s.: "ad(3), "al(8). 
2. Sólo delante de sufijos. 
3. Koehler-Baumgartner, 121. 


UN:VERSIDAD TE ' 
RBIBIIOTECA DE HINAARNMaByssa 
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(1Sa 2,2); constructo 1Y3 < *ba'du "distancia", (ugar. b'd = *ba'da) 
"entre, por, detrás". 119nn “1Y23 "por la ventana", sufijado en sg. con 
1* pers. común “1P2 y en pausa '37P3; MP3, JTYI, D037P3 ($ 
29,2b); fem. constructo M2% ("distancia") "fuera de": sufijado món, 
non; 13 ("frente") "frente a, en presencia de, ante": “IN 123 "ante 
mis hermanos", sufijado 1333. 

g) En estado constructo pl. se encuentra “MN junto al 
ADN originario "detrás": 197 MN "después de eso", sufijado VANOS; 
también M3Y39 "alrededor": sufijado 1MÍ3"38 junto a 19'30; 
“MA junto a MÁ "bajo": sufijado YEMA junto a lana. 

h) El sg. constructo *23 "no ser, sin" (cf. 0%-"93 "sin nombre") 
y pp "a causa de”, no llevan sufijos. 


4. Son frecuentes preposiciones compuestas como DYR "de", MI 
> > rán, > nan? y > nao7óN "dentro de", 19) "ante" , 
? mo "bajo" y “mp9, “”p 930 "sin, fuera de". 

5. Es enclítica N2, NI7 "¡por favor!", un elemento enfático 
*-ná que aparece en el modo enérgico del antiguo cananeo 
*yaqtulanná (8 63,33), y que en hebreo se ha independizado; sin 
embargo, compárese aún Q N31I *z(0)koránna "acuérdate, por 
favor” con tib. N3721 (1QIs* 38,3); también M379N "no, te ruego", 
N3 Man "mira, por favor" (Ge 19,2). 


6. Un elemento enclítico -*má o -*mi, que se detecta en 
ugarítico! tanto en el caso del nombre como en el del verbo, y que 
tiene función enfática, se considera hoy probable también en hebreo.? 
Compárese para el nombre *2 JDW 9713 may "y ahora, hijo mío, 
escúchame" (Pr 5,7), para el verbo 1335 cd "y él hizo 
danzar al Líbano" (Sal 29,6); sobre este último caso puede hacerse 
referencia al protohebreo yazkur-mi, hebreo “12)* "que él recuerde" 
(EA 228,19: Hazor; $ 4,2c). La tradición posterior no tendría 





1, C. H. Gordon, Textbook, $$ 11,7.8; 13,99-102. 
2. H. Hummel, "Enclitic MEM in Early Northwest Semitic Especially Hebrew". JBL 76 
(1957), 85-107; M. Dahood, Proverbs, 12 (ver el índice); cf. $$ 32,1; 96,1 de esta gramática. 
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conciencia de esta enclítica, por lo que los masoretas introdujeron 
diversas modificaciones. 


7. Está emparentada con las preposiciones, aunque no se 
traduce, la partícula de acusativo MN , TAN (babil. 'e£ < *iyat, 
*iyát (12), cf. antiguo fen. *y!, aram. yát! La nota accusativi, que SS 
en último término la ampliación de un antiguo elemento enfático, £,? 
tiene con los sufijos las siguientes formas: en sg., la 1* pers. común, 
“MN, la 2* pers. masc. cont, AÑ, pau. MN; la 2* pers. fem. nx, 
la 3? pers. masc. ¡MN (babil. también 'etó), la 3* pers. fem. FIN; en 
pl. 1* pers. común 335N, la 2* pers. masc. DINA, DINN (babil. 
'etkúm, sam. 'itkimma, Q MoanN * 'erkimma, 3* masc. ONAN, onk, 
OMMÍN, 3* fem. TINY, JON, MIMÍN (babil. '9Léhán). 


$ 88. Conjunciones 


1. La conjunción? más empleada es 1 < *wa "y"; cf. $8 22,4b; 
25,2. Acerca de 1 con geminación de la consonante ade le sigue en 
el imperfecto consecutivo cf. $ 28,3a; sobre la omisión de la misma 
v. gr. en “331 "y sucedió”, cf. $ 28,3b. La cópula se vocaliza como 
Y ante sílaba tónica al final de una oración o de una parte de la 
misma, cy 13501 Y moriremos allí" (2Re 7,4), y en expresiones 
unidas como más yA "desierto y vacío" (Ge 1,2).- 


2. a) Además de 3 "y", son conjunciones coordinantes v. gr. 
5N "también", Dd. . B3 "tanto... como", ÍN ... ÍN "bien sea... o", 
3 "como" ante infinitivo y participio. 

b) De las conjunciones subordinantes, WN, “Y ($ 31,3a.b) puede 
introducir cualquier tipo de oración dependiente: ' 'que, de modo que, 


porque, si, cuando, para que". Se emplean también DN, “DN, "si, aun- 





1. Otras formas: fen. wt, pun. 't y t; J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $$ 255 s. 
2. Cf. sobre este punto y sobre el carácter sintáctico de esta partícula $ 105,1b. 
3. BL, $ 82; E, Kautzsch, Grammatik, $ 104. 
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que”, o "cuando" con valor temporal; 35 “si”, 53, 719 "para que no", 
aja "antes", yw "porque", “mn? "sin que". 


3. Son formas compuestas por ejemplo INT INN "después de 
que", ANI, “$2 "porque", OTI "antes", *D DI "aunque", 1p* 
"2 "porque", ANI "como, porque, cuando", NO) "como si no", N9y9 
"a no ser" (irreal; $ 122,4a), UND "desde", ABN “Y, "Y Y "hasta 
que", “M2371Y "hasta que no", WN POÁ "en lugar de", *3 PnÁ 
"porque", 


$ 89. Interjecciones 


1. Son interjecciones! en el sentido de modulaciones expresivas 
de la voz v. gr. MON (árab. 'ah) "jay!", “IN, MIN "¡ay de mí!” MN, 
NIN y MIN "ay!, 11730 "¡jay de mí!”. Se emplea igualmente *N "¡ay!" 
como en J27N "ay de til (fem.)" (Qo 10,16)2 


2. Tienen carácter imperativo BN en contexto, O en pausa 
"¡calla!”, 35, na "¡da!" (S 78,0; 15, M3 "¡mira!", sufi jado “337, “in, 
pau. 3351 "¡aquí estoy!”, 137 "¡ahí lo tienes!". En esta misma sección 
pueden incluirse los imperativos M19?, 9? (8 78,93) "vel", mor) (8 
. 80,3e) "¡levanta!", NA "¡mira!" ($ 82,2£). 


3. Pueden mencionarse finalmente *3 "¡por favor!", nn "¡lejos 
de mí!". 


1. BL, $ 83; E. Kautzsch, Grammatik, $ 105. 
2. Cf. BL $ 83a. 


CUARTA PARTE: SINTAXIS 
A. LA ORACIÓN Y SUS PARTES 
ll La estructura de la oración 


$ 90. La oración nominal 


1 La oración nominall, característica especial de la sintaxis 
semítica, consta en su forma bimembre habitual de sujeto y 
predicado, y presenta una exposición del estado del sujeto. El orden 
de palabras es casi siempre sujeto - predicado: N2D mán "la casa 
[está] llena" (2Cr 5,13). El perfecto, originariamente nominal ($ 3,2d), 


Z 


refleja todavía un orden de palabras inverso mas antiguo: np: < 
*zagin-ta ($ 64,1b) "tú [eres] viejo", lo mismo que construcciones 
como 1%1y < *ódan-hi (8 86,9c) "él [está] todavía" (Ge 18,22). La 
segunda forma corresponde a un tipo oracional en el que el 
predicado y el sujeto se encuentran en una relación de genitivo ($ 
97,38): min ojpra mm Y: "Yahweh está en este lugar", literalmente 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 141; GVG Il, $$ 20-59; H. Reckendorf, Arab. Syntax, $5 
1-4; J. Friedrich, Phón.- pun. Grammatik, $ 316; C. H. Gordon, Textbook, $ 13,2,3; K. Oberhuber, 
"Zur Syntax des Richterbuches. Der einfache Nominalsatz und die sog. nominale Apposition". 
VT 3 (1953), 2-45; HS, $$ 13-32. 

[Pueden verse otros enfoques de la sintaxis hebrea en general en C. Brockelmann, 
Hebráische Syntax (Neukirchen 1956), R. J. Williams, Hebrew Syntax. An Outline (Toronto, 2* 
ed. 1976), etc. Para una perspectiva más diferenciada históricamente de la sintaxis hebrea en 
los distintos estadios de la lengua, cf. A. Sáenz-Badillos, Historia de la Lengua Hebrea (Sabadell 
1988). Sobre la oración nominal hebrea puede consultarse F. l. Andersen, The Hebrew Verbless 
Clause in the Pentateuch (Nashville - New York 1970); R. Contini, Tipologia della frase 
nominale nel semitico nordoccidentale del 1 millennio a.C. (Pisa 1982). N. T.) 
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"el ser de Yahweh en este lugar" (Ge 28,16); cf. ugar. 'it yn = *Ttu 


yeni "hay vino". 


2. Puede ser sujeto un sustantivo, un adjetivo, un pronombre, un 
infinitivo o una oración verbal. 

a) Sustantivo: D'3M200 O'Ó8n "los cielos [están] narrando (= 
narran)" (Sal 19,2); cabe también que se trate de un nombre propio: 
191 ONAIN "Abraham [era] viejo" (Ge 24,1); debido a su carácter 
originariamente nominal, las preposiciones pueden desempeñar 
igualmente la función de sujeto, como 10 empleado con valor de 
partitivo: vn uy "y príncipe [fue uno] de él" (1Cr 5,2; sobre el 
> enfático, cf. $ 92,4c); Many *2379Y DMbr "y algunos de ellos 
[fueron encargados] de los objetos de culto" (1Cr 9,28); también, 1) 
Mynya ino? "pues tú [eres] como el Faraón" (Ge 44,18), donde 
5i59 debe entenderse sintácticamente "tu manera". 

b) Adjetivo: cf. v. gr. ...D Mi? MANTA PPD "mejor poco 
con el temor de Yahweh que..." (Pr 15,16). 

c) El pronombre como sujeto concuerda en género y número 
con el predicado nominal: UDS NI "ella [estaba] llena" (Ez 37,1); 
DIN M2ab27 "¿quién les] como tú entre los dioses?" (Ex 15,11). 

d) Sobre el infinitivo cf. $ 102,2;4b. 

e) Sobre la oración verbal como su jeto, cf. $ 113,1b. 

f) Se puede destacar de modo especial el sujeto mediante la 
partícula MN, -MN, que originariamente no estaba ligada a una 
determinada parte de la oración, sino que servía sólo para dar 
énfasis: 29M "BIN MOÑTÍI7MN "todos éstos [eran] hombres 
valerosos" (Ju 20,44); cf. $ 105,1b. 


3. El predicado puede estar formado por sustantivos, ad jetivos y 
participios, pronombres y locuciones adverbiales, 

a) Sustantivos: “y3 2900) "y Hadad lera] un muchacho" (1Re 
11,17). De acuerdo con la sensibilidad lingúística de los semitas, los 





1. Cf. C. H. Gordon, Textbook, $ 13,3. 
: 2. Los acentos separadores, que de acuerdo con la 3? ed. de BH y BHS condicionan el 
dages lene al comienzo de palabra en las b g d k pt que siguen, se reproducen para mayor 
claridad en los ejemplos tomados del original. 
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datos de cantidad y material se introducen en relación de predicado: 
PY YN "sus paredes [eran del madera" (Ez 41,22); AVY DADDY 
"sus columnas [eran] diez" (Ex 38,12). 

b) Adjetivos y participios: 132 IP "el hambre [era] pesada" 
(Ge 43,1); Nai) “By "mi nombre [es] temible" (Ma 1,14). 

c) Pronombres independientes: 230 TP NW "ésa [les] la 
gran ciudad" (Ge 10,12; acerca de NI en lugar de N%, cf. $ 17,2); 
m190 UNID "¿quién [es] este hombre? (Ge 24,65). 

d) Sufijos pronominales: cf. infra 1.6a. 

e) Adverbios: MUIINN DAD "y su rostro [estaba vuelto] hacia 
atrás" (Ge 9,23), m2 wW) "riqueza [hay] en su casa" (Sal 112,3); 
1038 %ibn7*3 "pues nosotros [somos] de ayer” (Jb 8,9); n3v 
ND Ma7 "tu recompensa [será] muy grande” (Ge 15,D. 

f) El sustantivo o adjetivo predicado no va determinado ($ 
96,4s.). 


4. La negación se hace regularmente mediante el absoluto TÍ O 
el constructo J'N "no hay, no existe": OS 2781 "y no había hombres" 
(Ge 2,5), 1MEY WN 1N "no hay nadie con nosotros" (Ge 31,50). En 
cambio, N*? se emplea para negar una sola palabra: Mnen- 93 
8x5 "tus manos [estaban] desatadas" (2Sa 3,34); especialmente cuando 
el sujeto es un pronombre: Man 003) N5 "ellos [son] necios” (Je 
4,22). Dos negaciones no afirman, sino que sirven para dar más 
énfasis a la frase: 34M) N9 Po3 YN "no había plata, en nada 
estimada” (1Re 10,21). 


S. Por ser la oración nominal, como expresión de un estado, 
temporalmente neutra, el grado de tiempo debe deducirse del 
contexto; así, por ejemplo, mín Ny" “1121 "y un río salía del Edén" 
(Ge 2,10), con significado de pasado; 933 17 "su mano [estará] 
contra todos" (Ge 16,12), con sentido de futuro. Del mismo modo que 
la conjugación aformativa no sólo tiene de por sí carácter estativo, 
sino que puede adoptar también el de yusivo ($ 101,1), la oración 
nominal puede tener junto a su carácter enunciativo sentido yusivo: 
932 nio "¡la paz [sea] para vosotros!" (Ge 43,23); 7271798 "¡no 
descanses!", literalmente: "¡no [haya] calma para ti!" (Sal 83,2). 


6. a) Además de la oración nominal bimembre, existe también 
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la de un solo miembro: 237% "será por la] tarde" (Ex 16,6); 
Oi)? "tienen manos" (Sal 115,7), con sufijo como genitivo posesivo, 
por lo que su traducción literal sería "manos [son] suyas” (cf. supra 
1); cf. también el nombre propio simbólico none < none*, 
literalmente: "ella tiene [su propia] tienda" (Ez 23,45.36.44); 
“ink "¡Cuidado!" ($ 103,5). 

b) Son frecuentes las Oraciones nominales de tres miembros, en 
las que los pronombres personales de 3* pers. masc. y fem. sg. O pl, 
lo mismo que Mí "ser", se emplean como cópula: 222030 Ny "DIN 
"yO soy vuestro consolador” (Is 51,12); DNI NI "espíritu hay 
enel hombre" (Jb 32,8), on?b WIN M7 Ni "era un hombre de 
guerra" (Jos 17,1). También puede tener función de cópula W* "ser, 
existencia": ABNI 19 Dwy O7U*"DN "si queréis hacer 
benevolencia y lealtad" (Ge 24,49)1 


7. El orden de palabras es predicado - sujeto si se quiere dar 
especial relevancia al predicado: MAN “DY "polvo [eres] tú" (Ge 
3,19); ése es el caso casi siempre cuando se emplea como predicado 
el pronombre interrogativo (cf. supra 30), y muchas veces si se 
utiliza así el pronombre demostrativo: Í139nD m1 "ésta [es] su 
interpretación" (Ge 40,12); m D717N nana "éste les] el campamento 
de Dios" (Ge 32,3). Ese mismo orden se da cuando la oración tiene la 
forma de una relación genitival (ver supra los ejemplos de 1. 6a) o 
cuando el sujeto ha sido ampliado: ADN “np 22 ADN ean sio 
MN WN) "es mejor que te la dé yo a ti que dársela a otro 
hombre" (Ge 29,19)2 


EEE —— o 


1. [Algunos autores prefieren clasificar este último tipo de oraciones y otras similares 
en una categoría intermedia entre las oraciones nominales y las verbales: cf. R. Contini, op. 
cit., 88 ss. N. T.) 

2. [Véase un enfoque distinto del problema en F, 1, Andersen, Op. cit., 32 ss,, 
distinguiendo dentro de las oraciones nominales las de clasificación, con el orden 
predicado-sujeto, y las de identificación, con el orden inverso; cf. asimismo R. Contini, op. cit., 
13 ss. N. T.] 
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$ 91. La oración verbal 


1. La oración verbal simple! consta de sujeto y verbo finito 
como predicado. Puede describir una acción, un proceso, pero 
también un estado: DINA pN? 1 "y dijo el hombre” (Ge 2,23) 1WIN 
D3'MN "vuestros hermanos decían" (Is 66,5), PN3? 191 "Isaac era 
anciano" (Ge 27,1). El orden habitual de palabras es predicado - 
sujeto; eso se explica por el hecho de que el verbo finito representa 
ya una oración cerrada de estructura muy simple con un sujeto 
pronominal: "ni "yo escribí”; el sujeto no hace sino aumentar la 
claridad: "NA N3*) "y vino él, el hombre". El imperfecto ($ 3,2d) 
presenta indicios de una secuencia más antigua sujeto - predicado: 
DAD: < *ya-ktub "Él escribe". 


2. a) El orden sujeto - verbo finito se encuentra cuando se trata 
de dar énfasis al sujeto: I'M NIN "la serpiente me ha engañado" 
(Ge 3,13); así ocurre especialmente en las oraciones de estado: 1138 
1P1 "nuestro padre se ha hecho anciano" (Ge 19,31). Es muy fácil 
confundirla con la oración nominal, sobre todo teniendo en cuenta 
que formas estativas como 121] pueden entenderse también como 
nominales: 191 33'ÍN "nuestro padre está anciano" (Ibid.). 

b) Si se desea dar especial énfasis al sujeto contenido dentro 
del verbo finito, se le pone delante o detrás el correspondiente 
pronombre independiente: 'DÍN DADIPY DANI "pero vosotros me 
habéis abandonado" (Ju 10,13); *3N nván-oN1 le 13: "mis 
perseguidores serán avergonzados, y no yo" (Je 17,18); es frecuente 
con imperativo: MAN DIP "levántate tú" (Ju 8,21). La misma 
construcción se encuentra también en la forma habitual de hablar: 
“AMÓN “YN "yo dije" (Is 38,10). 

c) Lo mismo que en la oración nominal ($ 90,2f), es posible dar 
énfasis especiaF al sujeto poniéndolo delante con la partícula MN, 
-MN ($ 105,1b), de manera que, de acuerdo con $ 92,4b, se origine 
una oración nominal compuesta: *2 MIXINA “ARBZAN) Dm40 “NUDN 





1. E.Kautzsch, Grammatik, $ 142; GVG Il, $$ 60s., 95, 107; H.Reckendorf, Arab. Syntax, $ 
Ss; J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 316; HS, $5 33-52. 
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m3 "los dos pueblos y los dos países serán míos" (Ez 35,10); en 
este caso, el carácter deíctico de la partícula MN, que no está ligado 
en su origen a ninguna de las partes nominales de la oración, podría 
reproducirse mediante la siguiente paráfrasis: "por lo que toca a los 
dos pueblos y los dos países, ambos serán míos". 

d) A veces se da énfasis al verbo finito, lo mismo que en 
ugarítico con k-!, empleando la proclítica “3; en ese caso, suele 
aparecer al final de la frase: NH mia) “9 ONNÚM "y su pecado 
es realmente muy grave" (Ge 18,20), 


3. a) La negación ordinaria de la oración verbal es N5, y, gr. 
N2) N5 "él no viene”. Algunas veces aparece también SN en el 
AMOS! ON N2: "vendrá nuestro Dios y no 
callará" (Sal 50,3); lo mismo que 93: Ni2: "73 MR "recolección no 
vendrá" (Is 32,10), y 23, que en ugarítico se utiliza también muchas 
veces como afirmativo:? mn 1m:793 "no verán” (Is 26,11); e! 
M3 37 "él nunca vio” (Sal 10,10). 
b) Sobre DTÍ "aún no”, cf. $ 100,2d; sobre la prohibición, cf. $ 
100,4d; sobre la oración final negativa cf, $ 117.2b. 


4. Sobre los grados de tiempo en la oración verbal, cf. $$ 100 y 
101, 


$ 92. La oración ampliada y compuesta 


1. Tanto en la oración nominal como en la verbal se puede 
completar el sujeto mediante un atributo ($ 97) o una aposición ($ 
98); un ejemplo de aposición en oración nominal: 113 28m "y 
el rey David [eral anciano" (1Re 1,1); de atributo en oración verbal: 
C0Óx> 128 pur "y murió el rey de Egipto" "Ex 2,23). 


2. a) En la oración nominal puede ampliarse el predicado 


1. C. H, Gordon, Textbook, $ 9,17. 
2. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,18. 
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mediante un atributo: non? UN Mu Nim "él era un hombre de 
guerra" (Jos 17,1); mediante aposición: omvy 790 23n07 py) 
MN "y la puerta del atrio [tendrá] una cortina de veinte codos" (Ex 
27,16); mediante un complemento circunstancial: 3%* Nim) 
ía mn3 "y él estaba sentado a la puerta de la tienda" (Ge 18,1); o 
bien, mediante un objeto tras un infinitivo o participio que rigen 
objeto directo - acus: WIN WN? ANN “Ana 22 ADN ma Sib "es 
mejor que te la dé yo a ti que dársela a otro hombre" (Ge 29,19; cf. 
$ 90,0), PIÑ2 MÍA DPO “DINTMIN "mira, yo suscito un pastor en 
el país" (Za 11,16). 

b) Como permite apreciar este último ejemplo, el orden de 
palabras es generalmente sujeto - predicado - objeto - complemento 
circunstancial; pero cabe también: man y>% ny Nym71o mam "y 
ve, del Nilo suben siete vacas" (Ge 41,2). 


3. En la oración verbal ampliada la secuencia es verbo finito - 
sujeto - objeto - complemento circunstancial! Í17AN nous 
93079N "y alargó David la mano a la bolsa” (1Sa 17,49); sin 
embargo, también en este caso puede haber variaciones, según se 
desee dar énfasis a una u otra parte de la oración. 


4 Característica del semítico es la oración nominal compuesta? 
En ella tanto el sujeto como el predicado pueden estar formados por 
una oración independiente. No es frecuente que aparezca una 
oración con función de sujeto dentro de una estructura nominal: 
023 m> mayin "una abominación [es] el que os elija” (Is 41,24; cf. 
$ 115,2d); por lo regular se da el nombre de oración nominal 
compuesta a una frase en la que el sujeto nominal va siempre al 
comienzo, y el predicado lo forma una oración independiente, 
nominal o verbal. Según la sensibilidad lingiística semítica el sujeto 
y el predicado en tales construcciones están estrechamente unidos; 
por eso es falso decir que el sujeto se encuentra en "casus pendens”. 


1. K. Schlesinger, "Zur Wortfolge im hebr. Verbalsatz”,. VT 3 (1953), 381-390. 
2. E. Kautzsch, Grammatik, $ 143; cf. H. Reckendorf, Arab. Syntax, $ 2; D. Michel, 
Tempora und Satzstellung, $ 28. 
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a) En la oración nominal predicativa el sujeto se suele recoger 
de nuevo por medio de un pronombre: 1373 MDI nt "Yahweh, 
en la tempestad [está] su camino” (Na 1,3), en lugar del simple 05 
M9l02 Mm) "el camino de Yahweh [está] en la tempestad"; con un 
pronombre como sujeto: BMÍN *N'3 AN? “3NI "y yo, éste [es] mi 
pacto con ellos" (Is 59,21); en forma de pregunta: DIN? “9 Na 
Y "acaso yo, ¿les] contra los hombres mi queja?". Puede faltar la 
referencia pronominal al sujeto: 993 Min: man e. 1337) 
1921 "sobre la cuestión... mira, Yahweh [está] entre nosotros dos" 
(1Sa 20,23). 

b) Puede considerarse como oración nominal compuesta con 
predicado verbal cualquier oración verbal que comienza por el 
sujeto: “INN wn3n "la serpiente, ella me ha engañado" (Ge 3,13); 
cf. $ 91,2a. En la oración verbal predicativa ampliada hay de 
ordinario, lo mismo que en la correspondiente oración nominal, una 
referencia pronominal al sujeto: HAN D'%3N 0% ...DINDIN 
"vuestra tierra... extranjeros la devoran" (Is 1,7); 15) 053 "2IN 
Min? “yo, por el camino me ha conducido Yahweh" (Ge 24,27); sin 
referencia pronominal alguna: 0'3235 1228" ..MH "el que muere... 
[se lo] comen los perros" (1IRe 21,24). Además de esto, un objeto 
puede desempeñar la función sintáctica de sujeto: nivpr93 AN 
00303 nip?pe ma» yop ...nán "y todas las paredes de la 
Casa... [las] cinceló [con] bajorrelieves de querubines" (1Re 6,29); 
19920 ¡AN MÍN2X MIMUNN "Yahweh de los ejércitos, a Él 
consideraréis santo" (Is 8,13); lo mismo puede ocurrir con un 
complemento circunstancial: 3380 223Xh N> ...ny3n ppor "y del 
árbol del conocimiento - no debes comer de él" (Ge 2,17). 

c) Introducciendo el predicado con 1 "y" se consigue poner 
especialmente de relieve el sujeto: 1 223Y “3N1 MAY) "por lo que 
toca a este momento, yo soy tu siervo" (2Sa 15,34); así sucede muchas 
veces con complementos circunstanciales: DAJIPI “mio 
“DN "cuando yo muera, enterradme" (1Re 13,30). 

También se puede dar énfasis al sujeto utilizando la antigua 
partícula enfática 2 < *la (= árabe), o < *lg (= ugarítico y acadio; 


$ 
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cf. 15 "ciertamente"), que tradicionalmente se confunde con ? "para"? 
nen musa 30 Nm 2237 "aunque sea un perro, vivo es 
mejor que un león muerto" (Qo 9,4). 


KZ 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,16. 

2. Cf. A. Kropat, Syntax, 4-8; F. Nótscher, "Zum emphatischen Lamed". VT 3 (1953), 
372-380; W. J. Moran, "The Hebrew Language in Its Northwest Semitic Background”. En: 
Bomenaje a Albright, 60. 69; O. Eissfeldt, "Psalm 80 und Psalm 89”. WdO 3 (1964), 27-31, 


especialmente 29, nota 1. 
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22Sintaxis del nombre 


$ 93. El pronombre como sujeto y predicado 


1. El pronombre puede tener la función de sujeto O predicado. 
Cuando en una oración nominal está como sujeto en relación con un 
predicado sustantivo O como predicado con un sujeto sustantivo, se 
rige en género y número por el del sustantivo. 


2. a) El pronombre personal independiente ($ 30,2) se presenta 
como sujeto de la oración nominal: mad Non "ella [es] una esclava" 
(Le 19,20 qere); o como predicado: MN “IN "yo [soy] la mujer" 
(1Sa 1,26), NO MAN "tú [eres] el hombre" (2Sa 12,7); cf. $ 90,2c. 

b) Se emplea en la oración verbal para reforzar el sujeto 
pronominal incluido en el verbo finito: “UN “n3): ANT) ANTD 
"pero tal y tal cosa he aconsejado yo" (2Sa 17,15), 13M 199 DANI 
"en cuanto a vosotros, sed fructíferos y multiplicaos" (Ge 9,7); 
igualmente, cuando al sujeto incluido en el verbo finito le sigue otro 
o varios sujetos: 13%3Y) 15% 1 ÁDN) PLA BES 1 Dy ANI "como 
hemos hecho nosotros, nosotros y nuestros padres, nuestros reyes y 
nuestros jefes" (Je 44,17). 

c) En nominativo, el pronombre personal puede reforzar 
también cualquier otra parte de la oración; v. gr. el objeto: 1393 
“3N7D) "bendíceme también a mí" (Ge 27,34). 


3. El demostrativo (8 31,1), empleado indistintamente como 
sustantivo o adjetivo ($ 97), aparece como sujeto v. gr. en m 
53ñ "esto les] vanidad” (Qo 6,2), DY m9: N> mi "éste no irá 
contigo" (Ju 7:4). Con frecuencia es predicado en la oración nominal: 

AúanaáN PIN "ésta [es] la señal de la alianza" (Ge 9,12); mañ 
01235 "aquéllos [son] los héroes" (Ge 6,4). 





1. E. Kautzsch, Grammatik, $$ 135-139. 
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4. a) El pronombre interrogativo sustantivo “2 "¿quién?", 
ma "¿qué?" ($ 31,2a.b) se emplea como sujeto: 02 “9 "¿quién [es] 
sabio?" (Os 14,10), 077 ¡IN DI07D "¿quién te ha traído aquí?" (Ju 
18,3); como predicado: n28n O'ÍINT “D "¿quiénes [son] esos 
hombres?" (Nu 22,9), 110 12379 "¿qué [significa] esta cosa?" (Ex 
18,14). 

b) Sobre el adjetivo MITN "¿cuál?, cf. $ 31,2c. 


$ 94, El nombre como sujeto y predicado 


l. Además del pronombre sustantivo que acabamos de estudiar 
($ 93), puede ser sujeto de la oración cualquier nombre: el sustantivo 
propiamente dicho, incluyendo los nombres propios, el adjetivo 
sustantivado y el participio sustantivado. Para la oración nominal y 
verbal se aplica la regla fundamental de que del sujeto depende el 
género y número de su predicado nominal y verbal. Sin embargo, 
muchas veces se quebranta tal regla, ya que la lógica lingúística y la 
concordancia formal no siempre coinciden. 


2, a) Tienen el género natural sustantivos como 3N "padre", 
ON "madre". Cuando el masc. y el fem. de una palabra son idénticos, 
decide el sentido: B=N3 020) mam "y he aquí que venían camellos" 
(Ge 24,63), Mip"319 D'?:23 "camellas dando de mamar" (Ge 32,16), 
aunque suele predominar el masc. formal: mpryn 0903 
01331 "camellas dando de mamar y sus crías" (ibid.). 

b) Si se encuentran juntos masc. y fem., predomina el masc; cf, 
infra 4, 

c) Suelen ser fem. las partes del cuerpo, así como utensilios y 
prendas de vestir, especialmente si acostumbran a ir en parejas: 
TI "oreja", A "mano", ví "ojo", 513 "pie", 1% "diente", 32 "ala", 
5y3 "zapato", 25 "espada". En cambio, son masc. AN "nariz", 
ID "rueda". 





1. E. Kautzsch, Grammatik, $5 122-124. 
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d) Los abstractos pueden ser masc., v. gr. el sustantivo verbal 
a "asesinato". Sin embargo, la mayor parte de las veces son fem., 
como M3110 "bondad", MDI "fuerza", np "rumor, información" ($ 
37,5), o en pl. mi9i53 "grandeza", también lo son los sustantivos 
verbales ¡INT "temor" ($ 35,1b), MPA y ny3 "saber", así como los 
abstractos formados mediante las aformativas -út, -11 ($ 56,1b.2a). 

e) Los nombres geográficos son con frecuencia fem. v. gr. paÑ, 
pl. MISAN "país, tierra", “Y, pl. BUY ($ 58,17) "ciudad". Sin 
embargo, el uso del género fluctúa muchas veces sin razón aparente, 
y así pÚ "puerta" puede ser masc. y fem.; por otra parte, el género 
puede variar con el significado: compárese el fem. yoÑ "país", con el 
masc. colectivo pan 9 3972) "y sabrá toda la tierra (= toda la 
gente)" (1Sa 17,46). 

f) Los nombres propios geográficos son también muchas veces 
fem., v. gr. WEN "Assur” como ciudad; al cambiar el significado 
puede variar también en este caso el género, como en el caso de 
masc, “NBN "los asirios" como pueblo, junto al fem. (Ez 32,22). 

g) Lo mismo que en árabe, los títulos tienen muchas veces 
forma fem., pero son masc.: noñp "predicador". 


3. a) A diferencia con el ugarítico!, el dual, del que sólo quedan 
escasos restos en hebreo, fuera del adjetivo oy "dos", no tiene 
correspondencia alguna adjetival o pronominal. Por eso, bajo el 
punto de vista sintáctico se trata como un plural masc. o fem.,; cf. 
infra 4b. 

b) El género gramatical del pl. está a veces en contradicción 
con la lógica lingúística; la concordancia depende sobre todo del 
sentido: MUY DYIYD "y las ciudades [están] fortificadas” (Nu 
13,28), UNION DP Man "los padres encienden el fuego" (Je 
7,18). 

c) Nombres colectivos, como EIN "hombre, hombres", 
“pa "ganado “mayor, bueyes", ]NY "ganado menor", llevan por lo 
general el predicado en pl. mah ya Mp2 "los bueyes estaban 
arando" (Jb 1,14); sin embargo, pueden emplear también el sg, 


1. C. H. Gordon, Textbook, $$ 6,4.9.10;8,5. 
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aunque más raramente: o OTN MPP 70 "¿qué pueden hacerme los 
hombres?" (Sal 56,12); así ocurre también con fem. como mota "la 
comunidad en el exilio, los exiliados", nv" "los habitantes", y los 
compuestos de M3 "hija" (cf. $ 43,5): 13 n29% “35 "exultad, 
habitantes de Sión" (Is 12,6), EN na Yan x= na IND 15 
"alegraos sobremanera, habitantes de Sión, gritad de júbilo, 
moradores de Jerusalén" (Za 9,9). 

d) Las formas D'31N "señor, señores", 019N "Dios, dioses", 
pueden utilizarse como sg. o como pl.; cf. para el sg. DN 
Mp "un señor duro" (Is 19,4). El sentido decide en este caso sobre 
el número, lo mismo que en fenicio. 


e) Formas pl. con significación de sg., como los abstractos 
003591 "ancianidad", D"193 "expiación", D'BOBH "venganza", 
m99y "rebusca”, al construirse generalmente como pl. no presentan 
ninguna peculiaridad. 


4. a) En la oración nominal concuerdan por lo regular? el sujeto 
y el predicado cuando este último es un adjetivo o un participio; cf. 
$ 90,2b. 

b) Detrás de un sujeto colectivo se emplea el predicado en pl., 
v. gr. 19330 0h 2Ym "y la gente acampaba a su alrededor" (1Sa 
26,5). 

c) Como ejemplo de sujeto en pl. con significación de sg. cf. 
303108 2173 "grande [es] nuestro Señor (= Dios)" (Sal 147,5). 

d) Algunas veces, un pl. con valor distributivo lleva el 
predicado en sg: NIN AN "cada uno de los que te maldigan sea 
maldito" (Ge 27,29). 

e) Un caso de sujeto en du.: man ny? 03%Y9 "y los ojos de Lea 
eran tiernos" (Ge 29,17). 

f) Cuando el predicado es un adjetivo y precede al sujeto, va a 
veces en sg: PÓButo 0%: "rectos son tus juicios” (Sal 119, 137). 

g) El masc. predomina a veces sobre el fem. que podría 





1. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 306. 
2. E. Kautzsch, Grammatik, $ 145, 


$ 94. EL NOMBRE COMO SUJETO Y PREDICADO 319 


esperarse: o: ówn *n390? -Majelofs) 11038) "nosotras ofrecemos 
incienso a la reina de los cielos" (Je 44,19). 


S. a) También en la oración verbal ($ 91) concuerdan el sujeto y 
el predicado, especialmente cuando va delante el primero: ova 
m397 110 "y las mujeres serán forzadas" (Za 14,2), junto al caso 
menos frecuente 331% owvan”>3 "todas las mujeres darán" (Est 1,20). 
En cambio, si el sujeto está formado por un pl. de nombres de 
animales y cosas, o por conceptos abstractos, O va delante el verbo 
finito, es frecuente que no haya concordancia, si bien no de manera 
tan sistemática como en árabe; cf. también $ 3,21. 

b) El verbo finito puede ir en fem. sg. delante o detrás de un 
pl. de nombres de animales o cosas, así como de conceptos 
abstractos: JIÍN MINO FIA yón “no7p "¿hasta cuándo se 
albergarán en tu interior tus perversos designios?” (Je 4,14), Mona 
Mapa may "las bestias del campo braman' (1 1,20). 

c) El verbo finito, al ser autosuficiente (cf. $ 91,1), puede ir al 
comienzo en 3* pers. masc. sg. con valor neutro; en ese caso, el 
sujeto se añade de manera complementaria en cualquier género y 
número: 1317 “MP?1 "corrió el grito" (1Re' 22,36); MN24 nus 
DINJ "y se doblegará la altivez del hombre" (Is 2,17), BN M391 "y 
aullarán chacales" (Is 13,22); MAND “1? "que haya luminarias" (Ge 
1,14); in? nany úni "y se apresura lo que está destinado para 
ellos" (De 32,35); acerca del pl. fem. abstracto nanny cf. supra 4e. 

d) Los colectivos llevan muchas veces delante o detrás el verbo 
finito en pl: INM 3n "venía el ganado menor" (Ge 30,38); 103: 
DIN "y huyeron los arameos" (IRe 20,20) 10 2? 7240 "y tu 
descendencia... será tuya" (Ge 48,6). Puede darse el verbo delante del 
sujeto en sg. y detrás en pl: IND 1D3Y*1 OY 20% "el pueblo se 
multiplicó y se fortalecieron mucho" (Ex 1,20). En el caso de 
nombres de países y pueblos puede encontrarse también el fem. sg.: 
007330 Mi2N "Egipto está perdido" (Ex 10,7; cf. supra 21). 

e) Un caso de pl. con significación de sg.: 51m VIIN 
nun "Isil su señor le da una mujer” (Ex 21,4). 


1. Véase el pasaje en la 3* ed, de BH. 
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1) Sobre el verbo en sg. tras un pl. distributivo, cf. nib 29m 
DSY "quien lo profane (el sábado) será muerto sin remisión" (Ex 
31,14). 

-g) Sobre el du. como sujeto, cf. 1318 món VA? "sus manos 
devolverán su riqueza" (Jb 20,10); con predicado en sg. (cf, supra c): 
OY PINTO Mb "obturados están sus ojos sin poder ver" (Is 44,18). 

h) Con más frecuencia predomina el masc. sobre el fem.: 
SAY MINHA "vosotras cagajó para que conozcáis” (Ez 23,49). 


6. El doble sujeto! se da sobre todo en poesía: el instrumento 
con el que se realiza una acción se yuxtapone asindéticamente en 
nominativo al sujeto. La unión se realiza mediante un sufijo: “24p 
NIN ninos "mi voz, a Yahweh clamo", que puede traducirse 
adverbialmente: "clamo con voz fuerte a Yahweh" (Sal 3,5). 


7. En caso de sujeto compuesto se aplican las siguientes reglas:? 

a) En una construcción genitival ($ 44,2) el nomen regens suele 
determinar al predicado: "192 0% 975) dep: ya na "a 
casa de los malvados será arrasada, pero la tienda de los rectos 
florecerá" (Pr 14,11); algunas veces sin embargo es el nomen rectum 
el que se impone: 0'AN 0133 nd) "el arco de los héroes [está] 
quebrado" (1Sa 2,4), Mp2 19% a 3% "los muchos años dan a 
conocer la sabiduría" (Jb 32,7). Así ocurre siempre con 
23 "totalidad": ¡AA 1970) "y conocerá toda la tierra" (1Sa 
17,46; cf. supra 2e). $ 

b) Si el sujeto se compone de varios miembros unidos por Y Py", 
el predicado que sigue va en pl., con predominio del masc.: OMTAIN 
0321 ¡MAY "Abrahán y Sara [eran] ancianos" (Ge 18,11). 

Si el predicado va delante, puede ir igualmente en pl.: INV ?1 
1130 “UPN MD "y salieron Moisés y el sacerdote 'El'azar" (Nu 
31,13), pero también puede regirse por el sujeto que le queda más 
- próximo: TUI) E] apí "se levantaron David y sus hombres" (1Sa 
23,13), MEN] MIN “BN” "y dijeron su hermano y su madre" (Ge 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 144,4, 
2. E. Kautzsch, Grammatik, $ 146; HS, $ 124. 
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24,55) me? 59m IPA1 "y respondieron Raquel y Lea" (Ge 31,14); 
TWIN) DD 137) "y dijeron Miriam y Aharón" (Nu 12,1). 


8. a) El sujeto impersonal correspondiente a nuestro "se"! se 
expresa mediante la 3* pers. masc. sg.: pN? 7 "y se dijo" (Ge 48,1); 
de acuerdo con el sentido, también puede ir en 3* pers. fem. sg.: 
na? "le nació" (Nu 26,59). Con mucha frecuencia se encuentra la 
ga pers. masc. pl: ONTAINTAN MI nod "allí se enterró a Abrahán" 
(Ge 49,31); también la 2* pers. masc. sg.: nod NANO ' 'no se llega 
allí” (Is 7,25), y a veces el participio pl. E AN) 3D) 93nN 
O'N3%0 "a todas tus mujeres y a tus hijos se les sacará" (Je 38 23). 

También puede desempeñar esa misma función el sustantivo 
"WN "hombre": NT “MDNTMD "se decía" (1Sa 9,9). Sobre el pasivo 
5071 YN "entonces se empezó" (Ge 4,26), cf. $ 109,1b. 

b) Para el impersonal absoluto (que corresponde al alemán "es”) 
se emplea sobre todo la 3* pers. masc. sg.: “1% "y ocurrió" y Mm y 
sucederá" (ISa 30,6); pero también el fem. 195 1251 "y le entró 
pánico a David" (1Sa 30,6), lo mismo que el masc. on) qu "y se 
veían en apuros" (Ju 2,15). Sobre el participio pasivo impersonal, cÉ. 
$ 109,3b. 


$ 95. El uso del caso 


1. a) De acuerdo con la sensibilidad lingiística semítica, desde 
el punto de vista sintáctico un nombre puede encontrarse en 
solitario, independiente, o apoyarse en un vocablo de rango superior 
nominal o verbal, estando regido por él; si ocurre lo primero se 
encuentra en el caso recto, si se trata de lo segundo, en el caso 
oblicuo. Esa polaridad simple se da plenamente en du. y pl., en 
donde el caso recto suele recibir el nombre de nominativo, y el caso 
oblicuo el de genitivo / acusativo. En sg. el caso oblicuo se divide 
regularmente en dos, originándose así la triple división en 
nominativo, genitivo y acusativo (8 3,2f). 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 144; HS, $ 36. 
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En Ugarit se encuentran documentados algunos nombres que, al 
igual que los llamados diptota en árabe, no tienen en sg. más que un 
único caso oblicuo; así, de acuerdo con una inscripción acadia, el 
genitivo del nombre propio 'ugrt "Ugarit" es 'ugarita, coincidiendo 
morfológicamente con el acusativo. Y puesto que estos datos apoyan 
la hipótesis de que originariamente sólo se percibía y se expresaba 
en una estructura sintáctica la oposición independencia / 
dependencia del nombre, podemos entender también por qué se ha 
limitado al mínimo más absoluto el número de casos oblicuos, y no 
existe por ejemplo un dativo (8 107,5). 

b) A diferencia del ugarítico, en hebreo los casos no se pueden 
reconocer ya formalmente (88 4,3b;45,2), y los restos casuales 
carecen de peso sintáctico propio ($ 45,3a-d); sin embargo, se 
perciben las diversas funciones del nombre dentro de la oración. 
Esto resulta especialmente claro cuando se emplea la partícula 
MN para señalar el acusativo (8 105,2-5), diferenciándolo así del 
sujeto, mientras que al nombre en genitivo se le reconoce por 
encontrarse atraído por la palabra de la que depende ($ 97,3a-e). 


2.El nominativo como caso recto es el caso del sujeto 
y del predicado nominal ($ 94), al mismo tiempo que el de la 
advocación o vocativo; en esta última función debe entenderse como 
apuesto a una segunda persona, tanto si aparece formalmente, MAN 
2280 : 'tú, ¡oh rey!", como si no: 228n "¡oh rey!" (8 96,4b). También 
se emplea el nominativo cuando v. gr. se quiere dar énfasis a un 
acusativo - objeto pronominal, ya que en ese caso el pronombre 
correspondiente aparece como aislado dentro de la estructura 
sintáctica ($ 93,2c); por idéntica razón el infinitivo absoluto va en 
nominativo cuando refuerza a un verbo finito de la misma raíz (8 
103,3b), como aposición verbal - nominal, y por tanto como aislado. 
Aunque no es muy frecuente, se puede dar énfasis al nominativo en 
el mismo hebreo clásico mediante el empleo de la partícula MN con 
el sujeto ($ 105,1b). 





1. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,14. 
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3. El genitivo expresa la relación de un nombre 
sustantivo con otro de rango superior; es por tanto el caso 
adnominal. Si prescindimos de la relación sujeto - predicado en la 
oración nominal, no se da otra relación inmediata entre sustantivos 
que la de genitivo, por lo que todas las partículas proclíticas y 
preposiciones van seguidas de genitivo; compárese sobre este punto, 
además del árabe, la antigua forma del ugarítico Iks'i= *lakissii "del 
trono", con la -i del gen. ($ 45,1). Los sufijos pronominales se unen 
también al nombre en genitivo (cf. $ 30,3b). 


4 El acusativo es en el sentido más amplio el caso 
adverbal; expresa las múltiples relaciones del nombre con un verbo 
del que depende, y es en consecuencia el caso del objeto ($ 105), y 
del complemento circunstancial (8 106). Por esa razón, el acusativo 
entra dentro del campo de la sintaxis verbal. 


5. Para responder con objetividad a una problemática que sigue 
dependiendo en alto grado de la gramática latina o indoeuropea, 
estaría plenamente justificado llamar a los tres casos del sg. caso 
recto, adnominal y adverbal, limitándonos en pl. a los casos recto y 
oblicuo; sin embargo, en esta gramática se conservarán los términos 
tradicionales, con el fin de no contribuir todavía más a aumentar la 
confusión terminológica que reina en el terreno gramatical. 


$ 96. La determinación 


1. a) Por determinación? se entiende la mayor precisión de un 
nombre en relación con su concepto general: "casa" - "la casa”; la 
indeterminación implica un carácter impreciso: "casa” - "una casa”. El 
semítico antigug no conoce ningún tipo de determinación; sólo 
ocasionalmente se utiliza tanto en acadio como en ugarítico el 


enclítico -má, de suyo polisémico, para expresar una mayor precisión 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 10,11. 
2. E. Kautzsch, Grammatik, $$ 125s.; HS, $8 20s. 
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(8 3,2f). La determinación mediante un elemento demostrativo 
especial, el llamado artículo, pertenece al estadio lingúístico reciente 
del semítico occidental ($ 32,1a). Así se explica la posición sintáctica 
poco fijada del artículo; en los textos en prosa, que reflejan con 
mayor claridad el flujo de la evolución lingúística que la poesía 
arcaica O arcaizante, es más frecuente que en los géneros poéticos. 

b) Por otra parte, el hebreo bíblico, gracias a su sustrato 
semítico occidental antiguo, conserva también todavía en forma 
residual el uso determinativo de la enclítica -má, que fue víctima de 
la sensibilidad lingúística de épocas posteriores, y ha sido 
descubierta de nuevo en tiempos recientes (88 32,1b;87,6). Podría 
darse una enclítica destinada a poner de relieve el vocativo (cf. 
infra 4b) en la siguiente oración: *% *YDY 973 MAY1 *wé'atrá 
béni-má Séma' lí "y ahora, hijo mío, escúchame" (Pr 5,7). Esa forma 
de entender el texto no sólo está de acuerdo con el contexto 
literario (cf. 5,1.20), sino también con Septuaginta, mientras que el 
TM “ye 0023 MAY) "y ahora, hijos míos, escuchadme" se basa 
claramente en la adaptación a un hipotético pl. D'33! Se encuentra 
asimismo -má en el estado constructo de construcciones genitivales 
(S 32,0): BP DINO PMo *méhas máné-má qámáw "aplasta los 
lomos de sus adversarios" (De 33,11), donde el TM presenta Pno 
va) ono, mientras sam. lee el simple estado constr. *3519.? 


2. a) Se consideran en sí mismos determinados los nombres 
propios de personas, ciudades, países, pueblos, ríos y montañas: 
ON7IIN "Abrahán”, osa: "Jerusalén", 3NÍD "Moab", 
ns "Éufrates", también documentado como AD (1Q M 2,11), 
nonn "Hermón"; igualmente, términos genéricos que se han 
convertido en nombres propios: oy "el Altísimo”, muchas veces 
ON "Adán", JBY "Satán", el fem. 9 NB? "mundo de los muertos", 
523ñ "la tierra" (poético), o el masc. y fem. BA "abismo originario, 
océano". 





1. Cf. M. Dahood, Proverbs, 12 (con bibliografía). 
2. Cf. W. F. Albright, "The Old Testament and Canaanite Language and Literature”. 
Catholic Biblical Quarterly 7 (1945), 23 s. 


$ 96. LA DETERMINACIÓN 325 


b) Están determinados también los pronombres personales 
independientes, los sufijos pronominales y los demostrativos 
utilizados sustantivalmente como sujetos o predicados ($ 93,3). 


3. Los restantes sustantivos se consideran determinados cuando 
reciben una mayor precisión al ir seguidos de un genitivo en forma 
de nombre propio, de un sufijo pronominal, o de un sustantivo 
determinado a su vez ($ 97,3a), o cuando llevan artículo. 


4. a) Se emplea el artículo cuando un nombre se ha mencionado 
ya anteriormente: an inós 290% my "¡cogedme una espada! 
Y trajeron la espada" (IRe 3,24); cuando se trata de una persona O 
cosa que todos conocen: PNA MMÁ "debajo de la encina" (Ge 35,8); 
cuando la persona u objetos de que se trata son únicos: voón "el 
sol", 54790 w13n "el sumo sacerdote”, cuando se limitan términos 
generales a cosas o personas concretas: 580 "el (único) Dios", 
30 "el Río" (= "Éufrates”). 

b) Se pone el artículo por lo regular en el vocativo, que 
sintácticamente representa una aposición a la segunda persona: 
3 98n nyóin "ayuda, ¡oh rey!" (2Sa 14,4). Por otra parte, el artículo 
puede también faltar: 1)9N poja ná ola 1y232 URé "Sol, 
detente en Gibeón, y tú luna en el valle de Ayalón" (Jos 10,12); 
igualmente, cuando va precedido de una introducción: TN? nNnun 
mioin Y "llena de ruidos, ciudad estrepitosa" (Is 22,2), y en 
construcciones como 07) O'ny voy "escuchad, pueblos todos", en 
las que no está claro si el sufijo de 3* pers. masc. pl. de 073 debe 
expresar a quién se dirigen las palabras, o si en este caso el grupo 
de consonantes 023 no proviene más bien de un antiguo *kulla-ma, 
resultando: "escuchad, pueblos, la totalidad", en el sentido de "todos 
juntos" (1Re 22,28). Sobre el uso residual de la enclítica arcaica 
-má con vocativa, cf. supra 1b. 

c) Apelativos originarios empleados como nombres propios 
tienen muchas veces el artículo: MY 347 "Gibea”, propiamente "la 
colina"; lo mismo, nombres de pueblos en forma de adjetivo 
patronímico ($ 41,4): *3Y325 "el cananeo", “39712 "el ben jaminita", 
junto al indeterminado *3'29*"13; sin artículo se encuentra. casi 
siempre D'NY?a "los filisteos", y siempre pIADI "los cretenses”, 

d) Con frecuencia el artículo determina términos genéricos para 
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señalar algo típico o general: MINA VE YUIITAN) PUIRTTAN 
“al justo y al impío juzga Dios" (Qo 3,17), 37YT7MN NPY:1 "y envió 
él un cuervo” (Ge 8,7), MN "la mujer" (= las mujeres) (Qo 7,26); 
Mi202 IND 23 D7IN) "Abrahán era muy rico en ganado" (Ge 
13,2, UNI MW DNNIJIDTNN "a sus carros prendió fuego" (Jos 
11,9); ÍNDI POUYI JD "se afirmará en justicia su trono" (Pr 25,5); 
19939: 1283 "serán blancos como la nieve" (Is 1,18); 01% “10 "y 
ocurrió un día" (ISa 14,1). La determinación se omite generalmente 
cuando sigue un atributo: 113 MÍY3 "como pájaro que revolotea" (Is 
16,2; cf. $ 94,30). 

e) Sobre el artículo con el atributo adjetivo cf, $ 97,2. 

f) El predicado nominal no lleva artículo, ya que indica una 
propiedad general del sujeto; cf. $ 90,3. 


5. Cuando se considera indeterminada una persona o una cosa o 
se presenta por primera vez, no lleva artículo: np 
mm. "cogedme una espada" (IRe 3,24); cf. también $ 32,6. 


$ 97. El atributo 


1, Todo sustantivo puede determinarse con mayor detalle 
mediante un atributo; distinguimos el atributo adjetivo y sustantivo. 


2.a)El atributo adjetivo? puede ser un adjetivo, 
un participio o un adjetivo demostrativo. Se coloca siempre detrás 
de la palabra a la que acompaña, y se rige por ella en el caso, 
género, número y determinación: 913 rá "una gran casa", nán 
2730 "la gran casa", 3250 O'BINMT "los hombres que van" (2Sa 
23,17), NNTO “WyYN "esta ciudad". El demostrativo junto a otro 
adjetivo va detrás en última posición: ANI7 M213) "YN "esta gran 
ciudad". A veces sólo está determinado el atributo: “Bn DÍ "el 





1. [Lleva artículo en el caso de las oraciones de identificación, del tipo yn Nm 
2130 "es la gran ciudad" (Ge 10,12). Cf. F. 1. Andersen, op. cit., 32 ss. N. T,] 
2. E. Kautzsch, Grammatik, $ 132; GVG Il, $5 124-126, 129-132; HS, $$ 58-61. 
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sexto día" ($ 61,3); esto ocurre especialmente en hebreo medio: M9Í3 
2390 "la gran asamblea". Por otra parte, el atributo puede ser 
indeterminado: Nim m9193 (Ge 19,33, sebir: NW 12123; $ 17,3) "en 
aquella noche"; "N M ... WIN UNA "un cuerpo... y el otro cuerpo" 
(1Sa 13,17 s.). 

b) El atributo adjetivo se coloca detrás de una construcción 
genitival: m2 am mty? "y una gran corona de oro” (Est 8,15). 

c) Cuando varios atributos siguen a un fem., a veces sólo va en 
fem. el más próximo: ¡21 m2 m5 "y un viento grande y fuerte" 
(1Re 19,11). Si el atributo se refiere a varias palabras de distinto 
género, predomina el masc.: D'2Í1D MXD1 D'9NM "buenas leyes y 
preceptos" (Ne 9,13). Cuando hay tres atributos, la copulativa 3 sólo 
tiene que escribirse una vez: D'3321 DIPIY D'DIN D'DIO "caballos 
colorados, alazanes y blancos" (Za 1,8). 

d) Tras un fem. con pl. masc, el atributo va en fem.: B'1Y 
Pagar m1) "ciudades grandes y fortificadas” (De 9,1). 

e) Detrás de du. se emplea el pl. del adjetivo: númy oy "ojos 
ciegos” (Is 42,7). 

f) De acuerdo con el sentido, los colectivos van seguidos 
muchas veces de pl. m300 INM "aquel ganado menor” (1Sa 17,28). 

g) Sobre el pl. con significado de sg. cf. BWIN DmION "otro 
dios", u "otros dioses" (Ex 20,3). 


3. a) Cuando el atributo tiene la forma de sustantivo, 
adjetivo sustantivado, participio, pronombre, sufijo o adv., como “97 
53M "hechos sangrientos sin motivo" (1IRe 2,31), se da una 
construcción genitival!  b) Una construcción genitival está 
determinada cuando el nomen rectum es un nombre propio, 123 
ONJ3N "la palabra de Abrahán", o cuando el atributo es un sufijo 
personal o el nomen rectum está a su vez determinado mediante un 
sufijo: “M2 "mi casa", "DN M3 "la casa de mi padre" (Ge 28,21); 
asimismo cuando está determinado por el artículo: N'239 123 "la 
palabra del profeta" (Je 28,9), JANT7PY “1B "los frutos del árbol del 


jardín" (Ge 3,2). 


1. GVG Il, $$ 136-144; HS, $35 70-80. 
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c) La indeterminación en casos de nombres propiamente 
determinados se indica mediante 5 como expresión de pertenencia: 
127 “úbriO "un salmo de David" (Sal 3,1), frente a ma or "el 
salmo de David", 

d) El sustantivo está tan estrechamente unido a su atributo 
genitival que a veces el nomen rectum puede ser también el 
portador del número: MIN M2 "familias" (Ex 6,14), o también nn? 
O'2IN (Ex 34,1), en lugar de 128 nn? "tablas de piedra”. Al estado 
constructo del nomen regens puede seguir un prefijo u otra 
partícula. La unión genitival no se rompe de esa manera, ya que 
debido al carácter nominal de las partes más pequeñas de la oración, 
lo único que se consigue es alargar la construcción: nnov 
3P2 "alegría de la cosecha" (Is 9,2). Algunas veces el nomen 
regens se encuentra reforzado como acusativo adverbial (8 45,30): 
mol nprá "en la casa de José" (Ge 43,17); VEYITAnto "hacia la 
salida del sol” (Jos 12,1); en ugarítico puede también unirse al estado 
constructo la enclítica -má', a la que parece corresponder ($ 96,1) en 
hebreo VD) D7'3ND *mátneé-má qámáaw "los lomos de sus 
adversarios" (De 33,11). 

.€) De un nomen regens depende únicamente un atributo 
genitival; sin embargo, esa relación de genitivo puede repetirse: 
JUN "tu monte santo" (Sal 43,3), "DIN “NM 34 *o' "los días de 
los años de vida de mis padres" (Ge 47,9). 

Cuando son dos los atributos coordinados que se refieren al 
mismo sustantivo, casi siempre se repite éste: “N2N1 D'ÓVN “17N 
PIN "el Dios del cielo y de la tierra" (Ge 24,3); menos frecuente es 
PIN) o:óy Map "creador del cielo y de la tierra" (Ge 14,19). 

Si son dos o más los sustantivos que rigen un atributo, el 
segundo y los restantes deben ir al final con un sufijo que haga 
referencia al atributo: ÍMINA79N) 3IIY NO2m798 "a la plegaria y 
la súplica de tu siervo" (1Re 8,28); lo mismo ocurre con el sufijo: 
nd» INS "tu ganado menor y mayor" (Je 5,17). 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 11,8, 
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f) A veces se dan paráfrasis con PA en lugar de construcciones 
genitivales: 21NW? D'DBN (1Sa 14,16), en vez de Siny “93 "los 
oteadores de Saúl". Aparte de los casos de indeterminación (cf. supra 
c) se utiliza > cuando un atributo se encuentra en una unión 
genitival especialmente estrecha, v. gr. ya? nin nn "el campo 
de Boaz" (Rt 2,3), 9N 2" 1970? DRAM 0123 56 "la crónica de los 
reyes de Israel" (1Re 14,19); igualmente, cuando el nomen regens, por 
ser v. gr. nombre propio, no tiene estado constr: J3720 mMaayo 
aim? "los vados del Jordán que pertenecen a Moab" (Ju 3,28). 
También se emplea, por motivos estilísticos: B'Y 317 9Y1 ov9v->y 
“Na? "contra los nietos y biznietos de los que me odian" (Ex 20,5), 
así como en fechas: uh? IMN3 "el primero de mes" (Ge 8,5; $ 
61,4), o UNITS DAR MP3 "en el año segundo de Darío" (Ag 1). 

El derecho de propiedad y autoría se expresa por medio de una 
paráfrasis con 9 YN: rán? YN INM "el ganado menor de tu 
padre" (Ge 29,9), Mb?y4? JUN DB UY "el Cantar de los 
cantares (el mayor de los cánticos) de Salomón" (Ca 1,1). 

g) lo mismo que en acadio, ugarítico y árabe, aparece una vez 
en la Biblia la unión atributiva arcaica entre el pronombre 
demostrativo como regens y un sustantivo como rectum: mon 
139 "Yahweh, el del Sinaí" (Ju 5,5); cf. v. gr. ugarítico d'Imk = 
*du-'alamika "el de tu eternidad" = "eterno es el tuyo"? 

h) Sobre el adjetivo tras construcciones genitivales, cf. supra 2b. 

i) Sobre la construcción genitival entre un sustantivo y una 
oración dependiente, cf. $ 115. 


4. A diferencia con las lenguas indoeuropeas, e igual que en 
sem. común, en hebreo el atributo se emplea de múltiples maneras. 

a) Se encuentra genitivo objetivo en m9 Apyi "el clamor por 
Sodoma" (Ge 18,20), BNO PY an "el camino al árbol de la vida" 
(Ge 3,24), AN son "por la injusticia hecha a tu hermano" (Ab 10). 

b) El genitivo partitivo aparece v. gr. en BPM “MN "uno del 
pueblo" (Ge 26,10), en el superlativo ($ 98,3b), y después de 





1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 129. 
2. Cf. HS, $ 75 (con bibliografía); C. H. Gordon, Textbook, $ 13,71. 
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expresiones cuantitativas como m32 "lo escogido", DYB "poco", y 
especialmente 93 "totalidad": OVINA 53 "todos los hombres" (Ne 
11,2); acerca del indefinido YN 53 "cada hombre", o "cada uno", cf. 
$ 31,4c. Puede ocurrir también que se omitan las cantidades y se 
exprese el partitivo mediante un 31D "de" aparentemente 
independiente: Na" 3210 "lalgunos] de los ancianos de Israel" (Ex 
17,5), MNYNJ 030 "lalgo] de la sangre de la víctima expiatoria" (Le 
5,9). 

Como lo prueba el ugarítico,! podría verse un elemento del 
antiguo semítico occidental en el uso partitivo de la partícula 3 "en, 
de" ($ 87,2), que tiene originariamente un doble sentido: 10n? 
1209 13 195 *pn2>3 "comed de mi pan y bebed del vino que 
he mezclado" (Pr 9,5), 

Se usan con sentido partitivo 13 "hijo" y M3 "hija": 
“22 "ganado mayor" - “)237]12 "una res de ganado mayor" (Ge 
18,7), “BH "el cántico" - VPN Mí33 "los tonos" (Qo 12,4); 
igualmente, cuando indican la pertenencia a un grupo: 
N'237]2 "miembro de una corporación de profetas" (Am 7,14). 

c) Mediante el llamado genitivo epexegético se puede 
determinar con mayor precisión un sustantivo de diversas maneras, 
como por ejemplo, dándole un nombre: 13 PaIÑ "el país de 
Canaán" (Ge 45,25; cf. $ 41,3), Saw Nana "la doncella Israel" (Je 
18,13); especificando más: DNI *3NA "los primeros higos 
(albacoras)" (Je 24,2), expresando la cantidad: “20 “Na "gente en 
escaso número”, "poca gente" (Ge 34,30). Al faltar casi por completo 
los adjetivos de materia, como "férreo", se emplea el correspondiente 
atributo en genitivo: 5173 vr0 "cetro de hierro” (Sal 2,9), que se 
usa también muchas veces para expresar propiedades? AIMN 
D71y "propiedad eterna" (Ge 48,4). Dentro de este apartado se 
incluyen también finalmente construcciones con Ú'"N "hombre", 
12 "hijo", 9y3 "dueño"; v. gr, Monde YN "guerrero" (Ex 15,3), 
M3%-13 "de un año" (Ex 12,5), nioon] 9y3 "el soñador" (Ge 3917), 


q 37,19 
1. C. H. Gordon, Textbook, $ 10,5, 


2. Cf. sobre este tema J. Weingreen, "The Construct-Genitive Relation in Hebrew 
Syntax", VT 4 (1954), 50-59, > 
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*pw 5y3 "defectuoso"! IpY713 "grasiento" (Is 5,1). Además, el 
genitivo puede expresar la finalidad o destino: "MID INY "oveja 
para el matadero" (Sal 44,23). 


S. Muchas veces el atributo va unido a un adjetivo o participio 
en vez de un acusativo adverbial, v. gr. 053 993 "limpio de manos" 
(Sal 24,4); ANÁ7ND' "bello de aspecto” (Ge 39,6), 227 M31 y IN 

> "un país que mana leche y miel” (De 26,9). 


6. A veces, el adjetivo puede ir unido al nombre como si fuera 
un sustantivo, en genitivo: YU MN "una mujer mala" (Pr 6,24), 
53) MyxY "una flor marchita” (Is 28,4). 


$ 98. La aposición 


1. a) La aposición? consiste en la mayor determinación de un 
sustantivo o un pronombre personal mediante un segundo nombre en 
el mismo caso que suele ir casi siempre detrás: N*23 MN "una 
profetisa” (Ju 4,4), inaye yYin "y su siervo Josué" (Ex 24,13); 
aunque es menos frecuente, puede también precederle, sobre todo en 
caso de nombres propios: 119132 "MN "mi hermano Benjamín" (Ge 
45,12), y en general de títulos: 1% 228n "el rey David” (IRe 1,1); sin 
embargo, también se encuentra 280 117 (Sa 13,39). 

El nombre en aposición se rige por la palabra a la que 
acompaña no sólo en la determinación, sino también a veces en la 
sufijación y en el uso de la preposición: “M2 “BY "mi pueblo, mi 
escogido" = "mi pueblo escogido" (Is 43,20); 'pyY79yY 
poda A "sobre mi pueblo Israel" (2Sa 7,8), junto a “YH oa 
"en la ciudad de Jerusalén" (2Cr 12,13); cf. además VYNN "AN 
5277NN "a sa hermano Abel" (Ge 4,2), frente a 3092 AIN "tu 
hijo primogénito" (Ex 4,23). 

b) La aposición puede incluir el nombre de una persona O de 





1. Sólo documentado en hebreo medio. 
2. E. Kautzsch, Grammatik, $ 131; también GVG Il, $$ 136 a 144; HS, $$ 62-69. 
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una cosa: MY 30 "el río Éufrates" (1Cr 5,9); o una especificación: 
MiD?N=MBN "una viuda" (2Sa 14,5); una propiedad: O'9m3 0123 
"palabras de consuelo” (Za 1,13), sn 'NID "los que me odian sin 
motivo" (Sal 35,19), 1W9Y D*9*N "carneros sin trasquilar, reses 
lanares" (2Re 3,4); el material: nuña 0930 "címbalos de bronce” 
(1Cr 15,19); el contenido de una medida o las partes del todo: 0'A3% 
29? "el plazo de dos años" (Ge 41,1), cf. $ 99,2b; pero también una 
cantidad: UPS DUÍIN "unos pocos hombres" (Ne 2,12). 


2. Es significativo desde el punto de vista sintáctico y estilístico 
el uso de la aposición para clarificar, limitar y justificar 
equivalente a nuestro "a saber", "es decir", "más bien": on? Muyano 
Dry? omnia? "¿Qué haremos con ellos, a saber, con los que han. 
quedado, en lo tocante a mujeres?” (Ju 21,7); 39Y3 03m, ivAv 
INID "déjalos a ellos, más bien a sus príncipes, como Oreb y Zeeb" 
(Sal 83,12); nena? YN "¿dónde está, el rey de Hamat?" = "¿dónde 
está ahora el rey de Hamat?" (2Re 19,13); 108 mim 8 "¿dónde 
está ahora Yahweh tu Dios?" (Mi 7,10); con un énfasis especial: D*N 
"DIO NiDN"¿dónde están, pues, tus sabios?" (Is 19,12). 


3. Al igual que el ugarítico,? el hebreo no conoce formas 
especiales para el comparativo, el superlativo o el elativo.2 a) En 
el comparativo (árabe '4kbaru min "mayor que”), 13 "de, que”, como 
expresión de una diferencia cualitativa o cuantitativa,* va detrás del 
adjetivo: 19 2173 "mayor que"; “IND 1Y Mar dano pinaao "¿qué 
es más dulce que la miel y más fuerte que un león?" (Ju 14,18). Los 
verbos estativos o de estado, de acuerdo con su carácter nominal, se 
pueden usar también con valor comparativo: Dyna mad*1 "era 
más alto que todo el pueblo" (1Sa 10,23); 1 "nó "soy demasiado 
pequeño para" (Ge 32,11). Comparativos como "el mayor... el menor" 
se expresan mediante el artículo: 1390 a. 25930. 





s 


1. Algunas veces, aunque no siempre, tales aposiciones pueden ser también glosas 
textuales, 
2. C. H. Gordon, Textbook, $ 8,73, 
3, E. Kautzsch, Grammatik, $ 133. 
4. GVG Il, $ 251i; HS, $ 111 g. 
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b) Para el superlativo relativo (árabe al-'ákbaru "el mayor") se 
utiliza el artículo, JBp7 "el más joven", o el genitivo partitivo: JB? 
133 "el más joven de sus hijos” (2Cr 21,17); 0310 "el mejor de ellos" 
(Mi 7,4). También puede emplearse en este caso 1: em a1en 
DIAN 330 "el mejor y más recto de los hijos de vuestro señor" 
(2Re 10,3). 

c) El superlativo absoluto (árabe '4kbaru "muy grande") se 
emplea en la forma ANP 210 "muy bueno”. 


$ 99. El uso de los numerales 


1. Los cardinales! "uno" y "dos" se unen a lo numerado como 
atributos adjetivos ($.97,2)2 IMNTW*N "un hombre” (Ge 42,11); en 
pausa, D'34 D'D; "dos días" (2Sa 1,1); DIN o5% "dos hombres" 
(IRe 21,10). Pero pueden regir también como sustantivos genitivo 
partitivo (8 97,4c): 3380 IDN3 "como uno de nosotros" (Ge 3,22); 
Oyn MN "uno del pueblo" (Ge 26,10); 0323 “34 "dos hijos” (Ge 
10,25); Dn'3% "ellos dos" (Ge 2,25); cf. ugar. in yrkm = *tiná 
yarhámu "dos meses" ($ 43,2a). 


2. a) Los cardinales "tres" a "diez" son primariamente 
sustantivos, y rigen genitivo partitivo pl. invirtiendo la concordancia 
en el género entre el cardinal y lo numerado: Ra nuSy "tres 
días" (Ge 30,36); D'ND Wo "tres seás" (Ge 18,6). El ugarítico en 
cambio emplea el masc. para los dos géneros.? 

b) Lo numerado puede también seguir al cardinal en forma de 
aposición como contenido de la medida ($ 98,1b): 8'32 nuby "tres 
hijos" (Ge 6,10), 04 wo "tres años" (Ge 11,13). 

c) Especialmente cuando se trata de enumeraciones es frecuente 
que la cifra váya detrás como aposición: vioy ni33 "tres hijas" (1Cr 
25,5). 


1 E. Kautzsch, Grammatik, $ 134. 
2. GVG Il, $ 189; C. H. Gordon, Textbook, $ 7,7-9. 
3. GVG ll, $ 190; C. H. Gordon, Textbook, $ 7,10-18. 
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-3. a) Los cardinales "once" a "diecinueve" llevan casi siempre 
detrás la aposición en plural: D'UIN niyy” on? "doce piedras" 
(fem.; Jos 4,3), y '23213 AWY AN "once estrellas" (masc; Ge 37,. 
El cardinal puede encontrarse también en aposición: Ona “pa% 
“WY D'3% "las doce tribus de Israel" (Ge 49,28). 

b) El ugarítico lleva muchas veces (no tan regularmente como 
el árabe) acusativo sg. de relación tras los cardinales superiores a 
"diez"; lo mismo hace el hebreo con vocablos muy usados 
acompañando a cifras, como Bl "día", nv "año", W'N "hombre", 
vn; persona", va6 "tribu", MI20 "estela", y a veces ¡IBN "codo", 
Dan * 'mes", por ejemplo, me Ay wen "quince años" (Ge 5,10). 


4. Las decenas "veinte" a "noventa" llevan detrás la aposición en 
sg. (cf. supra 3b) o en pl: 'N 09% "treinta hombres" (Ju 14,19); 
0713 DAN "cincuenta justos” (Ge 18,24). Cuando el cardinal va 
detrás como aposición, lo numerado aparece siempre en pl: MiBN 
OÚmvy "veinte codos" (2Cr 3,3), 


5. En números compuestos de decenas y unidades lo numerado 
va detrás en acusativo sg. o delante en pl.: nen ob 
YN "ochenta y cinco hombres" (1Sa 22,18); D'3%%y oo DY IYD "las 
sesenta y dos semanas" (Da 9,26). Lo numerado puede ir repetido 
tras cada cifra: DY YuAy mau a'yun "noventa y nueve años" (Ge 
17,D. 


6. Después de MN "cien", 928 "mil", lo numerado se encuentra 
en sg., como es el caso de "NX "hombre", 28 "buey", MIBN "codo", 
9). "día",. sd Ea] "hombre de a pie", 103 "yugo", y casi siempre 
mu "año", =D) ' "talento", py ' 'Seqel", o también en pl.: ¡IBN ¡INS 
"cien codos"; 035 D' 998 DOY "diez mil soldados de a pie" (2Re 
13,7) y D'N2) TND ' 'cien profetas" (lIRe 18,4); también en estado 
constructo: 133 MN "cien talentos” (Ex 38,25), junto a MND 
O'UNIN "cien basas" (Ex 38,27). 





1. GVG Il, $ 191; C. H. Gordon, Textbook, $ 7,19. 
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7. Cuando el contexto lo permite, los nombres más corrientes 
numerados se omiten, como es el caso de DÍ "día”, Spy "siclo", v. 
gr. am mavy "diez [siclos de] oro" (Ge 24,22). 


8. La determinación de los cardinales por el artículo se omite 
cuando lo numerado está determinado y se da entre ambos una 
relación de aposición: 34M "93 nui>y "los tres hijos de “Anaq” 
(Jos 15,14), wi misan "las diez basas" (1Re 7,27). De acuerdo con 
$ 96,4a, no se omite cuando se refiere a algo que ya Se ha 
mencionado antes: Mana "los cinco (ya citados)" (Ge 14,9). 


9. Los adjetivos ordinales de "primero" a "décimo" se tratan 
sintácticamente de acuerdo con $ 97,2; las fracciones, sustantivos, de 
acuerdo con $ 97,3. Véase además $ 60 y $ 6l. 
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3.Sintaxis del verbo 


$ 100. El uso de la conjugación preformativa 

1. a) Para entender la sintaxis del verbo hebreo, considerada 
universalmente como problemática, debemos hacer una breve 
reflexión previa en función de $$ 3,2d; 4,3c y 62,2! El sistema 
verbal del semítico occidental no conoce en principio ningún tipo de 
tiempos en el sentido de categorías temporales objetivas; únicamente 
en el pretérito / yusivo arcaico *yaqtul, cuando se emplea en la 
narración, se da un verdadero tiempo pasado que se caracteriza por 
una notable estabilidad a lo largo de la evolución histórica de las 
lenguas. Por lo demás, puede decirse que la sintaxis verbal tiene un 
fundamento aspectual.? Se distingue un aspecto constativo, en el que 
simplemente se presenta una acción o un proceso, y un aspecto 
cursivo, que refleja el desarrollo de una acción. De acuerdo con $ 
3,2d, damos al primero el nombre de puntual, y al segundo el de 
durativo. 

En el antiguo cananeo ambos aspectos se contraponen 
originariamente dentro de la conjugación preformativa de acción, 
siendo el narrativo *yaqtulu predominantemente puntual, mientras 
que el durativo *yaqattalu tendría a nuestro modo de ver aspecto 
cursivo. En el momento en que se introdujo en el sistema 
preformativo *gatala, que sólo secundariamente llegaría a expresar 
una acción, es cuando se formó el sistema semítico occidental 
reciente, tomando el aformativo *gatala la mayor parte de las 
funciones de pretérito de *yaqtul y del narrativo *yaqtulu. Como 


A __ ó — 


e 


1. Cf. sobre este tema R. Meyer, "Zur Geschichte des hebr. Verbums”. FF 40 (1966), 
241-243. 

2. Cf. R. Meyer, "Aspekt und Tempus im althebr. Verbalsystem". OLZ 59 (1964), 117-126, 
en desacuerdo con F. Rundgren, Das althebr. Verbum. Abriss der Aspektlehre 
(Estocolmo-Góteborg-Uppsala 1961); véase además, S. Segert, "Aspekte des althebr. 
Aspektsystems”. Archiv Orientálni 33 (Praga 1965), 93-104. [Véase una perspectiva global del 
estado de la discusión en A. Torres Fernández, "Aspecto verbal' y 'tiempo' en la conjugación 
hebrea a la luz de la reciente investigación (parte primera)". MEABH 31, 2 (1982) 5-29. N. T.] 


lu 
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consecuencia de ello, el narrativo se redujo en gran parte al presente 
/ futuro, y se convirtió en durativo, mientras que *yagattalu, 
originariamente cursivo, desapareció morfológicamente o se 
confundió secundariamente con el intensivo. 

De esta manera se llegaría a ese esquema que sería 
fundamental tanto en hebreo como en las restantes lenguas del 
semítico occidental reciente, y en el que a partir de ese momento, 
mirándolo desde el hebreo, se contrapondrán *gatala > gátal como 
puntual y *ygtulu > yigtol como durativo ($ 4,3c). Tratándose sin 
embargo de uh sistema secundario, no es de extrañar que tanto en el 
imperfecto como en el perfecto hebreos se hayan conservado todavía 
restos de funciones más arcaicas que deben atribuirse al substrato 
semítico occidental antiguo. Y, en consecuencia, no puede decirse 
que el imperfecto se identifique totalmente con el aspecto cursivo o 
durativo, ni que el perfecto represente fundamentalmente el aspecto 
constativo o puntual; ambas conjugaciones reflejan más bien desde 
el punto de vista sintáctico una larga prehistoria que se remonta al 
antiguo semítico? y que se ha visto en buena parte desvelada gracias 
a los descubrimientos de Ebla. Así, la forma iktub = yiktub, 
correspondiente al hebreo 257, se encuentra con el valor sintáctico 
claro? de "él escribió" o "él ha escrito", mientras que hasta ahora no 
se ha podido demostrar la existencia de ninguna forma verbal de 
acción de la conjugación aformativa.* 

b) El sistema verbal ugarítico, tal como se nos presenta en los 
textos épicos, nos ofrece una buena perspectiva del antiguo cananeo 


1, Distinta es la interpretación de HS, $ 40 (con bibliografía), aunque a causa de una 
excesiva simplificación no es probable que esa opinión sea correcta. 

2. De acuerdo con esto, habría que completar a mi entender a E. D. Michel, Tempora und 
Satzstellung, $ 37; en cualquier caso, debe ser corregido H. W. Kuhn, "Enderwartung und 
gegenwáirtiges Heil". StUNT 4 (Góttingen 1966), 20s., cuando Opina que en el perfecto se da "la 
reproducción de una acción significativa, absoluta, que acentúa la facticidad”, mientras que en 
el imperfecto se describiría un proceso "relativo", 

3. 1. J. Gelb, SMS 1,4 (con más materiales); cf. también Ebla, 149. 

4. La documentación más antigua que conocemos hoy para tales formas se encuentra en 
los nombres amorreos de personas; véase sobre este tema H. B, Huffmon, Amorite Personal 
Names in the Mari Texts (Baltimore 1965), 91. 

5. Véase sobre este tema C, Brockelmann, "Zur Syntax der Sprache von Ugarit”. 
Orientalia 10 (1941), 230. 
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antes de la formación del esquema del semítico occidental reciente. 
En ugarítico la conjugación preformativa por una parte tiene 
todavía un carácter plenamente modal, al margen del hecho de que 
el durativo *yagattalu sólo puede suponerse de manera hipotética 
($3, 2d); por otra parte, se puede observar cómo la conjugación 
aformativa, originariamente estativa, va adoptando progresivamente 
una función secundaria de acción, que en los textos en prosa se 
encuentra ya plenamente desarrollada (8 101,1). Resulta así el 
siguiente cuadro: el narrativo *yaqtulu es el modo narrativo normal 
para expresar una acción o un proceso; cf. t$qy = *rasqiyu "ella 
bebe", "ella bebió", o también "ella había bebido". Compite con él el 
pretérito / yusivo con waw consecutivo o sin él: wy'n = *waya'ni "y 
respondió él", 'd ¿$b't S$nt ybk = *adée ¿ab'ati Sanáti yabki "durante 
siete años lloró". Igualmente, muchas veces Se emplea el modo 
enérgico: puede encontrarse en la misma frase Imgyn = 
tamgiyan(na) "ella vino" junto al narrativo *yaqtul, El modo final 
puede utilizarse también como cohortativo: 'igr'a = 'igra'a "yo 
llamaré". Como modo de la subordinación (hipotáctico) es posible 
encontrarlo, lo mismo que en árabe, en construcciones finales como 
wetb trhs = *watatub tirhasa "y volvió ella para lavar"? El pretérito 
/ yusivo, cuyo doble nombre está condicionado por la historia de la 
lengua, puede servir también como yusivo, y en negación como 
prohibitivo: b'lIm ymlk = *ba'lumá yamluk "¡que Baal reine!", 'al 
(¿mh = *al tismab "¡no te alegres. El enérgico toma la función de 
cohortativo: 'igra'n = *igra'an(ná) "voy a llamar"; también se emplea 
con sufijos: wigbrnh = *wataqburanhú ($ 24,2b) "y ella le entierra”, y 
como modo narrativo: bth ymgyn = *betahi yamgiyaníná) "se marchó 
a su casa". 


1.C. H. Gordon, Textbook, $ 9,4. 
2. Cf. C. H. Gordon, Ugaritic Handbook, 61, nota 2, 
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2. a) El imperfecto hebreo,' que por lo regular tiene las mismas 
desinencias que el antiguo pretérito / yusivo ($ 63,4a), desde el 
punto de vista sintáctico representa la continuación del narrativo, 
reducido ya antes de estar documentado en hebreo; se emplea por 
tanto preferentemente como durativo. Además, ha tomado la mayor 
parte de las funciones del modo final. 

b) El imperfecto debe considerarse por tanto como un aspecto 
que sólo incluye grados relativos de tiempo, en la mayor parte de 
los casos, de simultaneidad y posterioridad. Así, por la simple forma 
m9 no se puede saber si debe traducirse "él va" o "él irá"; el tiempo 
se deduce únicamente del contexto: pma byn na? "¿por qué estás 
todavía fuera?” (Ge 2431); Mipy? “Mo "mañana hará él" (Ex 9,5); 
PON DIÓI "antes de que yo muera" (Ge 27,4). 

Sin embargo, el imperfecto no sólo tiene la función de presente 
/ futuro, sino que se emplea también para describir acciones y 
procesos comenzados tanto en el presente como en el pasado y que 
duran todavía en el momento del que se trata en cada uno de los 
casos: 0 M0 MYpas ..0É 714N nar "y su palacio, en el 
que vivía... era del mismo tipo de construcción" (1Re 7,8); N3*) 
OZUIM NO: DIN) VI RAN "y entró Huay... en la ciudad 
mientras Absalón entraba en Jerusalén" (2Sa 15,37); min vpo 
nos on "y todavía no había brotado ninguna hierba del campo" 
(Ge 2,5). Sobre la función de posterioridad, cf. nina? 
NP TO "para ver cómo le llamaría" (Ge 2,19). De acuerdo con 
esto, se emplea el imperfecto para describir repeticiones y 
costumbres: 9N 72 7) MIPY: "NO "no se hace así en Israel" (2Sa 
13,12); ju39n 12 *2 "pues así solían vestirse” (2Sa 13,18); vn UN 
MY" “IPD "cada uno hacía lo que le parecía correcto” (Ju 17,6). 

c) Además, el imperfecto incluye también matices modales; 
como potencial, equivale a nuestro "poder", "deber", y también 
"querer": 223Nh 23N "puedes comer" (Ge 2,16), WDN* *B "¿quién 
podría decir?" (2Sa 16,10). Igualmente tiene significado final ($ 117), 
y a veces también imperativo y prohibitivo (cf. infra 4e). 


* 1. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 8; F. R. Blake, A Resurvey of Hebrew Tenses (Roma 
1951), $$ 5-7, HS, $ 42. 
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d) Pueden considerarse herencia del semítico occidental antiguo 
los casos en los que el imperfecto tiene función puntual como 
pretérito, como el narrativo del antiguo cananco: 23 N DÍ IN" 
13 "¡perezca el día en el que yo nací!" (Jb 3,3), y, en paralelo con el 


perfecto: M22in Mya 392 2ó1m 07% NINO "¿Has nacido tú 
el primero de los hombres, y te trajeron al mundo antes que a los 
collados?"(Jb 15,7); lo mismo ocurre detrás de 1N "entonces": TN 
nun vá? "entonces cantó Moisés" (Ex 15,1), aunque también puede 
usarse el perfecto: nido ny 133 31N "entonces construyó el Millo" 
(1Re 9,24). Detrás de o7É "todavía no" suele emplearse el 
imperfecto (cf. supra b): PINO Ma 00% mun ny 931 "no 
había todavía ninguna planta del campo sobre la tierra" (Ge 2,5); 
y: ajo "todavía no se habían acostado" (Ge 19,4). Qumran tiene 
muchas veces pretérito en lugar del imperfecto consecutivo del TM, 
y. gr. TIM *wayáse < *waya'¿e! en lugar de ib. wy*1 "e hizo él” (Is 
5,4), cf. $ 63,50. En casos aislados ese imperfecto con función de 
pretérito al que muchos denominan presente histórico aparece junto 
al imperfecto consecutivo: pÑ) .DDITON “DIN "yo hablé con 
Nabot..y dije" (1Re 21,6). 


3. a) El pretérito / yusivo del antiguo cananeo evoluciona en 
hebreo arcaico como imperfecto consecutivo? en la forma de 
*wayaqtul > wayyiqtol hasta convertirse en el modo narrativo más 
usual. En ugarítico no sólo fluctúan los límites entre el narrativo y 
el pretérito / yusivo con O sin waw, sino que además no se da un 
orden fijo cuando aparece junto a ellos el perfecto narrativo ($ 
101,33) No ocurre lo: mismo en hebreo, donde el imperfecto 
consecutivo presupone generalmente un perfecto con función de 
pretérito o un imperfecto consecutivo: mp nan on” 00013 
yg: V2N Na% mo? "en aquellos días enfermó Hizqiyahu de 
muerte, y vino a su presencia Isaías" (ORe 20D; 92 Map UN 9% 


o —— 


1. Cf. R. Meyer, "Der gegenwártige Stand der Erforschung der in Palástina neu 
gefundenen hebriischen Handschriften. 14, Zur Sprache von *Ain Feschcha". ThLZ 75 (1950), 
725. 

2. G. Bergstrásser, Grammatik 1, $ 8; E. Kautzsch, Grammatik, $ 111. 

3. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,4. 
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MpP*1 "un hombre de la casa de Leví fue y tomó" (Ex 2,1). Si se 
introduce una palabra entre la cópula y el verbo, se emplea el 
perfecto en lugar del imperfecto consecutivo: CDA MP 
nea? mie nin MNSDTND) "y envió una paloma... pero la 
paloma no encontró lugar de reposo para la planta de sus pies" (Ge 
8,85.). 

b) El imperfecto consecutivo suele encontrarse abriendo un 
periodo, tanto si se trata de una oración simple, o del inicio de una 
sección narrativa como de un comienzo de libro; véase un ejemplo 
de lo último en “99 13793 MUDTN Mm 1271 "Y habló Yahweh 
a Moisés en el desierto del Sinaí" (Nu 1,1). Aparece igualmente en 
medio de la frase cuando cambia el momento temporal: 'nAN 
MÚN? 91 “DNTO) NO 9N NW “DNTM)D "ella es mi hermana 
por parte de padre, pero no de madre, y se ha convertido en mi 
mujer” (Ge 20,12). 

Con mucha frecuencia oraciones narrativas, así como secciones 
de mayor extensión e incluso libros enteros comienzan con el 
imperfecto consecutivo “13 "y sucedió". Se trata probablemente de 
una fórmula fija que sirve para indicar que lo que sigue tiene el 
carácter de pretérito, mientras que el futuro se indica mediante 
Mun "y sucederá" ($ 101,6c). Siguiendo a Septuaginta (kai ¿yéveto), 
suele traducirse por lo regular, si bien desde el punto de vista 
sintáctico sería más correcto no traducirla: NL Nm no003 > dm 
NN min22 30 mm "yoo "durante aquella noche salió el ángel 
de Yahweh y golpeó al campamento de los asirios" (2Re 19,35); mm 
99? ...Di75y 9uaY: pP17*2 "cuando Israel se hizo fuerte, le 
sometió... a tributo” (Ju 1,28); un ejemplo de comienzo de libro: em 
OÍMMBAnN “93 "En los días de Asuero" (Est 11). Naturalmente, hay 
que distinguir este uso de la plena función de “11 en oraciones 
como D0IDNTAMO WN "y había un hombre de la montaña de 
Efraim" (Qu 17,D, 

c) Delante del imperfecto consecutivo pueden ir complementos 
circunstanciales de tiempo: MNTN) my 2280 Doa "en el 
año de la muerte del rey "Uzziyahu vi yo" (Is 6,1); o también, 
oraciones nominales, como “Yy”>p SpA) 'YUD “Ín23 Om "mi 
culpa está sellada en la bolsa, y Tú has tapado mi delito" (Jb 14,17); 
Dr Nam TÍ Ni NÍDNT9 "¿quién es el que ha cobrado caza 
y me la ha traído?" (Ge 27,33); o un infinitivo con significado de 
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pretérito: JUN) 35 “moya "después de haber subido yo al 
monte... permanecí” (De 9,9): 

d) En el hebreo antiguo más reciente el imperfecto consecutivo 
retrocede notablemente, pero prolonga no poco Su existencia en los 
textos no bíblicos de Qumran, de claro carácter arcaizante; v. gr. 
Ema 7 1 00 ..VUN NA MANIM "y él creó al hombre... y le 
puso dos espíritus" (1Q8 3,17 s.). En hebreo medio cede totalmente su 
puesto al perfecto copulativo simple con función de pretérito; cf. 
sobre esta cuestión $ 101, 7b. Puede deberse a una restitución 
masorética errónea el uso del imperfecto consecutivo Como presente 
/ futuro, no excesivamente raro, como €n qa rola] “Non 580 
aa DA "el Dios que me ciñe de fuerza y hace que mi camino 
sea perfecto"; cf. Sec. ovigeeev = *1A11 en lugar del tib. 1m*1 (Sal 
18,33). 

e) A pesar de que la aparición del perfecto copulativo con 
función de pretérito, y la relegación subsiguiente del imperfecto 
consecutivo, deben considerarse como señal de un estadio lingúístico 
más reciente, no puede pasarse por alto que ya en la más antigua 
épica de Israel está documentado el perfecto narrativo con O sin 
waw; cf. impar no2m1 n3n21 ina mpna Na9'D no?) "y ella 
golpeó a Sisara, machacó su cabeza, quebró y perforó su sien" Cu 
5,26). Mientras que en este lugar se emplea el perfecto 
exclusivamente como puntual, en Un relato sobre las medidas de 
política cultual del rey Josías de fines del s. VII a. C. se repite el 
perfecto con waw copulativo junto al imperfecto consecutivo: 
nad:1 ..NBy) "él hizo impuro... y suprimió" (2Re 23,10 s.). En este 
tipo de estilo no sometido a las reglas tradicionales no se da un 
error de tradición, ni tampoco, como a veces se ha dicho, el 


a 


1. Sobre este problema cf. W, GroB, Verbform und Funktion. Wayyiqtol fúr fie 
Gegenwart. Ein Beitrag Zur Syntax poetischer althebráischer Schriften. ATSAT 1 (Múnchen 
1976); B. Johnson, Hebráisches Perfektum und Imperfecktum mit vorangehendem wé. CB, Oo.T. 
Series 13 (Lund 1979). 
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barbarismo de una glosa tardía; así lo confirma de manera 
llamativa un ostracon encontrado hace algún tiempo en Yabne Yam 
(Minet Rúbin), que contiene en forma fragmentaria la carta de 
queja de un judío sometido a trabajo forzado en tiempos de Josías;? 
en él encontramos la siguiente construcción: 593% ay arpa 
CON "y tu siervo recogió la cosecha, midió y almacenó" (línea 3 s.). 
En este uso lingúístico podría darse el punto de partida del 
fenómeno de la eliminación total de la lengua viva del imperfecto 
consecutivo como narrativo, bajo el influjo del arameo, y de su 
sustitución por el perfecto como verdadero tiempo para el pasado 
(cf. $ 101,7). 


deseos, peticiones e intenciones se emplea el yusivo, el cohortativo, 
el imperativo, el prohibitivo y a veces el imperfecto.? 

a) El yusivo* ($ 63,5c) se utiliza en forma afirmativa en 3* 
pers.: AÚN *7? "¡que haya luz!" (Ge 1,3); como petición, con la 
enclítica N3- ($ 87,5): D'Ó"byD N37M> "¡que se coja por favor un 
poco de agua!" (Ge 18,4). Sigue con frecuencia a un imperativo en 
una oración final ($ 117,1), y a veces en contexto condicional ($ 
122,2b). 

b) El cohortativo? es un resto del antiguo modo final y se 
emplea para darse órdenes en primera persona: 727N "voy a ir"; 
n>? 2 "¡vayamosl", y también para peticiones: Ma23yYN "que se me 
deje pasar" (De 2,27). 

El antiguo modo final aparece también en esa rara 3? pers. 
mu": "que él apresure" (Is 5,19), así como en las ocasiones en las 





1. Cf. R, Meyer, "Auffallender Erzáhlungsstil in einem angeblichen Auszug aus der 
. "Chronik der Kónige von “Juda”, Homenaje a Baumgirtel, 114-123, con más ejemplos de lo 
mismo. 

2. J. Naveh, "A Hebrew Letter from the Seventh Century B.C.”. Israel Exploration 
Journal 10 (1960), 129-139 y tabla 17; sobre la interpretación del ostracon, cf. Sh, Talmon, "The 
New Hebrew Letter from the Seventh Century B.C, in Historical Perspective”. BASOR 176 
(1964), 29-38. 

3. G. Bergstrásser, Grammatik II, $ 10. 

4, E. Kautzsch, Grammatik, $ 109; HS, $ 43, 

5. E. Kautzsch, Grammatik, $ 108, 
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que el cohortativo se emplea con valor final ($ 117,0 o condicional 
(S 122,3c); igualmente, cuando entra en concurrencia con el 
imperfecto y con el imperfecto consecutivo, como ocurre ya en 
ugarítico y en Qumran con mayor frecuencia que en el TM. 

c) La partícula enclítica de refuerzo N3- podría tener relación 
con el enérgico aqtulanna; v. gr. NITITON < *asiranná "voy a 
desviarme" (Ex 3,3). Sobre este tema y sobre el sufijo enérgico, cf. $ 
63,5d. 

d) El imperativo! se utiliza para formular mandatos positivos en 
2* pers., y puede ser reforzado igualmente mediante antiguas 
desinencias del modo enérgico: ma? "¡vete!”; N3 nyBin (cf. en 
hebreo medio NY) "¡presta ayuda!" (cf. $ 63,5d). Puede darse 
también con valor concesivo: mA D'BY 193 "aunque gritéis, 
pueblos, quedaréis aterrados" (Is 8,9). Finalmente, puede tener 
función condicional: 111 DY APNT "si hacéis esto, viviréis” (Ge 
42,18); cf. también $ 122,2b. 

e) La negación del yusivo y el imperativo tiene lugar 
empleando el prohibitivo con 2N "no" como partícula negativa 
habitual: miaTON "no seas”; NON UN "que nadie se deje ver” 
(Ex 34,3), MANN 199y nun NIN "no cargues sobre nosotros 
ningún pecado" (Nu 12,11. 

£) Junto al imperativo y el yusivo también el imperfecto puede 
tener significación de mandato: 2h o INTÓN "a mi país... irás" 
(Ge 24,4); se emplea para dar leyes: “9 -TDyn May Mata "un altar 
de tierra me harás" (Ex 20,24), y para prohibiciones apodícticas: N7 
33 JA "no robarás" (Ex 20,15; acerca del doble acento, cf. $ 15,3); 
igualmente, en construcciones del tipo de na 0m7N 91y: m3 
Eyo% "que Dios te haga así y aún más" (1Sa 3,17). 


e —— 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 110; F. R. Blake, A Resurvey of Hebrew Tenses, $ 8. 
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$ 101. El uso de la conjugación aformativa 


1. La función sintáctica del perfecto! está determinada por tres 
factores, De acuerdo con $ 3,2d, la conjugación aformativa, como 
primariamente estativa, representa la exposición de un estado o una 
cualidad; el grado temporal, lo mismo que en el caso del imperfecto 
($ 100,2b), debe deducirse exclusivamente del contexto. De esta 
manera, 132 < *kabida, cuando se encuentra aislado, puede 
significar "es pesado", "era pesado" y "será pesado". En segundo lugar 
-hay que observar que dentro del marco de la evolución de un 
estadio más antiguo al semítico occidental reciente, la forma 
aformativa *gatala irrumpe en el sistema preformativo de acción y 
va tomando la función de puntual tras desplazar progresivamente al 
narrativo *yaqtulu y al pretérito *yaqtul, Este proceso de 
transformación se puede iluminar con facilidad a partir del ugarítico? 
En esta lengua, la épica presenta todavía el uso preferentemente 
estativo de la conjugación aformativa, si bien tiene ya función 
puntual *gatila, que predomina frente a la forma más tarde 
dominante, y utilizada por esa razón como paradigma, *gatala. Si esa 
función puntual es todavía rara en la poesía, está ya plenamente 
consagrada en la lengua en prosa de cada día, lo mismo que en el 
caso de la lengua de Byblos del s. XIV a. C3 Finalmente, hay que 
tener en cuenta todavía un tercer factor que muchas veces no se 
valora suficientemente. Lo mismo que el antiguo pretérito / yusivo 
*yaqtul, en el semítico antiguo el estativo tiene también carácter 
yusivo al mismo tiempo que afirmativo; eso significa que no sólo 
sirve para exponer un estado o una cualidad, sino que expresa 
. igualmente el deseo de ello.* De esta manera, en ugarítico el estativo 
puede emplearse en paralelo con el yusivo: Sim tmlk $lm mlkt = 
*salámu tamluk Salamu malakat "que la paz reine, que la paz sea 


1. G. Bergstrásser, Grammatik 136; E Kautzsch, Grammatik, $ 106; F. R. Blake, A 
Resurvey of Hebrew Tenses, $ 10; ES, $ 41. 

2. C. H. Gordon, Textbook, $$ 9,4; 13,27-33, 

3. Ibid., $ 9,4. 

4. Cf, para el acadio GAG, $ 81 b, 
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reina"? Como consecuencia de todo ello, el punto de partida 
inmediatamente anterior al hebreo, del que depende el uso del 
perfecto en la Biblia, implica que éste puede utilizarse como 
estativo, como puntual y también como yusivo. 


2. a) Comenzando por las raíces que describen un estado o una 
cualidad, el perfecto ha conservado en hebreo su carácter estativo: 
Úpo 197377019 "¡qué grandes son tus obras!" (Sal 92,6). 

b) Según esto, el perfecto se usa Como presente o pretérito 
perfecto: =0 ná) mun "te doy el campo" (Ge 23,11); inadn 
"yo me postro" (2Sa 16,4); 2N7Y! nana mp mun Nx? M232 
ropa YN AND IN79Y mua "ha caído y no se levanta más la 
doncella Israel, yace tendida sobre Su tierra, nadie la incorpora” (Am 
5,2); nib ol ay NS “np! N37M3M "mira, estoy viejo, no 
conozco el día de mi muerte” (Ge 27,2), lo mismo, en oraciones de 
experiencia y en dichos proverbiales, muchas veces en paralelo con 
oraciones nominales; M2 JP WIN ma mexD “a3Da "incluso el 
pájaro encuentra casa, y la golondrina tiene un nido" (Sal 84,4). 

c) El carácter estativo sigue dejando su huella en los casos en 
los que el perfecto constata hechos pasados y ya concluidos: 11 
10D AN3 MN OTNN "he ahí que el hombre se ha hecho como uno 
de nosotros" (Ge 3,22); 1NB 8x5) 18933 MAY "ahora han sido 
creadas, y no desde antiguo” (Is 48,7); y lo mismo en la oración 
adjetiva: SONIUN DINPTAN May "voy a exterminar al hombre 
que he creado" (Ge 6,7). 


3. a) A eso hay que añadir las funciones de acción. El perfecto 
tiene valor puntual cuando se utiliza como narrativo y va 
acompañando al imperfecto consecutivo O reemplazándolo. Hay, sin 
embargo, algunas limitaciones. En ugarítico *gatala y 
*waqatala narrativos pueden ir al comienzo de la frase, y asimismo 
en el hebreo todavía no influido por el arameo está documentado 
tanto en la poesía como en la prosa el perfecto con valor de 


o — 


1. Cf. H, L. Ginsberg, The Ugaritic Texts (Jerusalem 1936), 78 [hebr.); otra opinión en C. 
H. Gordon, Textbook, 174. 
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pretérito al comienzo de la oración, con waw copulativo o sin él (8 
100,3e); no obstante, según la gramática hebrea clásica, por lo 
regular al comienzo de la oración el verbo se encuentra en 
imperfecto consecutivo ($ 100,3a). En cambio, se utiliza el perfecto 
cuando el verbo queda separado del waw consecutivo por cualquiera 
de las partes de la oración: Nip 392 Di “in? ON Napa 
11272 "y Dios llamó a la luz día, y a la oscuridad llamó noche” (Ge 
1,5). Se emplea también el perfecto cuando la oración comienza por 
el sujeto, el objeto, un adverbio o una conjunción, o por la negación: 
PIUTPORD MO YN "Había un hombre en el país de Us" (Jb 1,0, 
coincidiendo en este caso con el comienzo de un libro (cf. $ 100,3b); 
y299 Dn? M24 M3%3 "provisiones les envió para saciarse" (Sal 
78,25), NÍASITNN MID IN "entonces construyó el Millo" (IRe 9,24); 
03 N2 m0 0d 0XY2 "en aquel mismo día entró Noé" (Ge 7,13); 
IÓN *3 "pues dijeron" (Ju 9,3), 1237 293785 "no falló nada" (Jos 
21,45). 

b) El perfecto se usa también para referirse a una acción 
concluida en el pasado o en el futuro. Así, tiene el valor de 
pluscuamperfecto especialmente en oraciones subordinadas de 
anterioridad: 04 I2PWÍN DÍPDITIN 933 OMIIN DIH "y 
madrugó Abrahán por la mañana hacia el lugar en el que había 
estado" (Ge 19,27); con el mismo significado se emplea en la oración 
principal: 15 na? N5 e) A] "y Saray... no le había dado hijos" 
(Ge 16,1). Toma la función de futuro perfecto v. gr, en y Ín3? Di 
na? DDN “Y DNÚN "sacaré agua para tus camellos hasta que 
hubieren terminado de beber" (Ge 24,19). 


4. a) Lo mismo que en ugarítico se usa a veces el perfecto 
- como presente / futuro; v. gr. ny dao “oy nos 122 "por eso 
será desterrado mi pueblo sin conocimiento" (Is 5,13); 09) “ná) 
D'Í%0 "daré a Egipto como rescate por ti” (Is 43,3). 

.-b) Del mismo modo, el perfecto puede emplearse como durativo 
de pasado (cf. $ 100,20): Mp'É? DD IYD NO NO móp) "y 
aquel hombre acostumbraba a subir de su ciudad de tiempo en 
tiempo" (1Sa 1,3). 


5. Se acerca a matizaciones modales v. gr. DYDI 
m3 "estuvieron a punto de aniquilarme" (Sal 119,87), lo mismo que 


A O A y ad 
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la pregunta retórica: 139 :A3201 “Pa ne sasnn 
D'3yn oy "¿habré de renunciar a mi dulzura... para ir a mecerme 
sobre los árboles?” (Ju 9,11). Sobre el uso del perfecto en oraciones 
condicionales, cf. $ 122. 


6. a) Resulta además significativo para el uso sintáctico del 
perfecto el que el antiguo estativo, del que tenemos que derivarlo, 
puede tener tanto la función de afirmativo como de yusivo. Así, en 
ugarítico *gatala no sólo aparece junto al yusivo *yaqtul o en lugar 
del mismo, (cf. supra 1), sino que al igual que en árabe! se emplea 
en forma aislada como optativo: hwt 'aht = *hawiti 'ahárí "¡ojalá 
vivas, hermana mía!":? se encuentran asimismo formas con waw 
unidas a un imperativo o a una oración condicional, debiendo 
observarse que ese uso lingiístico no se limita únicamente a la 
prosa, sino que también está documentado en la poesía? A este 
último uso corresponde en hebreo el perfecto consecutivo,* que en lo 
tocante al modo y grado temporal se rige por lo que acabamos de 


decir. 
b) Sigue con frecuencia a un imperfecto: U"NTOIY? 1979y 
08 wa) 3 Auro pa) ÍBN=NNI Y2N AN "por eso deja el 
hombre a su padre y a su madre, para unirse con su mujer de modo 
que sean un solo cuerpo" (Ge 2,24); INTO MIDA MÍN unin) 
NM vna SD AN AD) "si alguien recurre a los nigromantes... 
volveré yo mi rostro contra esa persona” (Le 20,6). Puede ir detrás 
de un yusivo, cohortativo o imperativo: moy nan) Map). Wp>? 
2295 “19? "que se busque... una joven doncella para que esté ante 
el rey" (IRe 1,2); "ADON) NITIDPN "quisiera espigar y recoger” (Rt 
2,7); 098 ÁIDNI DAJEM) OPINA CNON AU) BIP "levanta, 
persigue a los hombres, alcánzales y diles" (Ge 44,4). Puede seguir a 





1. Cf. H. Reckendorf, Arab. Syntax, $ 7. 

2. C. H. Gordon, Textbook, $ 9,54. 

3. Ibid. $ 13,29. 

4. El que en el perfecto consecutivo se continúa el antiguo estativo usado co 
Ginsberg; cf. "The Rebellion and 


n valor de 


yusivo lo ha reconocido por primera vez según creo H. L. 
Death of Ba'lu”. Orientalia 5 (1936), 176 s.; W. J. Moran, "The Hebrew Language in Its 


Northwest Semitic Background”. En: Homenaje a Albright, 65." 


350 CUARTA PARTE: SINTAXIS 


un perfecto como pretérito perfecto, como futuro, o para expresar la 
repetición en el pasado: ¡MN “am in “nod m3n "he aquí que 
le bendigo y le hago fructificar" (Ge 17,20), “Ámp)y vay n35 
"voy a correr tras él y a tomar" (2Re 5,20); MB DIDTON 
"cuando él los mataba, le buscaban" (Sal 78,34). Especialmente como 
presente / futuro puede preceder al perfecto consecutivo un 
participio como oración adjetiva abreviada: NP) Da on 
019% "los que muerden con sus dientes gritan *paz” (Mi 3,5); 
también puede ocurrir lo mismo con un infinitivo como oración 
subordinada abreviada: 1? 9MÍTOS Á0Iy1 ANNZ Divo "el día 
que salgas y pases el torrente Cedrón" (1Re 2,37). Puede preceder 
también un infinitivo absoluto: ARNM 31 "ve y lávate" (2Re 5,10); 
0908 1 apim py 39m) MiN2 "adulteran y andan en la 
mentira, y fortalecen a los perversos" (Je 23,14); igualmente, una 
oración nominal: ny w>3n “na "mañana es novilunio y se te 
buscará" (1Sa 20,18), B2NTAN 12238) ...D'I022 PH *3 "pues los 
sacerdotes tenían una entrada fija... y comían de la entrada fija" (Ge 
47,22), Naturalmente, también puede seguir un perfecto consecutivo 
a otro (cf. infra c). 

.C) Se encuentra asimismo el perfecto consecutivo independiente 
en lugar de imperfecto, yusivo o imperativo: 3YA “1W y2% 1931 
PINTAN 3990 022 ...J3RO 92 M3 19208 "tras ellos 
sobrevendrán siete años de hambre y se olvidará toda la 
abundancia... y el hambre acabará con el país" (Ge 41,30); DA7D3 
D2I27Y “WD NN "debéis ser circuncidados en la carne de vuestro 
prepucio" (Ge 17,11); 1IDTNN DAINNI "tenéis que amar al 
extranjero" (De 10,19), BADIA ..DAYYI "haced... y dad" (1Sa 6,5). 
Hay que tener en cuenta también 33) "y sucederá" al comienzo de 
oración, contrapuesto a “1313 "y ocurrió" ($ 100,3b): no suele 
emplearse en su pleno sentido, sino que se convierte en una fórmula 
fija que sirve para dar carácter de futuro a la oración que sigue: 
Man “NIDO Min "cualquiera que me encuentre me matará". 
(Ge 4,14). Finalmente, el perfecto con valor de yusivo puede 
encontrarse tras una conjunción: NITODp 000 NS “YÁNITON 13 
9 “SY "sólo acuérdate de mí... y ten misericordia de mí" (Ge 
40,14). 

d) El imperfecto sustituye al perfecto consecutivo cuando el 
verbo y el waw consecutivo quedan separados por cualquiera de las 
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partes de la oración: 11D! JON) “AN 12977) "me matarán a mí, pero 
a ti te dejarán vivir" (Ge 12,12), 1M3'Y aman) 1093) Dvp) 
S5RY 0 0%3 "obra con arreglo a tu sabiduría y no dejes que sus 
canas bajen en paz al mundo de los muertos" (IRe 2,6). 


7. a) Hacia el final del periodo clásico, tras el abandono del 
principio aspectual, se forma en la sintaxis verbal un sistema 
temporal con los tres grados de pasado, futuro y presente, que en 
hebreo medio se impone plenamente. Nos sentimos inclinados a 
atribuir ese proceso de transformación al influjo progresivo que 
ejerce sobre el hebreo el arameo, como lengua común de Asia 
anterior en la segunda mitad del primer milenio a. C. Sin embargo, 
no hay que olvidar que el mismo sistema clásico ofrece puntos de 
partida para tal evolución. Puede pensarse en primer lugar en el 
antiguo uso del perfecto con valor de pretérito en construcciones en 
las que de acuerdo con la regla clásica se esperaría el imperfecto 
consecutivo ($ 100,38). Tales presupuestos de la misma lengua 
contribuirían sin duda a que pudiera imponerse casi sin problemas la 
tendencia sistemática a la construcción temporal procedente del 
arameo. 

b) Para el hebreo medio resulta por tanto el siguiente esquema 
básico: como tiempo del pasado se emplea el perfecto con waw O 
sin waw para describir una acción o un proceso: ...INA NIN AN 
DN) "también vio él... y dijo" CAbot 2,6); 19792)... N3 INM) 
"y vio él... vino y dijo... y supieron" (Ségalim 6,2); sirve también para 
constatar una acción terminada: “309 Mn 539 Mun "Moisés 
recibió la Ley del Sinaí" (Abot 1,1), en consonancia con esto, se 
emplea también para expresar la anterioridad en oraciones 
subordinadas: J39Í 135 “IP Mya "¿qué vamos a hacer, si 
Rabban Yohanan ha decidido?” (“Eduyot 8,3). El imperfecto sirve 
como futuro y Yusivo: imipm? yv: ing y "hasta que llegues a su 
lugar"; MBR N> NBY "quizá no tengas ocio alguno" CAbot 2,4); DN 





1 Cf. sobre lo que sigue K. Albrecht, Neuhebr. Grammatik, $$ 104-107; M. H. Segal, 
Mishnaic Hebrew, $$ 306-343. [Más reciente y preciso es el análisis de M. Mishor en su tesis 
doctoral mecanogr.: The Tense Systen in Tannaitic Hebrew (hebr.). (The Hebrew University, 
Jerusalem 1983), N. T.) 
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MPY! 39977 ÍN 27 ÍN pu) "si alguien planta, o hace acodos, o 
injerta, deberá arrancarlo" (Sébi" it 2,6). El imperfecto puede tener 
también función modal: D'ÍIND 593 INAP "BID 90 ON "si 
todos los sabios de Israel estuvieran en un platillo “de la balanza" 
(Abot 2,8). El presente o durativo l se expresa mediante el 
participio activo: DON or22n Dr9m3n7 93 "todos los torrentes se 
dirigen al mar" (Qo 1,7); nañia +m PD "313001 "y el 
comerciante presta... y la mano escribe" CAbot 3,16), *3N yor "yo sé"; 
YÍ “9N "yo no sé" (Nédarim 11 1), YN) "se recita" (Bérakot 1,D; 
NA “IN "estoy a punto de morir" (Yébamot 16,6). También el 
presente puede tener funciones modales: SIN QUN "se puede comer" 
(Pé'a 1,1); D'NWÍJ 13N "queremos casarnos" (Baba” batra' 8,7). Para 
referirse a una acción continuada o repetida en el pasado se emplea | 
el durativo Il, que se forma mediante el participio unido a ma "él 
era"; cf. el frecuente WDÍN M0 Ni "él solía decir" CAbot. 3,16). 
Puede utilizarse también en oraciones condicionales cuando 
describen un caso que se repite con frecuencia: Yoy1 03 N23 Mu 
VINI YI M3 SP "si va uno de camino y oye ruido de gritos 
en la ciudad y dice..” (Bérakot 9,3) 

c) La formación de ese sistema temporal tiene interés para una 
gramática del hebreo antiguo como la presente si tenemos en cuenta 
que ya los traductores de la Septuaginta trabajaron bajo su influjo, 
y que, por otra parte, la hebraística ha sentido siempre con más o 
menos fuerza la tentación de encuadrar la sintaxis verbal del hebreo 
antiguo dentro de un sistema temporal, en lugar de tomar como 
punto de partida para su interpretación el principio aspectual, como 
sería históricamente correcto, 


$ 102. El infinitivo constructo 
1. a) El infinitivo constructo puede representar cualquiera de las 


partes nominales de la oración, regir un genitivo atributivo o ir él 
mismo en genitivo; además, tiene capacidad de regir un objeto como 
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verbo, y ocupa muchas veces el lugar de un verbo finito. Esto 
último se basa seguramente en que los conceptos de "finito" e 
"infinito" no pueden aplicarse sin más al sistema verbal hebreo en 
sentido estricto como por ejemplo ocurre en la gramática latina; 
también debe tenerse en cuenta que desde el punto de vista de la 
historia de la lengua el infinitivo constructo y el imperativo sin 
desinencias se remontan a una misma forma, el imperativo / 
infinitivo ($$ 63,1; 65,1a), de la que sólo por el contexto Se puede 
deducir qué función sintáctica tiene. El sufijo pronominal que se 
añade al infinitivo constructo puede tener el valor de genitivo 
atributivo o de acusativo-objeto; si exceptuamos la 1% pers. sg. 
común *21p (gen.) y “ón. o “pp (acusativo), regularmente se 
emplean las formas nominales. 

b) La negación es casi siempre “n23 (babil. bálti; MO 198); 
menos frecuente, a, y también N53 "sin que", - YN "no". 

c) Puesto que el infinitivo no indica más que el proceso en sí, 
un infinitivo activo puede tener a veces también significación pasiva: 
110? yn “130 "la puerta estaba a punto de cerrarse" (Jos 2,5). 


2. El infinitivo puede ser sujeto: OIN ninon DIN YN "es 
demasiado poco para vosotros fatigar a los hombres?" (Is 7,13); o 
genitivo atributivo: MY 03 "en el día en que hizo" (Ge 2,4); 
también, acusativo - objeto: BA) ono "nunca más se levanta" 
(Am 5,2) 3352397 ...MIN N5) "y no quiso él.. dejarnos pasar" (De 
2,30). 


3. Con frecuencia el infinitivo va precedido de preposiciones, 
como las temporales 3 "mientras, durante", 3 "cuando, tan pronto 
como", las causales 115, 5y "porque", y la concesiva 5Y "aunque": 
001302 omnia "mientras estaban ellos en Egipto" (1Sa 2,27); 
¡voya ...MNTD "y cuando él vio... y escuchó" (Ge 24,30); 14% 
DIOND "porque vosotros despreciáis" (Is 30,12); IDNT9Y "porque tú 
dices" (Je 2,35); mnyaoy "aunque tú sabes” (Jb 10,7). 


o —— 


1. G. Bergstrásser, Grammatik Il, $ 11; E. Kautzsch, Grammatik, $$ 114 s.; F. R. Blake, A 
Resurvey of Hebrew Tenses, $ 13; Hs, $ 47. 
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4. El infinitivo tras ? "a, para" se ha ido convirtiendo en un 
amplio sistema de significados. 

2) La significación originaria de ee "para", se encuentra todavía 
en el uso final: VITTAN DN) a lala "y él bajó... para ver la 
ciudad" (Ge 11,5), MP18078 ea 935 a wan "insistieron 
ante el rey para que no quemara el rollo" (Je 36,25); ná no? 0? 
"para que se refugiara allí el homicida" (De 4,42); ins nian “925 
ÍN3D”9) "para que no le hiriera ninguno que le hallase" (Ge 4,15); 
MANCO TRIO? UNO 90 ÍNBNTAN meno 270 vag: > 
mí "el rey escuchará ciertamente para salvar a su sierva de la 
mano del hombre que trata de exterminarnos a mí y a mi hijo 
juntamente" (2Sa 14,16); también puede tener función consecutiva: 
au dan em22> inmomó "aniquilarlo de forma que no quede 
un solo habitante” (Je 51,62); o temporal: nop? y IN3IMtY 
MiB "se pusieron a profetizar hasta el momento en que se 
presenta la oblación " (IRe 18,29). 

b) El infinitivo con ? puede ser además sujeto, especialmente 
en la oración nominal: Ni32 2%ÍY3 3ÍVTDN "si te parece bien 
venir" (Je 40,4); igualmente, predicado: a) DNS (95D) Ma "y 
(el pino) servirá a la gente para quemar” (Is 44,15), 

c) Como acusativo - objeto se encuentra tras verbos de 
mandato, v. gr. 132 "mandar", y con función complementaria con 
verbos como M2N "[nol querer” (cf. también supra 2), 
5 "comenzar", Pan "querer", 23% "poder", 103 "permitir”, pvoin 
"continuar": BITIINTÓN 2299 m2 WN "cuando hubo terminado 
de hablar con Abrahán" (Ge 18,33). Igualmente, en construcciones 
compuestas como ap? DI" "se levantó... de madrugada" (2Re 
6,15). 

d) El infinitivo con ? puede tener también función atributiva y 
completar un nombre, un pronombre o una partícula: Ny 
niby> "tiempo de hacer" (Sal 119,126); “an? my nivy2ro "¿Qué 
más tengo que hacer con mi viña?" (Is 5,4); bl) SITNTDN "si no 
tienes con qué pagar" (Pr 22,27). 

e) Finalmente, este infinitivo puede reflejar el tipo y modo de 
un proceso o estado, correspondiendo al gerundio modal: Am 2787 
YO) Sib nyÍ? vén “nx "el hombre ha llegado a ser como uno 
de nosotros, conociendo el bien y el mal" (Ge 3,22); cf. también el 


E O O RA O A E RN 
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frecuente 1BN% "diciendo", "del siguiente modo", que introduce el 
discurso directo y que en los casos en los que precede un verbo de 
decir es preferible no traducirlo: UP30 “DN? m1 10 3 
pen? “3N Ny "Jonatán informó a David: Saúl mi padre trata 
de darte muerte" (1Sa 19,2). 


S. a) Muchas veces el infinitivo toma la función de verbo finito 
tanto en la oración principal como en la secundaria: nin? NO *D 
pojn “24: MN "no pudieron expulsar a los habitantes de la 
llanura" (Ju 119; 199p ómicny An2y) JONS DP3 "el día que 
salgas y pases el torrente del Cedrón" (1Re 2,37). 

b) El sujeto de una oración de infinitivo puede ir como atributo 
en genitivo subjetivo: BNTAN An)? BYRO "¿es poco que hayas 
cogido a mi esposo?" (Ge 30,15), 12Y Mm Mona "porque Yahweh 
se había compadecido de él" (Ge 19,16); o en nominativo como sujeto: 
“vgwin> nm "Yahweh me salvará" (Is 38,20), 2níy oy no? 
3023 "para que muramos allí nosotros y nuestro ganado" (Nu 
20,4), N3bD799 108=Mi30 «m939 "para que no le hiriera nadie que 
le encontrara" (Ge 4,15); este uso lingúístico es también frecuente en 
Qumran: PIYAN IN onón Puna) quanó "para que se bendiga 
primero el pan o el mosto" (1QS 6,5 s.) 


$ 103. El infinitivo absoluto 


1. a) El infinitivo absoluto! tiene una forma que no deberíamos 
calificar de rígida, sino más bien de aislada. Como lo prueba el 
ugarítico,? este infinitivo tenía originariamente -u como vocal final; 
cf. sp'u = *sapa'u "comer". Esa desinencia puede estar relacionada 
con el nominativo o caso recto, y por tanto la mejor manera de 
entender esta forma sería como un nominativo utilizado de manera 
absoluta o aislada. Si esta suposición es correcta, tendría su 





1. G, Bergstrásser, Grammatik Il, $ 12; E. Kautzsch, Grammatik, $ 113; F. R. Blake, A 
Resurvey of Hebrew Tenses, $$ 11 s.; HS, $ 46; E. Hammershaimb, "On the so-called infinitvus 
absolutus in Hebrew". En: Homenaje a Driver, 85-94 (con bibliografía). 

2. C. H, Gordon, Textbook, $ 9, 27-29. 
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correspondiente analogía en la desinencia acadia -um! del infinitivo 
utilizado de manera paronomástica (cf. infra 4b), o en el adverbio 
árabe en -u, como ba'du "después". En todo caso, se trata de una 
desinencia nominal. 

b) La peculiaridad de este infinitivo consiste en el hecho de 
que cuando tiene función nominal no puede formar el estado 
constructo ni tomar un sufijo genitival, mientras que cuando actúa 
como verbo va seguido del sufijo de acusativo unido siempre a la 
partícula de acusativo: “MÍN y "conocerme a mí" (Je 9,23). Aunque 
no está sometido a la flexión nominal, puede ser empleado como 
genitivo atributo o como acusativo - objeto; cuando reemplaza a un 
verbo finito, resulta válida la regla general del sistema verbal del 
hebreo antiguo de que el grado temporal sólo puede deducirse del | 
contexto. 


2. a) En función nominal el infinitivo absoluto es a veces sujeto: 
Onix TN 2301? "buen obrar no hay en ellos" (Je 10,5); o predicado: 
nod) vpun pix n73ay “el fruto de la justicia es tener 
tranquilidad y seguridad" (Is 32,17)3 


b) Puede utilizarse también como genitivo atributo: 1913 
San "instrucción sensata" (Pr 1,3); DW NENDDI "con la escoba 
del exterminio" a 14,23); no puede estar en relación de genitivo con 
una preposición,* pero sí ir siguiendo a un infinitivo constructo 
regido por una preposición: 19 %ixgay ..om9 19 ana 
OVINA "dándole pan... y consultando a Dios por él" (1Sa 22 13). 

.c) Sobre el infinitivo absoluto como acusativo - objeto, cf. mo? 
231 "aprended a obrar bien" (Is 1,17). 

d) También se emplea muchas veces con valor adverbial: 
nan "mucho", 352% "bien", M2 "deprisa", De ellos, MIA puede 
emplearse incluso como sustantivo indeclinable "cantidad", y usarse v. 


1. GAG, $ 150. 

2. En lugar de DAN, 

3. Bajo el punto de vista literario el TM resulta problemático (véase la 3* ed. de BH), 
pero bajo el punto de vista filológico es correcto. 

4. Las pruebas que en tal sentido se aducen se basan en errores de tradición. 








$ 103, EL INFINITIVO ABSOLUTO 357 


gr. como aposición: AND 357 “asa “MY 37 "sin contar las 
ciudades abiertas, muy numerosas" (De 3,5). 


3. a) El infinitivo absoluto con función verbal se comporta ante 
todo como un infinitivo ordinario: van 23N "comer miel" (Pr 
25,27), 203 “n22 Y92 DÍND "rechazar lo malo y escoger lo 
bueno" (Is 7,15). 

b) Muy extendido es el uso paronomástico del infinitivo 
absoluto para aumentar la fuerza expresiva de un verbo finito, como 
aposición verbal - nominal; cf. ya en ugarítico gm'u ¿mt = *gamd'u 
gami'ti "tú (fem.) estarás ciertamente sedienta". Suele construirse de 
la misma raíz y la misma forma verbal, si bien a veces con las 
formas derivadas se emplea el infinitivo gal, y generalmente precede 
al verbo finito: nal) 34 "he sido realmente robado" (Ge 40,15); 
noy mib "será muerto sin remedio" (Ex 19,12); con negación 
intercalada: 13223235 N> 203 "no le bendigas de ninguna manera" 
(Nu 23,25); con valor adversativo: J19N3 DN72 N2 "no, sino que 
te prenderemos ciertamente” (Ju 15,13). Más raras veces va detrás del 
verbo finito: 317 N3 “ia "mátame del todo" (Nu 11,15); se emplea 
de esta manera especialmente para subrayar la larga duración de un 
proceso: en3 m3 nu? "en vano se ha refinado largo tiempo" Je 
6,29). 

El mismo infinitivo se emplea también prescindiendo de su 
valor enfático, v. gr. al comienzo del discurso: *3 135Ñ9 ÍN7 "hemos 
visto que..." (Ge 26,28). 

c) Se encuentra igualmente el infinitivo absoluto como 
imperativo: Min DIAN “DI "acuérdate de este día" (Ex 13,3); 
boom mon "ve y dí” (Is 38,5); y asimismo como interjección: 
ib "¡cuidado!" (De 5,12). 

d) No pocas veces el infinitivo absoluto se emplea en oraciones 
enunciativas cón valor de verbo finito: mm >3N "se comerá y 
sobrará" (ZRe 4,43); INDWR “19M "retiraré su cerca" (Is 5,5); lo 
mismo ocurre en periodos de cierta extensión tratándose del habla 
viva: IN TAM DY M7 NN máby miba "se confía en la 
nada y se hablan engaños, se concibe dolor y se da a luz infamia" 

(Is 59,4); y en preguntas llenas de sentimiento: “IWUTDY 233 
“50' "¿acaso puede el censor disputar con el Todopoderoso?" (Jb 


40,2). 
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e) El infinitivo absoluto puede ir siguiendo también a un verbo 
finito? OÍN min) 0? Mpy3 Met "esto es lo que les vamos a 
hacer, conservándoles la vida" (Jos 9,20); ¡MN 2) 0009 230 
"¿no me he revelado... y le he escogido?" (Sa 2,27 s.); MBR VÍN 
039) 80) "donde quemaron incienso... y ofrecieron libaciones" (Je 
19,13) 0002 19m cinm 293 cin» sp: moda mini "se 
adquirirán campos con dinero, se escribirá en documento, se sellará 
y testificarán testigos" (Je 32,44), 

Á veces puede usarse modalmente: Day 397 19 by 
Am? (1Qls*: 197) "lo hizo así caminando desnudo y descalzo" (Is 
20,2), 31%] NiX? Ny*1 "estuvo saliendo y volviendo" (Ge 8,7). 

f) Merecen especial atención algunas formas en textos tardíos 
en los que al infinitivo absoluto usado como finito se le ha añadido 
un sujeto en la forma de un pronombre personal o de un nombre: 
'"3N Ma) "y yo alabé" (Qo 4,2), Nan iDnm3) "y se volvió del revés" 
(Est 9,1); 0129 miów3) "y se enviaron escritos" (Est 3,13). En opinión 
de muchos investigadores, en estos textos literariamente tardíos se ha 
conservado un uso lingiístico cananeo septentrional; se compara y. 
gr. con ugar. wtb" 'ank, interpretado como *watabá'u 'anáku "y yo 
partí", y con el fenicio de Karatepe, en el que bn 'nk podría 
corresponder a un hebr. *JIN 33 "yo construí”; sin embargo, en 
Karatepe está documentado también ese supuesto infinitivo absoluto 
con un sufijo, yrdm 'nk "yo los hice bajar”, esto es, en una función 
que contradice claramente su propia esencia (cf. supra 1), por lo que 
habría que pensar que no se trata de un infinitivo absoluto sino que, 
de manera análoga a $ 94,5c, sería un perfecto de 3* pers, masc. sg. 
empleado como neutro y especificado mediante el sujeto pronominal 
que le sigue. En consecuencia, para ugar. wib' 'ank sería mejor 
*watabí'a 'anáku, que significaría literalmente: "se partió, la saber] 
yo", mientras que el fen. bn 'nk tendría su equivalente en el hebr, 
"238 M33 "se construyó, la saber] yo". Si es correcta esta última 


1. Cf. A. Rubinstein, "A Finite Verb Continued by an Infinitive Absolute in Biblical 
Hebrew". VT 2 (1952), 362-367; allí se encuentra todo el material, 
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hipótesis, defendida de nuevo recientemente por E. Hammershaimb,' 
los ejemplos ugarítico y fenicio no podrían considerarse como punto 
de partida de Qo 4,2 y Est 3,13; 9,1. 


$ 104. El participio 


1. a) El participio,? que morfológicamente es un puro nombre, 
está próximo al adjetivo (sobre el gal, cf. $$ 36,2; 37,5), aunque no 
son sintácticamente idénticos. Mientras que el adjetivo se limita a 
constatar una propiedad o un estado, el participio tiene funciones 
verbales y sirve para precisar que una persona o cosa se encuentran 
en el proceso de una acción, o para presentarlos en un estado que es 
consecuencia de un suceso ocurrido. La regia fundamental, aun con 
las excepciones que resultan de la peculiaridad del sistema verbal 
hebreo (cf. infra 2a), es que el participio activo sirve para reflejar 
una acción duradera, 353 "el que escribe" o "escribiendo", mientras 
que para describir un estado que es el resultado de una acción se 
utiliza el participio pasivo, 31453 "escrito". 

b) De acuerdo con esto, sólo los verbos de acción pueden tener 
un verdadero participio en la forma fundamental, gal; los verbos de 
estado no forman un participio de esta clase, ya que por el contrario 
se basan en un nombre, casi siempre un adjetivo de estado, que sólo 
puede llamarse participio en sentido muy amplio; compárese v. gr. 
191 "viejo, anciano” con el imperfecto JP "él envejece" y el 
perfecto JP1 "él era (es) viejo". Cuando se forma un verdadero 
participio de raíces estativas, se hace de manera análoga a los 
verbos de acción, como por ejemplo en el caso de N3YW "odiar", con 
el participio activo N3W "el que odia" y el participio pasivo fem. 
My "odiada". A veces en los verbos estativos junto al adjetivo de 





1. E. Hammershaimb, Homenaje a Driver, 92; cf. también para el fenicio J. Friedrich, 
Phón.-pun. Grammatik, $ 286, nota 1; KAI 1, 13. [Véase sin embargo una opinión distinta en G. 
Del Olmo Lete, "Fenicio y Ugarítico: correlación lingúística”, Aula Orientalis 4 (1986) 43 s. N. 
T.] 

2. G. Bergstrásser, Grammatik ll, $ 13; E. Kautzsch, Grammatik, $ 116; F. R. Blake, A 
Resurvey of Hebrew Tenses, $3 14-19; HS, $ 44, 
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estado aparece también el participio de acción con diferencias 
sintácticas claras; así, de por "tartamudear, burlarse", está 
documentado el adjetivo yo "el que habla como un bárbaro, en 
lengua extranjera" (Is 28,11) y el participio 1y9 "el que se burla, 
burlándose" (Je 20,7). 

c) El participio admite rección nominal y verbal: hb 
79 "los que aman tu Nombre (los amantes de tu Nombre)" (Sal 
5,12); MITNN DN "enemigo de David (el que odia a David)" (1Sa 
18,29); Pú 20 "los que me odian con engaño" (Sal 69,5); viávno: 
m7 2:in> "oy “[por qué] me consideras enemigo tuyo?" (Jb 13,24); 
om 238 "los que son mis enemigos sin motivo" (La 3,52), MAPD 
am "lo que les había sucedido" (Ge 42,29); con mayor frecuencia 
rige sufijos nominales o verbales: "983 "el que me redime, mi. 
defensor” (Jb 19,25); “3INEN "el que me ciñe" (Sal 18,33), en esta 
última construcción resulta especialmente visible el doble carácter 
nominal - verbal del participio, con artículo y sufijo verbal. 

d) El participio puede verse regido por partículas como 
Y? "hay", I'$ "no hay" y Y "todavía": DEW MYyY UITON "si hay 
alguien que ejercite la justicia" (Je 5,1); N3 NI N3Í YN "nadie 
podía salir ni entrar" (Jos 6,1); WYY “Y "cuando estaba todavía 
apartado" (1Cr 12,1). 


- 2, a) De acuerdo con el carácter básico aspectual del sistema 
verbal hebreo el participio es temporalmente neutro. Por eso no se 
puede saber si cuando se encuentra aislado el participio activo 
N2 debe traducirse por "viene", como es lo más frecuente, o por "ha 
venido" (Ge 18,11) o "vendrán" (1Sa 2,31). Del mismo modo, el 
participio pasivo puede tener en las formas derivadas junto a su 
significación propia funciones de gerundivo con numerosos matices; 
eso ocurre especialmente en nifíal: 1DMI "apetecible" (Ge 3,6); 
Nai) "terrible, temible" (Sal 76,8); 12 2y> "a un pueblo que ha de 
nacer" (Sal 22,32); D23N30 man “Los animales comestibles" (Le 
11,47); hay que llamar la atención sobre la interesante diferencia de 
significado que se da entre el polal onninen "los que iban a ser 
asesinados" (ketib) y el hof'al B'N2D19N "los que iban a ser matados" 
(qere, 2Re 11,2). 

b) El participio activo describe la duración en el presente en 
oraciones como las siguientes: món NI" “113) "brota del Edén un 
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río" (Ge 2,10); DION y3" “3 "porque Dios sabe" (Ge 3,5) "33M 
nn3a "estoy huyendo" (Ge 16,8). A partir de aquí se desarrolla en 
un estadio más tardío el presente habitual o durativo de presente: 
noy odiy? yaÑn "la tierra permanece para siempre" (Qo 1,4), que 
se desarrolla plenamente ($ 101,7b) en el sistema temporal del hebreo 
medio ($ 4,3). 

c) Como pretérito perfecto que describe la acción completa en 
el presente, se emplea a veces el participio activo con el artículo: 
a dala] 03 "tus ojos son los que han visto" (De 3,21); por lo demás, 
el artículo puede acompañar también al durativo de presente: 
3ÍNDa "el que me ciñe" (Sal 18,33; cf. supra 1c). Para referirse al 
estado se emplea de ordinario el participio pasivo: unn? "todos 
los que ella ha asesinado” (Pr 7,26). Sobre el participio en el 
acusativo de estado, cf. $ 108,2b. 

d) Como durativo de pasado se encuentra el participio activo 
por ejemplo en las construcciones “po m3 nin mb33 pp) "no 
obstante sacrificaba y quemaba incienso en los lugares altos" (1Re 
3,3), algunas veces se emplea también en ese caso el participio 
pasivo, v. gr. en hof“al: 7% NU PND NW "cuando era sacada, 
envió" (Ge 38,25; sin embargo cf. sobre esto mismo también $ 121,2b). 
Para describir el estado en el pasado véase v. Br. UNION pN51 
emad ua? "y le dijo al hombre que estaba vestido de lino" (Ez 
10,2). 

e) Con el sentido de pluscuamperfecto, en el pasado anterior, se 
emplea el participio activo en la oración: MPa? MN 19 an 
anN "y le informaron de todo lo que les había sucedido" (Ge 42,29; 
cf. supra 1c); sobre el participio pasivo Cf. v. gr. sn innap? Mam 
15352 pp “28D "y he aquí que le salió al encuentro Huay el 
Arkita, que había rasgado su túnica" (2Sa 15,32), 

£) En futuro se da el participio activo v. 8. tras Min "mira": 
DDN Mar 090 "mira, voy a traer el diluvio" (Ge 6,17), lo 
mismo que en oraciones como n2y DN 326 m8 nan? “3 
oy "porque a la vuelta de un año el rey de Siria subirá contra ti" 
(IRe 20,22) o en construcciones temporales y condicionales: *33N 
INN ESA “Pa 0m12N1 na "cuando yo haya muerto Dios se 
ocupará con seguridad de vosotros" (Ge 50,24). Sobre el significado 
futuro del participio pasivo Cf. ma? 9% 137035 "mira, un 
hijo le ha de nacer a la casa de David" (IRe 13,2). 
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g) En unión con el perfecto y el imperfecto consecutivo así 
como con el imperfecto y yusivo de M3 "ser" se originan formas 
temporales compuestas que subrayan el momento temporal en cada 
caso, y a veces pueden proporcionar matices modales al participio: 
CIMAS INV NR OMN main “1 "y les enseñó cómo debían 
venerar a Yahweh" (2Re 17,28), MiBaih -17 “pan "los bueyes 
estaban arando" (Jb 1,14); O'YONA M2 Imbe 11 "tuvo que dar 
vueltas a la rueda en la cárcel" (Ju 16,21 ketib); Mia? 17 NOD) 
DJYTIY ...1Í0) "y el trono de David se mantendrá firme. para 
siempre" (1Re 2,45); 2720 y) "y que separe" (Ge 1,6). Sobre el uso 
de Mi con participio en hebreo medio, cf. $ 101,7b. 


3. a) El participio puede reemplazar a cualquiera de las partes 
de la oración, y tiene a veces la misma función que una oración 
subordinada; así, como sujeto: M9Y Mio 91 UN MI "si alguien 
golpea a un hombre hasta que muera, morirá sin remisión" (Ex 
21,12); o como acusativo - objeto: ASI MaJ2N1 "yo bendeciré a 
los que te bendigan" (Ge 12,3); también como atributo: ma) 
339 "3799 "y sucederá que cualquiera que me encuentre me 
asesinará" (Ge 4,14); o en construcciones adverbiales: UNO yn 
M2IB0UY "el pueblo no se vuelve hacia el que le ha golpeado" (Is 
9,12). 

b) El participio tiene con frecuencia función predicativa en 
descripciones de tiempo pasado con verbos de percepción, 
intercalando la partícula Ma "¡mira!", que es mejor dejar sin 
traducir: D'N3 D*703 M3 N%*%1 "cuando miró vio que venían 
camellos" (Ge 24,63); también detrás de “MY "todavía", continuado 
muchas veces por un verbo finito: ni nn) +. 1370 133y "todavía 
estaba él hablando... cuando vino Raquel" (Ge 29,9). 


$ 105. El acusativo objeto 


La) De acuerdo con $ 95,4 el acusativo como caso adverbal 
expresa todas las relaciones que pueden darse entre un nombre y el 
verbo del que depende. En acusativo se encuentran el objeto directo 
o próximo, los complementos circunstanciales ($ 106) y las 
preposiciones con cuya ayuda puede ser regido un nombre por un 


$ 105. EL ACUSATIVO OBJETO 363 


verbo ($ 107). En el objeto directo se distingue el objeto externo 
alcanzado por una acción, objeto afectado, y el objeto interno O 
efectuado, que está ya incluido de una u otra manera en el concepto 
del verbo que lo rige. A los verbos que rigen objetos externos se les 
llama transitivos, y a los restantes, intransitivos, objetos internos 
pueden darse tanto en verbos transitivos como en intransitivos. Por 
lo demás, en su noción del carácter transitivo o intransitivo de los 
verbos el hebreo se aparta sustancialmente de nuestra concepción; 
hay que observar además que numerosos verbos estativos son 
transitivos, y que por tanto los conceptos "de acción" y "estativo” por 
una parte y los de "transitivo" e "intransitivo” por otra deben 
mantenerse estrictamente separados. 

b) Mientras que el ugarítico conserva todavía toda su flexión 
nominal, lo que permite reconocer siempre el acusativo - objeto, en 
hebreo, lo mismo que en fenicio, moabítico y antiguo arameo! se ha 
formado una partícula de acusativo que en tiberiense aparece 
regularmente como MN y -AN ($ 87,3b). Su etimología es dudosa;? 
sin embargo, desde el punto de vista sintáctico resulta significativo 
que provenga al parecer claramente de un elemento enfático *t, con 
cuya ayuda se destacaba primeramente el pronombre dentro de la 
oración? Así, en acadio se puede reconocer todavía cómo se fue 
extendiendo progresivamente el uso de ese elemento con el 
pronombre independiente en genitivo y acusativo,* y en ugarítico 
acompaña al pronombre de 3* pers. para precisar si se trata de un 
acusativo - objeto independiente, O de un genitivo - atributo: hwt = 
*huwati "a él", o "de él"% en antiguo asirio puede acompañar además 
al nominativo: 31, ¿Tr "ella". 

A partir de aquí se explica por qué en hebreo no se fijó desde 
un principio de manera unívoca el valor sintáctico de la partícula 


e 
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1. J. Friedrich, Phón.-pun. Grammatik, $ 255. 

2. Cf. v. gr. BL $ 81 k'-1'; sobre este problema cf. R. Meyer, "Bemerkungen zur synt. 
Funktion der sogenannten Nota Accusativi”. Homenaje a Elliger, 137-142. 

3. Cf. sobre este tema las consideraciones que se recogen en GVG 1, $ 106a-e. 

4. GAG, $ 41,4-5. 

5. C. H. Gordon, Textbook, $ 6,4. 

6. GAG, loc.cit. 
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MN. Como signo de acusativo, y ya no para clarificar el genitivo, se 
encuentra en los poemas antiguos o arcaizantes con menos frecuencia 
que en la poesía más reciente; mucho más corriente es en la prosa, 
pudiéndose apreciar también en ella un aumento en los escritos más 
tardíos, sin llegar a alcanzar un uso sintáctico plenamente 
consecuente! Aparte de eso, en el TM hay algunos pasajes 
totalmente claros desde el punto de vista literario en los que es 
indudable que MN no rige el acusativo - objeto, sino que lleva 
detrás un nominativo y sirve por tanto para dar énfasis al sujeto;? 
esto vale especialmente para la oración nominal simple ($ 90) y la 
compuesta ($ 92,4b): OMAN M?Ñ7937NN "todos éstos [eran] 
hombres valientes" = "hombres valientes todos ellos" (Ju 20,46); W*'N1 
ka 15 VUIPTAN "cada uno, sus ofrendas suyas serán" = "a cada 
uno le corresponde su ofrenda" (Nu 5,10), MNÁ MNIN Mpanoy ne 
oy "por lo que toca a todo este mal, ha venido:sobre nosotros" = 
"todo este mal nos ha sobrevenido" (Da 9,13); sobre la oración verbal, 
CL. M0 MDJITAN pa yaÍ-oN "no te desagrade demasiado este 
asunto" (28a 11,25). 

La Crónica samaritana II, no hace mucho editada por J, 
Macdonald? demuestra que nos encontramos ante un tema que no 
puede quedar fuera de ninguna discusión; independientemente del 
hecho de que esta Crónica representa una reelaboración de las 
tradiciones bíblicas, apenas puede ponerse en duda el que el texto 
que ha tomado como base no es sin más idéntico al del TM, y que 
probablemente se remonta en último término a una tradición 
premasorética.* En ella se encuentra con relativa frecuencia la 
partícula MAN tanto en el texto bíblico de base como en las 





1. A. M, Wilson, "The Particle 5WN in Hebrew". Hebraica 6 (1890), 139-150. 212-224; HS, 
$ 96; J. Hoftijzer, "Remarks concerning the use of the particle 't in Classical Hebrew". OTS 14 
(1969), 1-99 (bibliografía, p.l, nota 1). 

2. Defiende una opinión diferente J. Blau, "Zum angeblichen Gebrauch von 't vor dem 
Nominativ”. VT 4 (1954), 7-19; Beer - Meyer Il, $ 95,1. La teoría allí defendida no se puede 
sostener hoy ante el estado actual de conocimientos; cf. especialmente P. P, Saydon, "Meanings 
and uses of the Particle 't". VT 14 (1964), 192-210. 

3. J. Macdonald, The Samaritan Chronicle No. II (or.: Sepher Ha-Yamim). From Joshua to 
Nebuchadnezzar. BZAW 107 (Berlin 1969). 

4. Ibid., 14 s. 
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ampliaciones. Nos limitaremos a dos ejemplos; en el primero, la cita 
del TM que acabamos de mencionar (2Sa 11,25) se encuentra 
exactamente igual en el texto samaritano? mientras que en la 
oración de acusativo samaritana ($ 114,2b) "34" AN 1wówn “> 
SNA" MN YYII "que los habitantes de Gib'on habían hecho la paz 
con Israel" (Jos 10,D)? en contraste con TM se ha querido dar énfasis 
al sujeto 11Y33 *2W” "los habitantes de Gib'on" empleando la 
partícula AN. 

c) Dentro de esa misma línea, el hebreo medio presenta el uso 
generalizado de AN como partícula enfática.* Unido al sufijo 
pronominal de 3* pers. MN tiene función demostrativa, con el 
significado de "aquel" y se rige de acuerdo con la posición sintáctica 
de la palabra a la que se refiere: úsen inixy 217 ¿núN "aquel día 
y aquel hombre" (Abodah zarah 1,3), MyY HAAiN3 "en el mismo 
momento" (Sanhedrin 3,4); puede introducir también una oración 
sujeto que comience por el relativo -Y ($ 115,52): NT Nm AN 

“NON ÍDY "aquello que aparece junto con él, está prohibido" 
(Abodah zarah 4,1), con lo que habría que comparar como cita más 
antigua Má NO IIPTIÍN AN enuuno 2101 "y mejor que ambos es 
el que todavía no ha nacido" (Qo 4,3),5 


2. a) Como señal de acusativo se usa MN regularmente delante 
de un objeto determinado ($ 96,2.3): PIN MN) o'ióun NN "el cielo 
y la tierra" (Ge 1,1), junto al texto más antiguo Mm: mniby 073 
o:iou PoR DIN "cuando Yahweh hizo la tierra y el cielo" (Ge 
2,4b); también delante de 53 "la totalidad", que se considera como 
determinado lógicamente: VÍ IIN DB? “mA3 "os doy todas las 
plantas" (Ge 1,29); igualmente, delante de nombres genéricos: M3"""2) 
TENIAN AN WINTAN Y "si un toro golpea con los cuernos a un 


ES 


o — 


1. Cf. ibid. 215; del mismo autor, "The Particle 'et in classical Hebrew; some new data on 
its use with the nominative”. VT 14 (1964), 264-275. 

2. Sam. Chron. ll, 56. 

3. Ibid. 20, 

4. Cf. sobre lo que sigue K. Albrecht, Neuhebr. Grammatik, $ 30f-g; M. H. Segal, 
Mishnaic Hebrew, $8 416-417. 

5. Cf. A. Kropat, Syntax, 2. 
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hombre o una mujer" (Ex 21,28); la partícula puede emplearse 
también delante de cifras: Y129 Oy WY NN ron 1 ya "y 
dejó el rey diez mujeres concubinas" (2Sa 15,16), subrayando en 
ciertos casos la cantidad: 2072 INNTAN mm NI "y no he hecho 
daño a uno solo de ellos" (Nu 16,15); se encuentra asimismo ante 
objetos determinados con mayor precisión mediante una oración 
adjetiva: DIJÑIN 112 y AÍN OMÓNTAN óm "y apartad los 
dioses a los que dieron culto vuestros padres" (Jos 24,14). 

b) El objeto pronominal va acompañado de MN con sufijo 
cuando precede al verbo: 2355 MINN "a ti te habría yo matado" 
(Nu 22,33); lo mismo ocurre si el verbo está ya sufijado: NA) 
NN "y él me lo dejará ver" (2Sa 15,25), o si sigue otro objeto: 
OMA2IAN) DAN y93m "y ella les tragó a ellos y sus casas" (Nu 
16,32); finalmente, sirve para el esclarecimiento sintáctico: “n2239 
IAN=Mi37 "para que no le hiriera nadie" (Ge 4,15). 


3. a) Los verbos de plenitud, materia y vestido, y sus contrarios, 
llevan objeto directo: Di27 PIÑA N?D7D "pues la tierra está llena 
de violencia" (Ge 6,13) 2%N D'113 vos VIIITAN DD "y se 
despojará de sus vestiduras y se pondrá otras" (Le 6,4); también en 
la oración nominal análoga: VYya VY-DN 1M7-uyon "¿Acaso era 
poco para nosotros el crimen de Pe'or?" (Jos 22,17). 

b) El mismo objeto directo puede encontrarse también detrás de 
27, 19% "vivir", o de 3 "morar”; v. gr. MM*3N “32 "mora en 
naves" (Ju 5,17); igualmente, 3nion 523772 am "la espada del 
rey de Babilonia viene contra ti" (Ez 32,11). 


4. El objeto interno, que puede encontrarse tras verbos 
transitivos e intransitivos (cf. supra la), se construye muchas veces 
de la misma raíz; y. gr. Ny5 PIT NÚU“TA "que la tierra haga 
brotar hierba" (Ge 1,11); om >5yÉ SY "cometió un delito respecto 
al anatema” (Jos 22,20); 215) "32 12231 "y lloraron con gran llanto" 
(Ju 21,2) YY3 Yyi3 "el que aspira a ganancia ilícita" (Pr 15,27), 
Tradicionalmente se considera también objeto interno el infinitivo 
absoluto que puede acompañar a un verbo finito para darle énfasis; 
sin embargo, como lo prueban las analogías del ugarítico, 
probablemente se trata más bien de una aposición verbal - nominal 
que se encuentra en nominativo aislado; cf. $ 103,3b. 
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S. a) Se emplea doble acusativo - objeto con las formas 
causativas de los verbos que en gal son transitivos: DN MN Mam 
JPIITANS Di omÓN "mira, Dios me ha mostrado incluso a tu 
descendencia" (Ge 48,11); asimismo, cuando el qal rige acusativo de 
materia (cf. supra 3a): 12 on 2378 20 "y llenaron sus sacos 
de grano" (Ge 42,25). 

b) Puede darse además doble acusativo - objeto con verbos que 
expresan en qué se convierte una persona O cosa, o cómo se la 
considera, o qué nombre recibe; v. gr. náro OUINTAN Man "y él 
construyó con las piedras un altar" (1Re 18,32); ooy-9n nava "y 
convirtió (a Ha'ay) en montón de ruinas para siempre" (Jos 8,28); 
Mpax ..mámnt1 "y se lo consideró como justicia" (Ge 15,6); NA2*1 
AN: Mn 1008 "y las llamó Poblados de tiendas de Ya'ir” (Nu 
32,41); también puede ir delante el objeto pronominal: 5 ¿nK 
mint? n3m mii»? "éste es el primer altar que construyó para 
Yahweh" (1Sa 14,35). 

c) A eso se añaden numerosos verbos de diverso significado, 
como M3Y "responder", 5NY "preguntar", 32 "ordenar", 
9023 "bendecir"; cf. v. gr. nun 3N my: "(si) te responde tu padre 
con dureza" (1Sa 20,10); 1373 DN 131471 "y les expusieron el 
asunto" (Jos 22,32), MAN “15903 ARN "tú me has tratado bien" 
(1Sa 24,18). 


$ 106. El acusativo adverbial 


1. El complemento circunstancial se encuentra estrechamente 
emparentado con el objeto desde el punto de vista sintáctico. Sin 
embargo, mientras que el objeto representa una ampliación del 
predicado en relación con la persona o cosa a los que va dirigida la 
acción del verbo, o bien ofrece el resultado del proceso verbal, el 
complemento circunstancial precisa la circunstancia bajo la que tiene 
lugar esa acción. Tales complementos pueden referirse al lugar, el 
tiempo, la medida, la relación, el motivo o el modo. 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 118; HS, $$ 100-104. 
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2. a) El acusativo adverbial de lugar responde a la pregunta "¿a 
dónde”: IPD 1Wy 721 "y Esaú fue al campo" (Ge 27,5), algunas 
veces se refuerza en el sentido de $ 45,3c: nnán U*Nn N2*] “y 
entró el hombre en la casa” (Ge 24,32). Los límites entre este 
acusativo de dirección y el acusativo - objeto son a veces 
imprecisos, debido al carácter originario de este caso, que servía 
para expresar la meta o finalidad; así, de acuerdo con $ 105,3b, un 
verbo de movimiento como Ni3 "venir" puede regir un objeto 
directo. Con los constructos nn3 "puerta", y YD "casa", puede darse 
también el acusativo respondiendo a la pregunta "dónde", quizá por 
haber desaparecido la enclítica -=2 "en": Éñmn3 xy Nim "y él 
estaba sentado a la puerta de la tienda" (Ge 18,1); cf. asimismo sobre 
esta cuestión $ 28,1 y ugar. bt = *béta junto a bbt = *babeti "en la 
casa"! 

b) Complementos circunstanciales de tiempo son v. gr. an "por 
la tarde”, 123 "por la mañana", an "hoy" o "entonces", WIN 0% "en 
un mismo día” (Ge 27,45); sobre Dni "durante el día", cf. $ 416. 
Para indicar la duración temporal pueden mencionarse: D92iy "en 
tiempos futuros, para siempre" (1Re 8,13); determinado tras una 
introducción: 03% MP3W AN "durante los siete días” (Ex 13,7); y 
con reduplicación: B%* DÍ "cada día, diariamente" (Ge 39,10). 

c) El adverbio de medida y de extensión puede darse y. gr. en 

oyo MÁN MOvY WEN "quince codos por encima" (Ge 7,20); 
TI9N inpip xD 99 "y cayó él, cuan largo era, por tierra" (1Sa 


d) El acusativo adverbial puede expresar también la relación: 
V2IINN M2N "estaba enfermo de los pies” (IRe 15,23); ...113>1 
BAN "le hirió... en el bajo vientre" (2Sa 3,27), INN 193351 "y 
organizaron un complot contra él" (Ge 37,18). 


1, C. H. Gordon, Textbook, $ 10,4, 
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e) Raras veces se encuentra acusativo de causa con nombres 
abstractos; el ejemplo más conocido es: “oy ANY nod NianN> 
my) "no se entra allí por temor a los abrojos y las zarzas" (Is 7,25). 

f) El acusativo adverbial expresa habitualmente el modo y 
manera de una acción, un proceso O un estado: “33 aun OD 
O7N "¿juzgáis con rectitud a los hombres?" (Sal 58,2); MH DANI 
"y pereceríais con rapidez" (De 1,17) 0 omy 97 "caminando 
desnudo y descalzo" (Is 20,2; cf. $ 103,48); 12) DÍny "desnudos 
andan” (Jb 24,10); main 152 Nx "no caminaréis [más] con 
arrogancia" (Mi 2,3), WN M3 .2n9n9 "para luchar... unánimemente” 
(Jos 9,2), MB3 vyn oy 1ND%1 "se arrojaron sobre la ciudad [que 
estaba] confiada" (Ge 34,25). 


$ 107. El régimen del verbo con preposición 


1. Las numerosas preposiciones y locuciones prepositivas de 
diverso origen, sobre las que puede consultarse $ 87 y los 
diccionarios en general, de acuerdo con la sensibilidad lingúística 
semítica se consideran como nombres en relación de acusativo con el 
verbo que las rige. Desde el punto de vista sintáctico tienen una 
extraordinaria importancia. Por una parte, sirven para hacer más 
flexible la relación entre el verbo y el objeto -un tanto rígida y por 
tanto con frecuencia no muy clara- ayudando a clarificarla; eso 
permite que el sufijo pronominal pueda separarse con ayuda de una 
preposición. Por otra parte, las preposiciones salen al paso de la 
tendencia a utilizar la lengua con una austeridad lapidaria en 
beneficio de la comodidad. Finalmente, gracias a ellas es posible 
modificar el sentido de una raíz o de Sus formas verbales derivadas, 
alcanzando así el mismo objetivo que logramos nosotros mediante 
las palabras cómpuestas. Sin embargo, debemos evitar cualquier 
esquematismo en esta cuestión, ya que algunas verdaderas 
preposiciones son en su origen ambivalentes, y pueden indicar por 
tanto distintas relaciones entre el verbo y el objeto con una misma 


1 E. Kautzsch, Grammatik, $ 119; HS, $$ 105-120. 
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expresión; baste recordar las preposiciones prefijadas 3 y E de las 


que la primera puede significar "en, con", y "de", y la segunda, "a" y 
"ge" 1 


2. a) Aunque el objeto directo ($ 105,1a) se encuentra 
regularmente en acusativo, el uso de a "a" es probable ya en 
ugarítico,? por lo que en el caso del hebreo no habría que reducirlo 
a un estadio tardío de la lengua. Resulta verosímil suponer que la 
partícula de dirección *la pudo emplearse muy pronto para el 
acusativo, por corresponder al carácter final de este caso, y que ese 
proceso de utilización debió de comenzar por los verbos de 
movimiento. Así en ugarítico se encuentra ya “ly l- "subir [algoJ", 
mientras que ese mismo verbo se puede construir en hebreo con ? y 
Otras preposiciones, pero también con acusativo; compárese 3270 
mad? 39) moy» nión "¿qué tienes, pues, que te has subido toda 
entera a los terrados?" (Is 22,1) con PND vn 5y% "y subió de 
allí a Pénw'el" (Ju 8,8). Sin ir unido a un verbo de movimiento se 
encuentra el mismo uso preposicional v. gr. en 0:92 DÍ) 
29232 "como aguas que cubren el mar" (Is 11,9). 

b) También en lugar de un acusativo de materia (8 105,3a) se 
emplea a veces una preposición: au? UN mado via) 
285 "una vestimenta real con la que ha estado vestido el monarca" 
(Est 6,8). 

c) Con los verbos 12% "morar", 3%> "habitar, establecerse”, 
Ma "residir" y otros como Ni "entrar, venir”, el régimen con 
preposiciones es más frecuente que el objeto directo ($ 105,3b), y 
además su significación puede variar gracias a ellas; cf. v. gr. la raíz 
NÍ3, que con 5 O 58 puede significar "entrar", y en sentido 
derivado "acostarse con": "nabo NI7N2 "¡jacuéstate con mi 
esclava!" (Ge 16,2); con MN o DY "tratar con alguien" (Sal 26,4; Pr 
22,24); con 23 seguido de persona, "entrar en relaciones con" (IRe 
11,2), o de cosa, "comprometerse a" (Je 34,10); por el contrario, con 
>y "lanzarse sobre alguien o sobre algo" (Ge 34,27). 


1, C. H. Gordon, Textbook, $ 10,1.4.5.10.11. 
2. C. Brockelmann, Orientalia 10 (1941), 235. 
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d) En casos de doble acusativo, el objeto afectado puede ir 
regido por preposición: BÍ* ex? ON Na "y llamó Dios a la 
luz día" (Ge 1,5); y también el objeto efectuado: JIBDTON SN 
DN? "y transformó la costilla... en una mujer" (Ge 2,22). 


4. El acusativo adverbial ($ 106) se suaviza mediante el uso de 
preposiciones con el fin de lograr mayor claridad en la expresión; 
compárese el uso de ]D "de” en: AJ2N "NN un? vy 3077 
¿nx Ínerb 123 "y no pudo seguir replicando a Abner del miedo 
que le tenía" (2Sa 3,11), con el acusativo de causa “DY ANT 
m1 "por temor a los abrojos y las zarzas" (Is 7,25; $ 106,2e). A 
ello hay que añadir numerosas relaciones sintácticas que no pueden 
expresarse mediante el simple acusativo, sino que necesitan el 
empleo de preposiciones o locuciones prepositivas; enumerarlas una 
por una no es tarea de la gramática, sino de la estilística y del 
diccionario. 


S. De acuerdo con $ 95,la el hebreo, por su condicionamiento 
histórico, no conoce el dativo; la relación de dativo con todo su 
entorno de significado, que en nuestra forma de entender la lengua 
se expresa mediante un caso especial, queda incluida por su misma 
esencia en el carácter final propio del acusativo, Esto se aprecia con 
especial claridad cuando el sufijo pronominal va unido al verbo: 
par Voy sino! "¡quién me diera espinas y abrojos!" (Is 27,4); 
DN) 13973 "me crió como un padre" (Jb 31,18). En todo caso debería 
evitarse hablar en tales casos de un "sufijo de dativo” O de una 
forma de expresión "incorrecta". Por lo regular, la relación de dativo 
se expresa mediante ? "a": yaÑ 032 1MN) "y yo os he dado un 
país" (Jos 24,13). Es frecuente el llamado dativo ético: DI? 1D 
"i¡marchaos!" (De 1,7); 92773 "¡jescápate!” (Ge 27,43), 39 MO2m "tú 
confiabas" (Is 36,9); este tipo de dativo de interés generalmente no 
debe traducirse. 





1. En lugar de SU en el TM; cf. la 3* ed. de BH y BHS. 
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$ 108. La rección verbal 


1. Un verbo puede llevar en dependencia lógica un segundo 
verbo, si bien en el caso del verbo finito no se reconoce 
formalmente; sólo cuando en lugar de una forma verbal finita se da 
un infinitivo constructo resulta visible la subordinación desde el 
punto de vista morfológico. Sintácticamente hay que observar que el 
verbo dependiente es por lo regular el portador de la idea 
fundamental, y por tanto resulta decisivo para el contenido, mientras 
que el verbo principal sólo tiene carácter modal o adverbial, 
variando de esta manera la significación del verbo dependiente. 
Ambos verbos pueden encontrarse en parataxis asindética o ir unidos 
por la conjunción coordinativa 1 "y" ($ 88,1. 


2. a) Con frecuencia se da, lo mismo que en árabe y arameo un 
imperfecto subordinado asindéticamente: nan “mp9: N>3 "no sé 
lisonjear" (Jb 32,22); también se encuentra con cambio de sujeto: N> 
2700: "D'Óln "no se te seguirá llamando" (Is 47,1). 

b) En el caso del infinitivo constructo se da hipotaxis uniéndose 
como acusativo - objeto al verbo principal ($ 102,2), o 
subordinándose al mismo mediante la partícula 9 "a" ($ 102,4c); 
sobre el infinitivo absoluto como acusativo - objeto cf. $ 103,2c. 
Cuando el participio está sometido a rección verbal, debe ir, lo 
mismo que en árabe,? en acusativo de estado; de los pocos ejemplos 
seguros que pueden documentarse cf. y eN uo Nox N5 o] 
a ND379y "pues no logrará de su descendencia nadie que se 
siente sobre el trono de David" (Je 22,30) asimismo detrás de un 
infinitivo: 1$iA 191% 19102 "cuando hayas terminado de devastar 
serás devastado" (Is 33,1). 


3. a) Se da parataxis asindética cuando ambos verbos 
concuerdan desde el punto de vista formal o del sentido; es 
especialmente frecuente en imperativo: ara? "¡Ea, baja!" (Ex 19,24); 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 120. 
2. Cf, H, Reckendorf, Arab. Syntax, $ 55, 
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también ONIN Ty OÍ 85 "no volveré ya a compadecerme” (Os 
1,6). 

b) en coordinación sindética se encuentra 3 "y"; con 
concordancia plena: TUN MP1 DAAIN mo*í "Abrahán volvió a 
tomar esposa" (Ge 25,1); igualmente, con dependencia interna, por 
ejemplo un imperfecto y un perfecto consec.: DAYA? INDIOS "si 
rehusáis y os rebeláis” (Is 1,20). 


$ 109, El uso de la pasiva 


1. a) Una oración pasiva! cuyo sujeto corresponde a un 
acusativo en la oración activa, puede construirse con verbos que 
llevan objeto directo o indirecto: UNT: 23951 "y fue sepultado Joás" 
(QRe 13,13) en lugar de la activa *UNY-AN M2) "y sepultaron a 
Joás"; 39? “an Mn "se informó con precisión a tus siervos" (Jos 
9,24), literalmente: "un ser informado fue informado". 

b) Con frecuencia se encuentra en pasiva la 3* pers. sg. 
presuponiendo un sujeto lógico no mencionado ("se"), bien sea 
aisladamente: M31 N7 Í081 "no se ha hecho prostitución tras de 
ti" (Ez 16,34), o con 9: 1397 M9) "se nos ha curado" (Is 53,5), 0 
conservando el acusativo - objeto: WY "“I217MN nan? “an "y se 
informó a Rebeca de las palabras de Esaú" (Ge 27,42). 


2. a) Si se dan dos acusativos - objetos, en pasiva el objeto más 
próximo se convierte generalmente en el nuevo sujeto, mientras que 
el objeto más lejano se mantiene en acusativo: 9 sa2035 
NIY="1171 "se me han dado en herencia meses de infortunio" (Jb 7,3; 
sobre 29 como dativo ético que no se traduce, cf. $ 107,5). Sin 
embargo, por motivos estilísticos puede convertirse también en sujeto 
el objeto más alejado: IMIDTAN (yan) mean "y [la mancha] deberá 
mostrarse al sacerdote" (Le 13,49). 

b) Se conserva también el acusativo del objeto efectuado O 
interno: wu-ny MN "se han hecho añicos las puertas" (Is 24,12); 





1. E. Kautzsch, Grammatik; HS, Reg. s.v. Passiv. 
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lo mismo ocurre con los restantes acusativos, v. gr.: Pin) IÍN 
in?oay WWITMN "a quien no se haya circuncidado la carne de su 
prepucio" (Ge 17,14). 

c) Rara vez se encuentra doble acusativo: 37M imin) nop 
yn "que se llene de su gloria toda la tierra" (Sal 72,19). 


3. a) El sujeto lógico de una oración pasiva se introduce casi 
siempre mediante 9: '2 PIN N5> M2ÑITON) "y si aun con estas 
cosas no os dejáis amonestar por mí" (Le 26,23). Este uso lingúístico 
puede explicarse fácilmente si se tiene en cuenta que, como lo 
prueba el ugarítico, ya en antiguo cananeo la preposición > no sólo 
indicaba la dirección, sino también la procedencia! Lo corrobora el 
hecho de que junto a ella se emplea también 19 "de": NNDN5 
1305 sv y wa> "no será ya exterminada ninguna criatura 
por las aguas del diluvio" (Ge 9,11). Finalmente, se emplea también 
con la misma función 3: “DY? 07 DIN3 "por hombres será su 
sangre vertida" (Ge 9,6); también el empleo de 23 se justificaría en 
último término por el carácter ambivalente de esta partícula, lo 
mismo que en el caso de ?, que le permite indicar también el origen 
O autoría, 

b) Muchas veces sin embargo no se expresa el sujeto lógico (cf. 
supra 1b); véase especialmente el participio pasivo impersonal 
"Bj?2 "se ha ofrendado" (Ma 1,11). 


$ 110, La relación de reflexivo 
l. Las funciones de reflexivo, de acuerdo con $ 66,1a.b, se 
expresan mediante el nif'al y el hitpa'el: PONT Nom "y se llenó el 
país" (2Re 3,20), PIM "muéstrate fuerte" (1Re 20,22). 
2. a) Si se desea dar especial énfasis a una relación reflexiva, se 


emplea muchas veces ? "para": DPI nu 0? 9-93 "y tomó 
para sí Lamek dos esposas" (Ge 4,19); pero se usan también otras 


1. Cf. C, H. Gordon, Textbook, $ 10,1. 
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preposiciones, como niD3 290? ADN) "y amarás a tu prójimo 
como a ti mismo" (Le 19,18). 

b) Son también muy frecuentes paráfrasis como Uni "alma, 
persona”, 35 "corazón", am "interior": 199N 1W3 MINS "le amaba 
como a sí mismo" (1Sa 20,17). En hebreo medio se usa mucho DIYP 
"esencia, uno mismo"; v. gr: JO3Y WÍNDA 5 "no te separes” (Pirqe 
"Abot 2,4). 
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B. TIPOS ESPECIALES DE ORACIONES PRINCIPALES 


$ 111. La oración interrogativa 


1 El hebreo distingue la interrogativa directa O independiente! 
y la interrogativa indirecta o dependiente ($ 114,43). Ambas formas 
de pregunta pueden presentarse como oraciones interrogativas totales 
o como interrogativas parciales. La primera nos anima a decidirnos 
en favor o en contra de un hecho, una acción o un estado; puede 
plantearnos una elección entre al menos dos posibilidades, y en ese 
caso se trata de una interrogativa disyuntiva. En cambio, la 
interrogativa parcial busca la definición más precisa de un miembro 
de la oración no conocido, mediante una partícula interrogativa. 
Ambos tipos de interrogativa pueden estar formados por una oración 
nominal, una oración verbal o una oración nominal compuesta. 


2. a) La oración interrogativa directa simple se introduce por lo 
general mediante la partícula % (8 86,2): 0) WN TD) 090 
ANT ma) "¿hay todavía algún superviviente de la casa de Saúl?" 
(2Sa 9,0; Uy min NuD) Ma JN "¿no hay aquí ningún otro 
profeta de Yahweh?" (IRe 22,7), 34N mayróy 932 pRbn "¿te has 
fijado en mi siervo Job? (1b 1,8). Algunas veces falta la introducción, 
de manera que sólo se puede conocer el carácter interrogativo de la 
oración por la entonación de la frase y por el orden de las palabras: 
Di92N? ay39 nióW "¿Se encuentra bien el joven Absalón?" (28a 
18,29), RÉN MAN 7280 "Oh rey, ¿has dicho tú?” (IRe 1,24); eso 
ocurre sobre todo cuando la interrogativa va unida a la oración 
anterior mediante 1 "y": Í8Y "330 “IDNITAN gain mm May) 
vyva nan SRIW? "Y ahora que Yahweh... ha expulsado a los 
amorreos ante su pueblo Israel, ¿pretendes tú desposeerlo?” (Ju 11,23). 

b) La respuesta afirmativa suele expresarse repitiendo la 


o — 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 150; HS, $5 53-56. 
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palabra puesta de relieve en la oración interrogativa; en el estilo 
directo hay que observar el cambio de la segunda a la primera 
persona: “3N DN? 1 INT" MAN "¿eres tú Joab? Y dijo él: yo soy" 
(Sa 20,17) 728 WNÁY min UNTTOY “9217 "¿quieres ir con este 
hombre? Y contestó ella: quiero ir" (Ge 24,58); puede encontrarse 
también, como en hebreo medio, la interjección 15 ($ 89,2) como 
partícula afirmativa: 15 199 DN? 7 "Y dijo Labán: sí" (Ge 30,34). 
Para la negación basta muchas veces el simple N> "no", o 
UN "nadie, nada": N> | I9NÍ1 TPN “DIBNO "¿eres tú de Efraín y 
respondió él: no” Qu 12,5); AN) WN Mau: “NI INP 
UN "Y si él te pregunta y dice: ¿hay alguien aquí?, dile: ¡nadie!" (Ju 
4,20), 

c) La interrogativa no precisa tratar de llevar siempre a una 
verdadera decisión, sino que puede también contener ya la respuesta 


interrogativo mM: DIN «"-PYINT100 "¿acaso has comido... del árbol?" 


(Ge 3,11); nas “IN""20 "¡tú eres en verdad mi pariente!" (Ge 29,15); 
DAYTN "¡vosotros sabéis bien!" (1IRe 22,3); 1Y 30 PYPT? ANTA "¿no 


A 
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3. La interrogativa disyuntiva! se presenta generalmente como 
doble pregunta, y a veces también como cadena de preguntas. 

a) En la doble pregunta el primer miembro lleva regularmente 
ae y el segundo muchas veces BN o BN con la cópula separando 
las oraciones ($ 112,3a), y más raramente ix "o". ne32 y ona 
2 1MNTON Mn?? "¿debo salir otra vez a la guerra... O debo 
cejar?” Qu 20,28); también puede reemplazarse simplemente el 
segundo término por una negación: NON vánpa num yen "¿está 
Yahweh en medio de nosotros O no?" (Ex 17,7); véase un ejemplo de 
cadena de preguntas disyuntivas: 3P7 ouyvidy 32 Nino 
o nuóy MEN) NOTA? 297 SAN ngoyoN 73783 
2782 2 "¿quieres que te sobrevengan tres años de hambre en 
tu país o huir durante tres meses ante tus enemigos... o que haya tres 
días de peste en tu país?” (2Sa 24,13). 

b) A la interrogativa disyuntiva se responde repitiendo la 
posibilidad escogida por el aludido: 0.7 3MI70N non?e? 230 
n23m n2y "¿debemos marchar... a la guerra o desistir?... Sube y 
tendrás éxito" (1Re 22,15); también puede seguir una respuesta 
compleja: 0'391 1231 1P1 38 mó-gs e ÍN ON 0777020 
OP "¿tenéis padre o hermanos?...Tenemos un padre anciano y Un 
niño pequeño [nacido] de [sul vejez" (Ge 44,19s.); 29 12 mx? 
ONMINIY CIN 03 N> 1 mNÍ1 100932708 MAN "y le dijo: 
¿Eres de los nuestros O de nuestros enemigos? Y contestó él: No, yo 
soy el jefe del ejército de Yahweh" (Jos 5,13s.). 

c) Con frecuencia se da el uso retórico: Sp Í9»n 3920 
132 unn AUDTDN "¿acaso intentas reinar sobre nosotros O piensas 
dominarnos?" (Ge 37,8), de modo especial, en la forma estilística 
prosódica del parallelismus membrorum: 33M y yuan ANIMO 
in1979Y bon 910 ON 13 "¿se vanagloría el hacha contra el 
que corta con ella, o se engríe la sierra contra el que la mueve? (Is 
10,15). . 


1. HS, $ 136, 
2. Véase un caso de DON en el primer migmbro en Jb 6,12, 
3. Y! Y con 1Cr 21,12, en lugar de yw "siete". 
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4. a) La interrogativa parcial se introduce mediante un 
pronombre interrogativo o un adverbio interrogativo ($ 31,2): 
m9 UND "¿quién es este hombre?" (Ge 24,65); BAN '» 
"¿quiénes sois vosotros?" (2Re 10,13); na? “ Dby a) 
o adán—x5 "¿qué es lo que me has hecho? ¿por qué no me has 
informado?" (Ge 12,18). 

b) La respuesta puede consistir en una sola palabra o en una 
oración completa: 008 Aya "JIN' DNA) AN "¿quién eres tú? 
Y respondió ella: Yo soy Rut, tu sierva" (Rt 39), IVY AND 
220 Mn nn MN ABNÁ1 "¿por qué has hecho esto? Y 
respondió la mujer: La serpiente me ha engañado y he comido" (Ge 
3,13). 

- c) Con frecuencia se emplea la interrogativa parcial de modo 
retórico: POIBIJDI "¿y cómo podemos justificarnos?” (Ge 44,16); 
2270 VIANA Minor y *P ama "¿qué más tengo? ¿cómo 
podéis decirme: qué te pasa?" (Ju 18,24); también en forma poética: 
MIBN3 map mai? Mind M23N "¡cómo se ha convertido en 
prostituta la ciudad fiel!" (Is 1,21), y en forma de proverbio: 
A2DTAN 125970 "¿qué tiene en común la paja con el grano?" (Je 
23,28). 

d) Una forma secundaria de interrogativa parcial retórica la 
constituye la oración desiderativa interrogatival: 13 238: “a 
“Y2 "¡ojalá tuviéramos carne para comer!”, literalmente: "¿quién nos 
dará de comer carne” (Nu 11,4); P1N2 tab NÓV'—*D "¡quién me 
pusiera como juez en el país!" (2Sa 15,4); sobre la oración 
desiderativa condicional, cf. $ 122,5, 


$ 112. Oraciones principales coordinadas y subordinadas 
1. De acuerdo con $ 3,2i, en la estructura oracional semítica 


predomina la coordinación o parataxis. Las oraciones pueden 
encontrarse yuxtapuestas asindéticamente, o unidas entre sí mediante 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 150, 1; HS, $ 9. 
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conjunciones coordinantes.! Desde el punto de vista lógico, esa 
yuxtaposición puede significar tanto coordinación como 
subordinación. Así, las oraciones subordinadas a las que de acuerdo 
con su situación llamamos yuxtapuestas son por su estructura 
oraciones principales. No se caracterizan por una posición especial 
de las palabras; cuando se da un quiasmo en el orden de las partes 
de la oración en oraciones dobles coordinadas, no se trata de una 
cuestión sintáctica sino estilística? como en: Y3N) YOR Í273N3PM 
12307AN 0% "y sintieron envidia de él sus hermanos, pero su 
padre retuvo la cosa” (Ge 37,11). A ello hay que añadir que la mayor 
parte de las conjunciones no pueden considerarse como marcas 
claras de subordinación. 


2. Para la parataxis sindética se emplean conjunciones 
coordinantes ($ 88,2a); v. gr. Y] IN TNA ÍN "ya sea que lo haya 
visto o lo haya: oído": (Le 5D; MIN) -21p3 POTON) 187EN 
you) "sea favorable o sea adversa, escucharemos la voz de 
Yahweh.." (Je 42,6) 332030 N? 03703 3282 N5) 2P7DJ "ya 
que no puedes maldecirle, jal menos no le bendigas!" (Nu 23,25); 
979 09% .. NM IN 32 M21 DM vandy UN POROTOS 333 
PIN3 2% DY "Hemos llegado al país al que nos enviaste, y es 
verdad que mana leche y miel... pero el pueblo que habita en el país 
es fuerte" (Nu 13, 27s.; acerca de NY] en lugar de NM cf. $ 17,2). 


3. a) La coordinación más frecuente tiene lugar mediante el 
waw copulativo. Hay que notar que esta partícula de unión no sólo 
tiene la función de la conjunción "y", sino que muchas veces 
representa simplemente el papel de un separador de oraciones que 
anuncia el comienzo de una nueva oración dentro de la estructura 
sintáctica, y que en consecuencia no debe traducirse; tal es el caso v. 
gr. en YT ON? minDTDN "sea favorable o adversa" (véase supra 2), 


o e —— — 


1 E. Kautzsch, Grammatik, $5 154. 156; HS, $$ 133-139. Sobre la estructura oracional del 
hebreo cf. también Th. J. Meek, "The Syntax of the Sentence in Hebrew". JBL 69 (1945), 1-13. 
[Véase igualmente F. 1. Andersen, The Sentence in Biblical Hebrew. (The Hague-Paris 1974). N. 
T.] 


2. Puede verse una opinión distinta, aunque difícilmente justificable, en HS, $ 133. 
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donde 1 delante de DN corresponde todo lo más a una coma. De 
entre las múltiples funciones del waw copulativo como conjunción 
coordinante podemos destacar el uso adversativo y el epexegético: 
9YNO Oáreo—9N) ..ODN 32990 Puno 1372 "Como ofrenda 
de primicias podéis ofrecerlos... pero sobre el altar no deben subir" 
(Le 2,12) 103793 MN) 7200 MIN) Marraco ans 
UN2 DY 219 *m3a7937081 DÍ "y quemó el Templo de 
Yahweh, el palacio real y todas las casas de Jerusalén, esto es, 
prendió fuego [únicamente] a todas las casas grandes" (2Re 25,9). 

b) Se da subordinación lógica cuando el waw copulativo 
introduce una oración comparativa ($ 116,1), o tiene función final ($ 
117,1), consecutiva ($ 118,1), concesiva ($ 119,1), o causal ($ 120,D, 


4. Como oración principal subordinada la oración circunstancial 
o modal tiene gran importancia sintáctica. Se trata de una oración 
muchas veces nominal, pero también verbal, subordinada lógicamente 
a la oración principal unas veces asindéticamente y Otras de manera 
sindética mediante 3. 

a) Las oraciones nominales modales van unidas v. gr. 
asindéticamente: 1 13%y Dio 223 OY "y los clavó [los 
dardos] en el corazón de Absalón estando él aún vivo" (2Sa 18,14); 
sindéticamente: PAÑTNDÍ IP Nam cri WN N0%I "y se le 
apareció Yahweh... mientras estaba sentado a la puerta de la tienda" 
(Ge 18,0; 120% 18) 007 TN “UN2z uan MmanoN5 "no quiero ser 
curandero mientras que en mi casa no hay pan ni manto" (Is 3,7); cf. 
también $ 115, 2a.3a. 

b) Las oraciones verbales modales van unidas con mucha más 
frecuencia asindéticamente: ODÍIND IYÍ1 ODIPTNN 1891 "y 
endurecieron su cerviz obrando peor que sus padres" (Je 7,26); 
muchas veces son negativas, y pueden traducirse como adverbios: 
yINND mio Miion "le sobrevendrá ruina impensadamente" (Sal 
35,8), DON?) 292 89] D'2g DIMND 957199 D3m "los 
herirá con el filo de la espada sin compadecerse de ellos, sin 
miseridordia y sin clemencia" (Je 21,7). 





1. Leemos a en lugar de tib. 3; ef. la 3% ed. de BH en este pasaje. 
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C. LA ORACIÓN DEPENDIENTE 


$ 113. La oración sujeto 


1. a) Dentro de una estructura oracional el sujeto de la oración 
fundamental está formado en ocasiones por una oración principal 
subordinada lógicamente; v. gr. en forma asindética: MIYÍA 2. 
10098 mn? n3a1 00330 "pues es una abominación para los 
egipcios que ofrezcamos sacrificios a Yahweh nuestro Dios" (Ex 
8,22% 9N mm 13 1217 OYITN) O DYZON pra "1 "sucedió 
al cabo de cuarenta días y cuarenta noches que Yahweh me entregó" 
(De 9,11); sindéticamente: “pN%1 mada Anya 191 "y acaeció por 
aquel tiempo que habló" (Ge 21,22; respecto a NI] en lugar de 
Nin cf. $ 17,2). 

b) Para marcar la dependencia se emplea, lo mismo que en 
Ugarit,? la partícula "2, que originariamente tiene carácter deíctico 
o enfático, así como el relativo UN ($ 31,3a) con el sentido de 
"que": 09 DY 193378 “9 “11 "sucedió que se alargaron allí sus 
días" (Ge 26,8), “NTINTAN 390) “3 y33 70 "¿qué provecho hay en 
que matemos a nuestro hermano?" (Ge 37,26); TIMTNO MÍN DD "es 
mejor que no hagas votos" (Qo 5,4). Lo mismo, neya 3N mn 
FIN "así es como debes hacerla [el arca]" (Ge 6,15), si bien se trata 
de una oración nominal formada por una oración sujeto y ,un 
demostrativo como predicado; sobre este tema cf. además $ 115,5c. 


2. Sobre la oración de inf. cf. $ 102,4b. 


1. Th. J, Meek, JBL 69 (1945), 7; HS, $ 141 
2. C. H. Gordon, Textbook, $ 12,3. 
3. Cf. $ 91,2d. 
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$ 114, La oración objeto 


1, Los verbos de dicción, percepción o sentimiento van 
acompañados con frecuencia de oraciones nominales y verbales! 
como objeto directo. De acuerdo con ello, la oración objeto incluye 
también el estilo indirecto y las interrogativas indirectas. 


2. a) Ejemplo de oración objeto como oración principal 
subordinada lógicamente y unida de forma asindética: NIT YIDN 
AN "NAS "di, por favor, que eres mi hermana” (Ge 12,13; sobre la 
nesiga, cf. $ 21,32); de manera sindética: POy1 Any) "y pondrás 
cuidado en practicar” (De 16,12), con el mismo significado de Iajal 74] 
nitvy2 (De 6,3); ma 23121 “AgÍÁY "tengo el presagio de que 
Yahweh me ha bendecido" (Ge 30,27). 

.b) Como en la oración sujeto, para la subordinación se emplea 
"2, MÍN ($ 113,1), o bien WWINTNN "que": din “9 OUION Nam "y 
vio Dios que [era] bueno" (Ge 1,10); ma) 5907") >2FN y EW 
"cuando oyó Jezabel que Nabot había sido lapidado" (IRe 21,15); 
039320 Mide 122 nun nan Nx) MÍN ...JPYDINI "quiero hacerte 
jurar... que no tomarás esposa para mi hi jo de las hijas de Canaán" 
(Ge 24,3); IND 22 NITIPN NY N7*) "y cuando vio Saúl que 
tenía mucho éxito" (ISa 18,15); DD? MN N3UN—9N "no 
olvides que has irritado" (De 9,7); Mao PIÁMIEÉN AN vyóy ye 
DJ'29? MOTO: “9TMN "pues hemos oído que Yahweh secó ante 
vosotros las aguas del Mar de los juncos" (Jos 2,10). 


3. A veces se introduce también el estilo directo mediante *); v. 
gr. moy MON719 "DIÓN "3 "yo lo dije, no fuera a morir a causa 
de ella" (Ge 26,9). En este lugar la partícula *3, deíctica en su 
origen, no tiene una función subordinante sino enfática; en relación 
con esto véase el uso de *3 ante un verbo que se quiere destacar, 
según $ 91,2d. Ese *3 al comienzo de la oración no es preciso 
traducirlo, o, al menos, no hay que darle el valor de "porque". 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 157; Th. J, Meek, JBL 69 (1945), 7 s,; HS, $$ 143.160, 
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4. a) La interrogativa dependiente O indirecta, a diferencia de 
otras lenguas europeas, no se distingue de la directa ($ 111,0) ni por 
el orden de las palabras ni por el modo; la causa debe buscarse en 
el carácter fundamentalmente paratáctico de la estructura oracional 
hebrea. 

b) Se introduce mediante fl, y con mayor frecuencia mediante 
DN "si": o0ón 19$n mina? "para ver si había disminuido el agua" 
(Ge 8,8), M1 *"202 MIMNNTON 0 ADA 199! "id y preguntad.. si voy a 
curar de esta enfermedad mía" (2Re 1,2); MYY WITON JD 
paub "y buscad... a ver si hay alguien que obre justamente" (Je 51); 
puede encontrarse también ÍN: =Íe Pl ÍN 5 y 
mp "¡quién me lo diría si tu padre te respondiera con dureza!" (1Sa 
20,10). 

c) La interrogativa indirecta disyuntiva se expresa generalmente 
mediante DN ...M "si... O" ($ 111,33), o bien A ...0, pudiendo haber 
cambios dentro de la misma oración: 1970 NM PINO ...DIVNND 
TON NN DyY2n "y observaréis... si [el pueblo] es fuerte O débil, si 
es escaso o numeroso” (Nu 13,18); se encuentra también la secuencia 
in 0.0: 220 ÍN ma? 0207 y3i “» "¿quién sabe si será sabio O 
necio?” (Qo 2,19). 

d) Finalmente, la interrogativa indirecta puede también 
plantearse en forma retórica, convirtiéndose en una aseveración 
enfática: M37B2 AYÍn MN12 ry>on yd vor "¿quién sabe si 
para un momento como éste alcanzaste la realeza? (Est 4,14). 


$ 115. La oración adjetiva 
1 La llamada oración de relativo tiene como función completar 
las partes nominales de una oración principal; por eso desde el 


a .£ z ES £ Ll 
punto de vista sintáctico se le da con razón el nombre de oración 
adjetiva, sobre todo teniendo en cuenta que en hebreo no existe lo 


e 


1. Con Septuaginta contra ono del TM; cf. la 3* ed. de BH y BHS sobre este pasaje. 
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que habitualmente se conoce como pronombre relativo.! Se emplean 
oraciones adjetivas nominales y verbales; pueden construirse 
asindéticamente, o, de acuerdo con $ 31,3, ser introducidas por 
determinativos y demostrativos. Estos últimos no tienen otra misión 
que la de poner de relieve el carácter adjetivo y subordinado de la 
oración, sin modificar por ello su estructura. 


2. a) La oración adjetiva asindética (cf. $ 3,2i) se encuentra 
respecto a su antecedente en una relación ideal de genitivo, 
reconocible formalmente cuando el nomen regens va en estado 
constructo: MP7 107 mad "años en los que vimos desventura” (Sal 
90,15). Por ello el antecedente casi siempre es indeterminado, aunque 
no regularmente como en árabe;? lo mismo ocurre cuando va en 
estado abs., cosa muy frecuente: on? 31 ony "príncipes que 
poseían oro" (Jb 3,15); 02 N> PIÉ2 “en un país que no les 
pertenece" (Ge 15,13), PAL" IN? "un lobo depredador" (Ge 49,27); 
Nia:7939 "a todo el que venga" (Sal 71,18); n?y n933 M2N2 "como 
un árbol cuyo follaje se marchita” (Is 1,30); también con nombres 
propios ($ 96,2a): M12y> N> NY 10% "desciende al Sgol del que 
no se sube" (Jb 7,9); y después del artículo: 12719) nn "el rebaño 
que se te había dado” (Je 13,20); “N7]3%* 0% MIN "¿cuál es el 
camino [que lleva allí donde] mora la luz?" (Jb 38,19). 

b) La conexión sintáctica entre la oración adjetiva asindética y 
su antecedente se establece muchas veces mediante un pronombre 
retrospectivo: BIY7? N5 0178 "dioses a los que ellos no han 
conocido" (De 32 17; pero también sin ese pronombre: N> 2%3 
1Y 3? "por un camino que no conocen" (Is 42,16). 

a La oración AQjetina puede depender de una preposición (8 
contain [por mí" “ds 65 -D; Hino “MN "tras aquellos que no 
sirven de nada" (Je 2,8). 

d) La llamada oración de relativo independiente en nominativo 
y acusativo representa bajo el punto de vista sintáctico una oración 





1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 155; HS, $$ 146-158. 
2. H. Reckendorf, Arab. Syntax, $ 200. 


A A A tp 
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sujeto u objeto: B33 WMI* mayin "una abominación el que os elige” 
(Is 41,24); 19 “UYTND PON "yo libraba.. a quien no tenía quien 
le ayudara" (Jb 29,12). 


3. a) La oración adjetiva sindética puede ser introducida 
mediante los demostrativos f!, 1, 31 (S 3La): e Dl] 19y> 
on? mó y DiporoN Mnypa "suben a las montañas, descienden a 
los valles hasta el lugar que les has fijado” (Sal 104,8); 1:12 
iapntv? Ao: "Leviatán, al que formaste para jugar con él" 
(Sal 104,26), ODIN d “"Mip) "y mi ley, que yo les enseñaré” (Sal 
132,12), 9208 MMOÑa "en el camino por el que voy” (Sal 142,4). Se 
trata de un uso lingúístico poético; bajo el punto de vista de la 
historia de la lengua hay que compararlo con la oración adjetiva del 
ugarítico que comienza por d-. 

b) De acuerdo con $ 31,3d también puede introducir una oración 
adjetiva el artículo M3 como determinativo general no ligado 
únicamente al sustantivo ($ 32,1a), a los ejemplos mencionados en $ 
31,3d puede añadirse: NAT Sue Buap 531 "y todo lo que 
había consagrado Samuel el vidente” (1Cr 26,28); INNTID mama 
"ap vip" 285 wanna "la ofrenda para el Templo de nuestro 
Dios que habían aportado el rey, sus consejeros y Sus príncipes" (Esd 
8,25); asimismo en la oración nominal: PIBN-AN N280 or%1 
moym "y levantó el cocinero la pierna con lo que había encima de 
ella" (1Sa 9,24). 


4. a) La partícula de relativo más frecuente es WN; en contra 
de la opinión que a veces todavía se defiende, según la cual 
UN sería una evolución fonética de Y, Y, tenemos la seguridad 
de que se trata de un acusativo adverbial en estado constructo 
empleado como conjunción, y que corresponde al acad. asar "donde, 
adonde", formado a partir de asru "lugar": aar búlum Tkulu, 


1. C. H. Gordon, Textbook, $ 13, 68.69. 
2. Así, recientemente, HS, $ 150c; sobre la discusión cf. la bibliografía que se presenta 


en la n.1 de ese pasaje. 
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istóú "allí donde come el ganado, bebe". Debido a su origen 
-compárese también la raíz hebrea AWN "ir"- y a su función, 
“WN es una partícula de conexión que va en una relación ideal de 
genitivo con la oración que le sigue sin expresar nada por sí misma 
sobre su situación sintáctica. Para aclarar la función de 
“WN podríamos parafrasearla así en nuestra lengua: ".. del que 
puede decirse lo siguiente:..”, esto es, la oración que sigue continúa 
siendo una oración principal, de acuerdo con el carácter paratáctico 
de la estructura oracional hebrea, si bien, en caso de que no se diera 
esa partícula de conexión podría considerarse como subordinada 
asindéticamente a la oración de referencia. 

A diferencia con WN, Y o Y ($ 31,3b) se emplea como prefijo; 
se trata de un elemento demostrativo que, al igual que el 
determinativo acadio du o ¿a? puede introducir una oración adjetiva. 

b) El antecedente del que depende una oración adjetiva suele 
ser determinado, pero a veces es indeterminado: ... WN D'1241 Mañ 
"éstos son los héroes que..." (Ge 6,4); en cambio, YEBITNO IN 5% 
139 "un pueblo cuya lengua no entiendes" (De 28,49). 

c) La conexión con la estructura oracional se establece gracias 
a una alusión retrospectiva mediante un pronombre o adverbio: 
indU-N N'23m "el profeta al que ha enviado" (Je 28,9), POR 
310 DUTIPN M20075 "el país de Hawila, donde se encuentra el 
oro" (Ge 2,11); también con un acusativo con la proclítica MN, 
-Me ($ 87,3b): 197TWY-WHN MN YI%) "y supo lo que le había 
hecho" (Ge 9,24); con concordancia personal: DADO IN =D SIN 
“DN "yo soy José... a quien vosotros vendisteis" (Ge 45,4). 

Cuando la sintaxis no resulta ambigua, se prescinde con 
frecuencia de la alusión retrospectiva: AIN DINATAN DY DW 
1337 "y puso allí al hombre que había formado" (Ge 2,8); 
2% 1ñ2un WN79I79N) "y adondequiera que nos envíes iremos” 
(Jos 1,16); lo mismo ocurre en oraciones como: WAN WN DÍPpn"oN 
Dr) INN in rt "hacia el lugar del que dijo Yahweh: Yo os lo 
daré" (Nu 10,29), 


- 1. AHW, 83; cf. también GAG, $ 114t. 
2. GAG, $ 164a. 
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S. a) Algunas veces, la relación de genitivo que se da entre la 
partícula de relación y el nombre del que depende se puede 
reconocer incluso formalmente al encontrarse este último en estado 
constructo: J¡INJIY WN “1:23 "en la mano de aquél a quien tú (fem.) 
odias" (Ez 23,28). 

b) Se da un uso determinativo de WN, como en acadio Sa 
hutári "portador del cetro" ("el del bastón") o ugarítico d- con el 
nombre que le sigue por ejemplo en 2Re 10,22: UN? 2NÍ1 
manden oy "y dijo al [encargado] del vestuario”. 

c) Las oraciones sujeto u objeto introducidas por un 
WN determinativo, a las que muchas veces se les da el falso 
nombre de oraciones de relativo independientes? serían v. gr. y 
My SN Mm? 09Y2 "Desagradó a Yahweh lo que había hecho" 
(Ge 38,10); 133 1379 WWND 2730 "9282 IDDIÚN D'35 
ONTW: "fueron más numerosos los que murieron por el pedrisco que 
los que mataron los hijos de Israel" (Jos 10,10; AN 2? novín 
DINN NIPIOTN "voy a anunciaros lo que os sucederá" (Ge 49,1); 
igualmente, sin la nota de acus: B'VY AN onyan "habéis obrado 
mal [en lo] que habéis hecho", o bien "habéis obrado mal en ello" 
(Ge 44,5). 


$ 116. La oración comparativa 


1. De acuerdo con el carácter paratáctico fundamental de la 
estructura oracional hebrea, las oraciones comparativas, lo mismo 
que todas las restantes oraciones subordinadas adverbiales de las que 
a continuación hablaremos, pueden formarse de manera asindética y 
sindética. Un caso de construcción asindética €s V. gr. N>1 ae] Na 
von) Nor y my 2% "como perdiz que incuba lo que no ha 
puesto es quien acumula riqueza injustamente” (Je 17,11). Más 
frecuentes son las oraciones comparativas introducidas mediante 


1. AHW 362; C. H. Gordon, Textbook, $ 13,71. 
2. Véase una crítica de la concepción más usual en D. Michel, Tempora und Satzstellung, 
194 s, 
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waw copulativo ($ 112,20): 131: ngómia dr boy DIN" 
219 "pues lo mismo que las chispas vuelan hacia lo alto, el hombre 
ha nacido para la fatiga", literalmente: "pues el hombre ha nacido 
para la fatiga, y las chispas vuelan hacia lo alto" (Jb 5,7), a la 
inversa, el waw puede ir delante de la oración principal: 5130 
me mad qa, am19 no3) "como el crisol la plata y la 
hornaza el oro, así prueba Yahweh los corazones" (Pr 17,3). 


2. Por lo regular se da subordinación tras la conjunción 
compuesta WIND "como", acompañada muchas veces de 13 "así" en 
la oración principal que le sigue: 19 ny: 13 ny WIND "del 
mismo modo que lo hizo, así se le hará" (Le 24,19); puede 
encontrarse también la simple partícula de relación AÚN: 1201 
FÍN ININÓ MÍN... AD "y tus casas estarán llenas. como no 
[lo] vieron tus padres" (Ex 10,6), mientras que por otra parte la 
conjunción puede también omitirse: 2213 32 Ayna TIÍN 533 
23 "lo mismo que una mujer es infiel a su amado, así vosotros me 
habéis sido infieles" (Je 3,20). En una ocasión se encuentra la 
conjunción compuesta noy- 92? con el estado constr. de 
*Map "unión": 2% 13 Nau Doy-93 "lo mismo que vino, se irá" (Qo 
5,15). 


$ 117. La oración final 


1. Lo mismo que en ugarítico,? en hebreo la oración final* 
puede ir unida a la oración principal de manera asindética o 
mediante waw copulativo. De los contados casos de asíndeton' en el 
TM podemos mencionar el siguiente pasaje, totalmente probado: 


1. La misma conjunción puede tener también función temporal; cf. $ 121,2b. . 

E La forma masorética es discutible; según la 3* ed. de BH y BHS debe leerse:... 
may ; 2, "pues como..”, compárese con Septuaginta (ÓOJTES yop. 

3. C. H. Gordon, Textbook, $ 13,67, 

4. E. Kautzsch, Grammatik, $ 166. 

5. Cf. sobre este tema E. Kónig, Lehrgebáude der hebr. Sprache II 2 (Leipzig 1897), $ 
3968. a 
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330 128 09M "25 "MEN "feliz aquél a quien Tú eliges y 
haces que se acerque para morar en tus atrios” (Sal 65 3) Más 
frecuente es la síndesis, v. gr.: “2N J0PD DITMNTAN ión 
My IN? "traedme a vuestro hermano pequeño para que yo sepa" (Ge 
42,34), Mb) N* m3). 1030 "comprad para nosotros... a fin 
de que vivamos y no 'muramos" (Ge 42,2); 22m TON N3 "acércate 
a ella a fin de que dé a luz" (Ge 30,3). 


2. a) Como conjunciones finales se usan: IPÓ9: “27213 IYD? 
MIY2 "para que me vaya bien por tu causa" (Ge 12,13); ÍN 1999: 
nod WN aná AN DIN “ÍN wa? "para que conozcáis el 
camino por el que debéis ir" (Jos 3,4); MIY3: va) 2025 "M3p3 
"a fin de que yo te bendiga" (Ge 27,4), APN MIYO: MÍN MY 
inio “392 57) "para que él te bendiga antes de su muerte" (Ge 
27,10). Puede encontrarse también WN con sentido final, como en 
De 4,10: pa) “ÍN SIS3TTON DPoyN) "les ño oír mis palabras 
a fin de que aprendan" ; o, como en hebreo medio, Y: NT; Y "para 
que teman" (Qo 3,14). 

b) Las oraciones finales negativas se introducen por lo regular 
mediante 12 "para que no": PaRte 18 í3 vin N57 "y no debéis 
tocarlo, a fin de que no muráis" (Ge 3,3). Se utilizan también 14N 
N>: ny navy UN voy: N5 ÍN "a fin de que no entienda 
nadie la lengua de su compañero" (Ge 11 ¿D, y N9G Na23oy "para 
que no": N3D? N?y nan SY "para que no encuentre" (Qo 7,14); 
esta última construcción puede compararse con la del hebreo medio: 
la vip?yw ni7>y "a condición de que su hijo recoja” (Pe'a 5,6). 

c) “m?3? "que no" se encuentra generalmente delante de 
infinitivo: 538 “m232 "que no comieras" (Ge 3,11); se encuentra 
también delante de imperfecto: NBA “m937 "para que no pequéis" 
(Ex 20,20). “eo. 

d) Acerca de %N "no" con el prohibitivo, cf. $ 100,4d. 


3. Sobre el infinitivo empleado frecuentemente con sentido final, 
cf. $ 102,4a. 


1. K. Albrecht, Neuhebr. Grammatik, $ 25; M. H. Segal, Mishnaic Hebrew, $ 515. 
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$ 118. La oración consecutiva 


1. También al expresar una consecución lógica! puede 
predominar el asíndeton: 192 NI23 33398 “959 UNTNOD 
LDYBI "pues no es un hombre como yo de manera que pudiera yo 
replicarle y fuéramos juntos a juicio” (Jb 9,32). Con mayor 
frecuencia aparece la síndesis en diversas formas; la oración 
consecutiva puede formarse con waw copulativo y yusivo, tanto 
cuando es interrogativa como cuando es negativa: 1321) D2N “5 
D2N "¿quién es tan sabio como para comprender esto?” (Os 14,10); 
20030 DINTI9 5195 ÓN UN N5> "Dios no es un hombre como 
para mentir, ni es humano como para sentir arrepentimiento” (Nu 
23,19); se da también, como muy arcaico, el perfecto consecutivo tras 
un participio ($ 104,3a): D21 WN 73D "si se golpea a uno de tal 
manera que muere" (Ex 21,12). Véase un caso de imperfecto 
consecutivo en la oración consecutiva: 1233 Bad mroxo UN AAA 
Mm380 VIAN "y fue un hombre afortunado, de forma que pudo 
quedarse en casa de su señor egipcio” (Ge 39,2). 


2. Como conjunción puede emplearse 53: mp9 19 YUI 
“INN "¿cuál es mi delito... para que tú me persigas tan 
encarnizadamente?” (Ge 31,36); voy món 13 Nino? "¿qué es para 
que murmuréis contra él?" (Nu 16,11); igualmente, ÍN, V, gr. ná) 
PINO UÓON1 UÍp9 MINO ió SEN 1á3) 090 5) 25 
7ÍDI "te he dado un corazón [tan] sabio e inteligente que no ha 
habido nadie como tú antes de ti, y después de ti no surgirá nadie 
comparable contigo" (IRe 3,12). Acerca de N5 WN, "de manera que 
no”, C£. MIBNO EN 3IDY "un pueblo tan numeroso que no 
puede contarse" (1Re 3,8), 


3. Si se trata de una consecuencia negativa, puede encontrarse 


A 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 166; HS, índice s.v. Folgesatz. 
2, La lectura 13* ¿7 sigue el qere. 
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en lugar de la oración consecutiva la preposición 13 "de" ($ 87,3) 
con valor de exclusión, delante de un infinitivo o de un nombre: 
m9s7a on 12) MN nadan "¿puede olvidar una mujer a Su 
pequeño, sin apiadarse del hijo de su vientre?" (Is 49,15); 0 rÍ5N nm 
yo "Efraín será destruido hasta dejar de ser un pueblo" (Is 7,8). 


$ 119. La oración concesiva 


1. Oraciones que van unidas sindéticamente mediante waw 
copulativo a una oración principal tienen a veces significado 
concesivo?: amy 32m :33N) “2 71RA7ND "¿qué me puedes dar, si 
me marcho sin hijos?" (Ge 15,2). En la medida de lo que puedo 
alcanzar, no se da asíndeton en la oración concesiva en el TM. 


2. a) Con valor concesivo se emplea *3 "aun cuando": Sam 3 
PID0TNO AND "Mom .. AID? "aun cuando los montes se 
tambaleen... mi favor no se apartará de ti” (Is 54,10); o bien, - 
ON "aunque" con perfecto: MIPN N5 "pÍ37DN "aunque tuviera 
razón no podría responder” (Jb 9,15), y más frecuentemente con 
imperfecto: 13Y2 DIN N> ... m3 N7D po3 “2 IBN "aunque 
me diera Balaq cuanto hay en su casa... no podría yo transgredir” 
(Nu 22,18). Para dar énfasis se emplea "3 QA "aun cuando": Da 
ypU “MÍN Mn 137073 "aun cuando multipliquéis las oraciones, 
yo no escucho” (Is 1,15), y también Ba, como en minaun MoÑ7D) 
Mé NO “JIN) "aun cuando éstas olvidaran, yo no me olvidaría 
de ti" (Is 49,15); finalmente está también documentado 9y: 5y 
19233 SIÓN "aunque no haya maldad en mis manos" (Jb 16,17); 
My DBMTNS 9y "aunque no ha hecho nada violento” (Is 53,9). 

b) Sobre el infinitivo cf. $ 102,3. 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 119y; HS, $ 111g. 
2. E. Kautzsch, Grammatik, $ 160; HS, $ 167. 
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$ 120. La oración causal 


1. La oración causal', en la que el verbo finito se encuentra por 
lo regular en perfecto, puede construirse en forma asindética: 
030 MIOS NO WaÍn mina) "esa persona ($ 31,4b) debe 
ser exterminada... porque ha quebrantado mi alianza" (Ge 17,14), o 
con waw copulativo: ADN N21 MAN ON NI2 “apó: nap 
1380 IVMTAN DIAN "ahora sé que eres temeroso de Dios, ya 
que no me has rehusado ni a tu hijo primogénito" (Ge 22,12). 


2. a) Conjunciones causales son *2, que puede compararse con 
el ugarítico k-? y WN "porque": MAN WON AN? py *2 "porque 
has hecho esto serás maldito" (Ge 3,14); MOTÍN “oy ON 1m3 
NDS “na "Dios me ha dado mi salario porque he entregado mi 
esclava a mi marido" (Ge 30,18). Además, los dos acusativos 
adverbiales 1Y% "en razón de que" y pj "como consecuencia de", 
así como >y “porque”, que convierten la oración causal en 
subordinada incluso formalmente: "3 ONIBNOTNO + "puesto que 
no habéis confiado en mí" (Nu 20,12) y nan m3 noma pf 
"por haber tenido otro espíritu” (Nu 14,24); ama MIDYÚ-ND 5y 
"porque no se guarda tu ley" (Sal 119,136); sobre esta última 
construcción cf. también 19379y: 15 van *o3oy "porque no le 
comunicó" (Ge 31,20), junto a “2309 "porque no": %3 TR “230 
"porque no le ha quedado nada [más]" (De 28,55). 

Son frecuentes las siguientes partículas compuestas, que revelan 
la tendencia a poner especialmente de relieve la relación causal: y + 
13: MIMOS ONOND"3 y+ "porque habéis despreciado a Yahweh" 
(Nu 11,20); “9 oy: Wwya >y "porque habían hecho" (Ju 3,12); Ana 
13: DPA INIV="2 má "porque han aborrecido el conocimiento" (Pr 
1,29); 197997" literalmente "por eso": BAanay 19759 7*9 
DI72Y79Y "pues por eso habéis pasado junto a vuestro servidor" 
(Ge 18,5); WN 3: IMÚN—AN WWNI "porque tú eres su mujer" (Ge 
39,9), IND: “3YI nj: WÍND "porque tú eres valioso ante mis 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 158; HS, índice s.v. Begriindung. 
2. C, H. Gordon, Textbook, $ 13,63. 
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ojos" (Is 43,4; AIN 19%: M0 230 AN móy e 1 "por haber 
hecho tú esto" (Ge 22,16), WIN Y: INTAYYAS 20 UN >Y 
On'TN "porque había él dado muerte al hermano de ellos, Asahel" 
(sa 3,30 588 aná: on 90 pa 0433 Mp. S8N Ónná 
min "porque mi vida te ha resultado preciosa en este día" (1Sa 
26,21), WN nia" 9379y "por cuanto" (Je 3,8), WN 9779 "por el 
hecho de que" (De 23,5); WIN 3PÍ: M0 2230 moy e 9$ 
"porque ha hecho tal cosa" (2Sa 12,6); "3 pH: “MAD “3 apí 
"porque tú me has menospreciado" (2Sa 12,10). 
b) Sobre el infinitivo cf. $ 102,3. 


$ 121. La oración temporal 


1. En las oraciones temporales se distinguen las que indican 
simultaneidad y las que implican anterioridad. En el primer caso la 
oración temporal! describe un proceso que se está realizando o un 
estado paralelo a la descripción de la oración principal; en cambio, 
en el segundo caso se refiere a un proceso concluido o a un estado 
que antecede temporalmente a lo que se relata en la oración 
principal y es por tanto Su presupuesto. Como consecuencia del 
carácter paratáctico de la estructura oracional hebrea, el grado de 
tiempo de cada oración temporal en principio sólo puede deducirse 
del contexto. Lo mismo que en las oraciones causales, se atenúa la 
imprecisión determinando con preposiciones las partículas generales 
con las que se introduce la oración temporal, *3 o “ÚN, o fijando el 
momento temporal mediante adverbios como “Y "todavía", O 
ob "todavía no". Las oraciones temporales de posterioridad, que 
tienen también carácter final, no se construyen de forma paratáctica, 
- sino como subordinadas con la partícula 1Y "hasta". 


2. a) En caso de simultaneidad las oraciones temporales pueden 


formarse asindéticamente: 1137 pi xD; mai n37 U'NT93 "cada 
vez que alguien sacrificaba una víctima venía el muchacho del 


o — 


1. E. Kautzsch, Grammatik, $ 164; HS, índice s. v. Zeitsatz. 
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sacerdote" (1Sa 2,13); sin embargo, por lo regular comienzan por waw- 
copulativo: BIDINTAN 993 MIN 0%D*3 N2 IPI DODIN) 
533 "Abrahán era anciano, entrado en años, y Yahweh le había 
bendecido en todo" (Ge 24,1); sobre la fijación del tiempo de una 
oración nominal mediante ¡Y "todavía", véase An 2208 m1 “iy 
N3 "cuando todavía estaba hablando uno, llegó otro" (1b 1,165). 

b) En caso de anterioridad se emplea el imperfecto consecutivo: 
09% M3 ON mm 0790 MIDP “2 MN? NAA1 "tras haber 
visto Lea que ya no tenía más hijos, tomó a Silpa, su sierva" (Ge 
30,9); o bien una oración nominal con participio pasivo: MANLIO NI 
12% N'1 "cuando la hubieron sacado, envió ella" (Ge 38,25; sin 
embargo, cf. por otra parte $ 104,2d); asimismo, dos oraciones de 
perfecto unidas sindéticamente: 103 VIIYI NY? NIT "cuando él 
había salido llegaron sus servidores" (Ju 3,24); también con perfecto 
consecutivo: 12 302) imo%no xp óy ina) mun) "en cuanto se 
haya sentado sobre su trono real se hará escribir" (De 17,18), 

c) Sobre el adverbio 57% "todavía no, antes”, cf. ia2y* 05% 
nánoby 3263 e. YY "YIN) "antes de que se hubieran acostado los 
hombres de la ciudad... rodearon la casa" (Ge 19,4); '3N Miyy on 
3d "antes de que yo fuera humillado me extravié" (Sal 119,67). 


3. a) En la oración temporal subordinada, el perfecto indica 
regularmente la anterioridad, y el imperfecto en cambio la 
simultaneidad y a veces también la posterioridad. 

b) Conjunciones simples son *3, que se corresponde con el 
ugarítico k- de idéntica función, AN e DN con el significado de 
"cuando" o "entonces", así como Y "hasta", e igualmente ANN y 
“08 “después de": MIQINO 33799 2395 0987 ónm=> %191 "cuando 
habían comenzado los hombres a multiplicarse sobre la tierra" (Ge 
6D; PÁÓV NINO "cada vez que veo tu cielo" (Sal 8,4), Any 
pro 00 ex HUNT pago) 1519 Myn97013 "pondrás la 
copa del Faraón en su mano como antes, cuando eras su copero" (Ge 
40,13), 132 MIITDN "cuando está terminada la vendimia" (Is 24,13); 
EN MRBITANI PEDÍ PNX ne 'VIN YO) ON 
F237919 "cuando haya lavado el Señor la inmundicia de las hijas de 
Sión y limpiado los delitos de sangre de Jerusalén de en medio de 
ella" (Is 4,4), INB0799 1920) doy MA? DU?) DN" MITDN 
0392 "cada vez que él decía: ¡que las crías moteadas sean tu 
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salario!, paría todo el rebaño moteadas" (Ge 318), yDIAT Ó-1Y 
"hasta el regreso de los perseguidores" (Jos 2,22); moy "uv 
93 nov SaUTY ANINTIUD "quédate como viuda en casa de tu 
padre hasta que sea mayor mi hijo Sela” (Ge 38,10; 1339 UN “11 
“px? 1 «MI "y después de que hubiera hablado Yahweh.. dijo" (Jb 
42,7), Wo noma Momo “y3 mara! im ins a3én 0008 001 
"pero una vez la hubieron trasladado [el arca], sobrevino la mano de 
Yahweh sobre la ciudad con enorme perturbación" (1Sa 5,9); 121 
vida CARS moy =nén "una vez hubo despuntado el alba, 
apremiaron... a Lot" (Ge 19,15). 

Para clarificar el momento temporal se forman partículas 
compuestas: TBNTADN, TÚN “ny "después de, cuando”, 
NI "cuando, mientras”, WINTAY, Y 1Y "hasta, hasta que", BNP, 
ONTAFNTAY y "37 7Y "hasta que, en tanto que, hasta”, 
“a 7y "hasta que ya no”, Pueden mencionarse los siguientes 
ejemplos: YN M7 AÍN ADN my Mivy Y37N2 "en el 
décimocuarto año después de que fuera expugnada la ciudad" (Ez- 
40,0; m3 002 1079188 “008 Dn? ng mapa “m1 "al cabo 
de tres días de haber establecido un pacto con ellos" (Jos 9,16); 
MON mano DNA 1%N2 PY! 21mx%1 "Dijo Jacob cuando los 
vio [a los ángeles: éste es el campamento de Dios" (Ge 32,3), Mim 
Say 3n 11 To Om; 4N)! "en tanto levantaba Moisés sus 
manos, Israel prevalecía" (Ex 17,10; NN 2520 DUATIN MY 
"hasta que ceda la cólera de tu hermano" (Ge 27,44); ÍN ay 
Tm IND07N> "antes de que lleguen los días de la calamidad" 
(Qo 12,0; Mña3 "hopy “Y "hasta que te levantaste tú, Débora" (Ju 
5.7), DAY) 19970N IY INYN A U2DI? Da "voy a sacar también 
lagua] para tus camellos hasta que hayan concluido de abrevarse" 
(Ge 24,19); 'MIÍITIIN NN “NÚpTON YN “Y S2JYN N> *D 
bed "pues no te abandonaré hasta haber hecho cuanto te prometí" 
(Ge 28,15), IND 27372 “Y "hasta que llegó a ser muy poderoso" 
(Ge 26,13). 

c) Deben mencionarse finalmente 2] "antes" delante de 
perfecto e imperfecto, así como m3 “Y "hasta que no, en tanto 


o  — 


1 Cf. la 3* ed. de BH y BHS sobre vo en este pasaje. 
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que", “$3 "mientras", 1YD "desde", que aparecen en oraciones 
nominales, a veces en la forma más corta de la construcción 
genitival: >: Mata] or "antes de que se engendraran las 
montañas" (Sal 90,2); 390 nu Ni2A D7É2 "antes de que llegara 
el año de hambre" (Ge 41,50); Du “mba ay "mientras duren los 
cielos", literalmente: "hasta que no haya cielos" (Jb 14,12), pudiendo 
tal vez compararse m9 con el ugarítico blt "no"; my 
*N] "mientras todavía vivía" (Ge 25,6); miyo "desde que yo existo" 
(Ge 48,15). 


3. Sobre el empleo del infinitivo con valor temporal, cf. $ 102,3, 


$ 122. La oración condicional 


1. a) La oración condicional? conserva en parte formas arcaicas, 
La prótasis y la apódosis pueden ir unidas asindética o 
sindéticamente; se emplean también conjunciones condicionales. En 
caso de simple parataxis, también documentada en Ugarit? el 
momento temporal del periodo, así como la relación temporal entre 
la prótasis y la apódosis sólo pueden deducirse del contexto; lo 
mismo ocurre cuando la oración condicional se introduce mediante 
conjunciones. Igualmente, el que una condición sea real o irreal, en 
caso de parataxis, se conoce sólo por el contexto, mientras que 
cuando se da subordinación se distinguen formalmente las 
conjunciones reales y las irreales. La pluralidad de posibilidades 
para construir oraciones condicionales es probablemente más origina- 





1. Véase C. J. Labuschagne, "Ugaritic BLT and BILTI in ls, X 4". VT 14 (1964), 97-99.- 
Según la concepción masorética ar 2 “ny puede construirse también con el perfecto; sin 
embargo, cf, v. gr. BHS en Jos 8,22, 

2. GVG Il, $ 423; E. Kautzsch, Grammatik, $ 159; HS, $$ 164-172; D, Michel, Tempora 
und Satzstellung, $ 30. 

3. C. H. Gordon, Textbook, $ 13,79, 
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ria que la normativa artificial que puede observarse en la sintaxis 
árabe. 

b) La apódosis de una oración condicional puede ir unida 
asindéticamente o estar introducida mediante un waw copulativo, el 
llamado waw de la apódosis, que como separador de oraciones en 
forma de signo fonético oracional, de acuerdo con $ 112,3a no debe 
traducirse; igualmente, puede ir introducida por un waw consecutivo, 
por “3 "así" y por TN "entonces". 


2. a) La prótasis de un periodo condicional es a veces una 
oración nominal: AJJTAN MIA dey "si [lo] es, dalme] tu mano” (QRe 
10,15), larnevn 20237 2532 "si alguien engendra a un sabio, tendrá 
alegría gracias a él" (Pr 23,24). 

b) Sobre el imperfecto en la prótasis y en la apódosis, cf. 
PNAI" ea (Aba) nun "si envías tu espíritu serán creados” (Sal 104,30); 
mv ya pinbado mino 29 Na: may? "si se cumple tu 
palabra, ¿cuál será la norma respecto al niño y qué hará ér?” Gu 
13,12). Sin diferencia de significado se encuentra el yusivo en la 
prótasis: J1Y12* enm mon "si retiras Su espíritu, perecen” (Sal 
104,29); o yusivo en ambas oraciones: 991 enc ngn "si 
pones la oscuridad se hace de noche” (Sal 104,20). Tras el 
cohortativo pueden seguir perfecto O imperfecto: M2 TN noe 
D00 103y "si quisiera yO contarlos y hablar [de ellos), son 
demasiados para relatarlos" (Sal 40,6) “372111 Mpio N "si me 
levanto hablan sobre mí" (Jb 19,18). Imperativo condicional se 
encuentra en Am 5,4: WM mun "si me buscáis, viviréis". 

c) A un perfecto condicional le siguen perfecto, imperfecto, 
imperfecto consecutivo O también una oración nominal: Muy NIN 
DD Nx3D "si se encuentra una mujer, se encuentra un bien" (Pr 
18,22); NIN 237113 “333 "si me prueba, saldré como el oro" (Jb 
23,10); lo mismo ocurre si hay una pregunta retórica en la apódosis: 
NM NO mm ANG MANN "si ruge el león, ¿quién no tiene miedo?" 


a  — 


1. Cf. sobre este tema H. Reckendorf, Arab. Syntax, $$ 254-264. 
2. Leemos nav” según el ketib. 
3. Leemos da] 2% en lugar del TM uan; cf. BHS sobre este pasaje. 
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(Am 3,8) 1199 Na% IIITNI "si llega la soberbia, sobreviene 
también la ignominia" (Pr 11,2); 138) M3 VIY "si abre los ojos, 
ya no está allí" (Jb 27,19), 

d) Se dan casos de perfecto consecutivo en la prótasis como, 
por ejemplo, 1023 not, IND) "si te ve, se alegrará cordialmente" 
(Ex 4,14); “IVI37N8 “Anan 1MY3 nu$n MAN "si aparece el arco 
en las nubes, me acordaré de mi pacto" (Ge 9,14 s.); N91 13 AND, 
NÚND "si pasas revista a tu morada, no echas nada en falta" (Jb 
5,24), 
e) A veces se emplea también el infinitivo con valor 
condicional: YAMIM1 INipna "si él se pervierte, le castigaré" (2Sa 
7,14). 


3. a) Para expresar una subordinación formal la oración 
condicional real se introduce mediante las conjunciones BN, *3, 
nan y la más reciente, influida por el arameo, 1, con el significado 
de "si, en caso de que, supuesto que". Todas ellas son primariamente 
partículas deícticas, que no expresan la condición como tal, sino que, 
lo mismo que en otros Casos, ponen de relieve la oración condicional 
sin indicar nada sobre su naturaleza. En ugarítico se puede 
reconocer todavía con claridad el carácter deíctico de estas 
partículas; la correspondiente a ON, así como a Mam, 1, es en esta 
lengua hm, que a su vez equivale a la acadia Summa "si, supuesto 
que”, mientras que *3 tiene un antecedente en el condicional k-.! 
Para la negación se utiliza N5 ON "si no", 

b) La oración nominal condicional tiene la forma: 2107 0N 
ya "si está bien ante tus ojos", es decir "si te parece bien" (Je 
40,4, na 15 VNTDON) "y si no tiene ninguna hija" (Nu 27,9); 
N30 YN "9 "en el caso de que no salgas” (2Sa 19,8); 1238 nan 
“WPA ..P IND DW "si entramos en el país... atarás" (Jos 2,18). 

c) Al imperfecto en la prótasis puede seguir un imperfecto: 
PO ON PINTA 1AAMITON "si penetran en el mundo de los 
muertos, de allí los cogerá mi mano" (Am 9,2); 1D II M8 IMDN 
MT ANTOJA NX "si la buscas la la sabiduría] como a la plata... 


1. Cf. C. H, Gordon, Textbook, $$ 13,78; 12,3. 
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llegarás a comprender el temor de Yahweh" (Pr 2,4 s.); *2 
DJ... NDA" "en caso de que alguien robe... pagará" (Ex 21,37); 
TINTAS N31 “oy “DP: 10 "si pasa a mi lado, no [le] veo" (1b 9,11); 
también, un yusivo: 92 ANITAR PR) MEJNOTON MIYO "3 Csi 
trabajas la tierra no volverá a darte su producto" (Ge 4,12); o bien, 
un cohortativo: PUN ny mia 22310 “o TIVYETON "si me haces 
esto, volveré a pastorear" (Ge 30,30; o un perfecto: PWYA NO7DNI 
- BRNEn Man 13 "pero si no obráis así, seréis culpables" (Nu 32,23); O 
un perfecto consecutivo: ¡NANI 2 NU) No; ÚINTDN "si alguien 
viene y te pregunta... dirás" (Ju 4,20). Respecto al antiguo final en 
forma de cohortativo, cf. *3N3 UNTNo MIDINTON "si hablo no se 
alivia mi dolor" (Jb 16,6). Puede verse un caso de prótasis elíptica en 
Ge 42,16: BAN 009100 03 ...NOTDNI "y si no... sois espías"; y lo 
mismo: JNDOR NI “o I"N—DN) "pero si no, bórrame de tu libro" 
(Ex 32,32). 

d) A un perfecto que expresa sólo en parte anterioridad puede 
seguir una oración nominal: AIN ye) DNÍDDN "si has 
encontrado [la sabiduría), hay un futuro" (Pr 24,14); también puede ir 
una apódosis verbal en imperfecto, imperfecto consecutivo, yusivo, 
imperativo, perfecto o perfecto consec.: ondaa ióaNbn 3Í27DN 
OPYa 123 "si tus hijos pecaron contra él, los envió la la muerte) a 
causa de su transgresión" (1b 8,4); NIN IP mn "ne3D NITDN 
1323Y 5yn “yn "si he hallado gracia ante tus ojos, no pases de 
largo junto a tu siervo" (Ge 18,3), 132 pyd DR “an "indícalo si 
posees conocimiento" (Jb 38,4) 32 noón noón7ox "si eres sabio, 
eres sabio para ti" (Pr 9,12); MEAN DY mama prúpr PND Mam 
"si [lel has visto, ¿por qué no le has golpeado allí [derribándolo) al 
suelo?" (2Sa 18,11); un caso de perfecto consecutivo: cc ATÓNTCO 
“MÁnm "si digo... tú me espantas" (Jb 7,13 s.). 

e) Debemos aludir finalmente a la oración condicional 
correlativa en textos jurídicos, en los que *2 introduce la condición 
principal, mientras que DN se emplea para la clasificación de los 
casos concretos: NY" MNY2RD) 13Y ou vv "May y mpa “9 
NICO) NI MEN ?YÍTON NEL 1912 No) ÍD)370N :D3N yan? 
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oy ¡MN "si compras un esclavo con contrato, servirá seis años, y 
al séptimo año saldrá libre sin compensación; si viene solo, saldrá 
solo; si está casado, su mujer saldrá con él" (Ex 21,2 s.). 


4. a) La oración condicional irreal se introduce por lo regular 
mediante la antigua partícula desiderativa 35 "ojalá, si", con la que 
puede compararse el acad. ld "sea":? también es posible encontrar 
ON. La negación es "939 "si no”, junto a la forma más reciente, que 
predomina en el hebreo medio, 198 "si", NÓ 198 "si no". 

b) En la prótasis irreal, que presupone lo contrario de un hecho 
realizado, se da la mayor parte de las veces predicado nominal o 
perfecto: Támo DPP 090503 am 17 "si tuviera una espada en 
mi mano, te mataría ahora” (Nu 22,29); 335 "min li + 
10957 D903..1Y "si Yahweh.. no nos hubiera dejado un resto... 
habríamos sido como Sodoma" (Is 1,9); MN? Paola 132 15 "si 
fueran sabios comprenderían esto" (De 32,29); puede encontrarse 
también el imperfecto: “AN ...239 "si no... temiera" (De 32,27). 

c) Sobre el uso irreal de DN cf, v. gr. Min? WN 93IDN 
nia? AYniTDa PON “MDYTAN "si se pudiera contar el polvo de la 
tierra, también se podría contar tu descendencia” (Ge 13,16); 
32300 ny IN UT) “NIÑANMTON? "si me lavara con agua 
de plantas jabonosas... me hundirías tú en la inmundicia" (Jb 9,30 s.). 

d) Los dos pasajes del TM en los que aparece 19N son: 398) 
M7 NO malb) D0Ópa Oe 99 am "aunque viviera dos mil años 
y no viera nada bueno” (Qo 6,6); 139393 ninpyor pumayó 398) 
“nin” "si [sólo] hubiéramos sido vendidos como esclavos o 
esclavas, habría callado yo" (Est 7,4). 


l. Así, en lugar de "un esclavo hebreo”, que puede malentenderse; se trata aquí de un 
esclavo por contrato con una relación laboral a plazo fijo. 

2, Cf. AHW, 558 s. 

3, Seguimos el qere en Maa; cf, la 3* ed. de BH y BHS sobre este pasaje; leemos 
nhtya en lugar de la errata nmv3 "en la fosa”; cf. los comentarios al pasaje. 
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S. a) Las oraciones desiderativas,! cuando no se construyen como 
preguntas retóricas ($ 112,4d) o se introducen mediante partículas 
desiderativas como “208 o 208 (Sal 119,5; 2Re 5,3), o "23M (Jb 
34,36) con el significado de "ojalá", se encuentran Cn la mayor parte 
de los casos como oraciones condicionales comenzando por BR "si" 0 
15 "si al menos". Véase el uso de BN con imperfecto: 
O-yRUATON "si siquiera me quisieras escuchar!" (Sal 81,9). 
Siguiendo a 315 hay casos documentados de imperfecto: SRyoy* 9 
mao? "jsi al menos viviera Ismael!" (Ge 17,18); y de perfecto: 
1971 "¡ojalá hubiéramos muerto" (Nu 14,2). 

b) Las oraciones de juramento y aseverativas? entran también 
dentro de la categoría de las oraciones condicionales, ya que 
incluyen la condición bajo la que debe realizarse una imprecación O 
una maldición de sí mismo. Comienzan por ON "en verdad no”, O 
NO7DN "en verdad”, y por lo regular se prescinde de la apódosis 
que contiene la maldición: M10 1233288 IYYNTON "nunca haré tal 
cosa" (2Sa 11,1); 2370 AMÚN N97DN "en verdad, Le convertiré en 
desierto" (Je 22,6); además de BN aparece también, como en las 
oraciones condicionales normales, *3: “ne nr 32 Co>ya "en 
verdad, tu hijo Salomón reinará después de mí” (IRe 1,30). Véase un 
caso de periodo completo: 0 o? m3 omby 9 ny: 13 
On ayuN URNBnnia 1399708? "que Dios me haga esto y añada lo 
otro si antes de que se ponga el sol pruebo el pan" (28a 3,35). 

c) Con el significado "para que no" se encuentra BN finalmente 
en oraciones que contienen un conjuro O una petición insistente: 
MIMNTTAN NY ON) yVÍETON Dd m3 DIN yin 
pane =y "os conjuro, hijas de Jerusalén... que no despertéis ni 
desveléis a la amada antes de que ella quiera" (Can 2,7). 


_ o e —  —— 


1 E. Kautzsch, Grammatik, $ 151; HS, s. v- Wunschsatz. 
2. E. Kautzsch, dde $ 149; HS, s.v. Affirmation, Schwur. 


3, Sobre la lectura 7 véase 'la 3* ed. de BH. 
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TABLAS DE LA FLEXIÓN 


Ejemplos de la flexión completa del nombre con sufijos se 
encuentran en los 88 46 y 53. En las Tablas 1 a XI, dedicadas a la 
flexión nominal, se han escogido las formas de tal manera que se 
reflejen todos los cambios que se producen en las silabas en el 
sistema tiberiense con motivo de la flexión. Para las formas 
pausales, que muchas veces tienen importancia desde el punto de 
vista de la historia de la lengua, nos remitimos a las páginas de la 
Morfología en las que expresamente se mencionan. El verbo se 
recoge en las tablas XII a XXIV, y junto al verbo fuerte se ha 
tenido en cuenta la totalidad de los tipos fundamentales. De los 
demás temas se presenta una selección, en correspondencia con el 
nombre. Las formas pausales se incluyen únicamente en el caso del 
verbo fuerte, mientras que para los restantes nos remitimos 
igualmente a la Morfología. 


IL. El nombre inmutable ($ 47) 


AA A A _ mm ———— 


"muerto" Fevanado "destructor" | "el que saca" 











A A A a  ——— 


sg. abs. | n ap 


2 ANA N 31 

constr. na Do? 2119 N> 317 
suf. 1 p. com. sg. "119 Mera "21073 2 "31 
2pmascose | PR MR] AP | ANO 

2* p. masc. pl.| 12D ¡[alajajra 09211173 DIN ID 

pl. abs. arma o? oia DN ym 
constr A e E E 
suf. 1 p. com. sg. Ene Mela "2921178 RI 


2* p. masc..pLDIDD 02372 ¡e e DIN IM 


408 TABLAS DE LA FLEXIÓN 


IL. El nombre con vocal mutable en la penúltima silaba (S 48) 


A 

















"cautivo" | "grande" eras "recuerdo" 

sg. abs. 108 211 re 1321 
constr. 108 Am ele >; 
suf. 12 p. com. sg. "YON | Am "pa 1921 
2%p.masc.sg [| AMOR | TAB] APRA AMO 
2 p. masc.pl.|— DI P0N [022 | 09D | 2202 

pl. abs. oros | o? | mp | pm) 
constr. "NON 217 pm 21921 
suf. 1 p. com. sg. "108 im Pa 11991 


2 p. masc. pl] a RON [02977 | 0 9pR | 091091 


IL El nombre con vocal mutable en la última silaba (8 49) 


A 

















"eternidad" | "mano" "alfarero" |"consolador" 

sg. abs. o71y | T y lslabla 
constr. oy — 23) ona 
suf. 1* p. com. sg. 719 ¡dci Em ANI 
2 p.masc.sg. | ais A A e 

2* p. masc. pl. o2m7y a2T 203% ¡elolejy bla 

pl. abs. ombiv | Da. BT | 1D mEr DAM 
constr, ny mo oa» rana 
suf. 1* p. com. sg. 19949 "— 137 nn 


2 p. masc. pl.| pora ?iy por [oax | Dan 
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IV. El nombre con dos vocales mutables ($ 50) 




















"palabra" "sabio" "anciano" "fiable" 
A AL 

sg. abs. 297 22 RI - TOM 

constr. 237 02917 121 1383 

suf. 1% p. com. sg. 2227 1321 >3j21 "YINA 

2%p.masc.sg | TIT] MR MR A 

2 p.masc.pl.| 09737 | DP9>n | 0221 | 2208 

pl. abs. m97 | mp] apro] DAN 

constr. “an 220 12 12 

suf. 1% p..com.:Sg. 37 92n 321 "983 


2 p. masc. pl] p3y137 | 09%990 | 09991 | 09M 
| 


V. Temas con el segundo radical geminado ($ 5) 


o, 

















"principe" "nariz" "flecha" "fortaleza" 

sg. abs. a db yo ny 
constr. ww ny yn AE 
dif p. com. sg. "Aw "DN 30 "1979 
2 p. masc. Sg. Y yes 440 dd 

2% p. masc. pl.| 121% ados 023n | DAY 

pl. abs. oy | Du. D'BR D-3N DY 
constr. nv "DN "31 117) 
suf. 1* p. com. sg. w "DN un "1079 


22 p. masc. pl.| DI" DDN D>"3N DD? 101) 


VI. Los segolados ($ 52) 











OTp 


— > 
as | "cuerno" | "libro" "hecho" "Zapato" "casa" 

constr. 1 197 ha: ya Ly] m3 

suf. 1% p. com. sg. 22 “mp 199 "?yB 71 "3 
op. masc-s8 [93D MR] mp9] 7?v 7293 0"3 
A E 

pl abs 037 map | omo | oy p">y) p"na 
dá 22 nmnp >199 "YD y "n3 

suf. 1% p. com. sg. 121 Dn? 199 "YD "yy n3 
22 p. masc., pl. 09m ani D>"1D0 >2YD D9 y) D9'n3 

du. abs. ma ou) oy | nyr 
constr. 30p "318 "y "y 

suf. 1% p. com. sg. mp "1 by] y 
ii an OPI | 09291 | DPyPY 
» “oídos” 2) “ojos” 


NOIX4TA V1 HU SVIAVL 
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VIL Nombres terminados en -** ($ 53) 


"obra" 





sg. abs. nvya 
constr. ”¡vy 19 


suf. 1% p. com. sg. 
2* p. masc. sg. JOVI? 


2% p. masc. pl. | DICVIR 
pl. abs. Do "VY 
constr. "VI 
suf. 1 p. com. sg. "DI 


2 p. masc. pl] DICIVIA 


1) también fem.: abs. 





que 


desprecia" 


713 
pra 
e! 
132 
p>"13 





"campamento" 


3073 

31179 

110% 

Dm 
D*3m90 | Du. DMA 
1073 23073 
31179 "3079 
0911118 0931179 


Mino, cons MINA; sus pia, DI 107. 


IX. Femeninos en -á de masculinos segolados ($ 55) 








"ternera" 





"ruina" "impureza" 





O A A 


"reina" 
sg. abs. 127 
constr. n27 
suf. 1? p. com. sg. "naa 
2% p. masc. sg. n97 
2* p. masc. pl. o>n27 - 
pl. abs. mo? 
constr. nio>r 
suf. 12 p. com. sg. miobr 


ay 
n219 
DAY 
0729 
09239 
ni1y 
ny 
"01779 


1219 | “RRE 
na | RAR 
e 
m3 | “IDNR 
D2N270 | DIDNAO 
mann Nino 
mam NINO 
ma | "DINAR 


2 p. mas. pl [a3 "ni 7p ayniby [o mann DI DÍNDO 








VIII. Femeninos en -á de masculinos no segolados ($ 54) 














| "codo" | "grande" "sentada" "labios"  |["parturienta" "país" 

sg. abs. MAR naa | naa A ES ma TS 

constr. Nay n217 navy nov ns DTS 
suf. 1% p. com. sg. "DIAN Dardo nav> "not 079 DTS 

A O O E 

CPmas Pl DRmBN | 02027 | 09039) | a2nplp | oppT7 | 0>na7s 
pl-a08. MAN nibima navy na) ni DIN 

ii niay mim navy nip> ni Da TN 
suf. 1? p. com. sg. "DN 217 "Diay> "ip mi "DIT 

2 p. masc. pl] 2290198 | opni0im | ono | o>nib? | anios DDT 
du. abs. "DN -0"npb 

constr. "DAN "nNDY 
suf. 1? p. com. sg. "DN "nov 

2 p. masc. pl.| DD "DAN 02 npt 


1) “hermosa” 


[Ah 


NOIX3 11 VI HU SVIEVL 
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X. Femeninos en -it y -út ($ 56) 


A APA O Az E 





"imagen" 


| 


"reino" | "testimonio" 


A AA AAA _AA <A. SÓ 

















sg. abs. mabm m7» ny 
constr. mat no? ny 
suf. 1% p. com. sg. 1 "Diva > D1TY 
2 p.masc.sg.| PPVD mo? Ty 
22 p. masc. pl. D>n av D2m>7n DIN 
pl. abs. niaion mi>2 71") NY >) 
constr. n*30m nin m7Y 
suf. 1* p. com. sg. "Diam Di9 27 "Di7y 
2 p. masc.pl.|  1anmÍiDipa o>ni2 7 9 ny 
1) léase malkúyót 2) léase “Edwót mejor que “edewót 
XI. Segolados de forma femenina ($ 57) 
"guardia" "sabia" "nodriza" | "división" 
AA AR 
ls yapa] DyP | napa] neon 
cos pór|  ny| ny] npom 
suf. 1? p. com. sg. "ad "nyr "Ra A? 20» 
2p.mascsel NR] AMYP] BRYA| ADR2MD 
2 p.masc. pL] DINVPR | D?RYP| D>OpYR| D2DR2na 
pl. abs. Manon muyy mp rm nipona 
constr. Nomún nyTi Mp1 nipona 
suf. 1% p. com. sg]  "DIIMDA >niv7* "Dip 1a "mp >nm 


22 p. masc. pl. [DI DIMD 


Dm; 


p9nmpra | o>9nip no 
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XIL El verbo fuerte (3 68) 


a) Forma básica (qal): imperfecto, imperativo, infinitivo 


yaqtul 


yiqtal 


Imp. 








q(u)tul 


sg. 3* p. m. cont. bp” pau. bp? cont 739 pau. 739 sg. 2* p. M.| cont. bp 


Yp. £. 


2 p.m. 


2pok 
Pp. 
cohort. 
3? p. 
3* p. 
2 p. 
2p. f. 
1? p. 
cohort. 


pl. 


O AAA 


m 
f 
m. 
f 
c. 


LHpn 
Bbpn 
opa 
DOPN 
n>?bpy 
9p> 
mob; ph 
D0pn 
n370pD 
bp) 
n20R) 


>Epn 
B9pn 


pa 


2ERN 
n?bps 
1bp” 
n329pD 
bp 
m3?bpn 
2973 
nop) 


12h 
129 
"1325 
722% 
nin 
m7 
MT39n 
11225 
n31220 
122 
1132) 


*3 13h Po a 
222 [pl 2 p.m. 20p 
139 | 2p.£| M9 
7228 sg. 22 p- m.| pau. bp 
MAN | 2p£f]| 9 
137 lp 2p.m] 782 
min | »pr] "RR 
31313 
AY: Inf. 
n3132D 
122) constr. bp 


Perfecto y participio 


q(a)jtal 





cont. 729 
"129 
1129 

na? 

pau. 7219 
“Ta? 
1129 

n3722 





Perf. gatal qatil gatul 
sg. 3 p.m. | cont. PDR o. by | com 129 | pau. “129 | cont 19r 12 
3 p.f. no. ana 17122 7129 TDR, bp 
P Ll Ta TA” TY ER ad T 
»pm | mer | mer] m2 | Pa Dbp, mdp, 
Ppf mor | mer] "mr? "re nor nop, 
O O 
consec. adora! Mou bado)] "23971 
pl. 3? p. e. or 1297 1122 113) Yo, 12 
»pm | erop | opor | omta> | 00132 | B09R | Pe 
»s | mr | mr 01 e] e 1919p 
Pp.c 2297 1. 1173) 172) nop bp 
CO: E a A 
part. act. op 722 197, 
pas. 210? 
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XI. El verbo fuerte ($8 69-71) 


b) Formas verbales: imperfecto, imperativo 





) 0 MP?ERNA- 


Perf. 


| 


Nif'al 


2) yus. Dppconseco pps. 


Perfecto, infinitivo, participio 


Pi'el 





Pual 





3) consec. PRE 


Hitpa'el 





415 


Hof'al 


2up7s) 
20pn 
20pn 
20Ph 
2OPN 
vor, 
n320pn 


Hifil | 


Imperf. Nifal Pi“el Pu'al | Hitpa'el | Hifil 
se. 3 pam: Dup? 2pp” 2up" 2upn" Pp») 
3* p. f. Dopn DoRn Sur" PRA >wPA 
2 p. vpn Depn Dun Pypna PR 
2pf. “opa wpa "orn ">prna "P9pa 
1? p. c. DOPN DURN PORN POROS DDPN3) 
pl. 2 p.m. «bp up spp: ppm pp? 
Pp mba mobpn mbbpa moran] m9bpa 
2 p.m. 1 9pAn 1 9pn 1 9Rn 1792nn pc 
2p.f | “MORA bora moran | ”i?erna) bno 
Poe. ATA ve 2uRJ Rm pu 
imp. sg. 2* p. m >9pn up urna opa 
2p.1 2997 "292 wena | "PRD 
pl. 22 p. m 1929 op 29207 12bpn 
2p.f mbena n>op bes Hlbpo 


4) junto a: up? 


Hof'al 


AAA > A A AA A  _ — 0 


sg. 3 p. m. 


Sp. L. 


2* p. m. 


2 p- f. 
1? p. c. 
pl. 3? p. 


Z2p. E 
Dd: 


inf. constrc. 


c 
2* p. m. 
f 


29p) 
n20p) 
nur) 
N PER 
bi 
ea 
Dn?0r) 
1020p3 
1007) 


vpn 


-[>bp19bpn 


up) 
nop 
mbr 
A >op 
Sei 


ur 


UR 
n20R 
n70R 
Dor 

>22uR 


ORD) 
n?792n7 
obran 
no0Rnn 


. mms o 


Sepa 


oR?upna 


1n?0pna 
120207 


ETA 
abra 
02027 
nora 
n>uRn 
1>9pn 
op 70pa 
1270995 
1>0pn 


up) 
n29pa 
n>v9pa 
Pop 
A PÓpn 
epa 
on79r7 


A AAA AAA  —— ——_ AAA qq 


AAA AAA  — A ———oebom  — ==. === (A HANNA 


1) junto a: 


up. 


2) también 59 pna- 


3) junto a: Dura: 


2) también "PPR 
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XI. Gutural como primer radical (8 73) 
Imperfecto e imperativo 





Impert. | forma básica | Nifal | Hifi Hof'al 
sg. 3% p. m. TY") nON>) PUD3) TRY? TY? TY 
Pp ThYR nONxn PIN TRYD TIYD TOYD 
do TOY ON 41119 TOY TRY TIYD 
2p.£ | "TAYB "DON "pon "RYO | >TRYD | "Tnyp 
1 p. c. TOYN ON PIN TIYN TRIN TOYN 
pl. 3 p.m. TRY? DON? PIP YIDY? ray |  vimy> 
Pp.f | “MITRYD PON MIRTA 73759D MITOYD | tay 
2 p.m 1INYD 1DOND PALS) 11DYR Y RYR 1IDYD 
B á ¿ ll 
Pf ITDYP DONA 71pino ¡INTDYR ¡TOY | nymYR 
Poe TOY1 NON pin TOY TNYI YI 
imp. sg. 2% p. m TOY roy pin “y my 
2p.f "TY "DON "Pm "1Y "*PRYN 
aho v1Óy 1DON Pm 11nY3 + AY 
$ < 2 q 
2 p. f. n7ny niDoN ¡en ny 1997 
1) “él se pone en pie” 2) “él recoge”  ?) “él fortalece” 


Perfecto, infinitivo y participio 





forma básica | Nif“al Hifil | Hof'al 
Perf.sg. 32 p. m. “Y “IY] TIRYN TNYA 
3 p. f. TRY A 
2 p.m PINY DAY) 2277 DAYA 
2 Pé TOY DOY) 1D POYo ATI 
Pp. o, PAY a A O rd 
pl. 32 p, c. YIPY YIDY) 1TRYO a 
2 p.m. DD TOY OPTRYI | DnTmyA | DATAYA 
Pp f IP TOY 1D T0Y3 IP TOY 19 Tay 
od 1 TY 1TDY) TRY 1YTÓYO 
inf. constre “ay “MY TRIO TIYR 
abs. "Tiny TY, TOYI TOY TRY 
part.| act “MY | act “DR pin “1IY) TRY TOY 
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XIV. Gutural y res como radical medio ($ 74) 








Imperí. Qal Pi'el | Pu'al | Hitpa'el 
sg. 3* p. m. onu”) on”) qi20») any gim am 
1* p. e. ONN On3N JUIN ans NIN I20D8 
pl. 3? p. m. onu” many 12323 13n3 ma2> 13212 
3p.£| MOR | arma | mada | mama | mada | m9dama 
imp. sg. 2* p. m. vnv on, qna 3257 
pl. 22 p. m 1onv an 21932 1202307 
perf. sg. 3* p. m onv on qa om qna quan] 
Pp.c.[| mon Dm m9 | ommñs | >p933 | >apdana 

pl. 3? p. c. nv man 19921) van3 ma aan] 

: : : ce : cr3-> 
2* p.m. onunv DAA) DR2902 0003 op2m03 | 0272307 

inf. constrc onv ana 02 qien] 
par. | Dni, vany Dro E o 
1») “él degúella” 2) “El consuela” >?) “él bendice”  * JIINI “ellos se niegan” 


XV. Gutural como último radical ($ 75) 


Imperf. Qal Nif'al Pi'el | Hitpa'el | Hif'il 
sg. 2 p. m. no) m2) mom] mn | mom] M2%) 
lFp.e. noÚs n>dy n>ón nonúx | move | nmovss) 
pl. 32p. mM m7 me | am | ama 
por] mn?ga | mn?én | mnén | mneodn | n3n20n 
imp. sg. 2 p. m. n2v nun n>u n+ndn n24n 
pl. 2 p.m. 70 707 ae | an?aón moda 
perf. sg. 3* p. m. n>ú m2) n>v n>nún ova 
Ppe| an? | anden ande | onp?nón an 20n 
pl. 33 p. o. > mo) av | anoaún mbvn 
2p.m/ DAM | DA | DAM? | Dpn2047 Dann 
inf. constre n5y own nov nonún men 
par. | 120, m9 nov noo | nMonún món 


1) “El envía” 2) pau. nou. 2) pau: nod , Pu. ny =byas. % hof. n2m>- bp? 3) yus. $) cohort. 


=14: 
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XVI. El verbo con nun como primer radical ($ 76) 











Impert. forma básica | Niftal | Hittil | HoFal 
sg. 3 p.m. 25%) wa”) 1m73) UA wey wx 
12 p. e. DN ÚAN IBN IN WIN ÚAN 
pl. 32 p. m. 19 we um wd 3 wn 
Pp f mobn nadan man TMÚNA mun Tagan 
imp. sg. 22 p. m. 7D) vi 169 dan van 
pl. 2 p.m. 17D) wa 1h 1017 Az 
> 55 ==> 
perf. sg. 3* p. m. 81 1D) da an dan 
9D] < < 
lBp.c di 2. M. AD) EN] "PáAn náin 
pl. 3%. c 191 1) 1% in Ea 
Pp. m DR?D) DAD) onda Dndan Dan 
inf. constre 2b1 nl na den vn van 
part. véase Tabla XII Da Acto) van 
» “él cae” 2) “él se acerca”  ?) “él da” 
XVII. El verbo con ”alef débil XVIII. El verbo con yod 
como primer radical ($ 77) como primer radical (3 78) 
forma básica | Qal | Hif'il 
imperf.sg. 3* p. m.| cont. DIN") pau. bar? imp. sg. 3? p. m. pr) pr” 
Pp. f. DINN INN?) 1? p.c. PIN PIN 
2 p.m. DINA DINA pl. 3* p. m. Pr Pa 
2p.f "22NA DINA Sp pra Mnipyo 
12 p. C. 228 228 imp. SB. 24 p.m. pr* py 
pl poa 792 NGAÍ oa: py* 37 
Pp | “RNA | mÍ?2NA A 
2 p.m. 122Xh 122Xh port. sg. Pp. m. pr pra 
Do f n323Nn 392Xn Pp. e. "apy >ARYa 
y AS D2NI pl. 3* p. e. 11 yn 
de 2pm|  ORpE | DRRYD 
1) “él come” 2) junto a pau. DaXA. inf. constrc. napy» py pu 


3) “él mama” 


part. pr py 
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XIX. El verbo con waw como primer radical ($ 78) 
Imperfecto e imperativo 
forma básica Nif'al | Hifúil | Hof'al 
| imperf.sg. 3* p. m 201) yr 2» iv 2072) 20 
| Sp 2%n yA aun un an an 
| 2 p.m un YI an In 2a01n am 
2p.f Un | Yap an Din hn 
lBp.c TX UN DIN IDIN IVÍN JIVIN 
pl. 3 p. m. Ela] w7 uy 107D%> 1 
*pr| mun | mia | matan martin nadan 
2 p.m. 12 19D 120% 100 11% 
2pf.| MAÚn | myia | man mavin mata 
13 p. e. Y) yu Mea | 0 20 20% 
imp. sg. 2* p. m. 24 y7 2 aun 
Dp.f. 24 "y" sa in 
pl. 22 p. m. 100 197 an 10h 
2p.f. may m9 mad mavin 
?) yus. 2%. 2) yus. 
Perfecto, infinitivo, participio 
forma básica Nifal | Hifil | Hof'al 
Perf.sg. 32 p. m > 201 an 247 
ao nd, 12% apán AELAR 
2 p.m nat, nó aan aan 
2 p.f nv; Dan Dan Dn 
Pp.c n2b> 20 nad >n20m 
pl. 3? p. e. 12 1201) bn 12017 
2 p.m onzw> ONIW on2ián onavin 
2p.f 1020 INI0% ID24%7 DI 
O vab> mad madn Man 
inf. constrc. nav ny7 20 20% nm) 
abs. ai yiT> an 20% um 
part. act vw yy 201 DIM 20 
pas. IM yaTo 
1) “Ser dado a luz”; $ 78,8b 














reduplicado (8 79) 
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XX. Temas con segundo radical 
Imperfecto e imperativo 
Imperf. | forma básica | Nital | Hiril 
sg. 3* p. m. 20») 0) 20” 30> 
3p.f 20n ph 20n 20h 
2p.m| 20 >RA 207 209 
A O 
1 p. c. 208 PR 20N 208 
pl pom] 130) mp? 120 120 
sor | omyion | onr?pn | ”paon | ”Pa0n 
2pm] 100 pa 120 129 
2er | onpion | mpopa | mpion | pan 
Pp. c 203 »p1 29) 201 
imp. sg. 24 p. m 20 295 207 
2p.f >30 297 >297 
pl. 22p. m 120 1205 1297 
»p.r | TP npaon | ”p302 


1) de acción; junto a: 20”. 2) de estado; junto a bm; “él es pobre” 


y hiypolel: 321MP”; cf. tabla XXI 


Perfecto, infinitivo, participio 


Hor'al | Polel 
201 23103) 
201 anior 
20 220n 
2015 2205 
2QN 23108 
120Y 130” 
ayioan | 132300 
1201 1230p 
apio | m33ion 
201 2310) 
2310 
3110 
123%0 
1332310 


») además, polal 3310 


| forma básica 











Perf.sg.3* p. m. 230) 20?) 201 
*pr| om] me] a 
23 pom: ni30 ni30) 
2 pk ni10 n20) 
Bop. c. ni30 m30) 
pl. 3 poc. 1139 | 130 1203 
2 p.m. 0m20 onia19) 
2. f. 1720 1020) 
Pee 130 131301 
inf. constrc. 220. 20. 10 295 
abs. 3130 307. 397 

ss 2 —<á— 
part. | act 220 2p3) 2091 

pas 2129 





1) de acción 2) de estado 


» “ligero” 


e] 








Hif'il | Hof'al | Polel 














207, 301 201 ani0t) 
1207 13015 nao 
ni30n mao p30 
ni201 ma01m pazo 
"ni305 mi2011 n230 
1297-1209 12011 13310 
oma9n onia015 pna2%0 
13095 ma0 ¡na310 
1307 mio 13310 
297 391 27310 
307 2017 2310 

IS 

2307 201 2310» 


4) polal 3310; hitpolel 23in9n- 





Imperf. 

sg. 3 p. m. 
PE 

2 mí 
2p. f. 
1*-p: 6; 

pl. 3? p. m. 
Tp. 

2 p.m: 
2p. £, 
1? p. e. 

imp. sg. 2* Pura 
2*p. f. 

pl. 2? p. m. 
2p.£ 


») yus. 


TABLAS DE LA FLEXIÓN 


XXI. Temas birradicales con vocal larga ($ 80) 
Imperfecto e imperativo 


forma básica 


ap | ap] xp) 
o1pn apn NRA 
apn apo ANA 
Po "TND 
Py |. PR MaS 
map? No) 
Apapr) | TMPTNDA 
ipn AND 
npppo) | APTOS 
ap? | a?1 “1183 
IP 8 

ap 8 

amp YN 
np AR 


20 TPaPp, Akio. 
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| Nif'al | Hifl 
P=9 Dip” o?) ap) 
22 DIPA bd apo 
T39 | Dpn | opp| opa 
A "PR 
TAR | DiPx | OPS] DR 
wy3 wmip 9) 
A a O 
w3n WPD Pp 
man | amp ara pp") 
ra] sp|[ mp] o op 
ra | aia ara 
75 mn 
2 mia wey 
ma | mmpa nen 


3) “él ilumina” 


20 MRE: 


%) “él entiende” 


Perfecto, infinitivo, participio 





forma básica 





pl. 


«y y [a] 
ASAS 


LS 
y «3 Y 
Y 


uy: 
ASA 


«4 


“ix 


12-72 
m3 
p13) 
513 
m3 

0733 
1513 
13 


_QOKqxá>AXAKÁ<ÉáKK— $ E_EOO€ _  AMAM111 a) Á > >  _ XXX y (AAA 


 —_Á_ _ QQ E _AmAA 
—_ MMMM) __ A a AAA 


1 junto a: nia y m3 


ap 


“tú luchaste” 


pas. "1,010 


| Nifal | Hifil 
opa opa 
mpipa mn 
Dip n9pa 
Dima nmupa 
pimp, nibpa 
mi? wn 
ani) ana 
10Woipa ¡Na 
ip) 1»"pn 
Dipa opn 
Dip1. Dipa DRn 
Dip) opa 
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TABLAS DE LA FLEXIÓN 


XXI. Temas con vocal ¡arga 
Imperf. e imper. (cont.) 


XXII. *Alef como tercer radical ($ 81) 


Imperf. e imper. 

















Hofal | Polel Polal forma básica | Nif'al 
DRY nrip> opip>”) imperf.sg. 3? p. m. Ry N3m" 
Dpin DRÍpA DrÁpn 3* p. £. NIPA NIPA 
Dpin pDrmipn poripa 2 p.m NIDA NINA 

a ra pol "N3RA "NERD 
DppiN DDPN omipy 1*p.c NINE x3AN 
mp", mRip> 1; pl. 3* p. m. NJ? ANSP" 

¡yapa MAppa | MMDIPA p.f ¡INIRR ¡IN 39D 

mp maipo mapa Api AO ANZR 
mora | apaipo | mppdipo Pp.f. ENSMD INSOD 
Dpm Dip Drmip) e NI) Ny) 
omip imp. sg. 2? p. m N3D NIT 
Hair 2 p. f. RI RO 
1mip pl. 2? p. m. RIA RIP 
niamip 2p.f MIN ¡INIA 

1) el hitpolcl amipn> se flexiona el polel 

Perf., inf. part. (cont.) Perf., inf., part. 

Hof'al Polel Polal | | forma básica Nif'al 

arm ormip omip [Persg. 3* p. m. NI» N3D!) NI) 
A O O 
A A 2 pm ARA | páp | ANI 
np Dnp nap 2p.f ORI NNIÍ DRA 
Epa "nobip nmbip lp.c.| "DRY niño | "INEM 
Mp m2 mar | pl3p.c] NIP 01D RIA) 
Ommpan | Dm? | Dpamip 2pm.] DDN | DDNP | DANA 
A A »p.r | Tx | TON | TONI 
vapan mai 1 Pp.c NI 1INIV UNI) 
DR omip mf. constrc. Ny» N1D NI 

op Dip? abs. NI3 NÍND | Ny, NÍ») 
DP Dip» práipn part. | aci NY | M2 -NID NIN) 

pas. NIVM NuUvD 


1) de estado: “él odia” 
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XXIL El verbo con *alef como tercer radical (8 81) 
Imperfecto e imperativo (cont.) 














Piel Putal Hitpa'el | Bifil | Hof'al 
a NSR? a | wo NEO) 
pol RIND R3Rn RINA aiii NIRO 
2 p. m. RI NEOD NINA SN 39D RIO 
2 p. f. Sica FOR "REPDA ia MIES 
1 p.c. NIDN RIDN REDPNN VEN NYPN 
pl. 3% p.m. DE NSO; NS" NE? REA 
Ypf ¡INSIN ¡INSRD | ¡INZADA INTA ¡INGIR 
2 p.m. erica RINA dd DA INFO 
2p.f. MIN3SDD INSRR | ¡INSADA INIPD ¡nn 
Maa NED) RIN) NADA N> 379) NA 
imp. sg. 2? p. m. NID x30205 NI 
2p.1. "RED a 
pl. 22p. m. INXD NIDO 2o3on 
Lp. f. INS TIRSO e] 
1) junto a NI”. 
Perfecto, infinitivo, participio (cont.) 
| Piel | Pu'al | Hitpael Hifil | Hof'al 
Perf.sg. 9 p. m. NID RIN RIDDA NIN RIM) 
3 p.f. RED a 
2p.m.[  PRED práp | pesona | pesen | prima 
2p.f. NAS DATA DRSDDO DRSAN di 
lp. o. "NAS "DASD | >DNSDMT "De >naónp 
pl. 3* p. e. R3D RID R3DNT 20307 RIM 
2p.m.|  ONX3h ONXS» | ONNSPNA | onxsmn | Dnxxmn 
2 p.f. INRSD NO | 1083201 1ONIRI (idad 
PE NZD NZD ANIDNA URI UNIDA 
inf. constre. NID KI NIDNT N'37 NS 
abs. NED NED RIN N3DT R3Nñ 
par. NED NED RINA N'3DD NIP 


1) junto a NINA. 
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XXIIL El verbo con waw y yod como tercer radical ($ 82) 


Imperfecto e imperativo 

















forma básica Nifal Piel 
impertsg. Y p.m] 7oy OS by may by) 
*pE| man] an] man] ban | mam] an 
2p.m/| ¡in 21D nan “an nn Dn 
2 p. f. AD "2D 2D 
Pro] 2] PR] TRY Ra] TAR] 
pl. 3 p. m. 1212) 17 y 
3 p. £. TIPA APD np 
2 p.m. 1 1210 1210 
2 p.f. np Tr 7D 77D 
lp. ma] >| Ta] >| ora] 
imp. sg. 2* p. m ma nan ME! 
Pp bre an MEE 
pl. 2p.m. vo ba 17 1» 
Pp. aya aran np 
) yus. >) también PY. 
Perfecto, infinitivo y participio 
forma básica Nif'al Piel 
Perf.sg. 3 p. m. nee) nn no) 
do rn 24) las np 
2pm[ PA 7 m2 na Pa 
2 p. f. mar mor m2 ra rn» 
1? p- Cc. nr AMES moy nr "9 
pl. 3%p 0 11932) 1719) 17) 
re es ES 
Pf 10 ms 1023 ¡a 
oe DE 19 1 
inf. constre. nia nan m1 
abs. nr ran oy ma ra 
part act M9 12 m2 
pas. 171 


) junto a Da DA 2) también W?I O djanos PR 


| Pu'al 


Ey 
nan 
DAD 
"720 
7 
178 
aan 
17D 
AENERA 
723 


Pu'al 


ma 
ana 
0"? 
mo 
DAN 
12 
an”? 
1072 
ma 


nia 
na 


1? 
eN 
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XXIIHM. El verbo con waw y yod como tercer radical ($ 82) 
Imperfecto e imperativo (cont.) 














Hitpa'el Mil Hof'al Histaf'al 
imperf.sg. 3% p. m. nan Pan”) non y) 17004) mandos) 
2p.£| nana Dann nan Dm nan Mnnún 
2 pom mbnn | hanna bn 1220 Moda 
Pp] “mm Me 38 20 3nAÚN 
Pp.c | many | Rana | MAR] AR JE MODs 
pl. 3% p.m. 17D y A "nad 
*pr | APD ap e nda 
»pm] Pan 1D a mnDen 
ap | APDO A APnDÓn 
poo] "29 Am | ma] va ny mana) 
imp. sg. 2p.m| 12307 2ana aan 2) | mnaún 
2p.f. “an7 233 | nada 
pl. 22 p.m. 12107 1237 | annún 
2pr | mprana Pa apnndn 
2) yus. 2) yus. junto a nú. “dé de beber” 3) junto a nú: 4) junto a no» cie. 


5) sobre la raíz cf. $ 82,50 


a a 


Perfecto, infinitivo y participio (cont.) 

















Hitpa"el Hifil Hof'al | Histaf'al 
CA A AAA A E 
a rana man muaa) manda 
SUL nn >and nan aa 
2pm| proa mam | am 027 aúnnd) 
2p.f | mana rana | m0 nad na Main 
Bp.e | ooana ca | om 027 "nada 
pl. 3? p. e. 12307 172711) 1217 nnadn 
2 p. m.| onrana onrana | any 007220 Dn 217 Oman 
Pr | oran mana | A 12 10229 manada 
lp. e 107 nn 27 amina 
inf. constrc. mon” man Di nminada 
abs. 7400 0290 0207 
Par: HAD» ERA 72 mann 





1) junto a van. 





2) junto a 2 etc.  ?) también PÚnadn etc. 





XXIV. El verbo fuerte con sufijos ($ 84) 








3p, f. | 1*p.<: [22 p. m.| 3 p.m. 





a29p: 720p> 
agar” ua? 


UTA 
mu?? 
me 
pu77 


nop” 
m7 


mpp: 
EA 


A _  _—_ >— o———J—————___ o O O A 





PO O NA A E 
forma básical Mp. €. | 2? p.m. | 2p. f | 39 p.m. 
o AE] 
EN E E m0? 
dise) or | aa 329p" 
B- Ñ Ae rds 
| mer LEER 
ppm] CPPR mr | ambas 
PU] q un | ama 
Perf Or | RR | app moop-i>yp 
e 00 | "937 qu3? 1077 127 
pol 2020p | am29p | 1099p [mn>upamdpp 
E 1070p 
2p.f/tp.c. [2 FPRpR Le PA>Op.c.Pa9wp amo?) 
Yp.c mp | ep | qbo 1999 
pe (2 M 90702 | qu>ep | 7u>up mivop 
Im j 329p m4 
A E m2 
ener. . 1477 
“9p mo. 
a mur 103 
“op op o 
29, 29 9 
PO AT : 
O a E 
Perf. sg. 3* p. m. 329p 7?up 129p 9up 
Hi.: : s 
Inperf. sg. 3* p. m. Y7Pp> op? 17 9p: mi op: 
Perf. sg. 3 po masel IPPPA | P9pa | bon 19 9pn 
') sobre todo en pausa ») va?up sólo en 1* p. com. sg.  ?) pau. 


“m5pp 


Y 


3?pp 


Pa, 


nopa 
20: 


np? 
vpn 





| 34p.t 
ooppr | 
opa? | Da? 
app? | mbppr nop? 
aa? púa 
a7or 179p 
pua? 1627 
onvop | 10792 
anvop | 1970 
ombop | —m>up 
o A 
pu?op | por 
arder 
pya7 
DY nop 
o pu2> 
027 | abu Dun 
>byp > | 12 26 
D279R | app) 
a7up 12wp 
o op? 
aupa | 17090 


9Typ 


NOIXT IA V1 HUA SVIEV.L 


forma básica] 1 p. c. 













XXIV. El verbo fuerte con sufi jos ($ 84) 


| 2 p.m. 2p.f | 3 p.m. 














































pt | 1 p. c. [2 p. m.| 3 p.m. | Ypf 
























































pa daa] la a] ao opa? | 
A E E A cia A CET 
a a Ta app: mepp? 
TEN Sa EEES muy? 
Lp. nop? | ppp? Per | ambop: op mor? [aprpp? | nibpp> nopp: 
e 1 o a ES mu | aa ou | paz 
Per O ep 22PR or | TR 
Dia m cl rl E E 13? au2> 1u2? Dux? 1927 
O E app | nop ono | mp 
om | noo 1070p an7oR | pbep onor | 1070p 
2p.£/1%p.c. |2.Foyh>bp 1.0. hp Lo. TR?9R| wTD?op +) MAP 2.avibop en?or | —movp 
3 pc. a a E amo mp mbop oy mp 
Mp.o [2MMm0p | ibop AN nop ou?op m?op 
din neo MOR PR D0RR | map 020 
ás m “2? MP9? ua nad nu bz» 
ener. MUY? mua 
mp ambop nop app oo nobr 
PL 2! pom. nur» mx» mx» 1mÚ7> D9> pu? 
“bp >9p bu : ; D>?op 
¿le th 129 107 nop M2 | 7 27R | up vr 
e a ci A de A e A] TAR 
loto ARPA) MEO epa] ops | apo] oops 
Perf. sg. 3 p.m 29 Pp 29p op nop a>vp aoup 1?op 
! Le S el < a . 
Diner poa VPO | PoR | hop MPPRL or pos app? Drop: 
Perf. sg. Sp. masc| "12920 | 730pa | bopa epa aopa | opa apa | Teepa 








*) sobre todo en pausa » va?op sólo en 1* p. com. sg. >) pau. op: 


9Tp 


NOIX4TA V1 HU SVIAV.L 
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Contracción, forma: $ 58, 59, 87. 

Contracción, vocal: $23, 51, 52, 53, 
78. 

Coordinación: $ 112. 
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Cópula: $ 4, 30, 88, 90, 100, 111, 122. 


Correlativo: $ 122, 
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Deíctico: $ 91, 114, 122. 
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Demostrativo, adverbio: $ 86. 

Demostrativo, elemento: $ 31, 32, 63, 
96, 115. 

Denominativo: $ 24, 41, 60, 66, 72, 
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Dental: $ 4, 19, 24, 
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Desinencia: $ 68. 

Desinencias, ver Sufijos, 

Desplazamiento fonético: $ 4, 26, 36. 

Determinación, determinado: $ 3,32, 
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Determinativo: $ 31, 32. 

Deverbativo: $ 94. 
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Dialectal, geografía: $ 5. 
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Distributivo: $ 43, 60, 9%. 
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Escritura cuadrática: $ 6, 7. 

Escritura de cancillería: $ 6. 
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46, 53, 71, 81. 

Escritura lapidaria: $ 6. 

Escritura libresca: $ 6. 

Escritura plena: $ 9, 12, 64. 
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Estado: $ 22, 29, 31, 33, 34, 37, 38, 
39, 40, 41, 43, 44, 45, 46, 48, 49, 
50, 51, 52, 54, 55,56, 57, 58, 59, 
65, 66, 75, 87, 90, 96, 97, 103, 
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65, 75, 90, 115. 
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S9, 66, 75, 87, 90, 96, 97, 103 
107, 115, 116. 
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Estado enfático: $ 3, 32, 45, 58. 

Estativo: $ 62, 64, 68, 101. 
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Estativo, ver Verbo de estado. 

Estilística: $ 107, 112. 
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105. 

Etiópico: $ 2, 3, 4, 22, 30, 31, 33,3, 
63, 64, 
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Exhortación: $ 45. 


Familia lingúística: $ 2, 4, 

Faríngeas: $ 8, 13, 23, 73-75, 

Femenino, derivación: $ 54. 

Femenino, desinencia: $ 42, 43, 46, 
52, 54, SS, 56. 

Fenicio: $ 3, 4, 5, 6, 9,22, 24, 30, 31, 
32, 41, 42, 43, 45, 58, 59, 66, 72, 
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Fonético: $ 2, 5,6, 13, 18,34,60, 122. 

Fonológico: $ 5. 

Forma básica: $ 87. 
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Forma errónea masorética: $ 46, 

Forma oblicua: $ 45. 

Forma verbal fundamental: qal.: $ S, 
S9, 62, 66, 68, 104. 
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Formas derivadas: $ 30, 38, 58, 64, 
66, 72, 77. 

Formas mixtas: $ 14, 17, 70, 72, 75. 
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Formas verbales: $ 41. 

Fricación: $ 8, 13, 14, 18, 22,52, 56, 
68, 84, 

Fricación, fricativa: $8. 

Fricativa: $ 4, 8, 13, 14, 18, 19, 20, 


22, 28. 
Futuro: $ 68, 76, 90, 101, 104. 
Futuro perfecto: $ 101. 


Geminación: $ 20, 22, 23, 27, 28, 32, 
35, 41, 42, 49, 51, S9, 66, 73, 78, 
80, 88. 

Geminación virtual: $ 59. 
Geminación, secundaria: $ 31,35, 49, 
50, 51, 54, 58, 68, 75, 82, 86, 

Geminación, ver Reduplicación. 

Geminados: $ 40, 46, $0. 

Genérico, término: $ 96, 105. 

Género: 8 3,31, 32, 42,63, 90,93, 94, 
97. 


Género, uso: $ 94, 


Géneros poéticos, ver Poesía, 

Genitivo: $ 3, 22, 30, 31, 44, 45, 46, 
58, 59, 87, 95, 96, 97, 102, 105. 

Genitivo atributivo: $ 44,45, 97, 102, 
103, 105, 

Genitivo de finalidad: $ 97. 

Genitivo epexegético: $ 97. 
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Genitivo partitivo: $ 97, 98. 

Genitivo posesivo: $ 90. 

Genitivo subjetivo: $ 102, 

Genitivo, posición: $ 95, 

Genitivo, relación: $ 4, 90, 97, 103, 
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Genitivo, sufijo: $ 3, 21, 65, 84, 103. 

Genitivo, unión genitival: $ 3,32, 41, 
46, 94, 96, 97, 121. 

Genitivo, vocal: $ 45, 

Gentilicio: $ 1. 

Geográfico: $ 1, 2, 94, 

Gerundivo: $ 104, 

Gezer, ver Calendario agrícola. 

Griego: $ 1,2, 5, 6,7, 9, 11, 15, 30, 
42. 

Gutural: $ 16, 

Gutural, desaparición: $ 22, 28. 


| Gutural, elisión: $ 29, 73, 
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Gutural, restitución: $ 22 


28, 29, 47, 50, 52, 73, 7 
- 86, 87. 
Guturales, elisión: $ 87. 
Guturales, restitución: $ 46, 
Guturales, signos: $ 6. 
Guturales, temas: $ 52. 


Habla: $ 15, 21, 

Haplología: $ 28. 

Hatef, signo: $ 13, 29. 

Hatef, sonido, vocal hatef: $ 13, 17, 
20, 22, 25, 50, 52, 55, 73, 87. 

Hatef-patah: $ 50, 73, 74,75, 81. 


Hatef-qames: $ 11, 32, 52, 74, 86. 


Hatef-s3gol: $ 73, 80. 


. Hebredarcaico: $ 1, 5, 6, 65, 100, 


101, 103. 


Hebreo medio: $ 1, 5, 9, 22, 27, 30, 
31, 34, 37, 38, 40, 41, 52, 56, 58, 
61, 65, 68, 70, 72, 80, 100, 101, 


104, 105, 111, 117, 122. 
Hebreo-cananeo: $ 6, 7. 
Helenístico: 4, 5, 6, 7, 12, 22. 
Hipotáxis: $ 3, 108. 

Hireq: $ 11. 

Hitita: $ 23, 25, 
Hitpa'“el: $ 66, 70, 73-85. 
Hitpa'lel: $ 82. 

Hitpapel: $ 72, 79. 
Hitpolel: $ 79, 80. 
Holem: $ 11. 


Imperativo: $ 4, 24, 34, 35, 65, 66, 68, 
69,70, 71, 72, 73, 74, 75,76, 77, 
78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 98, 
99, 100, 101, 102, 103, 108, 112, 


122, 
Imperativo concesivo: $ 100. 
Imperativo condicional: $ 100, 122, 
Imperativo exclamativo: $ 78, 89. 


, 34, 52, 87. 
Guturales; $ 8, 16, 20, 22, 23, 24, 25, 
,74,75,76, 


Imperfecto: $ 3, 21,23, 24, 35, 62, 63,. 
66, 67, 68, 69, 70, 71, 73, 74, 75, 
76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 
85, 91, 100, 101, 104, 108, 117, 
119, 121, 122. 

Imperfecto abreviado: $ 29, 63. 

Imperfecto consecutivo: $ 4, 21, 28, 
63, 68, 69, 70, 71, 72, 73,74, 75, 
76,77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 
85, 88, 100, 101, 104, 118, 121, 
122, 

Imperfecto en hebreo medio: $ 101, 

Imperfecto, vocal: $ 63, 66, 77. 

Indeclinable: $ 103. 

Indefinido: 8 31, 97. 

indeterminación: 8 96, 97, 115. 


o etiópico: $ 3, 
Indoeuropeo: $ 2, 3, 41, 95, 97. 
Infijos: $ 3, 72. 

Infinitivo: $ 4, 5, 22, 24, 37, 38, 40. 
41, 42, 56, 63, 65, 66, 68, 69, 70 
73,74, 76, 77,78, 79, 80, 81, 82 
83, 84, 85, 86, 88, 90, 92, 95, 100 
101, 102, 103, 105, 108, 117, 118, 
119, 120, 122, 

Infinitivo absoluto: $ 37, 38, 65, 66, 
68, 69, 70, 71, 73, 74, 79,80, 81, 
82, 83, 86, 95, 101, 103, 105, 108. 

Infinitivo constructo: $ 65, 66, 68, 69, 
70,71, 73, 74,77, 78, 79, 80, 81, 
82, 83, 102, 103, 108. 

Infinitivo prefijado: $ 66. 

Infinitivo pretérito: $ 100. 

Infinitivo, condicional: $ 122. 

Infinitivo, formación: $ 5. 

Infinitivos, sufijos: $ 41. 

Infralineal: $ 10. 

Intensiva, forma verbal: $ 27, 66, 70, 
74, 79, 80, 81, 82. 

Intensivo: $ 3, 66, 72, 100. 

Intensivo, formación: $ 66, 80. 

Interdental: $ 20. 

Interjección: $ 22, 78, 79, 89, 103, 
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111. 
Interrogativa directa, independiente: 
$ 111, 114, 
Interrogativa disyuntiva: $ 111, 114. 
Interrogativa doble: $ 111. 
Interrogativa indirecta, dependiente: 
$ 111, 113, 114. 
Interrogativa parcial: $ 111. 
Interrogativa retórica: $ 101, 111, 
122, 


Interrogativa total: $ 111, 

Interrogativa, cadena: $ 111. 

Interrogativa, cadena disyuntiva: $ 
111. 

Interrogativa, partícula: $ 111. 

Interrogativa, partículas: $ 16, 30, 86. 

Interrogativa, pronombres: 8 31, 90, 
93, 111. 

Interrogativo: $ 31, 86, 111, 112, 

Interrogativo, adverbio: $ 31, 111. 

Intransitivo: $ 66, 68, 78, 79, 105. 

Irreal: $ 88, 122, 

Israelitas: $ 1, 5, 22, 


Jacobo de Edesa: $ 13. 
Jeroglíficos: $ 6. 

Jerónimo: $ 64, 68, 75, 81, 82. 
Jónico: $ 58. 

Josefo: $ 1. 

Judaico: $ 1. 

Judeo: $ 1, 

Judeo antiguo: $ 6. 
Judeo-español: $ S, 11. 
Judeo-palestinense: $ 11. 
Judeoarameo: $ 6. 

Judíos: $ 1, 5, 9, 22, 31, 61. 


Karatepe, Inscripción de: $ 58. 

Ketib: $ 17,22, 29, 30, 31,35, 40,41, 
43,52, 58, 59, 60, 64, 68, 75, 78, 
84, 85, 87, 104, 


Labial: $ 19, 40, 

Labiodental: $ 8, 20. 

Lakis, ver Óstraca de Lakig. 

Laríngea: $ 3, 4, 8, 13, 18, 19, 20, 22, 
23, 24, 25, 28, 32, 40, 47, 50, 52, 
54, 59, 67, 73, 74, 75, 84. 

Laríngea, ver Gutural. 

Lateral: $ 19. 

Latín: $ 5, 42, 95, 102, 

Lengua coloquial: $ 1. 

Lengua literaria: $ S. 

Lengua, estadios: $ 100. 

Lengua, historia: $ 43, 52, 62, 100, 
115... 

Lengua, lógica: $ 94, 

Letras lineales: $ 6, 

Lunar: $ 61. 

Lunisolar: $ 61, 


Mappig: $ 14, 45, : 

Magqget: $ 11, 16, 20, 21, 23, 31, 44, 
63, 68, 70, 71, 87. 

Mari, textos: $ 3, 4, 62, 63, 80. 

Masora: $ 5, 10, 16, 18, 21, 22. 

Masoretas, masorético: $ 3, 5, 7, 9, 
13, 14, 15, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 
24, 28, 29, 30, 32, 34, 40, 46, 52, 
58, 59, 63, 68, 73, 87. 

Masoretas, ver Restitución y Texto 
masorético. 

Material: $ 90. 

Material epigráfico: $ 47, 

Matres lectionis: $ 9, 

Medidas: $ 90, 97, 98, 99. 

Medio: 83. 

Metátesis: $ 24, 28, 70. 

Meteg: $ 13, 16, 21, 44, 65, 87. 

Meteg eufónico: $ 16, 

Meteg ligero: $ 16, 

Meteg pesado: $ 16. 

Midras: $ $. 

Mimación: $ 45, 

Minoico: $ 2. 
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Misnah: $ 5, 9. 

Moabítico: $ 4, 9, 22, 31, 43, 47, 66, 
78, 82, 105. 

Modo, modal: $ 3, 4, 63, 64, 68, 69, 
70, 81, 100, 101, 102, 103, 104, 
108, 112, 114. 

Momentáneo, sonido: $ 19, 

Monoptongación, monoptongo: $ S, 
9,22, 52, 58, 

Morfológico: $ 4, 5, 9, 22, 34, 62, 63, 
65, 77, 95, 104, 108, 

Multiplicativos: $ 60, 106, 

Murabba'at: $ 5, 6, 7. 

Murmurada: $ 12, 

Murmurada, vocal: $ 13, 14, 34. 

Nabateo: $ 45. 

Narrativo: $ 3, 4, 63, 68, 82, 84, 85, 
100,101. 

Narrativo, modo: $ 63, 68, 100. 

Negación: $ 86, 90, 91, 100, 101, 102, 
103, 111, 117, 118, 122. 

Neoasirio: $ 6. 

Neobabilónico: $ 5. 

Neohebreo: $ 1, 5, 22, 

Nésigah: $ 21, 69, 75, 77, 80, 114. 

Neutro: $ 31, 42. 

Nitpalpel: $ 80, 

Nombre: $ 3, 4,30, 31, 33, 40, 42, 44, 
46, 48, 52, 53, 54, 63, 68, 86, 87, 
94, 95,96, 98, 102, 103, 104, 105, 
107, 112, 115, 118. 

Nombre de unidad: $ 42, 43. 

Nombre deverbativo: $ 34, 38, 75, 

Nombre divino: $ 40. 

Nombre génerico: $ 63. 

Nombre propio: $ 22, 24, 27, 33, 39, 
40, 41, 45, 58, 75, 90, 94, 95, 96, 
97,98, 115, 122. 

Nombres comunes: $ 42, 

Nombres de lugar: $ 41, 42, 45. 

Nombres de parentescos: $ 33, 45, 

Nombres de pueblos: $ 94, 96. 

. Nomen rectum: $ 3, 44, 94, 97. 

Nomen regens: $ 3, 44, 94, 97. 


Nominal: $ 4, 63, 64, 72, 80, 90, 91, 
92, 94, 95, 96, 97, 98, 102, 103, 
104, 105, 115, 122. 

Nominal, flexión: $ 3, 103, 105, 

Nominal, formación: $ 33, 35. 

Nominal, sufijo, desinencia: $ 104. 

Nominales, formas: $ 24, 86, 102. 

Nominativo: $ 3, 22, 30, 31, 45, 46, 
58, 59, 94, 95, 102, 105, 115. 

Nordarábigo: $ 2. 

Notas musicales: $ 15. 

Nuevas formas: $ 24, 29, 30, 46, 52, 
58, 72. 

Número: $ 3, 31, 32, 43, 63, 90, 93, 
94, 97. 

Número singular, plural, dual: $ 3, 4, 
33, 41, 43, 44, 45, 46, 50, 58, 59, 
63, 64, 68, 94, 95, 97. 

Números: $ 3, 7, 60, 61, 99. 

Números cardinales: $ 59, 60, 61, 99, 

Números fraccionarios: $ 60, 99, 

Números, letras: $ 7. 

Números, símbolos: $ 7. 

Números, valor: $ 7. 

Nun enérgico: $ 63. 

Nun paragógico: $ 63. 

Nunación: $ 45. 

Nuzi, textos: $ 41. 





Objeto: $ 31, 92, 93, 101, 102, 105, 
107. 

Objeto afectado: $ 105, 107. 

Objeto directo: $ 105, 106, 107, 109, 
114, 

Objeto efectuado: $ 105, 107, 109. 

Objeto interno: $ 105, 109, 

Objeto lejano: $ 84, 109. 

Objeto pronominal: $ 105. 

Objeto, acusativo: $ 68, 92, 105. 

Objeto, caso: $ 95. E 

Objeto, sufijo: $ 20, 28. 

Objeto, ver Acusativo - objeto. 

Oblicuo: $ 95. 
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Oclusiva: $ 8, 13, 14, 16, 18, 52, 55, 
58, 68. 

Optativo: $ 101. 

Oración adjetiva: $ 101, 105, 115. 

Oración causal: $ 120, 

Oración comparativa: $ 112, 116. 

Oración concesiva: $ 119, 

Oración condicional: $ 101, 122. 

Oración consecutiva: $ 118. 

Oración de estado: $ 90. 

Oración de infinitivo: $ 102, 113. 

Oración de juramento: $ 122, 

Oración de relativo independiente: $ 
115. 

Oración doble, coordinadas: $ 112. 

Oración enunciativa: $ 50, 59. 

Oración interrogativa: $ 111. 

Oración modal: $ 112. 

Oración objeto: $ 105, 114, 115, 

Oración principal: $ 101, 102, 111, 
112, 115, 117, 121, 122, 

Oración subordinada: $ 101, 102, 
104, 112, 116. 

Oración sujeto: $ 92, 105, 113, 114, 
115, 


Oración temporal: $ 121, 

Oración verbal: $ 3, 90, 91,92, 93, 94, 
105, 111, 112, 115, 

Oración verbal ampliada: $ 92, 

Oración verbal independiente: $ 92, 

Oración volitiva: $ 111, 122. 

Oración, acento: $ 14, 18, 21, 23, 28. 

Oración, estructura oracional: $ 3, 76, 
95, 112, 114, 115, 121. 

Oración, final: $ 117, 

Oración, miembros: $ 111. 

Oración, partes: $ 88, 90, 91, 92, 93, 
112. 

Oración, separador: $ 111, 112, 122. 

Oración, signo: $ 15, 122. 

Oraciones nominales: $ 3, 30, 86, 90, 
91, 92, 93, 94, 95, 100, 101, 102, 
105, 111, 112, 115, 121, 122. 

Oraciones nominales ampliadas: $ 92. 


Oraciones nominales compuestas: $ 
92, 111. 

Oraciones pasivas: $ 86, 109. 

Oraciones principales coordinadas: 
112. 


Oraciones principales subordinadas: 
$ 112, 113. 

Ordinales: $ 41, 60, 61, 99. 

Orígenes: $ 13, 22, 

Ortografía, ortográfico: $ 22, 46, 81. 

Ostraca de Lakis: 8 5, 51, 82, 

Óstraca de Samaria: $5. 

Óstracon de Yabne Yam: $ 100. 

Oxítonas: $ 15. 


Palabra, acento: $ 18, 21. 

Palabra, comienzo: $ 22, 29, 

Palabra, final: $ 22, 

Palabra, formación: $ 2, 28. 

Palabra, posición: $ 90, 111,112,114, 

Palabra, secuencia: $ 21, 90, 92, 112, 

Palabra, signos del acento: $ 15. 

Palabras extranjeras: $ 39, 

Palatal: $ 19. 

Palestinense: $ 1,4,5,6,8,10,11,13, 
14, 15, 18, 22, 23,25, 29,30, 34, 
46, 52, 62, 64, 73, 79, 82, 

Parallelismus membrorum: $ 111. 

Parataxis, paratáctico: $ 3, 108, 112, 
114, 115, 121, 122. 

Paronomasia, paranomástico: $ 103. 

Paroxítonas: $ 15. 

Participio: $ 4, 5, 23, 28, 36, 45, 48, 
49, 50, 57, 66, 68, 69, 70, 71, 72, 
73,74, 76, 77,78, 79,80, 81, 82, 
83, 84, 86, 88, 90, 92, 94, 97, 101, 
104, 108, 109, 118, 121. 

Participio, conjugación en siriaco: $ 3, 

Partícula afirmativa: $ 111, 

Partícula de dirección: $ 107. 

Partícula enfática: $ 105. 

Partícula negativa: $ 100. 

Partícula volitiva: $ 86, 122, 
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Partículas: $ 3, 5, 16, 19, 21, 24, 30, 
31,86, 87, 90, 91, 92, 95, 97, 102, 
104, 105, 109, 113, 121, 122. 

Partículas afirmativas: $ 111. 

Partículas de acusativo: $ 5, 16, 30, 
31, 87, 103, 105. 

Partículas interrogativas: $ 86. 

Partitivo: $ 31, 87, 90. 

Pasado: $ 90, 101, 104, 

Paseg: $ 3, 16. 

Pasiva: $ 3, 65, 66, 67, 68, 70, 75,76, 
78, 79, 80, 81, 82, 94, 102, 109. 

Pasivas, formas: $ 23. 

-Patah: $ 11. 

Patah furtivo: $ 12, 13, 14, 22, 26, 47, 
75. 

¿Le 
34,46, SL 52, 57, 58, 64, 69, 70, 
80, 87. 

Pausal, acento: $ 22, 

Penúltima: $ 20, 21, 50, 63. 
Penúltima, acento: $ 21, 22, 52, 63, 
69, 74, 77, 78, 79, 80, 82, 84. 

Penúltima vocal: $ 50, 54. 

Perfecto: $ 3, 21, 23, 28, 62, 64, 66, 
67,68, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 
77,78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 
90, 100, 101, 103, 104, 120, 121, 
122. 

Perfecto consecutivo: $ 21, 68,70, 73, 
79,80, 82,83, 101, 108, 118, 121, 
122. 

Perfecto en hebreo medio: $ 101, 104. 

Periodo, comienzo: $ 100, 

Permansivo: $ 2, 3. 

Pertenencia: $ 41, 97. 

Petición: $ 100. 

Pi'el, formas: $ 70, 80. 

Pilpel: $ 72, 79. 

Pleonástico: $ 45, 52. 

Plural: $ 3, 4, 43, 50, 68. 

Plural de majestad: $ 46. 

Plural, doble: $ 46, 52. 

Plural, formación: $ 43, 48. 


Pluscuamperfecto: $ 101, 104. 

Po“al: $ 72. 

Poesía, poético: $ 15, 16, 31, 45, 47, 
63, 87, 101, 105. 

Poesía, ver Géneros poéticos. 

Polal: $ 79, 80, 104. 

Polel: $79, 80. 

Polpal: $ 72, 79. 

Posesión, relación: $ 45. 

Posesivo, pronombre: $ 3. 

Posesivo, sufijo: $ 44, 46. 

Pospositivo: $ 15. 

Posterioridad: $ 100, 121. 

Potencial: $ 100. 

Predicado, ampliación: $ 106. 


Predicado, predicativo: $ 3, 31, 90, 
92,93,94,96, 102, 103, 104, 113, 


122. 

Prefijación: $ 66, 87, 107. 

Prefijo, vocal: $ 87. 

Prefijos, prefijados: $ 14, 16, 22, 25, 
27,28, 31, 32, 65, 68, 70, 86, 87, 
95, 97. 

Preformativa, ver conjugación prefor- 
mativa. 

Preformativa, vocal de la —: $ 63, 66, 
68, 69, 70, 71, 73, 80, 82, 85. 
Premasorético: $ 22, 23, 24, 28, 46, 

72,75, 76, 82, 105. 

Preposición, preposicional: $ 3, 14, 
32, 46, 87, 90, 95, 97, 102 103, 
105, 107, 109, 115, 118, 121. 

Preposición, régimen: $ 107. 

Preposición, uso: $ 98, 107. 

Prepositivo: $ 15. 

Presente: $ 3, 63, 76, 101, 104. 

Presente histórico: $ 100. 

Presente - futuro: $ 4, 100, 101. 

Presente - perfecto: $ 101. 

Préstamos: $ 13, 23, 24, 27, 33, 36, 
38, 40, 52, 59, 72. 

Pretérito: $ 3, 4, 63, 80, 82, 100, 101. 

Pretérito perfecto: $ 101, 104, 


| Pretérito - yusivo: $ 3, 4,63, 100, 101. 
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Pretiberiense: $ 27. 

Principio sexagesimal: $ 7, 60. 
Proclisis, proclítica: $ 3, 16, 20, 21, 
23, 30, 31, 51, 87, 91, 115. 

Prohibición, ver Prohibitivo. 

Prohibitivo: $ 16, 82, 86, 91, 100, 
117, 

Pronombre personal: $ 3, 30, 31, 63, 
90, 93, 96, 98, 103. 

Pronombre personal dependiente: $ 
30. 

Pronombre personal independiente: $ 
30, 


Pronombre, enclítico: $ 30, 46. 

Pronombre, pronominal: $ 3, 13, 30, 
31, 43, 45, 63, 64, 86, 90, 91, 92, 
93,94, 95,97, 102, 104, 105, 115, 

Pronunciación: $ 11, 13; 16, 21, 22, 
23, 27, 50, 52, 64, 68, 75, 82. 

Pronunciación, fijación: $ 21, 

Pronunciación, forma: $ 18, 62, 

Pronunciación, tradición: $8 5, 11,22, 
34, 


Prosa: $ 15, 96, 100, 101, 105, 

Prótasis: $ 122. 

Protohebreo: $ 4, 22, 23, 30, 38, 39, 
41, 42, 45, 46, 58, 62, 66, 68, 84, 
87, 100. 

Protomasorético: $ 5, 

Protosamaritano: $ 5. 

Protosinaítico: $ 6, 

Prototiberiense: $ S, 

Proverbios, dichos proverviales: $ 
101. 

Pseudoparticipio: $ 2. 

Pseudo-Ben Naftalí: $ 5,10, 11, 13, 
14, 16, 17, 18, 22, 23, 25, 34. 40, 
45, S0, 52, 68, 74, 84, 87. 

Púnico: 5 4, 31, 45, 79, 81, 

Punto diacrítico: $ 8, 12. 

Puntos de anulación: $ 17, 

Puntuación: $ 5, 9, 10, 13, 14, 15, 18, 
22, 52, 62. 

Puntuación, signos: $ 15. 


Puntual: $ 3, 4, 100, 101. 


Qames: $ 11. 

Qames hatuf: $ 11, 14, 

Qames pretónico: $ 23, 84, 

Qere: $ 9, 17, 39, 41, 43, 46, 59, 62, 
64, 68, 80, 82, 85, 87, 93, 104. 

Qere perpetuo: $ 17, 

Qibbus, ver Sureq. 

Qimhi, Yosef: 8 11, 

Quiasmo: $ 112. 

Quiescente: $ 8, 12, 13, 14, 22, 50. 

Qumram: $ 5,6, 9,11, 13, 18, 22, 23, 
30, 46, 51, 52, 58, 63, 64, 65, 68, 
71, 73, 75, 77, 80, 81, 83, 84, 85, 

96, 100, 102, 
Qumram, textos: 8 ,5,9,11, 21, 62, 
100 
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Rabinos, rabínico: $ 1, 6. 

Radical, consonante radical: $ 3,24, 
51,67, 70, 72, 74,75, 76,77, 78, 
79, 80, 82. 

Rafe: $ 8, 13, 14, 16, 17. 

Raíz, consonante, ver Radical. 

Raíz, significado: $ 3. 

Raíz, vocal: $ 48. 

Realidad: $ 122, 

Reciprocidad: $ 31, 66. 

Recto: $ 95, 

Reducción, reducido: $ 13, 23,26, 43, 
48, 49, 50, 54, 63, 80, 84, 87, 

Reducción, vocal: $ 25, 28. 

Reduplicación: $ 3, 8, 13, 14, 16, 20, 
22, 23, 28, 38, 41, 42, 43, S1, 54, 
65, 68, 72, 79, 

Reduplicación virtual: $16, 20, 22, 
28. 

Reduplicación, formas: $ 27, 39, 48, 
87. 

Reduplicación, reduplicado: $ 39, 49, 
87. 
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Reduplicación, ver Geminación. 

Reflexivo: $ 3, 24, 65, 70, 72, 78, 80, 
82, 84. 

Régimen del verbo: $ 108. 

Relativo, partícula relativa, pronom- 
bre relativo: $ 16, 28, 30, 31, 105, 
113, 115. 

Respuesta afirmativa: $ 86, 111. 

Respuesta negativa: $ 111. 

Restitución: $ 18, 22, 30, 40, 46, 77, 
80, 81, 87. 

Restitución errónea: $ 46, 100. 

Restos, residual: $ 46, 68, 76, 77, 96. 

Retórico: $ 111, 114, 

Retrospectivo: $ 115. 

Romano: $ 4, 5, 6, 12, 22, 


Sabeo: $ 2. 

Saf'el: $ 72, 79, 82. 

Samaria: $ 7. OS 

Samaritano: $ 3, 5, 8, 10, 11, 13, 14, 
17, 18, 21, 22, 23, 24, 29, 30, 33, 
34, 44, 46, 58, 59, 62, 64, 68, 70, 
71,74, 75, 77,79, 80, 81, 82, 87, 
105. 

Sebir: $ 17. 


Secunda: $ 11, 13, 18, 22, 23, 24, 25, 
29, 30, 34, 40, 46, 50, 51, 52, 58, 
62, 64, 68, 69, 70, 71, 73, 75, 76, 


79, 81, 82, 84, 87, 100. 
Sefardita: $ 11. 
Ségol: $ 11 


Segolados: $ 11, 21, 24, 25, 29, 34, 
50, 52, 54, 55, 56, 58, 59, 65, 68, 


84, 
Segolados invertidos: $ 52, 
Segolización: $ 29, 52, 58. 
Semitas del Este: $ 2. 
Semitas occidentales antiguos: $ 2. 
Semítico: $ 2, 3, 5, 7, 58, 66, 90, 92, 
106, 112. 


Semítico antiguo: $ 3, 4, 41, 45, 63, 


68, 96, 100, 101. 


Semítico común: $ 3, 11, 22, 30, 33, 
41, 42, 87. 

Semítico meridional: $ 2. 

Semítico noroccidental: $ 2. 

Semítico noroccidental antiguo: $ 4. 

Semítico occidental: $ 2, 3,41, 62, 63, 
80, 99. 

Semítico occidental antiguo: $ 2, 3, 4, 
30, 32, 62, 96, 97, 100. 

Semítico occidental reciente: $ 2, 3, 4, 
30, 32, 96, 100, 101. 

Semítico oriental: $ 2. 

Semito-camita: $ 2, 

Semivocal: $ 3, 19. 

Semivocal, elisión: $ 22. 

Separación, vocal de separación: $ 
79, 80. 

Separador, acentos separadores: $ 14, 
15, 16, 20, 21. 

Septuaginta: $ 5, 13, 22, 41, 64, 75, 
96, 100, 101, 

Sere: $ 11. 

Séwa”: $ 11,13, 14, 16,20, 22,23, 26, 
29,34, 46, 48, 50, 51, 52, 54, 56, 
59,69, 70, 73, 74, 81, 84, 86, 87. 

Séwa' compuesto: $ 13. 

Séwa' medio: $ 13. 

Séwa' móvil: $ 11, 13,14, 16, 17, 22, 
29, 50, 73, 74. 

Sewa' quiescente: $ 7, 13, 68, 73, 74, 
75, 87. 

Sexo, natural: $ 94, 

Sibilantes: $ 13, 14, 70. 

Signos diacríticos: $ 14. 

Signos musicales: $ 16. 

Sílaba: $ 20, 32, 50, 54, 87. 

Sílaba acentuada: $ 5, 15, 16, 20, 21, 
23, 25, 34, 50, 54, 68, 88. 

Sílaba acentuada abierta: $ 20, 84, 

Sílaba acentuada cerrada: $ 20. 

Sílaba átona: $ 11, 14, 22, 23, 24, 26, 
27, 29, 30, 32, 34, 54, 68. 

Sílaba auxiliar, anaptíctica: $ 52. 

Sílaba con acento principal: $ 16, 22, 
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Sílaba con acento secundario: $ 20. 

Sílaba inicial: $ 40, 

Sílaba pretónica: $ 48, 58. 

Sílaba temática: $ 66, 79. 

Sílaba, acento: $ 19, 

Sílaba, comienzo: $ 81. 

Sílaba, final: $ 20, 22. 

Sílaba, valor silábico: $ 13, 21. 

Sílabas postónicas: $ 20. 

Silábico: $ 9, 23. 

Siloah, Inscripción de: $ $. 

Simultaneidad: $ 100, 121. 

Síncope, sincopado: $ 31. 

Síndesis, sindético: $ 108, 112, 114, 
115, 116, 117, 119, 121, 122. 

Singular: $ 3, 43, 68. 

Singular, desinencias: 8 4, 

Sintaxis árabe: $ 4, 

Sintaxis del semítico común: $ 4, 

Sintaxis verbal: $ 4, 96, 100, 101. 

Sintaxis, sintáctico: $ 3, 4,5,16, 17, 
21, 44, 45, 52, 60, 63, 64, 68, 76, 
84, 90, 92, 94, 95, 96, 98, 100, 
07 103, 105, 106, 107, 112,115, 


o $ 6, 13, 14, 18, 20,29, 31,40, 
41, 52, 58, 61, 65, 79, 87. 

Siriaco antiguo: $ 4, 

Siriaco del norte: $ 4, 

Siriaco occidental: $ 11, 23. 

Siriaco oriental: $ 10, 13, 23, 

Siro - palestinense: $ 6. 

Sistema numeral: $ 7, 

Sistema temporal: $ 4, 101, 104, 

Sistema verbal: $ 4, 62, 100, 102, 103, 
104. 

Sistematización: $ 34, 48. 

Sonantes: $ 3, 8, 19, 52, 

Sonido durativo: $ 19, 

Sonoras: $ 19, 22, 24. 

Sonoro: $ 8, 19, 20, 24. 

Sordo: $ 8, 14, 19, 22, 24. 

Subjuntivo: $ 3, 63. 

Subordinación, subordinada: $ 88, 
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100, 112, 113, 114, 116, 120, 121, 
122, 


Sudarábigo: $ 2, 35, 58, 59. 

Sufijación, sufijado: $ 5, 30, 31, 34, 
45, 46, 48, 50, 51, 52, 54, 57, 58, 
59, 60, 64, 72, 74, 75, 78, 79, 83, 
84, 85, 86, 87, 100, 103, 105. 

Sufijo: $ 3, 18, 22, 23, 25, 30, 45, 46, 
47, 50, 52, 53, 54, 58, 65, 68, 69, 
75, 82, 84, 85, 86, 87, 90, 94, 96, 
97, 100, 105. 

Sufijo de lugar: $ 41, 

Sufijo de relación: $ 41. 

Sufijo ligero: $ 47, 50, 52, 

Sufijo personal: $ 46, 97, 

Sufijo pesado: $ 47, 50, 52, 54, 69, 

Sufijo pronominal: $ 25, 30, 84, 90, 
95, 96, 102, 105, 107, 

Sufijo verbal: $ 104. 

Sufijo, forma: $ 46. 

Sufijos de abstractos: $ 41, 42, 56. 

Sufijos no semíticos: $ 41, 

Sufijos, desinencias: $ 3, 21, 24, 27, 
41, 42, 56, 62, 63, 64, 68, 70, 71, 
75, 79, 80, 82, 85, 100, 101. 

Sujeto: $: 31,63, 90, 91, 92, 93, 94 
95, 96, 101, 102, 103, 104, 105, 
109, 113, 

Sujeto impersonal: $ 94, 

Sujeto lógico: $ 109, 

Sujeto pronominal: $ 93, 

Sujeto, cambio: $ 108. 

Sujeto, caso: $ 3, 102, 

Sumerio: $ 1, 2, 50, 

Superlativo: $ 97, 98, 

Supralineal: $ 5, 10, 

Sureq: $ 11. 

Sustantivo, sustantivado: $ 31, 34, 37, 
41, 42, 45, 59, 82, 86, 90, 93, 95, 
96, 97,99, 103. 


Temas: $ 72, 103, 107, 
Temas de verbos de acción: $ 68. 


>, 
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Temas de verbos de estado: $ 68. 
Temas, ver Formas verbales. 
Temporal: $ 45, 88, 102, 104, 121. 
Terminativo: $ 4, 31. 

Término genérico: $ 96. 

Texto masorético: $ 12, 17, 22, 30, 
45,46, 47, 58, 64, 81, 82, 96, 100, 
105, 117, 118, 122. 

Textus receptus: $ 5, 14, 16. 

Tiberiense: $ 5, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 19,21, 22, 23, 24, 28, 
29, 30-89, 100, 105. 

Tiempo, duración: $ 106. 

Tiempo, fijación: $ 100. 

Tiempo, grado, momento: 3, 4, 90, 
91,100, 101, 103, 104, 121, 122. 

Tiempos: $ 100, 101. 

Tiempos, formación: $ 101. 

Tif'al: $ 72. 

Tif'el; 8 72, == 

Tono, signos: $ 15. 

Tosefta: $ 5. 

Transitivo: 66, 68, 78, 79, 84, 105. 

Tribus del desierto: $ 22, 45, 80. 

Triliterismo: $ 33, 62, 76, 78. 


11, "22, 23, 24, 25,27, 29 
33, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 
43, 44, 45, 46, 52, 53, 56, 
59, 60, 62, 63, 64, 65, 66, 68. 71, 
74,76, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 85, 
86, 87, 98, 99, 100, 101, 103, 105, 
106, 107, 109, 113, 115, 120, 121, 

122. 

Última, acento en la última sílaba: 
8 21, 50, 63, 84. 


Velar, velarizada: $ 3,4, 8,13, 19, 22, 
26. 

Verbal: $ 4, 92, 94, 95, 100, 101, 103, 
104, 109, 115, 122. 


Verbo: $ 3, 30, 40, 62, 67, 68, 72, 76, 
77, 78, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 87, 
95, 100, 101, 102, 105, 106, 107, 
108, 114. 

Verbo auxiliar: $ 4. 

Verbo de estado: $ 3, 62, 98. 

Verbo, flexión: $ 3. 

Verbo, formación: $ 62. 

Verbos de decir: $ 102, 114. 

Verbos de llenado: $ 105. 

Verbos de materia: $ 105. 

Verbos de mandalo: $ 102, 105. 

Verbos de movimietno: $ 106, 107. 

Verbos de percepción, 104, 113, 114, 

Verbos finitos: $ 91, 92, 93, 94, 95, 
102, 103, 104, 105, 107, 120. 

Verbos infinitos: 9 102. 

Versos, final: $ 8, 73. 

Vocal: $ 3,9, 11, 13, 16, 17, 19, 20, 
21, 23, 26, 29, 48, 63, 66, 70, 73, 
17. 

Vocal auxiliar: $ 11, 22, 29, 34, 45, 
46, 52, 58, 82. 

Vocal auxiliar, anapúptica: $ 25, 29, 
34, 82. 

Vocal de unión: $ 25, 80, 84. 

Vocal final: $ 9, 12, 18, 21,22, 25,29, 
30, 42, 43, 45, 47, 50, 53, 54, 58, 
64, 63, 82, 84, 103. 

Vocal final, caída: $ 45, 46. 

Vocal plena: $ 32, 73, 87. 

Vocal temática: $ 42, 51, 52, 54, 66, 
68, 69, 70, 79, 80, 84. 

Vocal plena, signo: $ 13. 

Vocal, ausencia de: $ 3, 13, 14, 24, 
29. 

Vocal, cantidad: $ 55. 

Vocal, comienzo vocálico: $ 14, 17, 
S9, 87. 

Vocal, cualidad: $ 21, 68. 

Vocal, desplazamiento: $ 30. 

Vocal, mutaciones: $ 3. 

Vocal, reducción: $ 32. 

Vocal, signos: $ 5, 8, 9, 10, 11, 12. 
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Vocal, símbolos: $ 9, 12. 

Vocal, variante: $ 68. 

Vocal, ver Asimilación vocálica. 

Vocal, ver Disimilación vocálica. 

Vocal, ver Elisión vocálica. 

Vocal, ver Restitución vocálica. 

Vocalismo: $ 4, 5, 23, 37,58, 80, 82, 
87. 

Vocalización: $ 5, 9, 11, 12, 17, 21, 
23, 30, 31, 34, 35, 37, SO, 51, 64, 
68. 

Vocalización, sistemas: $ 10. 

Vocativo: $ 95, 96. 


Waw compaginis: $ 45, 


Waw consecutivo: $ 28, 68, 100, 101, 


112, 115, 118, 121. 

Waw copulativo: 101, 112, 115, 118, 
119, 121. 

Waw de apódosis: $ 122. 


Yemenita: $ 10, 11, 14. 

Yod compaginis: $ 45, 

Yusivo: $3,11,63,68,71, 75, 78,80, 
81, 82, 84, 85, 90, 100, 101, 104, 
118, 122, 

Yusivo, condicional: 8 122, 

Yusivo, consecutivo: $ 118. 

Yusivo, ugarítico: $ 101. 


